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INTRODUCTION

This course, while primarily designed for use with tapes, has been
re-programmed for use as a self-instruction manual suitable for use without
tapes or an instructor. However, the student is advised to use tapes, at least
with the pronunciation lessons. These are available on order from the
Lumko Institute, P.O. Box 11, Lady Frere, C.P.

This language course builds up step by step in a systematic fashion. Each
step is clearly presented with the aid of diagrams where useful and adequate
practice material is provided. These practice drills are so constructed that
every item elicits a creative response from the learner, who can then check
his response against the master response given on the right-hand column,
which can be gradually revealed with the use of the sliding mask.

LESSON FORMAT

The main body of each lesson consists of practical exercises or drills
which give concentrated practice on the grammar patterns just presented.
Most of the lessons are introduced with a set of pictures which provide new
vocabulary in a memorable way and are also the basis for a lively introduction
of the new patterns.

Finally, each lesson is rounded off with a dialogue which is meant to act as
a springboard to conversational mastery of the language. These dialogues are
to some extent graded according to grammar already assimilated. However,
some patterns not yet mastered could not always be excluded without ruining
the naturalness of the dialogue. Where this happens a brief grammar explanation
is given in the footnotes but too much attention should not be paid to it. Further,
a fairly literal rendering of the dialogues is given in order to convey more
effectively the idiom of the language.

Some Xhosa songs and many illustrations of cultural features are added in
order to immerse the language learner in the atmosphere of the Xhosa culture.
In addition to this extra dimension, these provide light relief at intervals.

TONES
Although this course concentrates on the basic grammar and syntax of the

language, the tones have also been marked and a few superficial observations
made on them.in order to develop tone sensitivity and generate ability in
detecting tono-morphological patternings.

SYMBOLS & ABBREVIATIONS

> = 'becomes'. /"/= a high tone.
< = 'comes from'. = a low tone.
/ = an alternative, 'or'. /*/= a high-low i. e. falling tone.
/. ./= brackets for a Xhosa text.

Capital Letters are used for abbreviations e.g. SC (subject concord), C (consonant),
V(vowel), NP(noun prefix), BP (basic noun prefix), AP (absolute pronoun) etc.
C = the consonant of the NP, but the stroke through the C indicates the semiconsonants

/w, y/ for the weak noun classes (1,3,4,6, 9) - (w - 1,3,6), (y - 4,9).
V2 = secondary vowel (/a,e,o/ corresponding to the primary vowels /a,i,u/).
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48. Adverbs (/nga-/> /na-/, /ngoku-R-ile-yo/,'each').

49. Pronouns + Elision of the Initial Vowel (AP, DP, Axiomatic).

50. Indirect Relative Clauses. DP+Rel. Cl. (/Kutheni le nto../, /Yfyb
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Xhosa-English Vocabulary.

GRAMMAR SUMMARY + INDEX.

Vowel and Consonant Changes.
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i e
u _ o

305

310
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321

332

338

343

348

371

379
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VOWEL SOUNDS

A. DRILLS ON VOWEL /i/. Study the tongue position for this vowel
given in the vowel chart on the opposite page. You pronounce the
/i/ like the first vowel sound in the English word 'ease', but with
the tongue forced into a slightly higher and more frontal position.

1. Mimic the pure vowel sound: i, i | .

2. Mimic the nonsense words: IfUL . isisi, ididi

3. The second last syllable of each utterance in Xhosa receives double
length. Now mimic the following nonsense words, observing the
penultimate length: |mini, minifi, minifisi] .

Mimic the following Xhosa words:_______________________
1. fmfni fi day) 4. fntsimi (a field)
2. fmith 1 (trees) 5. fmpf (an army)
3. fdinf (a sacrifice)____________ 6. fsipfli (a mirror)

B. DRILLS ON VOWEL /e/. You-pronounce it like the /e/ in the
English word 'end', but with more length and more muscle tension.

e, e, e1. Mimic :

2. Mimic the nonsense words (Fight the mother-tongue tendency to

iower and centralize the tongue position in the final syllable):
fese, deme, sese I.

2
3. Mimic the Xhosa words:

1. ew6 (yes) 4. f-6mele (a bucket)
2. fsele (a frog) 5. fmfene (a baboon)
3. fshSleni (a shilling) 6. fnene (the truth)

1. Tone markings: /'/= high tone, /'/= low tone, /“/= falling tone.
2. The vowel /e/ as also the vowel /o/ have raised variants i.e. they

are pronounced with the tongue in a higher position in certain contexts
e.g. adjacent to the raised vowels /i/ or /u/. This variation however
does not constitute a contrast to carry meaning contrast.
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C. DRILLS ON VOWEL /a/. Pronounce as in Afrikaans 'kas' i.e.
with the tongue resting relaxed in the bottom centre of the mouth.
Avoid the flat /a/ (low front position) as in the English 'cat' and
the low back position /a/ (as in the Oxford version of 'father').

1. Mimic: |a, a, a | .

2. Mimic the nonsense words: (Observe penultimate length and beware
centralizing the tongue on the last syllable of the word - the final
vowel is difficult because it is shortened and devoiced):
| fasa, tatshala, shalava | .

3. Build-up drill. Once again concentrate on the penultimate length.
Mipuc the nonsense words:_______
I mama, mamafa, mamafasa~|.

Mimic the Xhosa words:
1. fiphh (here)
2. dmanzi (water)
3. dmdndla (strength)

4. fimdgwalfi (cowards)
5. Smahdshe (horses)
6. fimiidilda (ducks)

D. DRILLS ON VOWEL /o/. Pronounce as in English 'pore' but with
the lips held in a more closely rounded position.

1. Mimic: | o, o, o

2. Mimic the nonsense words: (Avoid centralizing the final vowel):
(fofo, dono, soso | .

3. Buildup drill. Concentrate on the penultimate length.
Mimic: | mono, monolo, monologo ] .

4. Mimic the Xhosa words;1

1. m61b (hello) 4. ngokb (then)
2. fzblb (yesterday) 5. nokb (nevertheless)
3. fsonb (a sin) 6. fnkbmd (head of cattle)

1. There are raised and low variants for the /o/ just as for the /e/, the
choice being determined by the environment (e.g. followed by /i,u/.
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E. DRILLS ON VOWEL /u/. Pronounce as in English 'book' but
with the lips much more closely roundedf.

1. Mimic: |u, u, u | .

2. Mimic the nonsense words: (Note the devoicing of the final vowel).
[fufu. lulu, shumu |.

3. Build-up drill. Observe the penultimate length. Mimic:
(ghunu, shunulu, shunuluvu | .

4. Mimic the Xhosa words:

1. fzulu (heaven)
2. Gthuttrti (ashes)
3. flsuku (a day - 24 hours)

4. fithlungu (a European)
5. timpti (a gun)
6. thdhtu ft person)

F. INCORRECT SUBSTITUTION OF WEAK ENGLISH /i/ (central /e).

Listen. The first pronunciation is wrong, the second one is right:

1. dkGthAndhz^ (topray)
2. ktilGngllb (it is good)
3. sithhnd6ne (we love

eaehother)

4. khnene ( really)
5. fnyJtmh (meat)
6. sithAndh UkufGndh (we like

to read / learn)

G. READING EXERCISE.
When you hear the number called , read the word from the list,
according to the model:

Modtel: M
S

1
dfOdb

dfudd
fifiidb

1. m61o (hello)
2. fmfni (day)
3. fzulu (heaven)
4. dmanzl (water)
5. fmfene (a baboon)
6. ekhay^(at home)

7. slfdnh 'ukutyA
8. slthandfenb kAnene
9. nlfdndA 6s1k61wenl

10. ndlffindisJl dph&
111. slthAndh dm&hAshe
12. kulfinglle

1. M = master.
S = student.
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BBSSOK X

LESS DIFFICULT CONSONANTS

A. DRILLS ON /ng/ IN INITIAL POSITION.
Pronounce as in English 'finger' and not as in 'singer' i.e. give
the /g/ prominence.

Listen carefully and then mimic:

1. n:::::ga
2. n::::go
3. n::;ga

4. n:go
5. nga
6. ngo

2. Exercise in recognizing /ng/. Listen to the tape and say whether
the pronunciation you hear is right or wrong. If you get more than
two wrong repeat the drill.

1. ngamddbdh (they are men)
2. ngabdntii (they are people)
3. ngumntil (it is a person)

4. ngdfnvulb (on Monday)
5. ngfina (enter)
6. ngentonga (with a stick)

3. Mimic the Xhosa words:

1. ng6na (enter)
2. ngfirnntii (it is a person)
3. ngdmsd (tomorrow)

4. ng6fnviilb (on Monday)
5. ngumpti (it is a gun)
6. fngbma (a song)

B. IMPLOSIVE /b/ AND EXPLOSIVE /bh/.
The implosive /b/ is formed by sucking air in through the lips
suddenly released, whereae the explosive /b/ resembles the
English /b/ except that it is exploded more forcefully.

1. Mimic the nonsense words, contrasting /b/ and /bh/:

1. baba::bhabha 4. ibobo;;ibhobho
2. bebe::bhebhe 5. ibosobe::ibhosobhe
3. bubi::bhubhi 6. isobuba::isobhubha

2. Recognition exercise. Listen carefully and write down what you
hear and then check your written responses against the following:

1. b6ka fiaut)
2. ibhdtolb (butter)
3. bhiibhd (die)
4. bald (count)

5. bhalh (write)
6. bdsd (kindle)
7. fsibhakabhdka (sky)
8. dbdnti (people)
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3. Reading exercise. When you hear the number called read the word
on your sheet, then imitate the master voice:

1. betha (hit, beat)
2. bald (count)
3. bhalh (write )
4. ubbyd (wool)

5. fibiibf (evil)
6. bhdbhd (fly)
7. dbdsebenzi (workers)
8. dbdbhali (writers)

C. ASPIRATED (WINDY) /ph, th, kh/ CONTRASTING WITH THE
UNASPIRATED AND SLIGHTLY EJECTED /p, t, k/. Pronounce
/ph, th, kh/ as in English 'pen', 'ten' and 'call' but with a more
noticeable of unvoiced air following the explosion, but eliminate
even the briefest puff of air (Unvoiced) after /p, t, k/.

1. Mimic the nonsense words, contrasting aspirated and unaspirated:

1. phopho 7. iphopo
2. popo 8. ototho
3. thithi 9. okokho
4. titi 10. itikhu
5. khekhe 11. ephete
6. keke 12. athaku

2. Mimic the Xhosa words:

1. ukuphdtha (to rule)
2. Gkdkhupha (to take out)
3. ukiithdthd (to take)
4. undpdpi (a doll)
5. fikdphupha (to dream)
6. fkdti (a cat)

7. kdkhulii (much, a lot)
8. ftfakdne (a lamb)
9. ukiikhathdza (to cause worry

10. GthuthG fashes)
11. fntakS (a bird)
12. ukiiphdza (to sip / kiss)

D. ASPIRATED /tyh/, UNASPIRATED /ty/ & VOICED /dy/ PLUS /ny/.
Pronounce /tyh, ty, dy/ with the body faentre) of your tongue
making contact with the front palate and pronounce /ny/ as in the
English 'ink' or 'onions'.

1. Mimic the nonsense words:

1. otyho
2. ityi
3. tyhityhi
4. tyityi
5. dya
6. dyadya

7. tyhotyo
8. tyotyho
9. tyodyo

10. dyotyo
11. tyhotyodyo
12. nyonyo
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2. Mimic the Xhosa words:

1. ftyholb (a thicket, bush)
2. ftyhefij (poison)
3. ftyfphii (a domestic fowl)
4. ukutya (food, to eat)
5. (iktidybbha (to spatter/soil)
6. fndyebb (wealth)

7. dnyanh (a son)
8. fnyhmh (meat)
9. OktityhAli. (to push)

10. dkiitySlh (to plant)
11. flftyb (a stone)
12. tiktityhiith^ (to traverse)

E. TEST: PERCEPTION EXERCISE.

Cover your book. Now listen to each word as it is repeated
twice, then write it down in your notebook.
At the end of the exercise check your answers against the
following:

1. (ikhukb (a sleeping mat)
2. fpfipa (soft porridge)
3. ukuphephh (to avoid)
4. ukiithetha (to speak)
5. fsitaldtb (a street)
6. ftyhefu (poison)

7. SmAtye (stones)
8. ifkdtyhhfa (to get weak)
9. fntyfityfimbb (a flower)

10. fmpfithh (treatment)
11. fnyosi (a honeybee)
12. fndyebb (riches)

F. READING DRILL.

When you hear the number called read the Xhosa word/ then
listen to the master and imitate:

1. fnkfith&zb (a worry)
2. fikfipheka (to cook)
3. ftyiiwa (salt)
4. ukdtyhblh (to denounce)
5. fnyembezi (a tear)

6. fdytingudytingu (a blister)
7. ftf (tea)
8. tiktith&ndhza (to pray)
9. tibubf (evil)

10. Gtywhld (beer)

G. A SONG.

Ekuseni, ekuseni,
» » > f »

Yitwisti yamadoda ekuseni.

Early in the morning, early
in the morning
It is the twist dance of the me
early in the morning.
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LE88ON 3

MORE CONSONANTS

A . UNVOICED'. LATERAL FRICATIVE /hl/ AND VOICED LATERAL
FRICATIVE /dl/.
Pronounce /hl, dl/ with your tongue in the English /I/ position
but with its sides raised towards the roof of your mouth. The
/dl/ differs from /hl/ in that it is voiced i.e. formed on the
stream of air vibrating the vocal chords (a buzz from the larynx).

Build-up drill. Mimic the master: (honsense words):

1. hla 6. dla
2. hlahla 7. dladli
3. hlahlahla 8. dladlidlo
4. hlohli 9. hladla
5, hlohlihlu 10. dlohlu

2. Mimic the Xhosa words:

1. ukuhl&la (to sit/stay/live)
2. ukuhlekh (to laugh)
3. ukudlalh (to play)
4. ukudltilh (to pass by)
5. SmAhlahla (bushes)

6. fndlela ( a road / way)
7. ukdhlambh (towash)
8. IdlakAdlaka (a ragged person)
9. Gmhlabh (the earth, earth )

10. fndlebe (the ear)

3. Recognition exercise. Cover the script (responses). Write down
each word after it is repeated once. When you have finished the
exercise check your version against the following:

1. dlalh (play)
2. hlfila (stay, sit)
3. fndlela (a road,a way)
4. dltilh (pass by, surpass)
5. Smdhlhhla (bushes)
6. fndlebG (the ear)

7. Gkdhldkula (to hoe)
8. fmfhld (days)
9. fsidld (a meal,a feast)

10. fndlbvii fin elephant)
11. fsfhl&ngti (a shoe)
12. Gkuhlikfhla ( friction)

4. Reading exercise. When you hear the number called read the word
or words, then listen to the master and imitate:

1. flktihleka (to laugh)
2. Gkudlala fmidlalb
3. fndlela (a road)
4. fimfihlahla imhhl6

5. tikudlGlh Smdhlahlh
6. Okuhldkiilh ydnke fmihlh
7. fzfhlangu dzihlG
8. fndlbvii fyadldlh
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B. VELAR FRICATIVES /r/, /gr/, /kr/.
/r/: Pronounce as the Afrikaans /g/ but with stronger friction
between the body of youi- tongue and the velum - rear palate. The
friction sound is unvoiced i.e. without a larynx buzz.
/gr/: This is the voiced i. e. larynx-buzzed form of /r/.
/kr/: This is pronounced with the point of friction further back
in the palate and also with some ejection.

1. Mimic the nonsense words:

Mimic the Xhosa words:

1. uru 7. akra
2. ururu 8. akrakra
3. iraru 9. okrokru
4. agra 10. rogro
5. ogrogro 11. krogro
6. ogrigru 12. rokrogro

2.

1. eRinf (in/from Grahamstown) 9. tikrebe (a shark)
2. frdsi (barley)
3. SRdwutini (in Johannesburg)
4. ukdgrenya (to gnaw at)
5. grumbi ( dig with claws. .)
6. krakra (bitter)
7. fkrdti (a brave person)
8. dmardniigd (tramps)

10. ngdratya (at dusk)
11. (irdnfsi (a goose)
12. Gkukrazula (to tear)
13. frdli (a cotton reel)
11. framba ( a puffadder)
15. ukugrenya (to gnaw)
16. fkratshf (pride)

3. Recognition exercise. Listen to each word twice and then write it
down. When you have finished the exercise check your version
against the following:

1. dkukrdwuza (to creak - boots) 6. flkugrumba (to dig)
2. dmarewu (a mealie drink)
3. Gkdrbld (to drag out / pay)
4. frbrd (a noxious insect)
5. krwada ( raw, unripe)

7. frdsi (barley)
8. krakra (bitter)
9. frdli (a reel of thread)

10. franugd (a tramp)

4. Reading exercise. When you hear the number called read what is on
your script, then listen to the master and imitate:

1. dmarewu (a maize drink)
2. OkugrenyS (to gnaw)
3. AmArdnugd Amfchld
4. Gktirbla fmalf (...money)
5. ukrebe (a shark)________

6. frdsi dkrakrd (bitter barley)
7. tlrdnfsi 6mhle ( nice goose)
8. ukukr&zflla fbhdtyi
9. Qkugrenya frdl'i

10. dmdrdnugd asfeRinf_________
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C. REVISION.

When you hear the number called, read the word on your script
then listen to the master and imitate:

1. ngentonga (with a stick)
2. ngam4ndla (with power)
3. Abdntu Abibi (bad people)
4. bdySbhabha (they fly)
5. bdyfibhubhh (they die)
6. biiyaphStha (they manage)
7. ukuphupha (to dream)
8. kdkhulii (vei'y much)
9. fntethb (a speech)

10. fnkdthdzb (a worry)

11. fikutyd (food, to eat)
12. ftyhefii (poison)
13. ftyfphu (a domestic fowl)
14. fntyatydmbb (a flower)
15. iinyfimbezi (tears)
16. ukhukd (a sleeping mat)
17. utywald (beer)
18. Okudlala fmidlalb
19. frtisi 6rarii (bitter barley)
20. frtinugd (a tramp)
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PENULTIMATE LENGTH
TONE AND INTONATION

A. PENULTIMATE LENGTH.
Give double length to the second last syllable of each utterance.

Mimic the nonsense words: litho, lithose, lithoseni

2. Mimic the Xhosa words and phrases:

1. fsikdlb (a school)
2. fsik61b shb6 (their school)
3. fsikblb sdbAntwana bethfi

(our children’s school)
4. ndib6na fnt6 6ntle kakhulii

(I see a very beautiful thing)

5. fnjfi (a dog)
6. fnj& Sntle (a nice dog)
7. fnjfi ydm 6ntl6

(my beautiful dog)
8. fnjfi ySm 6ntle kakhulii

(my very beautiful dog)

B. INTERNAL HALF LENGTH.
Shorter syntactical units ( e. g. noun + adjective) within an utterance
carry an extra half-length on their second last syllable.

Mimic :

1. Bhw6 wethti (Our Father)

2. Baw6 wethti dsezulwini
(Our Father who art in heaven)

3. Uffifazi 6mhl6
(The beautiful woman)

4. ifftifazi 6mhle dy^phfimba
(The nice woman kindles)

5. Ufhfazi 6mhl6 tiphemba urfililb
(The nice woman kindle^ a fire)

6. timfundi (the student)

7. Umftindi tiyafdnda
(The student is reading)

8. tlinftindi ufhnda fzifundb
(The student reads lessons)

C. QUESTIONS (REDUCTION OF PENULTIMATE LENGTH).
Note the drastic shortening of penultimate length in questions.

1. Mimic (first the statement and then the question);_______________

1. tlftinh tikiiftinda. :: tffGna Ukufunda ?

2.
(You want to learn)
(jfhfazi tiySphekh. ;;

(Do you want to leami)
Gfhfazi tiy&phbka?

3.
(The woman is cooking).
iithdndA fnyamh. ;;

(Is the woman cooking?)
iithAnda fnyama?

4.
(You like meat).
tbdna fntd 6ntl6. ;;

(Do you like meat ?)
Obdrui fnt6 6ntl6?

5.
(You see a beautiful thing).
tjmftindi tiftindS fziftindb. ;;

(Do you see a beautiful thing?)
Umftindi fiftinda fziftindd?

6.
(The student reads lessons).
Injd fltimil fndddA. ;;

(Does the student read lessons?)
Injd fltima fndbdh?

(The dog bites the man). (Does the dog bite the man?)



15

2. Reading exercise. When you hear the number called, read:

1. InjA (a dog).
2. YfnjA? (Is it a dog?).
3. fmithf (trees).
4. Yfmithf? (Are they trees?).
5. YfnyAmA. (It is meat).
6. Yfnyama?(Is it meat?).
7. Ngufnntu (It is a person).
8. Ngufnntu? (Is it a person?).

9. NgAbAfazi (They are women).
10. NgAbAfazi? (Are they women?) .
11. UthAndA fnyhmh(You like meat).
12. tlthAndh fnyhmh? (Do you....?).
13. OfflnA tibfsi (You want milk).
14. dffinh (jbisi? (Do you want milk).
15. NisAlh imanzi(Ye drink water).
16. NisAla Amanzi? (Do........ ?).

D. TONES.
As you have noticed, there are 3 tones in Xhosa - high /'/,
low /' / and falling /*/•

1. Recognition drill. Listen carefully to detect the tones on the following
nonsense words:

2. Now listen and mimic:

1. f6fb 4. f6f6
2. fbf6 5. f6fb
3. fbfb 6. f6fo

1. fofo 4. fbf6
2. fbfb 5. f6R>
3. f6fb 6. fof6

3. Say the tones you hear on the following Xhosa words:
|l.Thetha. 2. Bona. 3. Indoda. 4. Ufudo. 5. Uba wo.

Mimic the following Xhosa words, concentrating on the tones:

1. fthangh (a pumpkin)
2. IthangA ( a thigh)
3. fthanga (a cattle-post)
4. sfnda (escape)
5. sindA (weigh down)
6. sindA (smear floor)
7. Gfnzi (homestead, village)
8. Amzf ( thatching grass)
9. 6b6fAnA Similarity)

10. fbele (a breast, a teat)

11. fgiishA (a sheep)
12. fsflbndA ( a wound)
13. AdbngA (a wall)
14. IndlebA (the ear)
15. fsfhlAngG (a shoe)
16. dfudb (a tortoise)
17. fnkabi (an ox)
18. fntl6kb (the head)
19. fsiNgesi (English)
20. uthAthA (you speak)

5. Listen carefully and then say what tones you hear:

1. mica (depa rt) 6.uftido (a tortoise)
2. th&mb'h (hope) 7.umntu (a person)
3. biza (call) 8.umhfa£a (earth)
4. mdodA (a man) 9. umtlu (a tree)
5. ubAwo (friy/our father) lO.trfetlia (speak)
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6. Mimic the tones. (Note the tone contrasts):

L ndiyakiibdna (I see you )
2. siyahliitha (we steal )
3. fnkabi (an ox)
4. fntl6kb (the head)
5. fmela (a knife)
6. Intonga (stick)

ndiyMdibona (I will see)
siyhhlfithh (we get fat)
linkabi (oxen)
iintl6kb (heads)
limela (knives)
iintonga (sticks)

7. Test. When you hear the number called, read the Xhosa word(s).
Then listen to the master and imitate:

11. Ndithetha fsiNgesi (I speak English).
12. Ndifuna fnkabi (I want an ox).

1. fgusha (a sheep) 6. tidongd (a wall)
2. Ilgusha (sheep) 7. fsfhlangu (a shoe)
3. fntl6kb (a head) 8. thetha (speak)
4. iintl6kb (heads) 9. ndibdna Orfilambb (I see a river)
5. iifudb (a tortoise) 10. iibdna tjftilambb (you see , , )

E. INTONATION.
You will have observed that a tone has no absolute pitch value, but is
recognized as high, low or falling in relation to the tone pitch on the
immediately adjacent syllables.

In statements the absolute tone level drops considerably from the
beginning to the end of each utterance. Thus a low tone at the
start of an utterance can be actually higher than a high tone at the
end. Examine the following diagram representing two statements:

From these two samples it is clear that the absolute pitch of
tones drops gradually from the beginning to the end of each statement
utterance, even though adjacent high or low tones clearly contrast
at any one point. Thus the statement intonation is characterized by
tonal downstepping from the beginning to the end of the utterance.

The question by contrast begins on a slightly higher absolute
pitch and maintains it throughout. Unlike the question it has no
tonal downstepping.

1. Mimic first the statement and then
statement descending intonation as
high general level of the question:

the question, concentrating on the
contrasting with the maintained

1. The immediate environment can vary the actual tone pitch considerably,
e.g. a low tone between two highs is itself slightly raised by them.
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1. Ufhnh (ikufGnda.
(You want to learn). .

2. UfnntwLna fiyabhdlh.
(The child is writing).

3. Yfncwadf yAm.
(It is my book).

4. Nithdndh ukiidlala.
(You -pl- like to play).

5. Abdntwana bdnghmivilh.
(The children are lazy ones).

G. UMarfya Gyhnq6na.
(Mary is lazy).

Ufdnh flkuftjnda?
(Do you want to learn?)
Ufnntwhnh dyhbhdlh?
(Is the child writing?)
YfncwhdI yAm?
(Is it my book?)
NithdndA (ikiidlalh?
(Do you - pl. - like to play?)
AbAntwana bdngamAvila?
(.Are the children lazy fellows?)
UMarlyh GyhnqAna?
(Is Mary lazy?)

2. Recognition test. Listen carefully to each of the following utterances
and say whether it is a question or a statement: (tape only).

3. Reading test. When you heai' the number called, read. Then listen to
the master and imitate the correct intonation:

1. Yfnkwenkwe.( It is a boy).
2. Yfnkw6nkw6?( Is it a boy?).
3. lyasebAnza ( He is working).
4. IfGna nt6nf? (He wants what?)
5. Ifdna GkutyA .

(He wants food).

6. Ivela phf? (Where is he from?)
7. Iv61a eldkishini.

( He comes from the location).
8. IlAmbile ( He is hungry').
9. Uyaldzi fgama lay6?

( Do you know his name?)

F. XHOSA SONGS.

1. ZdbAlekA z6fnk’ imkbmd. 2x.
Pam bharara, pam pam bharara.

2. NdAndfhleli ndfllnd’fsftfmela?

KwAfik’ timfAna wAndic61 ’ Gthandb

WAndibGz’ fgama 15m, ndAfn-
xelela.
linyembezi zaphhlala kubA
endithandfle.
NdAthi kdlGngile sbbe sfthethG
’KGb’ fyAvumA 16 ntlfzfyb yAm.
WandfncGmela kAmnandi loo
mfAna 6ndithrfndil Ayb.

The cattle ran off and went away.

I was standing waiting for the train
There came a youth and asked for
love.
He asked me my name and I
told him.
The tears flowed down because
he loved me.
I said ’ tis good we’ 11 speak again
If this heart of mine agrees.
He smiled nicely to me that
young man who loved me.
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L.KSSOM  S

GRAMMAR INTERLUDE
(Greetings, Statements & Questions - 1st & 2nd person sg.)

A. VOCABULARY INTRODUCTION.

1. Picture page 18. Look at each picture, listen and repeat:

1. IndbcS (a man)
2. fiftmtwhnh (a child)
3. fifnfazi (a woman)
4. fnk6sfkazi

( a lady, Mrs. )
5. fimhlGkazi

(a respected person, sir)
6. ftftshhla

(a teacher)

7. flmfdndi (a student)
8. fsonkh (bread)
9. dmanzi (water)

10. ndithinda (ikuifnda
(I want / like to read/leam)

11. ’ ndithAndS. fikusebenza
(I like to work/ working)

12. ndithdnda dkuthetha
(I like to speak / speaking)

2. When you hear the number of each picture called, give the Xhosa
word or words for what is depicted. Then listen to the master and
imitate. Follow on the pictures p. 18 only.

B. GREETINGS.
The vocative (address) form is expressed by eliding the first
vowel of the noun.

Model:

1. Greet each person called, according to the model:

fiSfindile
M61b SAndile

Mfilb S&ndilb
M61b S&ndile

1. dN6msa
2. tiM&rfyjl
3. GFhnf
4. tiZblS
5. dN6thandb
6. tifnntw&nh
7. timftindi
8. ftftshAl^
9. fnk6sfkAzi

10. dmhldk^zi

M61b N6msS.(Hello Nomsa).
M61b M&rfyS. (Hello Mary).
M61b F&nf. ( Hello Fani).
MdlbZblA. (Hello Zola).
M61b N6thand?x ( Hello Nothando).
M61b fhntw&n&. ( Hello Child).
M616 mffindi . ( Hello student).
M616 tftshiUL ( Hello teacher).
M61b nkdsfkAzi (Hello Mrs.).
M61b mhlfekilzi ( Hello Sir/Mr.)
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2. Addressing more than one, you use MOLWENI instead of MOLO.
Greet the following'according to the model:

Model: dmadbda
Mblwbni madbda

Mblwbni madbda
Mblweni madbda

1. 2ib5ntwana
2. Sbdfazi
3. flmakhbsikazi
4. dmanenc (gentlemen)
5. Smanbnekazi (ladies)
6. iibafundi ( school-children)
7. dbalimi (farmers)
8. Amdntbmbazana (young girls)

Mblweni bantwana.
Mblweni bafazi.
Mblwbni makh6sfkazi.
Mblweni manene.
Mblwbni manenbkazi.
Mblweni bafGndi.
Mblweni balimi.
Mblweni mantbmbazana.

3. Greet the following , using MOLO (sg. ) or MOLWENI (pl.) as you
address one or more than one: (I give the English equivalent):

1. Ma ry
2. men
3. sir / mr.
4. madame / mrs.
5. Sandile
6. little girls
7. students
8. farmers
9. teacher

10. friends (Sbiihlbbb)

M61b Merf.
Mblweni madbda.
M61b mhlbkazi.
M61b nkbsikazi.
M61b Sdndile.
Mblweni mantbmbazana.
Mblweni ba fundi.
Mblweni balimi.
M61b tftshala.
Mblweni bahlbbb.

C. STATEMENTS AND QUESTIONS INVOLVING THE 1st & 2nd
PERSON SINGULAR fl, you’) & QUESTION WORDS.

The English subject pronoun T is rendered in Xhosa with the prefix /ndi-/
prefixed to the verb stem and the subject prnoun 'you - sg. ' is rendered
with the prefix /u~/. Now, study the following question and answer:

Ufuna ntbni? ( You-want what?) Ndifuna ftf (I-wanttea).

1. Answer the question UFUNA NTONI?, using the noun object
suggested, according to the model:

M: fk6fu. Uffina nt6ni? S: Ndifun^ Ik6fu (I~want coffee).

1. fswekile (sugar). UfGna nt6nf?
2. (ibfsi (milk). ,, , ,
3. dmanzi (water). ,, ,,
4. fsonka (bread). ,, ,,
5. ibhbtblb (butter).
6. fmhla (a knife). ,, , ,

Ndifdna fswSkile.
Ndifdna tibisi.
Ndiftin& Smanzi.
Ndiftma fs6nka.
Ndiftina ibhbtblb.
NdifOna fmbla.



7. tikufunda (to read). Uftina ntbnf?
8. tikiithetha (to speak). , ,
9. tikusebAnza (work)

10. fmalf (money) . , , , ,
11. fmbt6 (a motorcar). ,, ,,
12. fptitrbl'(petrol). ,, ,,

Ndiftina tikiiftinda.
Ndiftina tikuthethe.
Ndiftinh tikusebtinza.
Ndiftina final f.
Ndiftina finbtb.
Ndiftina fpbtrbl'.

2. Answer the question UFUNA BANI? (You-want whom?), using the
noun object suggested:

1. tiN6msti.
2. tiZblA.
3. ftftshala.
4. tiNbvuyb.
5. tiHelimA.
6. timftindi.
7. fnkdsfkhzi.
8. tiMerf.
9. fntbmbazana.

Uftina btinf? Ndiftina GN6insA.
Ndiftina GZblti.
Ndiftina ftftshala.
Ndiftina tiNbvuyb.
Ndiftina tiHelimti.
Ndiftina timftindi.
Ndiftina fnk6sfkazi.
Ndiftinh tiMerf.
Ndiftina fntbmbazana.

3. Ask the questions for each of the following statements, using the
question words NTONI? or BANI? according to the meaning:

1. Ndiftina fptinsile (pencil).
2. Ndiftina tifnhlbbb (a friend).
3. Ndiftina tiFhnf.
4. Ndiftina tisfba (a feather, pen).
5. Ndiftina tiMAndisti.
6. Ndiftina timaphepha. (papers).
7. Ndiftina f-fnki (ink).
8. Ndiftina tikubhala iftcwadf (letter).
9. Ndiftina tiMAntyi (Magistrate).

I

Uftina nt6ni?
dffina banf?
dfuna bAnf?
dftina nt6ni?
tlftinb bAnf?
tlftina ntbni?
tJftinh ntoni?
tlftina ntoni?
tlftina bAnf?

4. Mimic and learn the following short dialogue between the old man
Zola and Mrs. Kelly:

UZola: M61b nk6sfkazi.
Mrs. K: M61b baw6.
UZola: UsAphilA? x
Mrs. K: few6, ndisAphilA.

dnjAnf wenA?
UZola: twe, ndisAphllA. %

Xktikhb nt6 imbf.

Hello mam.
Hello father.
How are you? (Are you still well?).
Yes, I’m fine (I’m still living).
How are you? (You-how you?).
Yes, I am fine.
There is nothing bad. (Not-it-there
anything it-bad).

1. /ndi~sa~phila/ : lit. ’ I-still-live*.
2. /a-ku-kho/ : lit. ’ not-it-there'. /iji-to ijn-bi/: ' it-thing it-bad'.
N. B. Do notpvorry about the grammar involved in the dialogues and songs.

It will all receive full treatment in due course. Be content for the
moment to use these common phrases with a minimum of grammar.
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D. A WRITING EXERCISE.

1. Translate into English, then uncover the responses on the righthand
column and compare them with yours:

1. Uftina nt6ni?
2. Ndifuna dkufunda fsfXhbsa.
3. Uftina ukutya?
4. ibwe, ndiftina fs6nka.
5. Mold mhlhkazi. Usdphila ?
6. Ndisdphila. Aktikho nt6 imbf.

A.7. Uftina tibisi dkanye (or) dmanzi?
8. Hdyi (no), ndifuna fmalf.

What do you want?
I want to learn/read Xhosa.
Do you want food / to eat?
Yes, I want bread.
Hello sir/mr. How are you?
I’m fine. No complaints.
Do you want milk or water?
No, I want money.

2. Translate into Xhosa: (then check against the correct responses):

1. What do you want?
2. I want sugar.
3. Do you want butter or jam(ijdm)?
4. Hello Mary, how are you?
5. Hello men.
6. Do you want to speak Xhosa

or English (isiNgesi) ?
7. Do you want a knife?
8. Whom do you want?
9. Hello little girls.

Ufuna nt6nf?
Ndiftina fswdkile.
Uftina ibhotolo 6kanye fjdm?
Mold Merf, usdphila?
Mdlweni rnaddda.
Uftina tikuthetha fsfXhbsa
6kanye fsiNgesi?
dftina fmela?
Uftina bdnf?
Mdlweni mantbmbazana.

E. DIALOGUE.
Study the following conversation between Nomsa and Mary:

UNomsa: M61b Merf.
UMeri : M61b Ndmsd, usdphila?
UN. : Ew6, ndisdphila.

Wend (you) usdphila?
UM. : Iswd, ndisdphila. Wend

uftina iikwenza ntdni?
UN. : Ndiftinh tikiiftinda.
UM. : Ofund tikuftina ntdnf?
UN. : Ndiftina tikiiftinda fsfXhbsd.

Wena iiftinh Gkwenza n’tonf?
UM. : Ndiftina tikuldsd.
UN. : Uftinh tikiildsa ntdnf?
UM. : Ndifuna ukulhsd fsiNgesi.
UN. : dthethd fsiNgesi? *
UM. : Ewe, ndithdthd fsiNgesi.
UN. : Ndihdmbh ngokii. Sdld

kdktihle Merf.
UM. : Hamba kdktihle N6tnsd.

Hello Mary.
Hello Nomsa, how are you?
Yes, I am fine (living/healthy).
How are you ( you you-still-live)?
Yes, I am fine (I-still-live). As
for you you-want to-do what?
I want to learn.
What do you want to learn?
I want to learn Xhosa.
You you-want to-do what?
I want to read.
What do you want to read?
I want to read English.
Do you speak English?
Yes, I speak English.
I am going now. Stay
nicely/well Mary.
Go nicely Nomsa.
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F. TRANSLATION TEST.
Translate into Xhosa:

1. I want to read but (k6dwd)
you want to write.

2. You want to speak Xhosa but
I want to speak English.

3. I want a pen but you want
a pencil.

4. Hello Sandile. What do you want?
5. I want to work but you want

to play (iikGdldlA).
6. I want paper but you want

bread.

G. SONGS?

l.Inkddamhfthe orphan):
/
Intlfzfyb yAm fbiihltingu yoph&le
ngaphAkathf.
Ndicinga ngdbazAli bam,
bandishiya ndiselusAnand.
Ngoku ndiyhhliipheka.
Ndicing’ timAmA 6wayendibek'
Asifdbeni sakhe, ra ndimkhathdzdyb.

Ndicing' AtdtA AwayendibAmbA
ngengalb xA ndimkhawulelay6.

O, Yfnf?. . . Ndiyfnkedam' AsAltef-
zini, andfnabani 6ndilbndbl6zay6.
Ndisfsisulii sA16 fhlabathi,
Mmh mftih............ ndiyfnkedamd.

2. ANdwfnile (' Winner '):

NdAndfnomntwana fgamd ngtiN6winile.

BA th' dtyebil'’ utyebil' Atyebile,
BAth' Atyebil' AmntwdnA wAm.
Yfnf? 16 fnntwanA!
BAth' fgama ngdNdwfnilfe.

NdifGnd Oku fun da k6dwA
uffind AkiibhalA.
Ufuna UkuthethA fsfXhbsA k6dwA
ndifAnA AkuthethA fsiNgesi.
NdifAnA AsfbA k6dwA
ufAnA fpSnsilb.
M61b SAndilb. UfAnA nt6nf?
NdifAnA AkushbbnzA k6dwA
ufAnA AkAdlAlA.
NdifAnA fphepha tafdwa ufAnA
fs6nkA.

My heart is sore and will break
within.
I think about my parents, they left
me while I was still a little baby.
Now I am troubled.
I am thinking about my mother who
used to clasp me to her bosom
when I worried her.
I think of my father who used to
take me by the arm when I went
out to meet him.
Oh, Why?... I am an orphan in
sorrow, I have noone to keep me.
I am an easy prey to the world,
Mmh mmh. .. , I am an orphan.

I had a child whose name was
winner.
They say he's rich rich rich,
They say he's rich my child.
Why? Why this child'.
They say his name is Winner
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3. Igqira Ibndlela ( The witchdoctor of the road):

Igqira Ibndlela ngOQ6ngqbthwane.

fcbeqdbbl' egqith' 5pha, hhd!
tiQ6ngqbthwane.

The witchdoctor of the road is
Qongqothwane ( a certain beetle).

He was passing over here, ahal
Mr. Qongqothwane (Tok-tok).

4. Ingoma y6mtshatd (The marriage song):

Nangamanzi dear wdm.
Ndntsi nesephu.
Thhbath' uhlambe.
Uydlil' udear wAm.
Hamba kancfncf.
Sigqfb' uthandb.
Ngenene
Uyfilil' udear wAm.

Here is the water my dear.
Here is the soap also.
Take and wash.
You are weeping my dear.
Go slowly.
And we'll finish our lovemaking.
Really / truly
She is crying my darling.

H. GRAMMAR ROUND-UP.

2
The Vocative (hddress) Form.

“?.b^>^|cvcv7771
pl. Molweni^ 1—--------------- 1

e.g. (ibaw6 > Molb baw6 (Hello father).
Abantwana > Molweni bantwana ( Hello children).

Statements & Questions involving the 1st and 2nd person sg. subject
pronouns fl', ' you') which become agreement prefixes /ndi-, u—/
in Xhosa and are called Subject Concords (SC) prefixed to the verb.

ISC - R ~aP e.g. Ndifuna Ikofu (I want coffee).

_ UfGnda fgiNgesi? (Do you read English?)

1. This beetle makes a sound which is often mistaken for the sound of
somebody knocking on the door.

2. Other Complications: a) The /o-/ nouns prefix /b-/ e.g. Molweni
Molweni boMeri (<oMeri): ' Hello Mary & Co. '. b) The /iin-/ nouns
prefix a /z-/ e. g./Molweni zintombi/(<iintombi): ' Hello girls'.

3. SC = Subject Concord i. e. the prefix in front of the verb representing
the subject. R - the radical or core of the verb to which time, mood,
subject and object prefixes can be attached. /-a/ = the positive suffix.

□
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LESSON 6

THE BASIC CLICKS

A. REVISION OF IMPLOSIVE /b/.
Mimic the Xhosa words:

1. iibflntii people)
2. dbantii dbabl (bad people)
3. dbantii Sbabomvu ( red people)
4. 5b5ntu dbabinf (two people)

5. bdyabhala (they are counting)
6. bdyhb6na (they see)
7. bayhbalekh (they run)
8. babekjt dbantii (they respect. .)

B. DENTAL CLICK /c/.
All clicks are suction sounds and are formed by raising the back

of the tongue to meet the soft palate (thus shutting off the air
passages from lungs and nose). The necessary vacuum is then
formed by dropping the centre of the tongue.
The /c/ click is produced by sucking the air in between the tongue

tip and the back of the top teeth (We often make this sound to
express disappointment, disappi'oval or pity).

1. Mimic : c c c c c

2. Mimic : c:::a, c::a, c:a, ca, ca

3. Mimic the nonsense words:

1. aca 4. ici
2. acaca 5. icaci
3. acocaco 6. icacuci

3. Mimic the Xhosa words:

1. fcfcf (an ear ring)
2. ukucela (to ask for)
3. iikuciila (to sing)
4. (ikuc^cisa ( to explain)
5. fsicaka (a-servant)

6. fimacebb (plans)
7. iimdculb (hymns)
8. fsfcikb (a lid, a cover)
9. dmacephe (spoons)

10. fCAwa (Sunday)

C. LATERAL CLICK/x/.
This click sound is produced by sucking air in between the side
top teeth and the side of the tongue, (often used to gee-up a horse).

1. Mimic : x x x x x

2. Mimic x:::a, x::a, x:a, xa, xa
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3. Mimic the nonsense words:

1. uxu
2. uxuxu
3. uxuxoxuxo

4. ixi
5. ixaxi
6. ixaxixo

4. Mimic the Xhosa words:

1. fxfesha (time)
2. x5 (when)
3. fsfxekb (a city)
4. fxabfsb (a price, value)
5. nexabisb (valuable)

6. ndixdkSkile (I'm busy)
7. tixam (aliguaan, huge lizzard)
8. dktixuba (to mix )
9. tiktixdxh (to discuss)

10. tixbld (peace, pardon)

D. PALATAL CLICK /q/.
With the tip of the tongue held firmly against the front palate and
the body of the tongue sucked against the roof of the mouth, the
centre of the tongue is suddenly pulled away from the soft palate,
thus causing an implosive rush of air into the vacuum area to give
you the /q/ sound (like that of the popping of a cork).

1. Mimic : q q q q q

2. Mimic : q:::a, q::a, q:a, qa, qa

3. Mimic the nonsense words:

1. aqa
2. aqaqa
3. aqaqaqa

4. qoqo
5. qoquqo
6. iqaqeqoqu

4. Mimic the Xhosa words:

1. fqfiqfi (a pole-cat, a skunk)
2. dmaqandh (eggs)
3. ukuqondh. (to understand)
4. SmdqaM (pagans, red blanket. •)
5. flkuqala (to begin)

6. tiqaqhqh (couchgrass)
7. dkuqeqesha (to train)
8. tikuqeshh (to hire)
9. ukuqtibuda (to worship)

10. umqtiqu (chaff, husks)

E. REVISION.

1. Mimic the pairs of contrasting nonsense words:
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1. acaca :: axaxa 6. axaxa :: aqaqa
2. ecece :: exexe 7. exexe :: eqeqe
3. cucu :: xuxu 8. xuxu :: ququ
4. coco :: xoxo 9. coco :: qoqo
5. ecico :: exixo 10. ecico :: eqiqo

2. Mimic the Xhosa words:

1. Gkiicela :: Qkuxela (to mention)
2. Gxdld :: umqolb (lower back)
3. fsicaka :: fxabfsb (price)
4. Gktiqdndil :: fikuxbxa (discuss)
5. ilxam :: ficwambii (cream)

6. (ikiiqesha :: ukdxelelh (tell)
7. ukuxuba :: dkuqdbudTi Worship)
8. Amdcephe:: dmSxeshh (times)
9. uxdkekile :: uqfiqhqh (a grass)

10. ukuxbxh :: iqAqA (pole-cat)

3. When you hear the number called, read the following. Then listen
to the master and imitate:

1. Amacfci (ear rings)
2. Oxblb (peace)
3. fimaqSqd (skunks)
4. uq^qaqa (quick-grass)
5. Gcangb (a door)

6. tikuxelela (to tell)
7. ukiiqeqesha (to train)
8. Gkuxbxa (to discuss)
9. Smacfcf (ear rings)

10. dmaqandii (eggs)

4. Test in distinguishing clicks.
Listen carefully to each word and then write it down. When you
have finished writing, check your words against the following
list:

1. cbcfsa ( make clean)
2. quqiizfila ( bustle)
3. x6ka (tell a lie)
4. Gbuqaqiwuli (brightness)
5. kdcacile (it is clear)

6. ukdxdkuxa (to rinse the mouth)
7. fcebb (a plan)
8. Gbucwecwe (flatness)
9. fxbxb (the bull-frog)

10. fimqwdyfthb (dried fruit,
biltong)

4
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F. CONVERSATION PRACTICE ( fnc6kb : dialogue).

UThdndiwe no-Lfziwe (Thandiwe and Liziwe).

UT . :
UL. :
UT. :

UL. :

UT. :
UL. :
UT. :
UL. :
UT. :
UL. :
UT. :

UL. :

UT. :
UL. :
UT. :
UL. :

UT. :

UL. :
UT. :
UL. :

M61b wethu Liziwe.
Ewe, m61b. Usaphila?
Ewe, ndisdphila. Wena
iinjani?
Hdyi, ndiphila kdkuhlfi ntangrt.
Akdkho nt6 imbi.
Upheka nt6nf wfethd?
Ndibilisa Amanzi.\ A
Ubilisa dmanzi qha?
Ndilungisa ftf.
Ndifhfinda kakhulu ukdphungh.
Uthdnda flkdphunga fk61u?
Hiiyi, ndithdnda fikuphunga
ftf.
Mnd ndithiinda Citywald
kakhulii.
Usdla tltywald ngokii?
Jswe.ndisfila titywald.
Unqunqa ntonf ngokii Liziwe?
Ndinqiinqa fmifunb. Ndithanda
Ctyuthu.
dsela Qtywala, utya fmiChb,
hSyil utya gqftha.'
Ewe nditya kakhulu.
SMa kakiihle.
KulGngile, hamba kdkuhle.

Hello Liziwe (Elizabeth).
Yes, hello. How are you?
Yes, I'm fine (still living).
How are you? (You you-how?)
No, I'm fine pal,
There isnt anything bad.
What are you cooking dear?
I am boiling water.
Are you boiling water only?
I am making/preparing tea.
I like to sip (tea, coffee) a lot.
Do you like to drink coffee?
No, I like drinking tea.

I I like beer a lot.

Are you drinking beer now?
Yes, I'm drinking beer.
What are you cutting up now L. ?
I am cutting up the vegetables.
I like wild spinach.
You drink beer, you eat vegetables,
no! you eat too much.
Yes I eat a lot.
Stay nicely - goodbye.
Good, go nicely.

G. A XHOSA LULLABY (fculb).

Thula bhabhd
Mils' (ikulila
tfmam' Qyeza
N6tf ydmntwhnh.

Ditto

WayfququzMelS ftf.

Ditto

Wdyfpheka ng6pbtyf.
Ditto.

Be quiet baby
Do not cry
Mother is comming
With the child's tea.

She hurried in getting this tea.

She cooked it with a little pot.
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L.RSSOB  T

GRA MMAR

( Personal Subject Concords: a. Positive, b. Negative)

ndi- (I)
ii- (you - sg. )

si- (we)
hi- (you -pl.)

A. PERSONAL SCs - POSITIVE.

1. Look at the pictures on p. 30. Look, listen and repeat, while
identifying yourself with the person in the pictures:

1. NdityAlA AmbAnA.
2. Ndihlakula AmbAnA.
3. NdithAthA I-Amele.
4. NdikhA Amanzi.
5. NdigAlAlA Amanzi
6. NdihlAmbA IzAndlA.
7. Ndipheka AmAqAndA.
8. NdikhiiphA AmAqAndA.
9. NdidAkA ItAfile.

10. Ndisdla amAcephe.
11. Nditya fsAnka.
12. NdisAlA tibisi.

I plant mealies / maize.
I am hoeing the mealies.
I am taking a bucket.
I am drawing.water.
I am pouring water.
I am washing ( my) hands.
I am cooking/boiling eggs.
I am taking the eggs out.
I am laying the table.
I am wiping the spoons.
I am eating bread.
I am drinking milk.

2. Now imagine yourself doing the same things together with a few
other people. Follow on the pictures, answering each question.
according to the model:

Are you planting mealies?
Model: M. 'Picture 1': NityAlA OmbAna? S. &wA, sityAlA AmbAnA.

Yes, we're planting mealies.

2. NihlAkulA AmbAna?
3. Nithatha n-emble? (buckets)
4. Nikha Amanzi?
5. NigAlAlA Amanzi?
6. NihlAmbA IzAndlA?
7. NiphekA AmAqAndA?
8. NikhuphA AmAqAndA?
9. NidAka ftAflle?

10. NisAlA AmAcephA?
11. NityA fsAnkA?
12. NiselA Abisi?

EwA, sihlAkiilA AmbAnA.
EwA, sithAthA ii-Amele.
Ewe, sikhA Amanzi.
£wA, sigAlAlA Amanzi.
EwA, sihlAmbA fzAndlA.
£wA, sipheka AmAqAnda.
Ewe, sikhuphA AmaqAndA.
&wA, sidAkA ItAfile.
EwA, sisAlA AmAcephe.
£we, sityA fs6nkA.
fcwe, sis el A ublsi.
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3. Follow on the pictures p. 30. Mary and I are doing the actions
depicted in the pictures. Now answer me, beginning with HAYI,
according to the model:

M. Picture 1. Sityala dmdzimba?
(Are we planting kaffir-corn?)

2. Sihlakulh frdsi (barley)?
3. Sithdthi fibhekile (billy-cans)?
4. Sikha Obfsi (milk)?
5. Sigalela dmdzimba (millet)?
6. Sihlamba Gbus6 (face)?
7. Sipheka fitdpile(potatoes)?
8. Sikhupha fkhdphetshu? (cabbage).
9. Sideka fzitulb (chairs)?

10. Sistila iif616khwe (forks)?
11. Sitya iilekese (sweets)?
12. Sisela titywald (beer) ?

S: Hdyi, nityala fimbona.
(No, we're planting mealies)

Hdyi, nihlakiila umb6na.
Hdyi, nithdthd. ii-femele.
Hdyi, nikha dmanzi.
Hdyi, nigalela dmanzi.
Hdyi, nihlamba fzdndla.
Hdyi, nipheka dimqandd.
Hdyi, nikhupha dmdqanda.
Hdyi, nideka ftdfile.
Hdyi, nisula dmdcephe.
Hdyi, nitya fs6nka.
Hdyi, nisela ubisi.

4. Change the subject of each sentence into the plural:

1. Ndifuna fs6nka.
2. Ndithanda fibisi.
3. Uthanda fswbkile (sugar).
4. Ufuna fbhotblb (butter).
5. Ndithdnda tikuffinda (to learn).
6. Uthdnda tikuthetha (to speak).

Sifuna fs6nka.
Sithanda tibisi.
Nithanda fswdkile.
Nifuna fbhotblb.
Sithdnda GkufGnda.
Sithanda dkuthetha.

5. Translate:

1. Nditya fsbnka.
2. Usdla fibisi.
3. Nihldmba fzdndld.
4. Siddka ftafile.
5. Uhlakiila flmbbnd.
6. I plant mealies.
7. We want bread.
8. You (sg.) are cooking eggs.
9. You (£1) are wiping spoons.
10. We want to work.

I am eating / I eat bread.
You are drinking/drink milk.
You wash your hands.
We are laying the table.
You (sg.) are hoeing mealies.
Nditydlh Gmb6nd.
Sifdna fs6nka.
Upheka dmdqandd.
Nisuld dmdcephd.
Sifuna tikusebenza.
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B. THE NEGATIVE.
Study carefully : |a-|ndi~|ftin ~i | (hot-I-want-not, 'I dont want').

Thus you can see that the negative is formed by prefixing /h-/ and
suffixing /—i/, according to the formula:

The 2nd person sg. SC /ii/> /ku/ e.g. aktityi.a- scn- R ~i

1. Prefix /a-/ to form the SCn, according to the model: M si- S as!

1. ii— akii- 7. ndl- hndi-
2. si- asi- 8. u- akii-
3. ni- ani- 9. si- asi-
4. u- aku- 10. ni- ani-
5. ni- ani- 11. ii- akii-
6. u- akii- 12. si- asi-

3. Answer each question in .the negative according to the model:

2. Change into the negative according to the model:

M Ndithanda kakhulu.
' I love/like very much).

S Andithfindi kakhulu.
(I do not love/like very much).

3

1. Ndithetha kakhfilii.
2. Sisebenza kakhulu.
3. Niftinda kikhulu.
4. Usela kakhulii.
5. Ndisela kakhulii.
6. Uhlamba kakhulu. (wash a lot)
7. Sitya kakhuki.
8. Uhlakula kakhulu.
9. Nityfila kakhulu.

10. tjpheka kakhulu.

Andith6thi kikhulu.
Asisebenzi kakhulu.
Anifundi kakhulu.
Akiis&li kakhulu.
Andiseli kakhulu.
Akiihlilmbi kakhulu.
Asftyi kakhulii.^
Akuhlakuli kakhulii.
Anityali kakhulu.
Akiipheki kakhulu.

Uthetha k5kiihle? S Hfiyi, andithethi k^kiihle.
( Do you speak well?) (No, I do not speak well).

1. Usfebenza kikiihle?
2. Nisebenza kAkuhl6?
3. Nipheka kakiihlfe?
4. Utya kdkiihle?-

HAyi, andisebenzi kAkiihle.
Hdyi, asisebenzi k5kiihl6j
Hfiyi, asipheki kdkiihle.
Hfiyi, andftyi kAkiihl6.

1. SCn = Subject Concord Negative (i.e. the neg. subject prefix / reference.
2. Whenever the SC = V (i. e. is just a vowel) it must assume a consonant

in the negative i.e. after the neg. prefix /a-/, e.g. ufdna akiifiinl This
inter-vowel consonant is needed because Xhosa -word structure is CVCV
type i.e. open-syllable. See vowel changes on the last page of the book.

3. Notice that a falling tone /“/ in the stem of a word is followed by low /'/.
4. Notice that in an all-low toned word, the pattern changes to alternating

/.......... / in the negative.
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5. Nisfila kAkiihlA?
6. UgalAla kAkiihlA?
7. NdithStha kAkuhlA?
8. Ndisebfinza kAkihlA?
9. Ndifiinda kAkuhle?

10. Sithetha kAkuhle?
11. SityAla kAkuhle?
12. Ndipheka kAkiihlA?

HAyi, asiseli kAkuhle.
HAyi, andigaleli kAkuhle.
HAyi, akiithAthi kAkuhlb.
HAyi, akiisebenzi kAkuhlb
HAyi, akufOndi kAkuhle.
HAyi, anithbthi kAkuhlA.
Hayi, anityAli kataihlA.
HAyi, akupheki kAkuhlb.

4. Translate into Xhosa: (Try to tone-mark also).

1. I do not want.
2. You ( sg. ) do not work.
3. We do not cook.
4. You (pl.) do not love.
5. Hello John.
6. What do you want?
7. Whom do you love/like?
8. You (sg.) do not love.
9. You (sg. ) lay the table.

10. Hello men.
11. You (pl. ) do not work well.
12. Hello sir.
13. Hello Miss (fnk6sazana)
14. Hello Mrs. Mathiso.
15. Do you (sg)not want to come?

Andifuni.
Akiisebenzi.
Asipheki.
Anithandi.
Mold J6ni.
Ufuna nt6ni?
Uthdnda banf?
AkuthAndi.
Udeka ftAfile.
Molweni madbda.
Anisebenzi kAkiihlA.
M61b mhlekazi.
M61b nkosAzana.
M616 NkAsfkazi MAthisb.
Akiifuni tiktiza?

C. INCOKO (a conversation).

1. Study the following dialogue between Thobeka and Nokuzola, and
then practice it, taking turns with a friend:

UT. : Mblb Nbktizbla, iiphila njanf?
UN. : Ndiphila kAkuhle. Wena

uphilh njanf?
UT. : Ndiphila kakuhle. Ufuna

ntonf Apha?
UN. : Ndifuna fphephandaba.
UT. : tlffinda ntbnf?
UN. : NdifGnda CikGlima kAkuhle.
UT. : Ulima ntbnf ngoku?
UN. : Ndilima AmAzimba. Wena

wenza nt6nf?
UT. : NdizamA AkiifundA fsfZulii.

Hello Nokuzola, how are you?
I am fine, how are you?

I am fine. What do you want
here?
I want the newspaper.
What are you studying?
I'm studying how to farm well.
What are you cultivating now?
I'm growing millet / kaffircorn.
As for you what are you doing?
I'm trying/struggling to learn
Zulu.
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2. Study this conversation between Mandisa and Nomsa and then
practise it with your friend as in the previous one:

UM. : M61& N6msfi.
UN. : M61b MfindisA, iiphilh njani?
UM.: : Ndiphila k/ikiihlG N6msG.

Wena iiphila njani?
UN. : Ndiphila kAkuhle. Uffinh

nt6nf dpha mntakwethu?
UM. : Ndifuna fncwadf.
UN. : Uftinda nt6nf ngoku MAndisA?
UM. : Ndizama GkiifGnda Gkuph&ka.“
UN. : Uftina Gkdpheka ntdnf?
UM. : Ndifuna GkGphfeka iikeki.
UN. : Upheka nfnf?
UM. : Ndipheka Gmfni.
UN. : UfGnda nfnf?
UM. : Ndifunda Gbusukii.
UN. : Awu! Upheka Amfni, iifunda

Gbusukii. Uldla nfnf ke?

Hello Nomsa.
Hello Mandisa, you-live how?
I-live nicely Nomsa.
You you-live how?
I-live nicely. You-want
what here child-of-our-place?
I want a book.
You-learn what now Mandisa?
I~try to-learn to-cook.
You-want to-cook what?
I-want to-cook cakes.
You-cook when?
I-cook by-day.
You-study when?
I-study by-night.
Gee! You-cook by-day, you-study
by-night. You-sleep when then?

D. A XHOSA SONG.

Uloliwe (The train / railway).

L61iwe, loliwe
Ndiv' umhlbla
EBetshwAna kuyabAnda.

Ng6ms6 ndiyahamba. . . .

O train, O train
I heard a strange thing
In Botswana it is cold.

Tomorrow I travel. . . .

1. Henceforth you will get a literal translation of conversations since
this brings out the peculiar basic structure and idiom of the language
better than any free translation (which you can do for yourselves ).

2. Try to spot for yourselves general tone features e.g. as here, the
infinitive /uku-/ is always high high /Gku-/ when the last two syllables
of the verb are low e.g. /GkGphfeka/, /(ikuxelela/. Otherwise, the
tones are high low /Gkii-/ e. g./Gkiifunda/, /Gkucelh/, /Gkuqeq&sha/.
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L.K8SOH 8

CLICK COMPOUNDS, VOICED h, SYLLABIC m.

A. CLICKS WITH ASPIRATION:/ch, xh, qh/.
These clicks are accompanied by an unvoiced stream of air

(like the /ph, th, kh), i. e. the suction sound is followed by a
stream of air flowing freely between the vocal cords without
causing them to vibrate .

1. Mimic: ch:::a, ch::a,
xh;::a, xh::a,
qh:::a, qh::a,

ch:a, cha, cha
xh:a, xha, xha
qh:a, qha, qha

2. Mimic: ichi, ichixho, ichixhoqho

3. Mimic the Xhosa words:

1. chitha (scatter, waste)
2. fchibf (a pool, pond)
3. chazd (comb, straighten out)
4. cheba (shave, shear)
5. fsfXhbsa (Xhosa language)
6. ngdmxhelb (heartily)

7. xhoma (hang, hangup)
8. fxhegb ( an old man)
9. qhuba (drive, proceed)

10. fqhbsha (a button)
11. fqhina (a knot, neck-tie)
12. uqhoqhbqhb (wind-pipe)

B. NASAL CLICKS (those with /n-/), /nc, nx, nq/.
The nasal sound (as in English ' singer') is uttered simultaneously
with the click sound. In other words, keep the stream of air flowing
through your nose, even while pronouncing the actual click and the
subsequent vowel.

1. Mimic: nc -nc -nc -nc -nc -nc -nc -
nx-nx-nx-nx-nx - nx-nx-
nq-nq-nq-nq-nq-nq-nq-

2. Mimic: inci, incinxo, incinxonqo

3. Mimic the Xhosa words:

1. ncfncf (small)
2. nencdsa (with flavour, tasty)
3. nced/i (help, please)
4. fncwadf (a book)
5. unxanb (thirst)
6. fnxanxadi (the butcher bird)

7. fnxenye (apart, portion)
8. dmanxeba (wounds)
9. nqabfle (scarce, precious)

10. firnnqdmlezb (the cross)
11. ukimqena (to be lazy)
12. umnqwazi (a hat)
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C. CLICKS WITH /g/: /gc, gx, gq/.
The click is uttered almost simultaneously with the /g/ (as in
'good') sound.

1. Mimic: c:::ga, c::ga, c:ga, gca, gca, gca
x:::ga, x::ga, x:ga, gxa, gxa, gxa
q:::ga, q::ga, q:ga, gqa, gqa, gqa

2. Mimic igci, igcigxo, igcigxogqo

3. Mimic the Xhosa words:

1. fsfgchwii (a spider)
2. tjfngca (aline, a row)
3. gcina (keep, preserve)
4. gchdA (fry, roast)
5. amagxa (shoulders)
6. gxotha ( chase away)

7. gxekd (mock, deride)
8. dfngxobhbzb (a marsh)
9. tjgqirh (a doctor)

10. fgqirti (a witchdoctor)
11. fgqwfra (witch, wizard)
12. ngbmGqfbelb (on Saturday)

D. RECOGNITION TEST.

Write down each word after you have heard it twice. Do not
check with the following until you have written all the words.

1. tjcikfcane.
(The little finger).

2. Cheba fgqira.
(Cut the witchdoctor's hair).

3. Gcind SmiiqanckL (
(Keep / preserve the eggs).

4. Gxotha fnxdnxidi.
( Chase the butcherbird away).

5. Xhela tifnqhagi.
(Sacrifice/slaughter a cock).

6. Celh fgqira.
(Ask the witchdoctor).

7. Ngufnnqbnqb.
(It is the spinal cord).

8. Gqiba imfgca.
( Finish the lines).

9. tlfnqhubi iiyaququzela.
(The driver is bustling about)

10. Xhentsfi ungaxhali.
( Dance and do not worry).

E. VOICED /h/ AND CLICKS WITH /ng/.

1. Voiced /h/. The Xhosa /h/ is mostly glottal i.e. throaty, like a
stage whisper. Mimic the nonsens e wo rds:

| ha, hahe, haheho, hahehohu |

2. Mimic the Xhosa words:

1. fhfishe (a horse) 4. fhdgu (a pig)
2. hambh (travel, go) 5. fhbbe (a dove)
3. dhadi (a stringed instrument)
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ngca, ngca, ngcangca, ngcangca
ngxa, ngxa, ngxangxa, ngxangxa
ngqa, ngqangqa, ngqangqa
ingcingxi , ingcingxongqo

ngca,
ngxa,
ngqa,
ingci,

3. Pharingeal /ngc, ngx, ngq/. You pronounce this nasal click with a
throaty breathy stage whisper sound (like the voiced /h/). 1
Mimic:

4. Mimic the Xhosa words:

1. fngcd (grass)
2. fngcambu (a root)
3. fngcbng61b (a reed)
4. fngcbngcbnf (a reed)
5. fngxbwa (a bag)
6. fngxolo (noise, brawling)

7. ingxelb (a report)
8. fngxabanb (a dispute)
9. fngqbndb (mind, understanding)

10. ingqumbb (anger)
11. uktiqengqa (to roll)
12. tiq6ngqdthwan6 (knocking beetle)

F. PRENASALIZED nk CLICKS/nkc, nkx, nkq/.
The nasal sound (as in 'singer') is followed by the click and not
simultaneous with the click.

Mimic: n::ca, n-ca, nkca, nkca, nkca
n::xa, n::xa, nkxa, nkxa, nkxa
n::qa, n::qa, nkqa, nkqa, nkqa
inkci, inkcinkxo, inkcinkxonkqo

2. Mimic the Xhosa words;

1. fnkcithb (expense, waste)
2. Gmkhenkce (ice)
3. fnkxflsb (support)

4. fnkxwdlekb (loss)
5. mkqubela (progress)
6. fnkqAntosi (a dry barren place)

G. SYLLABIC /m/. ( Contrasting Pairs). Mimic:

1. bamba :: tifnntu(catch::person)
2. Yima :: Grhmi(stand:-.inhabitant)
3. hdmba :: dkufhka feo::depart)

4. ffama :: ufnzi (farm-.:village)
5. fmalf :: umhlaba (money::earth)
6. fmpf :: timfundi (army:: student)

H. RECOGNITION TEST.
Write down the words you hear and then compare with:

1. fngxbwjl (a bag) 5. uqongqbthwane (knock beetle)
2. fnkcizelb (explanation) 6. yinkxasb (it is a support)
3. timmi (an inhabitant) 7. yingcbngolb (it is a reed)
4. ukungcangcdzela (to tremble) 8. ngufringxuma (it is a hole).

1. In some dialects the /g/ is simply pronounced as a strong explosive /g/
sound (fusing with the nasalized click) and without the throaty whisper.
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L.K88OH 9

THE NOUN CLASSES

A. EXAMPLES.
Listen and mimic. Then study thoroughly, trying to identify the
singular and plural prefixes as well as the noun stems.

1. fifnntwhnh (a child)
Gfnntu (a person)
drAfazi (a woman)
dmfundi (a student)
Gfhlimi (a farmer)

2. AbAntwhnA (children)
dbantu (people)
Abafazi (women)
Abhfdndi ( students)
Abalimi ( farmers)

la . dnina (his/her/their mother)
dmamA ( my/our mother)
6bhw6 ( my/our father)
dMferf ( Mary)

2a
3

oninh (their mothers)
omAmA (our mothers)
obawo (our fathers)
oMerf ( Mary & Co. )

3. dfnlhmbb (a river)
tifnzi (a homestead, village)
tifnlenze (a leg)
fiiiinwe (a finger)
(jfhlbmb (a mouth)
Qrhnqwhzi (a hat)

4. fmflhmbd ( rivers)
fmfzi (homesteads, villages
fmflenzb (legs)
fmfnwb (fingers)
fmflbmb ( mouths)
fmfnqwhzi (hats)

5. flftye (a stone)
flffu (a cloud)
flfzwe (a country)
flizwf (a word)
fselb (a frog)
fqandA (an egg)
fsela (a thief)
fgqirh (a witchdoctor)
fcbphe (a spoon)

6. AmAtye (stones)
AmAfu (clouds)
imSzwfe (countries)
dmhzwf (words) 2
Amaselb ( frogs) 2
AmAqandA (eggs)
AmAsAlA (thieves)
SmAgqirA (witchdoctors)
AmAcfephe (spoons)

7. fsik61b (a school)
fsitulb (a chair)
fsftya (a dish)
fsAndlh (a hand)
fsdnkh (bread)
fsfhlAngd (a shoe)

8.
z 2

fzikolb (schools)
fzituld (chairs)
izftyA (dishes)
izdndlA (hands)1
IzdnkA (loaves of bread)
IzfhlAngd (shoes)1

1. We follow the Proto-Bantu numbering , allotting a number each to both
singular and plural forms, the even numbers covering the plurals.

2. Notice how the /''/ tones of the noun prefixes change to /“' / before
a high or falling tone.

3. The falling toned /8-/ has also extra vowel length {as also /iln-/ prefix).
4. Notice how /izl-/ prefers alternating highrlow tones.
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9. fnt6 (a thing)
fnjd (a dog)
fndlii (a house)
fmvti (a fattailed sheep)
fnkbm6 ( a head of cattle)
fntbmbf (a girl - big, mature)
fntydtyambb (a flower)
fntaka (a bird)
intlanzi (a fish)

10. fzint6 (things)
fzinja ( dogs)
izfndlu (houses)
izimvu (sheep)
finkbmo (cattle)
lintbmbf (girls, daughters)
nnty&tyambb (flowers)
fint^ka (birds)
iintl&nzi ( fish - pl. )

ftitshala (a teacher)
fkfiti (a cat)
fmbto (a car)
fmela (a knife)
fpensile (a pencil)
fhempe (a shirt)
ibhatyi (a jacket)
fbhiilukhwe ( a pair of trousers)
ftiifile (a table)

iitftshAla (teachers)
iikdti (cats)
iimbt6 (cars)
limela (knives)
lipensilfe (pencils)
lihempe (shirts)
libhatyi (jackets)
fibhulukhwe (pair's of trousers)
lit^file (tables)

11. uliithi (a little rod)
tiluhlu (a row, line)
tiluvb (an opinion)
fisana (a baby)
usfba (a feather, a pen)
udbnga (a wall)
(ithangb (a fence)
fisaphb (a family)
Ofudb (a tortoise)

10. fzintf ( rods)
izfntlu (rows, lines)
izfmvb (opinions)
fintsana (babies)
iintsiba ( feathers, pens)
lindbngfi (walls)
lintangb ( fences)
iintsaphb ( families)
fimfudb (tortoises)

14. tibulumkd (wisdom)
dbiihle (beauty)
Gbubi (evil, ugliness)
0bus6 (a face)
ubusi (honey)
ubuhldnti (a cattle-kraal)

15. dkfiqbndA (to understand, understanding)
Qkufuna (to want, wanting)
dkuthanda (to love/like, loving/liking)
dkiithethh (to speak, speaking)
Qkwenza (to make, making)
Gkwakhh (to build, building)
Qkbyika (to fear, fearing)
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B. OBSERVATIONS ON THE NOUN-C LASSES.

As you can see from studying the examples in section A, the nouns
(L e. name words) in Xhosa fall into 13 separate groups or classes, each
class being distinct by reason of its prefix.

Classes 1 and 2 include sub-group classes la and 2a because they share
the same concord forms, as we will see later.

Groups 1,3,5,7,9 contain singular nouns. The corresponding plural
forms belong in the corresponding even-number classes 2,4,6, 8,10
respectively. Classes 9 and 11 both share the common plural class 10.

Since the words in a Xhosa sentence are laced together by means of
concord (agreement) prefixes, each derived from the noun prefix, it is
essential for any learner to master the noun classes. They are the found
ation stones of the language.

The most effective and direct way of mastering them is to memorize a
concrete example of each class <?f noun. With these providing a solid
frame of reference, any new word can be easily classified (pigeon-holed).
Here we provide a set of key words, following eachother in the home to
school' theme:

um-
u-

1
la

firfintwana (a child)
fiN6msd (Nomsa)

SbAntwhna (children)
6N6msd ( Nomsa & Co

2
2a

aba-
o-

um- 3 Gfnzi (homestead) fmizi ( villages, homes 4 imi-

ili-
i~

5 flizwi (a word)
fgamS. (a name)

dmazwf (words)
dmagamh (names)

6 ama-
i >

isi- 7 fsik61b (school) Ezik61b (schools) 8 izi-

in-
i-

9 fnt6 (a thing)
fpensile (pencil)

fzint6 (things)
flt>6nsile (pencils)

10 izin-
ii-

ulu-
u-

11 Gliithf (a light rod)
Qsiba (a pen)

fzintf ( rods)
ilntsiba (pens) » »

ubu- 14 Gbulufnkb (wisdom)
uku- 15 OkufGndh (to learn)

NOTES ON THE NOUN CLASSES.

1. Reduced Prefixes, /ili—/ reduces to /i—/, /ulu-/to/u-/and
/izin-/ to /iin-/ with noun stems (roots) of more than one syllable.

This is dictated by an instinctive Xhosa feeling to keep very short
words as long as possible and to reduce very long words.

2. Borrowing. Borrowed words generally go into classes 9 - 10,
losing the /n/ of the noun prefix e.g. /ftf/(tea). But if the foreign
word starts with /s/ followed by a consonant, it is associated with the
/isi-,izi-/ group and thus goes into classes 7-8, e.g. /fsik61b/.

Borrowed words generally are cast into the Xhosa open-syllable
CVCV. . formation and an /I/ often substituted for an /r/ e. g.
AbhiilGkhwfe/(a trousers - Afrikaans 'broek').
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3. Identification Problems. Nouns beginning in:
/um-/: if the word refers to a person, it belongs to class 1 (/fifnntwana/

class). If it refers to a thing (hon-person), it belongs to class 3.
/u-/: personal names and kinship terms f father, son etc) belong to class

la. Otherwise the word belongs to class 11 (/isiba/class).
/i—/: if the word is borrowed, it belongs to class 9 (/Tpensile/type).

Otherwise, the word belongs to class 5 (Aga ma/ type).

4. The /n/ of classes 9,10 is responsible for a number of consonant
changes. The most common are:

a) The /n/ becomes labialized /m/ before labials /p, b, f, v/ e. g.
/impi/(hrmy),/imbongi/( a poet),/imfene/( a baboon),/imvula/(rain).
b) The /n/ de-aspirates the next consonant e. g. /ukuphatha/ (to treat)
becomes /impatho/ (treatment), /ukukhathaza/ (to worry) becomes
/inkathazo/ ( a worry), /ukuthetha/( to speak) >/intetho/( a speech).
c) The /n/ puts a /t/ before /s, sh/ e. g./iIntsiba/,/intshumayelo/.

For a comprehensive description,see 'Consonant Changes'- last page.

5. Derivation from Verbs. The agent or doer of the action
derives into class 1 and assumes the personal suffix /—i/ e.g. /ukufunda/
(to learn) /umfundi/( a learner). Otherwise, the word may derive into
any other noun class, assuming the impersonal suffix /-o/ e.g.
/intetho/ (a speech), /umthetho/(a law), /isifundo/ (a lesson).

6. Irregular sg. :: pl. correlation. The most common are:
/indoda/(man)::/amadoda/(men), /inkosikazi/(madam)::/amakhosikazi/,
/inkwenkwe/(boy)::/amakhwenkwe/, /intombazana/fyoung girl) :;
/amantombazana/, /intsimi/^. field)::/amasimi/, /umXhosa/::/amaX. /.

2
7. Vowel Changes. When the stem (root) begins with a vowel:
/aba-/ /ab-/, /isi-//is-/, /izi-/ /iz-/ e.g. /aboni/(sinners),
/isono/( a sin), /izono/(sins).
/ulu-/ /ulw-/, /uku-//ukw-/e. g. /ulwandle/(sea),/ukwenza/(to do)
but if the vowel is /o/ the /u/ of /ulu-/,/uku-/ elides e.g. /ukona/.
For comprehensive treatment and other complications, see final page.

8. Content of Classes. Only a few .generalizations about meaning
content are.helpful. The nouns in classes 1 & 2 include only persons.
Class 6 includes many words which to us Europeans seem singular e.g.
/amanzi/(water), /amasi/(sour milk), /amathe/(spittle), /amazimba/
(millet). Classes 7,8 contain all the languages e.g. /isiXhosa/,/isiNgesi/.
Class 11 includes verb derivations, such as /uthando/(love),/uvuyo/(joy).
Class 14 covers mostly abstract nouns, and class 15 verbal nouns.

1. There are a number of exceptions: cl. 5 - /ipolisa/,/iBhulu/,/iNgesi/,
/ivili/, /ikitshi/ and some fruits and vegetables /ikhaphetshu/,/ipesika/r
and /ihashe/. But /igusha/(sheep) & /i ma li/(money) are old borrowings
and so belong to cl. 9. N. B. cl. 5:/isiko/(custom),/isela/(thief) and/isele/

2. The /-a/ in /ama/ sometimes fuses with a latent initial /i—/ in the stem
to appear as/ame-/ e. g/amehlo/(eyes), /ameva/(thorns).
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C. PRACTICE IN IDENTIFYING NOUN CLASSES.
Change into the plural:

1. 1. unintii ( a person)
2. fimfundi ( a student)
3. umlambb (a river)
4. umlbmb (mouth)
5. ufnlimi (a farmer)
6. Gmlenze (a leg)
7. fifnfdna ( a youth)
8. fifnnwe (a finger)
9. (imthi (a tree)

10. fimfazi (a woman)

2. 1. flitye (a stone)
2. flfzwe (a country)
3. fsik61b (a school)
4. fsitulb (a chair)
5. flluthi (a rod)
G. fsfhlangu (a shoe)
7. flizwf ( a word)
8. fsdndlh (a hand)
9. flis6 (a certain bead)

10. fsftya (a dish)

3. 1. uliithf (a light rod)
2. fnjd (a dog)
3. fnt6 ( a thing)
4. fifnzi (a homestead, village)
5. indlu (a house, a hut)
6. Qfnfazi ( a woman)
7. fmvu ( a sheep)
8. fsfhlangfl (a shoe)
9. (ifnnqwazi (a hat)

4. 1. (Inina (his/her/their mother)
2. 0baw6 ( my / our father)
3. usdna (a baby)
4. udbnga (a-wall)
5. Qmdkhulu (grandmother)
6. Gsaphb (a family)
7. uMdndisd ( Mandisa)
8. usiba (a feather, a pen)
9. Gsuku (a day - of 24 hours)

10. Gnyana (a son)
11. Gfudb (a tortoise)
12. Gmamd (mother)

Abdntu (people)
(ibhfundi ( students)
fmflambb ( rivers)
fmflbmb ( mouths)
dbalimi ( farmers)
fmflenze (legs)
dbafdna (youths)
fmfnwe ( fingers)
fmithf (trees)
dbafazi (women)

dmdtye (stones)
dmdzwe (countries)
fzikblb (schools)
fzitulb (chairs)
fzintf (little rods)
izfhlangu (shoes)
dmazwf (words)
izandla (hands)
(imasb ( beads — white)
izftya (dishes)

fzintf (little rods)
fzinjd (dogs)
fzinto (things)
fmfzi (villages, homesteads)
izfndlu (huts)
dbdfazi (women)
izfmvG (sheep)
izfhlangd (shoes)
fmfnqwazi ( hats)

onina (their mothers)
6baw6 (our fathers)
lintsdna (babies)
nndbngd (walls)
dmdkhulu (the grandmothers)
lintsaphb (families)
oMdndisa ( Mandisa & Co. )
fmtsiba (feathers, pens)
fintsukii (days)
onyana (sons)
fimffldb (tortoises)
omamd (mothers)
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5. 1. fkati (a cat)
2. fmbt6 (a car)
3. fhishe (ahorse)
4. fgama (a name)
5. fqandd ( an egg)
G. ibhokisl ( a box)
7. ibh6tile (a bottle)
8. fsele (a frog) 2
9. fbhasi (a bus)

10. fcephe (a spoon)
11. fgqira (a witchdoctor)
12. f-emele ( a bucket: Afr. emme

iikfiti (cats)
iimdt6 (motor cars)
Gmahdshe (horses)1
Smagama ( names)
SmdqandA (eggs)1
iibh6kisi (boxes)
fibhotile (bottles)
dmasele ( frogs) 1
iibhasl (buses)
fimacephe (spoons)
GmAgqira (witchdoctors)
u-emele (buckets)

6. 1. fmela (a knife: Afrik. 'mes')
2. fzembe (an axe)
3. fpeki (a pick)
4. Gmdkhulu (grandmother;
5. Gdongd (a wall)
6. unyana (a son^
7. fgaba (a hoe)
8. fgumbf (a room)
9. fjdgb (a jug)

10. fpleyfti ( a plate)
IL ubawomkhulii (grandfather)
12. usana (a baby)

7. 1. umfdna (a youth)
2. ufnzi (a village)
3. umthf (a tree)
i. flitye (a stone)
5. fsihlangu (a shoe)
6. umpu (a gun)
7. fnjG (a dog)
8. fnkabi (an ox )
9. intake (a bird)

10. ftfpdti (a teapot)

iimela (knives)
fiinGzembe (axes)
fipeki (pickaxes)
omikhulii (grandmothers)
lindongd (walls)
onyana (sons) z
dmagaba ( hoes)1
dmdgumbf ( rooms)
lijdgb (jugs)
iipleyfti (plates)
obawomkhulii (grandfathers)
lintsana (babies)

dbafdna (youths)
fmfzi (villages)
fmithi (trees)
dm&tye (stones)
izfhlangu (shoes)
fmipu ( guns)
fzinjd (dogs)
iinkabi (oxen)
iintaka (birds)
iitfp6ti (teapots)

1. Notice the alternating tendency of tones manifesting itself in /ama-/
becoming /'"/ before /'/ or /*/ tones. Falling tones tend to have
some affinity with high in having similar influences.

2. A falling tone /*/ in a word stem (root) is always followed by a /'/.
3. Notice the peculiar effect of the alternating tendency on /izi-/.

changing it to /izf-/ before a /“/ tone.
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D. CONVERSATION PRACTICE.
Study the following dialogue and take turns with your friend in
practising it:

GThifndiwG n6N6mdlizb.

UN. M61d ThGndiwG.
UT. M61d N6mdlizb.
UN. Unjanf?
UT. Ndiphila kGkuhle.
UN. NdifGna GkwalGsa .
UT. Uvuka nfnf GkuvGIela

ffnpahla?
UN. NdivGka kusfisA ndfsenge

iibhdkhwe.
Upheka ntonf?
Ndiphekh fpdpa.
UthGnda Gkutya fpdpa?
Ew6, ndithGnda tikutya fpSph.
Unfka GTsikf IpGpa?
Ewe, ndinfka GTsikf fpapa.
Uthfya GTsikf?
HGyi, andithfyi GTsikf,
ndithanda GTsikf.

UT. Unceda GTsikf ukubamba
iimpuku?

UN. Ew6.
UT. Ninceda GTsikf ukGbhmba

fintaka?
UN. Hayi, asincedi GTsikf

GkGbamb^ iinthkh.

Hello Thandiwe.
Hello Nomalizo.
How are you? (You-how?)
I'm fine (I live well).
I-want to-herd.
You-get-up when to-open-for
the stock? (live-stock).
I-get-up early in the morning to
the goats.
You-a re-cooking what?
I-am-cooking soft-porridge.
Do you like eating porridge?
Yes, I like eating porridge.
Do you give Tsiki porridge?
Yes, I give Tsiki porridge.
Do you hate Tsiki?
No, I do not hate Tsiki,
I love Tsiki.
Do you help Tsiki to catch
mice?
Yes.
Do you 4>1.) help Tsiki to catch
birds?
No, we do not help Tsiki
to catch birds.
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I>BS8OM !•

THE COPULATIVE ('IS, ARE)

A. THE COPULATIVE FORMED WITH THE PREFIX /ng-/.
The /um-, aba-, ama-/ nouns form the copulative with the
copulative prefix /ng-/ e. g. |ng|um|ntwana| (it is a child).

Frame: ng- noun ( when the noun is class 1, la, 2,2a, 3 or 6).

1. Look at the pictures on the opposite page (p. 46) , listen and
imitate, identifying each object after the master:

1. Ngufnntii (It is a person).
2. Ngtifnlimi (It is a farmer).
3. NguNomsS (It is Nomsa).
4. Ngdmami (It is mother).
5. Ngdmdkhulu (It is grandmother).
6. Ngufnl&mbb (It is a river).
7. NgOfnlenze (It is a leg).
8. Ngfibafundi (They are students).
9. Ng&bafSna (They are youths).

10. NgoMAndisd (It is M. & Co.).
11. Ngomiikhulii (Tis granny & Co)
12. Ngdm&hashe (They are horses)
13. Ngfimdfu (They are clouds).
14. NgAmAtye (They are stones).
15. Ngdmasele (They are frogs).
16. Ng5mas6 (They're white beads)
17. Ngumvundla (It is a hare).
18. NgAmehlb (They are eyes).

2. Follow on the same pictures (p. 46). Identify what is in each picture
in answer to the question •/Yintoni/? (What is it?), or /Z'intonf?/
(What are they?), or/Ngubani?/ (Who is it?), or/Ngobani?/
(Who are they?). Answer according to the'model:

Model: M
S

(Picture 1) Yintonf?
Ngurfintii

Ngufnntii
Ngufnntii

2. (Picture 2) Yintoni?
3. ( , , 3) Ngiibanf?

Ngtifnlimi.
Ng6N6msS. Etc. as in 1 above.

1. In the Copulative - as in the conjugational prefixes -classes 1 and 2
embrace the subclasses la and 2a, which take the same CPs (copulat
ive prefixes) e. g. /ngtim&mti/, /ngomakhulii/.
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Frame:

B. THE COPULATIVE FORMED WITH THE PREFIX /y-/.
To form the copulative of the /imi-/ and /in-/ nouns (Classes
4,9), you prefix/y-/e. g. y in ja (It is a dog).

(when the noun is class 4 or cl. 9).y- noun

1. Follow on the pictures above. Look, listen and repeat, identifying
the object in each picture as you mimic the master:

1. Yfnjd (It is a dog). 6. Yimflenze (They are legs). 1

2. Yfncflu (It is a house). 7. Yfmfnwe (They are fingers).
3. Yfnkbmd (It is a head of cattle). 8. Yimflbmb (They are mouths) :1
4. Yfmbt6 (It is a car). 9. Yfmithf (They are trees).  1

]. Notice the change of tone from /' / to /'/ in the copulative here.
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2. Follow on the same pictures (p.48). Answer the question/Ylntdnf?/
(What is it?) , identifying what is in each picture:

Model: M
S

(Picture 1) Yintoni?
YfnjS

YfnjA
Yfnjfi

2. (Picture 2) Ylntbnf?
3. ( ,, 3) ,,

Yfndlii.
Yfnkbmd . ( etc. as in B 1 above.).

C. THE COPULATIVE FORMED WITH THE PREFIX /!/.
Frame: 11- noun , when the noun is cl. 5 or cl. 11 (/ili-, ulu-/)

e.g. ijflffu (it is a cloud), l|fi cangb] (it is a door).

1. Look at the pictures above, listen and repeat, as you identify the
object in each picture:



50

1. Lfhdshe (It is a horse).
2. Lflftye (It is a stone).
3. Lflffu (It is a cloud).
4. Lfthhngh (It is a pumpkin).
5. Lflanga (It is the sun).

6. Lfsele (It is a frog) .
7. LfgqirS (It is a witchdoctor)
8. Lfiluthf (It is a rod).
9. Lusdna (It is a baby).

2. Identify the objects in answer
to the question /Yintdnf?/:

Model:

Follow on the same pictures (p.49).

M
S

1. Yintdnf?
Lfhdshe

Lfhdshe
Lfhfishe

2. Yintdnf?
3.

Lflftye.
Lflffu. etc. (as in 1 above).

D. TEST ON THE COPULATIVE FORMED WITH /ng-, y-, 1-/.
Identify each of the following:

1. ufnfazi (a woman)
2. Gfnntwana (a child)
3. uSdndile (Sandile)
4. dbafazi (women)
5. dbaffina (youths)
6. 6N6msA ( Nomsa & Co)
7. ^mdtye (stones)
8. fnjfi (a dog)
9. fnkbm6 ( a head of cattle)

10. ftf (tea)
11. fmithf (trees)
12. fmflhmbb ( rivers)
13. flftye (a stone)
14. flffu (a cloud)
15. uliithf (a rod)
16. (iMAndisd ( Mandisa)
17. us&na (a baby)
18. dmdkhulu (grandmother)
19. ubisi (sweet milk)
20. umhmii ( mother)
21. fidhka (mud)
22. fndlu (a house)
23. fkdti (a cat)

Ngiifnfazi (It is a woman).
Ngufnntwana (It is a child).
NguSdndile (It is Sandile).
Nghbdfazi (They are women).
NgabaKna (They are youths).
NgoNdmsd (They are N. & Co).
Ngamdtye (They are stones).
YfnjS. (It is a dog).
Yfnkbmd (It is a head of cattle).
Yftf (It is tea).
Yfmithf (They are trees).
YTmflambb (They are rivers).
Lflftye (It is a stone).
Lflffu (It is a cloud).
Ldluthf (It is a little rod).
NgiiMfindisd (It is Mandisa).
Lfisana (It is a baby).
Ngiimikhulu (It is grandmother).
Ldb'isi (It is milk).
NgGmamh (It is mother).
Lfidaka (It is mud).
Yfndlii (It is a house, it is a hut).
YlkAti (It is a cat).

1. Observe that the CP /ng-/ lowers the tone of the initial vowel of the noun.
However, it does not change the tone of an initial /*/- or of a /"' '/.

2. The CP /y-/, which does not normally change the tone pattern of the
noun, changes /"" / to /' . The CP /I-/ behaves similarly.
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24. fhdshe ( a horse)
25. ftf (tea)
26. fqandd (an egg)
27. fk6fu (coffee)
28. fceph6 (a spoon)
29. ftftshala (a teacher)
30. flanga (the sun)

E. TRANSLATE:

1. Yik6fu_
2. Yfmbt6.
3. Lfgqira.
4. Yimflbmb.
5. Lfsele.
6. Ltisdna.
7. NgiimSkhulu.
8. NgiiMSndlsd.
9. It is Mary.

10z It is a river.
11. They are clouds.
12. They are farmers.
13. It is a rod.
14. It is a witchdoctor.
15. They are eggs.
16. It is a hut.

LfhAshe (It is a horse).
Yftf (It is tea).
LfqhndA (It is an egg).
Yikbfu (It is coffee).
Lfcephe (It is a spoon).
Yitftshalh (It is a teacher).
Lflangb (It is the sun).

It is coffee.
It is a car.
It is a witchdoctor.
They are mouths.
It is a frog.
It is a baby.
It is grandmother.
It is Mandisa.
NguMerf.
Ngurtilambb.
Ngamdfu.
Ngabiilimi.
Lfiluthf.
Lfgqiri.
Ng&mSq^ndd.
Yfndlu.

F. SOME DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

1. D. P. Position 1 (this, these) for weak nouns =
/16/ (this), referring to an /um-/ class ( cis. 1, la, 3) e. g. /Ngubiinf

16?/(Who is this? - this person /fifnntu/).
/16/(this), referring to an/in-/or/imi-/class (cis.4,9) e. g.

/Yintonf 16?/(What is this - this thing / int6 /.

1- < tx
3

Ask the identifying question requiring the following responses,
according to the model. (Choose /Ngubanf 16?/ or /Yintonf le?/

Model:

as the meaning dictates):

M NgiiS&ndile. S NgiibSnf 16?

1. NgdThindiwe.
2. Yfnt&ka.
3. Lflffu.
4. NguNom&rfishiyi.

Ngubfinf 16? (Who is this?).
Yint6nf le? ( What is this?).
Yint6nf le? (What is this?).
Ngiibinf 16? (Who is this?).

1. The noun classes 1,1a, 3,4,6, 9 (i. e. the /urn-, imi-, ama-, in-/ classes
are called Weak' because they tend to loose their C easily - as in DP.

2. V= vowel of noun prefix /a,i,u/ and y2=the secondary V/a,e,o/.
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5. Nguyis6.(It is her father).
6. Ngumnqwazi (It is a hat).
7. Nguylhl6 (It is your father).
8. Lfisaphb (It is the family).

Ngubanf16?
Yintonf le?
Ngubanf 16?
Yintbnf le?

2. D. P. position 1, strong nouns. Frame:
/elf/ (this), referring to the /ili-/ class (cl. 5), e.g.

V2- CV

(This is a horse - lit. 'It-is-horse this-one').
/olu/ (this), referring to an /ulu-/ noun (cl. 11), e.g.

1

/Lihashe elf/

/Lusana olu/
(This is the baby - lit. 'It-is-the-baby this-one').

Ask the identifying questions requiring the following responses,
according to the model: (Choose /elf/ or /olu/ to fit the meaning:

: M Lflftye. S Lflftye elf?

1. Lflfwa (It is a rock).
2. Lfsfkb (It is a custom).
3. LGdbngd (It is the wall).
4. Lfkhitshi (It is the kitchen).
5. Lucangb (It is the door).
6. Lfgumbf (It is the room).
7. Lfgama (It is the name).
8. Lucingb (It is the wire).

Lfliwd elf?(Is this the rock?).
Lfsfkb elf? (Is this the custom?).
Ltidbnga olu? (Is this the wall?).
LIkhitshi elf? (Is this the kitchen?).
Ldcangb olu? (Is this the door?).
Lfgumbf elf? (Is this the room?).
Lfgama elf? (Is this the name?).
Lucingb olu? (Is this the wire?)

G. DIALOGUE.

'Vuyisile and F a n i.'

UV. Jbngd Fani', ngumvundla?
UF. Hayi, liqilqS.
UV. Lfqdqd ?
UF. Ewe. Ifqdqd.
UV. Hdyi, ndithi yfngadfi.
UF. Ewe, ngathi ymgadd.
UV. Hdyi, andfvumi Fani?
UF. KGthem, Vuyfsile?
UV. Jbngd umsila.
UF. Ewe. Ifqdqa.

Look Fani, is it a hare?
No, it is a polecat.
Is it a polecat?
Yes, it is a polecat.
No, I say that it is a wild-cat.
Yes, it seems it is a wild-cat.
No, I do not agree Fani.
Why, Vuyisile?
Look at the tail.
Yes, it is a polecat.

UV. Jbngd phaya! Yint6nf?
UF. Yfhagu.
UV. Yfhagu?
UF. Hayi, mhlawumbf Iftakdne.

Look over yonder! What is it?
It is a pig.
Is it a pig?
No, perhaps it is a lamb.

1. C-consonant, V---vowel (of noun prefix) i. e. /a,i,u/.
V2= the corresponding secondary vowel /a,e,o/.
Strong nouns = all nouns other than /urn-, imi-, ama-, in-/ (i. e. cis.
1, la, 3,4,6, 9) which are called the weak noun classes.
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uv. H5yi, ngtlfnntwanh.
UF. Ngdfnntw&na?
UV. Ewe, yinyfinisS.
UF. Hdyi, ^ndfvumi, ndithi

yfnjfi.
UV. Ew§, ngfthi yinja.
UF. Ewe, Inene yfnjA.

UV. Jongfi Apha. Yintbnf?
UF. NgAmlqandA.
UV. Ewe, yiny&nisb.
UF. Lfxesh^. Sigbdiika ngokii.

No, it is a child.
Is it a child?
Yes, it is the truth.
No, I do not agree, I say that
it is a dog.
Yes, seemingly it is a dog.
Yes, it really is a dog.

Look here. What is it?
They are eggs.
Yes, it is true.
It is time. We are going
home now.
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LESSOR 11

THE COPULATIVE Ctd.
(/s~, z-, b~, k-/ CPs)

A. Nouns other than the /um-, aba-, ama-, imi-, in-/ classes (1,1a,
2,2a, 3,4,6, 9) are identified by prefixing the consonant of the prefix,,
e. g. |l|ili|tye I(it is a stone), Tslisiltya"! (it is a dish), |z| izi|kolo|
(they are schools), |z| izin|Ja~[ (they are dogs), | l|ulu|vo~| (it is an
opinion), [z|inkomof (they are cattle),[ EJubu sF]( it is honey),

|k| uku|tya| (it is food), |l|u| donga | (it is a wall),n]~i|gama | ftis a name).1 11

1. Look at the pictures (above). The tape will give you the Xhosa word
for the object in each picture. Identify that object according to the

model:_______________________________________________________________
Model : M | (Picture 1) fsfhl&ngu S Sfsfhl&ngu (It is a shoe)

2. fsikdre (a scissors)
3. fsindla (< isi-ancfla) ( a hand)
4. fsdndb (<isi-ando) (a hammer)
5. fsftya (a dish)
6. fs6nka (<isi-onka) (bread) <

Sfsikfere (It is a scissors).
Sfsfindl^ (It is a hand).
Sfsdndb (It is a hammer).
Sisftya (It is a dish).
Sfs6nka (It is bread).

1. Any derivations from noun prefixes (e. g. copulative prefixes, subject
concords etc) are always derived from the fullest noun prefix and never
from contracted forms or sub-classes (like Cis. la, 2a).
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2. Follow on the above pictures (p.55). The master gives the name of
the object in each picture. You identify it and then imitate him
according to the model:

Model: M ( Picture 1) iiti'tshala. S Zitftshala (They are teachers)

2. fzitdlb (chairs, stools)
3. fitSfile (tables)
1. iifestile (windows)
5. nngcangb (doors)1
6. iibhatyi (jackets)
7. fihempe (shirts)
8. fibhultikhwe ( pairs of trousers)
9. ukawusi (socks)

Zfzitdld (They are chairs).
Zitdfile (They are tables).
Zffestile (They are windows).
Zmgc&ngb (They are doors).
Zibhatyi ( They are jackets).
Zihfempe (They are shirts).
ZfbhulQkhwe (They are pairs. . .).
ZikAwusi (They are socks).

1. The’/n/ of cis. 9,10 puts a /g/ before any basic click.
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10. izfhl&ngu (shoes)
11. fintaka (birds)
12. nntlanzi ( fishes)
13. izilb (animals)
14. fzinja ( dogs)
15. nnkbm6 (cattle)
16. iimfene (baboons)
17. ngusha (sheep)
18. fintydtyambb ( flowers)

Zizihlingu (They are shoes).
ZmtAkA (They are birds).
Zihtlhnzi (They are fish).
Zizflb (They are animals).
Zfzinjd (They are dogs).
Zinkbm6 (They are cattle).
Zimfene ( They are baboons).
Zfgiisha (They are sheep).
ZintyatyAmbb (They are flowers).

Model:

3. Identify each object in the above pictures as you hear the name
of each one called; ( Follow on the pictures):

M (Picture 1) Gbiiso. S Bubiiso (It is a face)
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2. GbuhlSnti (a cattle-kraal)
3. ubdyii (animal hair, wool)
4. fibusi (honey)
5. dtywalfi (<ubu-ala) ( honey)
6. ubiingcwele (holiness)

BGbGhldnti (It is a cattle-kraal).
BfibbyS (It is wool).
Btibusi (It is honey).
Bfitywalfi (It is beer).
Bfibungcwele (It is sanctity).

4. Follow on the pictures above,, identifying each object as before:

M (Picture 1) ukutyd. S KGkutya (It is food/eating/to eat)Model:

2. Gkiisela (to drink, drinking)
3. fikuphfjmlh (to rest)
4. ukwakhi (to build, building)
5. tikubalekik (to run, running)
6. Gkdphil (to bleed, bleeding)

Ktikusel^ (It is to drink).
KukuphGrfilh (It is the resting).
Kukwakh^ (It is building).
Kukubaleka (It is the running).
Kuk6ph?l (It is the bleeding).
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B. TEST. (I C~ [ noun ).
Identify each of the following ('It is', 'They are'):

1. ukutyd
2. ukuphGmlh
3. dbuhlfe
4. ubiibi
5. izdndla
6. izfhlangG
7. iintydtyambb
8. limfene
9. iigushh

10. fsikere
11. fsSndb
12. iintlanzi
13. Gbungcwele
14. fintakS

KGkutya (It is food).
KukuphGinla (It is the resting).
BGbuhlfi (It is beauty).
Btibubf (It is ugliness, evil).
ZizSndla (They are hands).
Zizfhlhngu (They are shoes).
ZfntyStyimbb (They are flowers).
Zfrnfene (They are baboons).
Zfgiishh (They are sheep).
Sfsikfire (It is a scissors).
Sfsandb (It is a hammer).
Zintlhnzi (They are fish).
BGbungcwele (It is holiness).
Zfntaka (They are birds).

C. REVISION OF THE COPULATIVE OF ALL NOUNS ( ng-/y-/C- noun ).
Identify each of the following:

1. ubuhlanti
2. Gkubaleka
3. izflb
4. ligushjl
5. iitdfile
6. fsftya
7. flmlimi
8. umami!
9. Gbfifazi

10. umvundla
11. Gmas6
12. Smanzi
13. fmithethb
14. fmithi
15. fndbda
16. fnkwenkwe
17. Smikhwenkw^
18. fbhStyi
19. fhempe
20. fbhulGkhwe
21. flizwf
22. flanga
23. fzulu
24. Gsdnh

BubuhlAnti (It is a cattlekraal).
Kukubalekh (It is the running).
Zizflb (They are animals).
Zigiisha (They are sheep).
ZrUffile (They are tables).
Sfsftya (It is a dish).
Ngufnlimi (It/he is a farmer).
Ngumami! (It is mother).
NgabSfazi (They are women).
Ngumvundlh (It is a hare).
Ngdmas6 (They are the white beads).
Ngamanzi (It is water).
Yimithethb (They are laws).
Yfmithi (They are trees).
Yfndbda (It is a man).
Yfnkwenkwe (It is a boy).
NgamAkhwenkwe (They are boys).
Yfbhfityi (It is a jacket).
Yihempe (It is a shirt).
Yfbhulhkhwe (It is a trousers).
Lilizwf (It is a word).
Lflanga (It is the sun).
Lfziilu (It is heaven).

I LusSna (It is the baby).

1. Notice how cl. 8 (izi-) yields more readily than the other noun classes
to the pressure of highdow tone alternation.

2. /fgiisha/isan old borrowing from Khoisan, hence in cl. 9 without the /n/.
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D. TRANSLATION EXERCISE.
Translate:

1. It is a woman. Ngufnfazi.
2. It is a child. Ngufhntwana.
3. It is a man. Yfndbda.
4. It is a boy. Yfnkwenkwe.
5. It is a sheep. Yfgusha.
6. They are stones. Ngfimdtye.
7. It is bread. Sis6nka.
8. It is food. Kukutyd.
9. It is honey. Bubusi.

10. It is kaffir-beer. BGtywald.
11. It is a word. Lflizwf.
12. It is a horse. Lfhdshe.
13. It is a spoon. Lfcephd.
11. It is an egg. Lfqandd.
15. It is a dog. Yfnjd.
16. It is a cat. Yikdti.
17. It is a sheep. Yfgusha.
18. They are sheep. Z igiisha.
19. They are cattle. Z inkbmd.
20. It is milk. Ltibisi.

E. GRAMMAR OF THE COPULATIVE OF NOUNS fit is', 'They are').

In Xhosa you identify a noun object by prefixing the copulative prefix (CP).
2

ng- (/urn-, aba-, ama-/nouns) (i. e. cis. 1, la, 2,2a, 3, 6) e. g.
Cp_ Ngurfizi (It is a village). NguMerf. NgoMerf. Ngabdfazi. Ng5m£tye

y- (/imi-, in-/nouns - cis. 4,9) e. g. Yfmithf. Yfnjd. Yfmbt6.
C-3 (all other classes) e. g. Lflizwf. gfsfzwe. %£nts5na. Bubusi.

F, DEMONSTRATIVE PRONOUNS (DPs) ctd. (POSITION 1).
Strong[pp=|y2 Cvie-g-/ubus6 obti/(a face this one),/izflb ezf/.
Weak |DP=|1 - V2 | e. g. /fmithf le/( these trees),/Injd le/.

1. Identify each thing, adding the DP position 1 (this/these),
according to the model: (in a question form - intonation).

Model: M fsfhlangu (shoe) S Sfsfhlangu esf? (Is this the shoe?)

1. fsandlS ( a hand)
2. fzmyb (a tooth)
3. fihempe (shirts)

Sfsandla esf? (Is this the hand?).
Lfzinyb elf? (Is this the tooth?).
Zfhempe ezf ? (Are these the shirts?).

1. Have you noticed that a /V tone in a stem has always been followed
by a /'/ tone.

2. /ng-/ is also CP for the 2nd person sg. personal pronour/wena/ (you).
/Ngtiwe/(It is you - sg. )<(/ng-/+ V + pronoun root /we/).

3. C = consonant from the full noun prefix.
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■1. ilMwusi (socks)
5. Gbus6 (a face)
6. fibbyS (wool)
7. Gkutyd ( food)
8. fintyatyfimbb (flowers)
9. fsbnka (bread)

Zikawusi ezf? (Are these the socks?).
Bfibusb obu? (Is this the face?).
BCibbyi obu? (Is this the wool?).
KGkutyd oku? (Is this the food?).
Zihtyatydmbb ezf? (Are these the flowers?).
Sfsbnka esf? (Is this the bread?).

2. Ask what each item is, using as your question
ZINTONI EZI? (What are these?) as suits:

YENTONI LE? or

1. fsikere (a scissors)
2. fmela (a knife)
3. Smdzembe (axes)
4. dmazmyb (teeth)
5. fpeki (a pick-axe)
6. dbusi (honey)
7. linyosi (honey bees)

Yintbnf 16? ( What is this?).
Yintbnf16? ( What is this ?).
Zihtonf ezf? ( What are these?).
Zintonf ezf? ( What are these?)
Yintbnf16? ( What is this?).
Yintbnf le? (What is this?).
Zfhtbnf ezf? ( What are these?)

G. DIALOGUE. UTolo

UT. M61b mhl6kazi.
UJ. M61b nk6s'am.
UT. Ngiibbnf fsidukb sakho?
UJ. NdingGJolh. Wenfi?
UT. NdinguTblb.
UJ. Ndiyabbnb^ke Dlbngbmfindla.
UT. Yfmbt6 ybkhb 16 Jbla?
UJ. Ewe, yfmbtb yam mfbndini.
UT. Ngubbnf (nfiqhubi?
UJ. NgGDiya.
UT. Ngabbntwana bakhb abb?

Yfnkbsfkazi yakhb 16?
UJ. Ewe, lusaphb Iwfim olG?
UT. Niyaphf ngoku?
UJ. Siya edblbphini.
UT. Hdmba kakiihle Jbla.
UJ. Enkosi Tblb, enkosi

Dlbngamfindla.

nojola (Tolo & Jola)

Hello Mr. /Sir.
Hello Sir - Hello lord-of-me.
What is your clan-name?
I-am-Jola. You?
I-am-Tolo.
I-see then Dlangamandla.
Is-it-car of-you this-one Jola?
Yes, it-Is-the-car of-me pal.
Who is the driver?
He is Diya.
Are they your children these ones?
Is-she-the-wife she-of-you this?
Yes, it-is-the-family it-of-me this
You-go-where now? (ni-ya-ph?).
We-are-going to-town.
Go nicely Jola.
Thanks Tolo, thanks
Dlangamandla.

-ini .

1. The present tense long form /-ya- / prefix is inserted after the SC
(subject concord) when no object or adverb follows the verb.

2. The next lesson deals with the possessive, /(mbtb yakho/ ( car it-of-you).

3. Place adverbs are generally formed thus: e- noun
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LBSSOM 12

THE POSSESSIVES (my / our / your)

A. GENERAL GRAMMAR FRAMES OF THE POSSESSIVE:

Possessive Phrase Frame:

Possessive Word Frame :

Noun + Possessive Word e. g. /fimazwf Sin/

PC- Possessive Stem
(words of-me).

e.g. /a-m/(of-me)

1. The possessive 'my' for /ama-/ nouns = /am/ following the noun,
e.g. /amazwi am/ (words of-me, my words).

Follow in the pictures above. Identify each object as yours,
according to the model:
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Model: M AmahAshe S NgAmahAshe Ain (They are my horses)]

1. AmAntbmbAzanA
2. AmAkhwenkwe
3. AmAgxa
4. Amasb
5. Amehlb
6. Ambcfcf

NgamAntbmbbzana Am (They are my girls).
NgbmAkhwenkwe Am (They are my boys).
NgamAgxa Am (They are my shoulders).
Ngamas6 am (They are my beads).
Ngamehlb Am (They are my eyes).
NgAmacfcf Am ( They are my earrings).

2. The PC (possessive concord) from /um-/ noun classes is /wa-/
( /u-a/ 'it-of') e.g. / (jfnhlbbb wam/( my friend - 'friend he-of-me').

Identify the following objects as yours, according to the model:

1. (ifnhldbb
2. tifnlbmo
3. ufnlenze1
4. dfnnwe
5. fimthethb
6. Anyana
7. AhnzAli
8. Qsisf
9. Abhutf

Ngiifnhlbbb wAm (It is my friend).
NgiinAlbmb wAm (It is my mouth).
Ngufnlenze warn (It is my leg).
Ngiifnnwe wdm (It is my finger).
Ngumthethb warn (It is my law).
Ngunyana wAm (It is my son).
NgumzAli wAm (It is my parent).
Ngusisf wdm (It is my sister - elder sistr).
Ngubhiitf wAm (It is my brother)^

3
3. The PC from /imi-, in-/ classes (4,9) = /ya-/ ( i-a :'they/it'-of)

e.g. /intloko ^am/ (my head., - head it-of-me), /imilenze ^am/.

Identify each item as yours, according to the model:

M fmflenze S Yfmflenze yAm (They are my legs)

1. fmfnwe
2. fnjA
3. fkAti
4. fmithi
5. fj>6nsile
6. fbhokisi
7. fbhotile
8. fmithethb
9. fndlu

10. fmbt6

Yfmfnwe yam (They are my fingers).
Yfnja yAm ( It is my dog).
YfkAti yAm (It is my cat).
Yfmithf yam (They are my trees).
Yfpensile yam (It is my pencil).
Yfbh6kisi yAm (It is my box).
YibhAtile yAin (It is my bottle).
Yfmithethb yAm (They are my laws).
Yindlu yam (It is my hut).
Yfmbto yam (It is my car).

1. Observe the tone change to low on initial syllable when CP /ng-/ is
prefixed to /Ama. ./ or /Gfn. ./. Note alternating HL tone tendency.

2. This word /tibhutf/ covers not only brothers, as we know it, but also
children of the fathers' brothers.

3. The PC is composed of the noun prefix element ( referent, concord) and
the possessive element /a/fof'). The subject concord ( referent) in the
weak noun classes = the V of the noun prefix, in the strong it - the CV.
With /ama-/ cl. the V /a/ fuses with the possessive /a/(a-a-m> am).
With /um-/ cis. the V /u/ has affinity with /w/ into which it changes
before the possessive/a/ (b-a-m>wam). Likewise the/i/cf/imi-, in/
has affinity to /y/ which it becomes before the possessive /a/( i~a> ya).
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B. THE PCs FROM /aba-, ili—, isi-, izi-, izin-, ubu-/ NOUNS.
These classes (2,2a,5,7,8,10,14) are represented in the possessive
by the consonant of the noun prefix. Thus : PC = |c~ a-| e. g.
/ilfzwe l-a~m/( country it-of-me),/(gfzwe §~a~m/( nation it-of-me).

1. Follow on the pictures in the opposite page (p. 64). Identify the object
in each picture as belonging to the person speaking to you. ( N. B. The
possessive stem for /wena/(you sg.) is /-khb/ e. g. /dmhzwf akho/).

M abantwana (bhildren) S NgfibSntwana bakhb (They're your children)

1. dbapheki 1 Ngabapheki bdkhb (They are your cooks).
2. Ibaqhubi NgAbfiqhubi bdkhb (They are your drivers).
3. ilfzwe Lflizwe Idkhb (It is your country).
4. fciiba Lfciiba Idkhb (It is your tobacco).
5. fsicaka Sfsicaka sdkhb (It is your servant).
6. fsik61b Sfsikolb sdkhb (It is your school).
7. fsitdlb SfsitOlb sakhb (It is your chair).
8. izfhlangu Zizfhlangu zakhb (They are your shoes).
9. iihagu Zihdgu zakhb (They are your pigs).

10. finkbmb Zfnkbm6 zakhb (They are your cattle).
11. ubuhlfinti BGbtihlanti bakhb (It is your cattlekraal).
12. tibuso Bdbiiso bdkhb (It is your face).

2. The PC from /ulu-/ class (11) is /Iwa-/ e.g. /usdna lwdm/(my child).
The PC , , /uku-/ , , (15), ,/kwa-/ , , /ukutya kwam/( , , food).
Thus, for cis. 11,15 the PC Cw-a~~]. 1

Identify each object as belonging to the person speaking to you:

M uluvb S Luluvb Iwdkhb (It is your opinion)

It tiscina
2. usaphb
3. Gkutyil
4. fikiithetha
5. finyawb
6. Gdongd
7. dkuftina
8. Olwimi

LGsdnh Iwfikhb (It is your baby).
Lusaphb Iwakhb (It is your family).
Ktikutyd kwfikhb (It is your food).
Kfikiithetha kw^khb (It is your speaking).
Lfinyawb Iwdkhb (It is your foot).
Lfidbngfi Iwdkhb (It is your wall).
Kdkuftinh kwdkhb (It is your wanting).
LGlwfmi IwSkhb (It is your tongue).

C. POSSESSIVE STEMS /-ithu/(Us), /-inu/ (you - pl.).
The Possessive prefix /a/(of) fuses with the initial /—i/ to give
/-ethu/ (of us) and/-enu/ (of you). See vowel changes, final page.
Examples: /imdsl ethu/fcamasi a-ithu : ' our sour milk ').

/fsiph6 senu /(cfsiphb s-a-inu: ' gift it-of-you ').
t—____±

1. For a more comprehensive statement of the PC (possessive concord)
see 'Grammar Sum-up' p. 67 and also vowel changes on the last page
of the book.
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1. Identify each item as belonging to you and your friends:

M (ifnhlbbb S Ngfifnhlbbb wethu ( It is our friend)

1. Gbaw6
2. unyana
3. fibhutf
4. fisisi
5. fmithethb
6. fmflbmb
7. fmbto
8. dmas6
9. dmahdshe

10. dbantwana
11. flfzwe
12. fsik61b

Ng6baw6 wethtj (It is our father).
NgQnyana wethu (It is our son).
Ngubhutf wethu (It is our brother).
NgGsisi wethu (It is our sister).
Yfmithethb yethu (They are our laws).
Yfmflbmb yethu (They are our mouths).
Yfmbt6 yethfi (It is our car).
Ngdmasb ethu (They are our beads ).
Ngdmahdshe ethti (They are our horses).
Ngdbdntwana bethti (They are our children).
Lflfzwe lethta (It is our country).
Sfsik61b sethu (It is our school).

2. The Possessive /SC~a-inu/>/SC~enu/ f it/they-of-you, i. e. your - pl.).
Identify each item as belonging to the people speaking to you:

M Gmamd S Ngfimamd wenu (It is your - pl. - mother)

1. fsbnka ( i'sf-6nka)
2. fcuba
3. fzicaka
4. dbapheki
5. fzinjd
6. fihagu
7. iinkbmb
8. Gbuhldnti
9. Gbiibf

10. ti donga
11. ukutyd
12. dmacfcf

Sfsonka senu (It is your friend).
Lfcuba lenu (It is your tobacco).
Zfzicaka zenu (They are your servants).
Ngdbdphekfbenu (They are your cooks).
Zfzinjd zenu (They are your dogs).
Zfhdgu zenu (They are your pigs).
Zmkbmb zenu (They are your cattle).
Btibuhldnti bend (It is your cattlekraal).
Bfibubf benu (It is your ugliness/evil).
Lfidbngd Iwenu (It is your - pl. - wall).
Kukutya kwenfi (It is your food).
Ngdmacfcf enu (They are your earrings).

D. TRANSLATION EXERCISE. TEST.
Translate into Xhosa:

1. my friend
2. our law
3. my fingers
i. your (sg.) legs
5. your (jjl.) laws
6. my horses
7. our young girls
8. your ( pl.) boys
9. your ( sg.) shoulders

ufnhlbbb warn
fimthethb wethu
imfnwe ydm
i'mflenze yakhb
fmithethb yenu
dmahdshe dm
dmdntbmbazana ethu
dmdkhwenkwe enu
dmdgxa dkhb
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10. It is my country.
11. It is your (sg) chair.
12. They are our shoes.
13. They are your (pl) cars.
14. It is my baby.
15. It is your (sg) family.
16. It is our food.
17. They are your (pl) boxes.
18. They are our white-beads.

Lflfzwe 1dm.
Sfsitulb sakhb.
Zizfhlangu zethu.
Zfmbtb zenu.
Lusana Iwdm.
Lfisaphb Iwdkho.
Kukutya kwethu.
Zibhbklsi zenu.
Ngfmas6 ethfi.

E. GRAMMAR SUM-UP:

N. B. Vowel Changes (Cfr. final page):
i > r ~ i

1. [i-V yV] e.g. /in-ja f-a-rn/(it-dog it-of-me)>/fnja yarn/( my dog).
[u~V wV|e.g. /firn-zi u-a~m/( it-village it-of-me)>/umzi warn/.

2. [Ci~V CV| e. g. /iy-zwe sf-a~m/ ( it~nation it~of-me) ^-/fsizwb 0m/.

3. |Cu~V CwV| e.g. /uku-tya k^~S~Tn/(it-food it-of-me) ^-/ukutya kwarn/.
Exception:/bu~V bV/ e.g. /ubuso l^fim/.

Poss. Phrase: [noun

Poss. Word:

PC =[sc~a|

ioss. word] e. g. /dmdsi dm/ ( sour-milk of-me).

PC- poss. stem] e.g. /a-a-m/(it-or-me)>/am/(my).

i. e. the subject referent/subject concord ( SC) /a/ ( of),
e. g. 4y-zwe sAf-d~m/>/fsfzwe sam/( my nation), 'nation it-of-me'

Weak cis. (/um-, imi~, ama~, in-/=V~ e. g. /ufrintwana wdh/<( tj-am).
C Strong cis. (the other cis. - 2, 2a, 5, 7,8,10,11,11,15) ~ C V e.g.

/fsikolb sakhd/c/fsi-k61d sf-A-khb/ (school it-of-you).
r” f - '

Possessive Stems: Personal Pronoun:
__ L.------------

Sg. Pl.
1st person : -m -ithu
2nd person : -k ho -inu

E. DIALOGUE.
Practise the following conversation between Zulu and Dlomo:

UZ. Molb Dlbmb.
UDI. Ewe, molb mfondfhi.
UZ . Yintoni le Dlbmb?
UDI. Ngumhlakulb warn.
UZ. Usebenzela bani?
UDI. Hayi, andisebenzeli mntu.
UZ . Sfsitiya sakhb §si?
UDI. Ewe, sfsitfya sam.

Hello Dlomo.
Yes, hello dear fellow.
What is this Dlomo?
It is my spade/shovel.
You work for whom?
I -do-not-work-for any-body
Is this your garden?
Yes, it is my garden.

1. A literal translation is given where this is judged useful to show up
the Xhosa structure or idiom.
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UZ . Ngobanf abancedi bakho?
UDI. Ngbbantwanii bam.
UZ. Jbnga, zfhtonf ezf?
UDI. Z mtyatyambb.
UZ. Hayi, andicfngi,

ngathi lukhiila.
UDI. Hayi, mene zmtyatyambb,

kodwa le yinkunkuma.
UZ. Utyala ntonfaphb?
UDI. Ndityala amhkhaphetshu.
UZ. Ngamakhaphetshii?
UDI. Ewe, kodwa kukho isipfnatshi.
UZ . Ewe, sithanda isipfnatshi.
UDI. Ndithanda&makhaphet shu .
UZ . Sala kakuhle, Dlbmb.
UDI. Hamba kakuhle, mfondmi.

Who are your helpers?
They are my children.
Look, what are these?
They are flowers.
No, I do not think (so),
it seems they are weeds.
No really they are flowers.
but this is rubbish.
What are you planting there?
I am planting cabbages.
Are they cabbages?
Yes, but there is spinach - also
Yes, we like spinach.
I like cabbage.
Stay well, Dlomo.
Go nicely, dear fellow.

F. NAMES, SURNAMES, CLAN NAMES.
Answer each question, assuming each time the new name suggested
to you, according to the model :

M UNomsa. Ngubanf fgSma lakhb?
(Nomsa. It-is-who your name?)

S NdinguNomsa igama lam.
(I-am-Nomsa my name).

1. UMandisa. Ngubanf fgama lakhb?
(Mandisa. What is your name?)

2. Ufanf. Ngubanf igama lakhb?
3. UNovQyb. Ngubanf igSma lakhb?
4. UMathisb. Ngubanf ffanf yakhb?

(Mathiso. It-is-who surname yourT)
5. UNkumalb. Ngubanf ffanf yakhb?

(What is your surname? )
6. USmfth. Ngubanf ffbnf yakhb?
7. UDlammi. Ngubanf fsfdukb sakhb?

(Dlamini. It-is-who clan-name
your?)

8. UTshawe. Ngubanf fsfdukb sakhb?
(Tshawe. What is your clanname?)

9. UQocwa. Ngubanf fsfdukb sakhb?

NdinguMandisa igama lam.
( My name is Mandisa).
NdinguFanf igama lam.
NdinguNovOyb igama lain.
NdinguMathisb • ffbnf yam.
(It is Mathiso my surname).
NdinguNkumalb ffanf yam.
( My surname is Nkumalo).
NdinguSmfth ffanf yam.
NdinguDlammi fsfdukb sam.
(I-am-Dlamini the-clan-name
your?).

NdinguTshawe fsfdukb sam.
(Tshawe is my clanname).
NdinguQocwa fsfdukb sam.

1. Observe: the CP /ng-/ changes the initial tone of the noun to low.
This depressing effect of the CP /ng-/ is however optional, the
uninfluencing /ng-/ being commonly accepted as an alternative.

The low tone of the SC /ndi-/ restores the original initial high.
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LKS3ON 1*

THE COPULATIVE
(a. Negative, b. Possessive Pronouns, c. Personal)

A. THE NEGATIVE OF THE IMPERSONAL COPUI.ATIVE.
1 e. g. |asi|y|o|nja |( it is not a dog).Frame asi- cp- 0- noun

M Ngabantu (They are people). S Asihgbbhntu (They are not people

1. Change into the negative according to the model:

1. Ngabafundi.
2. NgumfSzi.
3. Ngumlilb.
4. Yimflilb.
5. Ymithf.
6. Ymbto.
7. Zimbto.
8. Zindlela.
9. Sfsflb.

10. Zizflb.
11. Lihashe.
12. Li'sele.
13. Ludaka.
14. Lubisi.
15. Kukutya.
Io. Bubusi.

Asmgbbafundi (They are not students).
AsfngbinfSzi (It is not a woman).
Asingbmlilb (It is not a fire).
Asiybmililb (They are not fires).
Asiybmithf (They are not trees).
AsiSbmbto (It is not a car).
Asfzbmbto (They are not cars).
Astzbndlelh (They are not roads).
Asfsbsilb (It is not an animal).
Asfzbzilb (They are not animals).
Asflbhashe (It is not a horse).
Asflbsble (It is not a frog).
Asflbdbka (It is not mud).
Asilbbfsi (It is not milk).
Asikbkutya (It is not food).
AsibbbQsi (It is not honey).

2 . Answer in the negative according to the model:

M Ngumlimi?(Is it a farmer?) S Hayi, hsmgbmlimi (No.tis not a farmer)

1. Ngumzali?
2. Ngunyana?
3. Ngabasebenzi?
4. Ngamasftni?
5. Yintsf'mi?
6. Ymdlelb?
7. Yfndlii?
8. Zizmdlu?
9. Sisifundb?

Hayi, asfngbmzali (No, it is not a parent).
Hayi, asingbnyfina (No, it is not a son).
Hayi, asmgbbasebenzi (No, they are not workers).
Hayi, asmgbmasfrni (No, they are not fields).
Hayi, asiybntsfmi (No, it is not a field).
Hayi, asiybndlela ( No, it is not a road/way).
Hayi, asiybndlu (No, it is not a hut/house).
Hayi, asizbzindlu (No, they are not huts).
Hayi, asfsbsifundb (No, it is not a lesson).

3. Follow the pictures on p. 54. Answer in the negative and then identify
the object in the picture according to the model:

1. The CP (copulative prefix) for nouns, pronouns and /wena/(you sg) is
./ng-/ for /um-,aba-, ama-/ classes, /y-/ for /imi-, in-/ cis. and C (the
consonant of the noun prefix for the rest . Thus CP = /ng-/,/y-/ or /C/.

N. B. After the negative prefix /o-/ the initial V (vowel) of the noun
is elided (dropped).This vowel /o/ actually derives from the pronoun stem
by way of contraction e. g. /asingabo abantu/>/asingobantu/.
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M Yikawusi?
(Is it a sock?)

S Hayi, asfybkawusi. Sfsihlangu.
(No, it is not a sock. It is a shoe)

2. Yimela? (Is it a knife?).
3. Ngumlenze( Is it a leg)?
4. Yfpeki? (Is it a pickaxe)?
5. Yfjogb? (Is it a jug)?
6. Ngamanzi?(Is it water)?

Hayi, asfybmela. Sfsikere.
Hayi, asfngbmlenze. Sfsandla.
Hayi, asfybpeki. Sisandb.
Hayi, asiybjogb. Sfsftya.
Hayi, asingbmanzi. Sfsonka.

Do the same with the pictures on p.55-5G.

1. Ngumfundi(Is it a student)?
2. Z ftafile ( Are they tables)?
3. Zfzitulb? ( Are they chairs)?
4. Zmgcangb(Are they doors)?
5. Zffestile (Are they windows)?
6. Zfngubb (Are they blankets)?
7. Zibhulukhwe (Are they pairs

of trousers?)
8. Zfbhatyi (Are they jackets)?
9. Zfhempe (Are they shirts)?

10. Ngufnnqwazi (Is it a hat)?
11. Zfbhokhwe ( Are they goats)?
12. Zintaka (Are they birds)?
13. Ngamakhwfenkwe?

(Are they boys?)
14. Zfkati (Are they cats)?
15. Zfgiisha ( Are they sheep)?
16. Zfhagu (Are they pigs)?
17. Zimfene (Are they baboons)?
18. Lukhula (Are they weeds)?

Hayi, asmgomfundi. Zftftshala.
Hayi, asfzbtafile. Zfzitulb.
Hayi, asfzbzitulb. Zftafile.
Hayi, asfzbngcangb. Zffestile.
Hayi, asizbfestile. Z ingcangb.
Hayi, asizongiibb. Zfbhatyi.
Hayi, hsfzbbhulukhwb. Zfhempe.

Hayi, asfzbbhatyi. Zfbhhlukhwe. 1
Hayi. asfzbhempe. Zfkawusi.
Hayi, asfngbmnqwazi. Zizihlangu.
Hayi, .asfzbbhokhwe. Zfntaka.
Hayi, asfzbntaka. Zintlanzi.
Hayi, asfngbmakhwenkwe.
Zizflo.
Hayi, asfzbkati. Zizinja.
Hayi, asfzbgusha. Zfnkbmo.
Hayi, asizbhagu. Zimfene.
Hayi. asfzbmfene. Zigusha.
Hayi, asilbkhula. Zfhtyatyambb.

Continue in the same way, following the pictures on p. 56.

1. Ngumlenze (Is it a leg)?
2. Yfndlii (Is it a house/hut)?
3. Zfnwele (Is it human hair)?
4. Lubfsi (Is it milk)?
5. Yfwayini (Is it wine)?
6. Bububf (Is it evil)?

Hayi, asfngbmlenze. Bubuso.
Hayi, asfybndlu. Bubuhlanti.
Hayi, asfzbnwele. Bubbya.
Hayi, asilbbfsi. Bubusi.
Hayi, asiybwayini. Butywala.
Hayi, asibbbubf. Bubiingcwele

Turn to the pictures on page 58 and respond as before:

1. Butywala (Is it beer)?
2. Kukutya (Is it food)?
3. Ngumthethb (Is it the law)?
I. Kukulima (Is it ploughing)?
5. Kukudada?(Is it the swimming)
6. Kukubalekh (Is it the running)?

Hayi, asfbbtywala. Kukutya.
Hayi, asfkbkiitya. Kukiisela.
Hayi, asfngbmthethb. Kukuphumla.
Hayi, asfkbkidima. Kukwakha.
Hayi, asfkbkudada. Kukubaleka.
Hayi, asfkbkubaleka. Kukopha.

1. Observe the alternative tones // or // on the initial syllable of cl. 10
in the copulative. Try to detect the tone patterning as you drill.
N. B. /byi-/ is a fairly common alternative to /hsf-/ e. g./ayflbdakb/.
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B. THE COPULATIVE OF POSSESSIVE PRONOUNS.

Possessive Pronoun = V2~possessive word] e. g. /£nja yam/ ( my
dog)>/e-yam/( mine), /abantu bam/_>/abafh/, /umzi wam/>/6wafn/.

1. Exercise on forming possessive pronouns. (N. B. Prefix /aw/ for the
/ama-/ class e.g. /amehlb akhb/(your eyes )>/awakhb/(yours).

Omitting the noun, form the possessive pronoun by prefixing the right
V2(a/a, i/£, u/o) according to the model:

M incwadi yam ( my book) S eyam (mine)

1. ipensile yam
2. igama lam
3. fsifundb sakhb
4. usfbS Iwak^o
5. ubilso b?ikhe
6. ukutya kwethu
7. abahlbbb bethu
8. onyana benu
9. amandla akhe

eyarn ( mine - the pencil)
elam ( mine ~ the name)
esakhb (yours - sg. the lesson)
olwakhb (yours - sg. , the pen)
obakhe (his - the face)
okwethu ( ours - the food)
abethu (ours - the friends)
abenu (yours - the sons, pl.)
awakhe (his - the strength) 2

Answer each question positively, omitting the noun:
2. The copulative formation of-pronouns is the same as that of the nouns.

M Yimbto yakhb ?(Is it your car) S Ewe, yeyam(Yes.'tis mine)

1. Zimbto zenu?
2. Yfpetrbryam?
3. Livili lakhb? (wheel)
4. Ngumqhubi wenu? (driver)
5. Luthuli Iwakhe? (dust)*
6. Ngabahlbbb bam? (friends)
7. Ngamazwi enu? (words)
8. Sisenzb sakhb? ( deed)
9. Ngumhlbbb warn?

Ewe, zezethu (Yes, they are ours).
Ewe, yeyakhb (Yes, it is yours - sg).
Ewe, lelam (Yes,, it is mine).
Ewe, ngowethu (Yes, he is ours).
fewe, lolwakhe (Yes, it is his).
Ewe, ngabakhb (Yes, they are yours -sg)
Ewe, ngawethu (Yes, they are ours).
Ewe, sesam (Yes, it is mine).
Ewe, ngowakhb (Yes, he is yours).

3. The Negative of the Copulative of Possessive Pronouns. It is the same
as that for nouns. Frame: [asi-|cp|o-[possessive| e.g. /hsmgbbam/
(they are not mine - the children), /asiybyam/ (fnja), /.

Answer in the negative, omitting the noun according to the model:

1. Zfbhokhwe zakhb?
2. Zfhagii zam?

M Zfnkbmo zakhb? S Hayi, asfzbzam (No, they are not mine)

Hayi, asfzbzam (No, they are not mine - goats).
Hayi, iisizbzakhb (No, they are not yours -pigs).

1. V2 = the corresponding underlined vowels: ( a/a, i/s, u/o). The V2for
the /ama-/ nouns requires the intervowel /w/ (associated with broad
vowels /a, u,o/) because of the pressure of word structure CVCV..

2. Notice the tone /"-fh/, /"-khb/ but /' '-khe/,/' bthG/,/' enti/.
3. In spite of being a borrowed word, this one belongs to cl. 5.
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3. Ngamasfmi akhb?
4. Ngabahlbbb benu?
5. Kukutya kwakhb?
6. Lubfsi Iwilkhe?
7. Zizonb zenu?
8. Ngamaso hkhe?
9. NgunySni warn?

Hayi, asingowam (No, they're not mine - fields).
Hayi, asfngobethu( No, they're not ours - friends)
Hayi, asikbkwam (No, it is not mine - the food).
Hayi, asflblwakhe (No, it is not his - the milk).
Hayi, isizbzethu (No, they're not ours - sins).
Hayi, asfngbwakhe( No, they're not hers - beads).
Hayi, asingbwakhb(No, he is not yours - son).

Frames: Positive

Negative
(You're not a dog).

C. THE PERSONAL COPULATIVE. (i. e. identifying an explicit subject
with a category of things e.g. 'The boy is a thief').

sc- Copulative e. g./Ndi-yinkwenkwe/(I'm a boy).

a- scn- CP- o- noun/pronoun e. g/a-ku-y-b-nja/

1. Ningamakhwenkwe?
2. Singamagwala?
3. Uligwala?
4. Ulivila?

Ningamavila?
Usisidenge?
Sizizidenge?
Ndilrxhegb?
UngunySna warn?
Ndlngu?nz51t wdkhb?

5.
6.
7.
8.
9.

10.

Hayi, asfhgbmakhwenkwe(No, we're not boys).
Hayi, anfngbmagwala (No, you are not cowards).
Hayi, andfl&gwala (No, I am not a coward).
Hayi, andflbvila (No, I am not a lazy fellow).
Hayi, asihgbm^vila (No we are not lazy fellows).
Hayi, andisbsidenge (No, I am not a fool).
Hayi, anizbzidenge (No, you are not fools).
Hayi, slkul&xhegd (No, you are not an old man).
Hayi, andfngbnyana wakhb(No,I'm not your son)
Hayi, akungomzali warn ( No, you're not my parent)

Answer in the negative according to the model:

M Uyfnkwenkwe? (Are you a boy?) s Hayi, andfybnkwenkwe.

D. TRANSLATION TEST.

Translate into Xhosa:

1. Are you a coward?
2. Are you farmers?
3. We are not lazy fellows.
4. I am not a teacher.
5. It is a pencil.
6. It is mine (the pencil).
7. It is not yours - sg. pencil).
8. Are they our goats?
9. No, they are your pigs.

10. Our friends are not babies.

Uligwala?
Ningabalimi?
Asingbmavila.
Andfybtftshal^.
Yipensilfe.
Yeyam.
Asiybyakhb.
Zfbhokhwe zethu?
Hayi, zihagu zenu.
Abahl&bd bethu abazdntsana.

1. Observe how the low toned negative prefix /\~/ changes the normally
low toned personal subject concords /ndi-,u-, si~,ni-/ to high toned
/ndf-, ku-, sf~, nf-/. It also tends to lower the other tones in the word
excepting penultimate high or falling.

2. There is an alternative form : /Ayfydyakhb/, the /-yi~/ being SC.
N. B. .Ayr/ is commonly used as an alternative to the impersonal /asr/
e.g. /iyfngbinzi/( it is not a village), /jlyfkdktitya/(it is not food).
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E. DIALOGUE.

A conversation between Nomsa and Liziwe.

UN. Yintonf le Liziwe?
UL. Yikofu.
UN. Ewe, ndiySngcbinlb.
UL. (Jkuba yikofu, enkbsi

Xndifuni. Andiyiphungi.
UN. fewe, kulungilb. Ndifuna

ukulungish iti yakhb.
UL. Ewe, enkbsi, kulungilb.
UN. Ylntoni le?
UL. Yiswekilb.
UN. Hayi, hsfybswekilb,

yftyuwi.
UL. Hayi, ndiy^phbsisb,

ndicelfl uxblb.
UN. Hayi, ybka. Jbnga,

lubisi?
UL. Hayi, jfsilbbfsi,

zizfqh^mb.
UN. Uy&phbsisb Liziwe.

Asizbziqhbmb, zftftpllb.
UL. Hayi, ndiyjiqhul&,

zftapilb.
UN. Zftapile zakhb?
UL. Hayi, ilsizbzarn.
UN. ZiziqhSmb ftapile?
UL. Hayi, bsizbziqhbmb

litapilb, yimifflnb.
UN. UfunS. ukiitya iziqhbmb?
UL. Ewe, ndithandb izfqhikmd
UN. 6nkosi Lfzlwe.

ndiybbulel^.
UL. kakuhle Noinsa.
UN. . Hambb kakuhle Liziwe.

What is this Elizabeth?
It is coffee.
Yes, I am tasting.
If it is coffee, thanks
I do not want. I dont drink it.
Yes, it is good. I want to
prepare your tea.
Yes, thanks, it is good/fine.
What's this?
It is sugar.
No, it is not sugar.
It is salt.
No, I am mistaken/wrong,
I beg pardon/peace.
No, leave (it). Look,
is it milk?
No, it is not milk,
it is fruit (they are fruits).
You are wrong Elizabeth.
They are not fruit, they are potatoes
No, I am joking,
they are potatoes.
Are they your potatoes?
No, they are not mine.
•Are potatoes fruit?
No, they are not fruit
the potatoes, they are vegetables.
Do you want to / like eating fruit?
Yes, I like fruit.
Thanks Liziwe/Elizabeth.
I am grateful.
Stay nicely Nomsa.
Go nicely Liziwe.

Try to practice this conversation.

0
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LESS OKI 14

COMMANDS

A . SIMPLE COMMANDS. Frame:
Frame: singular(to one): e.g. /Sebenza/ (Work).

plural (to more than one) R -ani e.g. /Sebenzani/.
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1. Follow on the above pictures ( pp 74, 75). Look, listen and repeat,
imagining yourself commanding the actions depicted on the pictures:

1. Funa fbholA.
2. Fumana fbhola.
3. Dlala ngebhola( nga-ibhola).
4. Baleka nebhol^ ( na-ibhola).
5. Biz a fsicaka.
6. Yithi :"Yfma sicaka".
7. Sebenza ngoku.
8. Yithi, "Sicaka, yiza namanzi"
9. Sela amanzi.

10. Yitya isonka.
11. Hlala phantsf.
12. Phumla ngoku.

Search for the ball.
Get the ball.
Play with the ball(bj' means of the ball).
Run with the ball.( accompaniment).
Call the servant.
Say:" Stop / halt o servant".
Work now.
Say, "Servant bring water - come with.. "
Drink water.
Eat bread.
Sit down.
Rest now.
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13. Lain.
14. Yithi, "Dilfzil ud5nga".
15. Yithi, " Sicaka, y5yika

amapolisa".
16. Betha mja.
17. Bhala incwadi.
18. Funda fncwadf.

Lie down / go to sleep.
Say. "Demolish the wall
Say, " Servant, fear
policemen".
Beat the dog.
Write a letter.
Read a book.

2. In giving a command to one person you simply use the verb stem | R|~a |
e. g/ Funda mntwana /( Learn child), but in addressing a command to
more than one person you add the plural formative suffix /-ni/ to the
verb stem | Rj~a|~ni | e.g. / Fundani bantwana/ ( Learn children).

Address the following commands to more than one person:

M Funda. S Fundani.

1. Bhala.
2. Betha.
3. Baleka.
4. Diaia.
5. Hlala phantsi.
6. Sela ubisi.
7. Fumana isitya.
8. Ncedfsa umJma.

Bhala ni (Write - pl.).
Bethani (Strike / hit / beat).
Balekani ( Run / run away).
Dlalani ( Play).
Hlalani phantsi (Sit down).
Selani ubisi (Drink milk).
Fumanani isftya.( Get a dish).
Ncedisani umama ( Help mother).

B. COMMANDS WITH MONOSYLLABIC AND VOWEL-COMMENCING
VERBS.
Frame : e. g./Yithi/( Say).yi- CV y- VCV.. e. g./yoyikani/.

1. Use the following infinitive verbs in commands to someone,
according to the models:

M ukuza apha (to come here) S Yiza apha (Come here)Model 1.

1. ukuma aph5 (to halt there)
2. ukuza ngoku (to come now)
3. ukuva kakuhle( to perceive..)
4. ukutya isonkA (to eat bread)
5. ukuthi, "Qhft" (to say, "only")
6. ukuthi, "fx&xb" (.. bullfrog)

Yima apho ( Halt there).
Yiza ng8ku (Come now).
Yiva kakuhle ( Perceive/understand...).
Yitya fsonka ( Eat bread).
Yithi, "QhS" (Say, "only/merely").
Yithi, "ix5x5" (Say, "bullfrog").

Model 2. M uk5yikh amap51fsa S Y5yika amap51fsa

7. ukwakha isikolb
8. ukwaphula fntSnga
9. ukwamk51a imali

10. ukohlwaya amakhwenkwe.

Yakha isik615 ( Build a school).
Yaphuli mtdnga ( Break the stick).
YamkelS imalf (Receive the money).
Y5hlwaya amakhwenkwe(Punish the boys).

1. Observe the lowered tones preceding the imperative plural :/'"-ani/.
2. /ukwSkha/ < /uku-SkhA/ (|CuV>CwV| Exception:|Cu-o>Co|/ukoyika/.').
3. Note the low tone of the initial vowel in all these commands and also

the resultant raising of the next tone if that is final or otherwise of the
second last syllable.
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2. Address the following commands to more than one person:

1. Yfrna.
2. Yiza apha.
3. Yenza fsitul&.(/~enzaA
4. Ybyika umlambb.
5. Yaphula iintSnga.
6. Ybhlwaya amantdmbazana.

7. Yiva kakuhle.
8. Yenza fhempe.
9. Y&rrkela umhlbbb.

10. Yithf, "fcfcf".

Yimani ( Halt/Stand/Stop - pl.).
Yizani apha ( Come here).
Yenzani fsitulb ( Make a chair).
Ybyikani ufnlambb ( Fear the river).
YaphulanifintSngS. ( Break the sticks).
Ybhlwayani amant&mbazana (Punish
the young girls).
Yivani kakuhle ( Perceive well).
Yenzani fhempe ( Make a shirt).
Yamkelani umhlbbb( Receive a frieryl)
Yithfni, "fcfcf" (Say, "ear-ring").

C. TESTING THE IMPERATIVE PLUS THE VOCATIVE.

1. Change the following statements into commands:

1 M Ndithi, "FundH mfondfhi". S Yithf, "Fundil ihfondfhi".

2 M Sifund^ amaphSphandilbil. S Fundani amaphephandaba (newspapers)

1. Ndifuna fphephilndabh.

2. Ndifumana fncwildf.
3. Sithengrl fcuba.
4. Sibizil umthengisi.
5. Sithi, "Yiza b^wo".
6. Ndizci ng8ku.
7. Ndithi, "Yiza rnhlbbb".
8. Sivil kakuhle.
9. Ndiphumla kSkhfllti.

10. Sithi, "Ydyikani b&hldbo".

Fflna iphephandaba ( Look for a
newspaper).
Fumana ihcwadi ( Get a book/letter).
Thengani fcuba ( Buy tobacco).
Bizani umthengisi (Call the seller).
Yithfni, "Yiza ba wo" (Say, "Come father).
Yiza ng8kii (Come now).
Yithf, "Yiza mhlbbd (Say, "Come friend).
Yivani kakuhle (Hear well).
Phumla khkhOlu ( Rest a lot).
Yithfni, "Ydyikani bahlobd" (Say, "Fear..).

2. Adress the following commands to more than one person;

M Yiza mntw&nzl ( Come child) S Yizani bilntwina.

1. Yithf, "Cwaka", infondfhi.
2. Ybnza fpeki, nddda yam.
3. Yaphula mtonga mntwana.
4. Yiva kakuhle mfundi.
5. Yenza fgaba (a hoe) mlimi.
6. Phumla ng8kii msebenzi.
7. Lala kakuhle nkwenkwe.
8. Vtika kiisasa ntbmbazana.

9. Senga ink&mo sicaka.
10. Pheka amaqanda mfazindihi.

Yithfni, "Cwaka", mfondfhi ( Be quiet...).
Yenzani fpeki, madoda am.
Yaphulani fnt8nga bantwana.
Yivani kakuhle bafundi.
Yenzani fgaba balimi (farmers).
Phumlani ngSku basebenzi ( workers).
Lalani kakuhle makhwenkwe. (boys).
Vukani kusasa mantbmbazana (Wake up
early in the morning young girls).
Sengani (milk)finkdm6 zicaka.
Phekani amaqanda bafazindfhi.

1. There is an alternative plural form /Yithani/(say).
2. /cwaka/ is an 'idiophone' usually in complement to the verb /-thi/(say, do).
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D. NEGATIVE COMMANDS
Frames: Positive : | Musa|+ | uku-|n| -a] e.g. /Musa ukutya/ (Dont eat)

Negative: | Musani |+ |uku~|R|~a| e.g. /Musani ukudlala/
( Do not play).

1. Change the following commands into the negative:

M Fun da mntanam. S Musa ukufunda mntanam (Pont read my child)

1. Sebenza mhlbbb warn.
2. Dlalii nyana warn.
3. Hamba ng8ku mfazi warn.

(Go now my wife).
4. Hlala aphb ndoda yam.

(Stay there my man/husband).
5. Thetha kakhulu mfbndfhi.
G. Bhala fncwadi Merf.
7. Thathb usiba Nomsa.

(Take a pen Nomsa).
8. Yiza apha Sandile.
9. Ncedfsa ubawo Fani.

10. Senga fmazi yebhokhwe.
( Milk the nanny-goat).

Musa ukusebenza mhlbbb warn.
Musa ukudlala nyana warn ( my son).
Musa ukuhamba ng8ku mfazi warn.
( Do not go now my wife/woman).
Musa ukiihlala aphb ndbda yam.
( Do not stay there my man/husband).
Musa ukuthetha kakhulu mfondihi.
Musa ukubhala mcwadi Merf.
Musa ukuthatha usfba Nomsa.
( Do not take the pen Nomsa).
Musa ukuza apha Sandile. ?
Musa ukuncedisa ubawo Fanf."" ( help).
Musa uktisenga fmazi yebhokhwe.
(Do not milk the female~of-a-goat).

2. Change into negative commands:

M Sebenzani madbda. S Musani ukusebenza madbda.

1. Hlalani phantsf bafazi.
2. Phiimlani ngSkii.
3. L&lani bahlbbb.
4. Thethani fstXhbsii.
5. Fundani fsiBhfllu mil nene.

(Learn Afrikaans gentlemen)
6. Fumanani fine wadi manenek^zi.
7. Yityani umbona banumzana.

(Eat mealies sirs/gentlemen).
8. Selani utywala madbda.
9. Ncedisani umakhtllu zintbmbi.

( Help grandmother girls).
10. Yithfni, "iqaqa" bafundi.

Musani ukiihlala phantsf bafazi.
Musani ukuphurhla ng8ku.
Musani ukiilala b^hlbbo.
Musani ukuthetha fsrXhbsa.
Musani ukufunda fsiBhfllu manene.
(Do not learn Afrikaans gentlemen).
Musani ukufiimana ilnewadf manenekazi.
Musani ukutya umbona banumzana.
(Do not eat maize gentlemen/sirs).
Musani ukusela utywala madbda.
Musani ukuncedisa umakhtllu zintbmbf.
( Do not help grandmother girls).
Musani ukuthi, "fqaqa”(t)olecat) bafundi.

3. Translate: 

1. Come here child.
2. Do not be afraid.
3. Eat up children.
4. Do not run a way.(pl J

Yiza apha mntwana
Musa ukbyfka.
Yityani bantwanjl.
Musani ukubaleka.

1. In other words, there is no Neg. Imperative form. You simply use the
deficient verb /musii/ in the pos. Imper. form + the infinitive complement.

2. Use your own observation powers to spot tone patternings.
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5. Sit down men.
6. Do not write letters.
7. Come here son.
8. Make tea child.
9. Do not look for coffee (sg.).

10. Be quiet students.

Hlalani phantsi mhdbdh.
Musani ukiibhfila flncwadi.
Yiz'apha nyana.
Yenza itf inntwhnh.
Musa ukufilna ikofu.
Thulani bhfundi.

E. DIALOGUE.
Mlungisi and Zinzo.

UM. Mold Zinzb.
UZ. Mold mfondfhi.
UM. Uphill njhnf?
UZ. Ndiphilh kaktihle,

akukhb nto.
UM. Yintonf uinsebenzi wakhb?
UZ. Ndiyftftshhlh, ndifundisa

abantwanh.
UM. Ngabantwhna bakhb aba?
UZ. Hayi, hsingbbhntwhnh bam

ngabantwhnh besikolb.
UM. Bhfundiswa nguwe

nabani abantwhnh?
UZ . Bhfundiswa zezmyb

lititshhlh.

Hello Zinzo.
Hello dear fellow.
How are you -(you-live how? ).
I'm fine (I~live nicely),
no complaint (there is nothing - bad)
It-is-what your work?
I am a teacher, I teach
children.
Are they your children these ones?
No, they are not my children,
they are schoolchildren.
Are they taught by you or
by whom the children?
They are taught by the other
teachers.

F. GRAMMAR SUM-UP : COMMANDS.

-VCV..

e.g. /Hamba kakuhle/(Go nicely - goodbye).

e.g. /Salam kakuhle/(Stay nicely - goodbye).

g./Yiza Men/(Come Mary),/Yizani mhdbdh/

e.g. /Ybnza itf/( Make tea), /Yenzani itf/.

e. g. /Mush ukuza/ ( Do not come).

a e.g. /Musani ukuza mhdbdh/.

Positive: sg.

pl.

e.g. /Sukuwh/( Dont fall),/Sukubalekh/.

pl. : |sSnuku~ R -a e.g. /Sanukuya mhdbda/(Dont go men).

Reduced Forms: 1_____ ___
Neg. sg.: [ Suku- R -a

-CV verbs: Yi- CV e.

Y~ VCV..

Negative: sg.

pl.

Mush + uku-R-a

Musani | + uku-R|-

1. /Sukuwh/</Mush ukuwa/. /Sanukuyh/</Musani ukuya/.
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3. Ukutya okudalS kubulaltl
ngushh ezintsha?

4. Ubuhlanti obudalh bugcfna
iibhokhwe ezintandfithu?

5. Isikolo esihle sffundisil
lintbmbf ezintle?

6. lintlanzi zftyh iimpukhne
ezimbf (ugly flies)?

7. limpukhne ezimbf zikhath-
azh Tinkosi ezinde?

8. lintSk'i zfthandh ilmpflku
ezimfutshanS?

Hayi, ukutya okudala akiibulali zigushil
zintsha (No, stale food kills no young..).
Hayi, ubuhlanti obudala ilbugcfni
zibhokhwb zintandSthu.
Hayi, fslkold esihle hsifundfsi
zintbmbf zintle.
Hayi, lintlanzi izftyf zimpukane zimbf.
(No, fish do not eat any ugly/bad flies).
Hayi, fimpukilne ezimbf azikhathazi
zinkosi zinde (. .worry no tall chiefs).
Hayi, iintilka iizithandi zimpuku
zimfutshane (.... no short mice/rodents).

B. THE

Cop.

Cop.

of Adjective: BP- adj. st.

DESCRIPTIVE COPULATIVE (Cop. of Adjectives & Relatives).
^e.g./lfhle fhashe/(it-is-nice
—___________ the-horse).

of Relative or Adverb: SC- rel. st./adv. e. g./ku-kho imali/

(it-is-there money),/izinja zibomvu/
(the-dogs they-are-red).

that of the noun, according to the model:
1. Describe each item, using the Copulative of the Adjective instead of

M Ngabantii abilkhfllti( They are big people) S Bakhulil (They are big).

1. Ngabilfundi ab&tsha.
2. NgSnyanh abanfhzi.
3. Lflfzwe elihle .
4. Ligqira elidala.
5. Lfhashe elidfe.
6. Sisitulb esihle.
7. Zizfhlhngu ezibinf.
8. Zftafile ezintathu.
9. Zflestile ezindd.

10. Bubuhlanti obuhle.
11. Kukutya okutsha.
12. Zfmpuku ezimbf.

Batsha (They are young i. e. school kids).
Banfnzi (They are numerous i.e.the sons).
Lfhle (It is beautiful i.e. the country).
Lfdala (He is old i.e. the witchdoctor).
Lfde (It is tall i.e. the horse).
Sfhle(It is beautiful i.e. the chair/stool).
Zibinf (They are two i.e. the shoes).
Zfntathu (They are 3 i.e. the tables).
Zfnde (They are long/high i.e. windows).
Buhle(It is beautiful i.e. the cattlekraal).
Kutsha(It is fresh i.e. the food). 9
Zfmbf(They are ugly i.e. the rodents).”

2. Make a sentence out of each pair (noun and adj. st.), according to
the model:

M udbnga, -de S Lude udbnga ( It is tall the wall).

1. uthuli, -ninzi
2. flfzwe, -hie
3. fzembe, -bi

Lunfnzi uthuli(The dust is plentiful).
Lfhle flfzw£(The country is beautiful).
Lfbf fzembe (The axe is bad/ugly).

1. Adj. st. = 'adjective stem'. BP = basic noun prefix ( NP minus initial V).
Notice that the copulative of the adjective is the same in form as that of
the adjective after the axiomatic - A 2 above.

2. Note the tone i.e. high toned SC, the only stem change being /'"/ to /' '/.
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4. igaba, -futshane
5. ubushushu, -bi
C. izitfilb, -bini
7. izandb, -thathu
8. abbsebenzi, -ne
9. onyana, -hlanu

10. oMbrf, -thandathu

Lifutshane igfibb (The hoe is short).
Bubi ubushushu (The heat is bad).
Zimbini izitulb (The chairs are two).
Zihtathu izandb (The hammers number 3).
Bane abhsebenzi (The workers number 4).
Bahlanu onyanh ( The sons are 5 in number^
Bathandathu oMen( Mary & Co are 6).

and then answer my question:3. Listen to what I say

1. Ndibonb finkbmo ezine.
Zmghphi finkbmo? ( How many.. ?)

2. Igqirh li'phflisb abantwbna abahlanu.
Banghphf abantwhna?

3. Sithenga fintbnga ezintle.
Zinjbni fintbngh? (They are how.. ?)

4. Isikolb sffundisb Snyana bam
ababini. Bangbphi onyanh bain?

5. Ndifuna fitafilb ezinkillu.
Zfngakanhnf ( how big) fitafile?

6. linkbmo zain zmkbmo ezintle.
Zinjbnf finkbmo zam?

7. Zmdbnga ezimbinf. Zfngbphi
iindbnga?

8. Ngabantwhnb abbkhtUti.
Bangakanbnf abantwanb?

9. Igiimbf lain ligumbi elitsha.
Linjanf igiimbf lam?

10. Onyana bam bafumana finkuni
ezimbini. Zmgbphi finkuni?

linkbrno zmb.
(The cattle number 4).
Bahlanu abantwiina.
(The children numbe five).
Zi'ntle iint&nga (They are
beautiful the sticks).
Babinf onyana bakhb (Your sons
are two in number).
Z ihkulii fitafile( the tables
are big).
Zmtle finkbmo zakhb.
( Your cattle are beautiful).
lindbnga zfmbinf.
(The walls are two).
Abantwanii bakhfdu.
(The children are Ing).
Igiimbf lakhb li'tsha.
(Your room is new).
linkQni' zfmbini.
(The logs of firewood are two).

C. THE COPULATIVE OF RELATIVES AND ADVERBS.

sc- rel. st. /adv. e.g. /finkbmo zf~bbmvu/( the cattle are
red), /zikho/(they are there/present).

Study the following relative stems and adverbs: 

/-bbmvu/ ( red)
/-njbni/( how? , what kind?)
/-ngakanSni?/( how big?)
/ —phi?/ ( where?)
/-kho/ ( present, existing, there)
/-bh<5tele/ (better)

/-Tnhlophb/ (white)
/-innyamh/(black, dark)
/-indiikil/ (dirty, muddy)
/-frinandi/ (sweet, nice)
/ —laphti./ ( here)
/-laphb/ (there)”

Beginning with the sentence / Babbmvu abhhambi/(The travellers
are red), substitute the word or stem given:

1. The CP ( copulative prefix) for the adject ives is BP. But these relative
and adverb stems have no CP - you simply use the SC as if they were verbs.

2. /aphb/ and /dphb/ assume the /I/ with any prefix whatsoever e.g. /abantu
ba-l-aphA/(the people here -’of-here’).
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2. Identify as mine - you are speaking to me:

1. izihlbngu
2. iikawusi
3. ilhempe
4. fsitulb
5. ubuso
6. ubulumkb
7. flizwi
8. igama
9. usSphb

10. ukutya

Zizihlangu zakhb (They are your shoes - sg.).
Zfkawusi zakhb (They are your socks).
Zfhempe zakhb (They are your shirts).
Sisitulb sakhb (It is your chair).
Bubuso bakhb (It is your face).
Bubulumkb bakhb (It is your wisdom).
Lilizwf lakhb (It is your word).
LigSma lakhb (It is your name).
LusSphb Iwakhb (It is your family).
Kukutya kwakhb (It is your food).

3. Identify as ours (yours and mine):

1. ikhSya
2. (mbto
3. ffama
4. igqirb
5. ly ez a
6. ibhotile
7. isfkb
8. fxesha
9. ibhokisi

10. igbraji

Likhayb lethu (It is our home).
Yfmbto ybthu (It is our car).
Yffamb yethu (It is our farm).
Ligqira lethu (He is our witchdoctor).
Liyeza Ibthu (It is our medicine).
Yibhotile yethu (It is our bottle).
Lfsikb Ibthu (It is our custom).
Lixeshb lethu (It is our time).
Yibhokisi ybthu (It is our box).
Yig&raji yethu (It is our garage).

4. Identify as belonging to the people to whom you are speaking:

1. usisf
2. ubhuti
3. usaphb
4. uNomsa
5. unyana
6. usana
7. uTh£xo
8. uloliwe
9. ubfsi

10. umatshmi

Ngusisi wbnu (She is your - pl. - sister).
Ngubhuti wbnu ( He is your - pl. - brother).
Lusaphb Iwenu (It is your family).
NguN6?nsa wbnu (It is your Nomsa).
NgunySna wbnu (It is your son).
Lusana Iwenu (It is your baby).
NguThixo wbnu ( He is your God).
Nguloliwe wbnu (It is your train).
Lubisi Iwenu (It is your milk).
Ngumatshini wbnu (It is your machine).

5. Translate into Xhosa:

1. What is it?
2. Who is it?
3. It is your (sg.) name.
4. What is your name?
5. What’s your surname?

0’fani/< /van/Afrik.)

Yintoni?
Ngiibanf?
LigamA lakhb.
Ngubani fgSma lakhb?
Ngubani ifani yakhb?

1. Remember that borrowed words in general go into cl. 9 (without /n/).
You can make a shrewd guess as to what they adopted from our culture.

2. Remember that proper names and kinship terms belong to cl. la.
3. Included in class la are some personalized nouns such as those above.
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6. What is your clan name?
7. The time is up fTis time').
8. What is the time?
9. It is my car.

10. They are our cars.
11. They are your schools.
12. It is my food.

Ngubdnf isidukd sakhb?
Luces hi.
NgubSnf uceshrl? (It-is-who time?)
Yimbto y£?n.
Z imdto zfethu.
Zizikolb zfenu.
Kukutya kwain.

C. DIALOGUE.
Grandmother & Nomsa

UM. Nofnsa, yiza aph& inzukulwSnjl.
UN. Ewe, kulungilfe makhtUu.

Ndfin 16 makhtUu.
UM. Ncfeda mntw&nil wain, bilsa

umlilb, ndiy&g&d61;L
UN. Z fphi linkOni makhfllu?
UM. Chbl^cholS. inntwilnain,

kuyabandA.
UN. Kiilungilfe makhtUu,

ndichblachbljl noFeziwe.
UM. Khawulbzani, ndafa yfndl&lii.

UN. NSzi unktlni, ndibilsil
ufnlilb ngSkh.

UM. Enk8si Fnntwilndm, phfeka
fpap<l.

UN. dphf Gmgflbd?
UM. Andazi, kh&ngel& aphb.
UN. Ufunl rtf ralkhtUu? 9
UM. Ewe, ndiphe inntwllndin,

nikil us anil ubfsi.
UN. NdithandA ftf nain, makhtUu.
UM. Kulungilfe, phunga nawe. 3
UN. flungilfe fpapS ngoku makhdlu.
UM. GUleljl ipapil.
UN. ThathU fpapS mikhtUii.

Yitya ngSktl.
UM. Iphi ipapl ySkhb Noinsa?
UN. Nantsi makhdlti.
UM. TyisiL usani, yityani.
UN. Kuyaqhturul ngSkti makhtUu.
UM. Ktilungilfe, cfmA uftrlUd ng8kil.
UN. Kushushu.**

Nomsa, come here grandchild.
Yes, it-is-good grandmother.
It—is—I this-one (I'm here) granny.
Please my child, kindle
the fire, I am cold.
It-is-where the firewood granny?
Pick it up here dhd there my child,
it is cold.
Good grandmother,
I collect it with Feziwe.
Hurry up, I'm famished.

Here it is the firewood (logs), I
am kindling the fire now.
Thanks my child, cook
soft porridge.
It-is-where the flour.
I do not know, look there.
Do you want tea grandmother?
Yes, give me my child,
give the baby milk.
I want tea also-I, grandmother.
Good, sip (some) you too (and-you).
It-is-right the porridge now granny.
Pour the porridge.
Take the porridge grandmother.
Eat now.
It-is-where your porridge Nomsa?
Here it is grandmother.
Feed the baby, Eat - (you both).
It is getting smoky now grandmother
It is good, quench the fire now.
It is hot.

1. /ndafayfndl^l^/ (lit. ' I will die it-is-famine').
2. /ndiphe/: when the object pronoun is used in command, the verb suffix=/~e/.
3. You /-phiingd/ only tea and coffee. You drink whiskey, wine etc /-s61a/.
4. When the subject 'it' does not refer to any noun class in particular, /ku-/

is used e.g. /Killtingilfe/.
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LESSON 21

WEAK NOUN CLASSES
SCs & ACs

A. WEAK SUBJECT CONCORDS (SCs).

Pattern: Weak SC = V- ^e. g. /fri-ja j-funil ukutya/ (The dog wants
food:'it~dog it-want food), /jnja fy^fun^/

1. Follow on the pictures below. Look, listen and repeat:

1. timfSzi ukhh amanzi.
2. Umfazi ointsha utheztl nnkGni.
3. UfhffizT oi’nkhfllu uyaqhwithi.
4. Intdmbi entle fbasil umlilb.
5. Umlilb omhle uyavutha.
6. Intbmbf enkulu ighlelrl amanzi.
7. Umfazi oindala ubekh fmbiza.

8. Amanzi amhtsha ayabilb.
Abflb. ng3ku.

9. Intbmbf endalb igillelh. tiingflbb.
10. intbmbf entsha izamisb. urngdbb.
11. UmfUzi omkhtilu ugblelb ityiiwb.
12. intbmbf entle fphekh fpapb.
13. Uninb ohidb ukhuphb fpapb.
14. Inkwbnkwe encmcf fhldmbh

fmbiza.
15. Intbmbazanh ffakb amaqanda.
16. UmakhQlu ohafutshanb ubflish

amaqanda.
17. IntbmbhzSna endb fsulh ftafile.
1R. Unina omhle udeka ftafile.

The woman is drawing water.
The young woman is gathering sticks.
The big woman is striking a match.
The beautiful girl is kindling the fire.
A nice fire is burning.
The big girl is pouring water.
The old/elderly woman is putting
down / placing the pot. (iron pot).
The fresh water is boiling.
It is boiling now.
The old girl is pouring flour/meal.
The young girl is stirring the meal.
The big woman is pouring the salt.
The pretty girl is cooking soft porridge.
Her tall mother is taking out porridge.
The small boy is washing the pot.

The young girl is putting in eggs.
Grandmother is boiling the eggs.

The tall young girl wipes the table.
Her beautiful mother lays the table.

1. The weak SCs (subject concords) are those derived from the weak
noun classes (i.e. /um~, imi-,ama-, in-/ classes : 1,3,4,6, 9).
V- is the vowel from the noun prefix (NP).
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M Hlala phantsi.
(Sit down).

S Nceda uhlale phantsi.
(Please sit down - lit: Help and sit down)

1. Ncedisti.
2. -GqithisJi ikofu.
3. Gqithisa fti.
4. Gqithisii ubfsi.
5. Gqithisa iswekile.
6. Thetha kakuhle.
7. Yitya fpapa.
8. Yiza apha.
9. Gqithisa ityiiwa.

10. Gqithisil ibhotblo.

Nceda uncedise ( Please help).1
Ncida ugqithise ikofu (Please pass the coffee).
Nceda ugqithise fti. ( Please pass the tea).
Nceda ugqithise ubisi( Please pass the milk).
Nceda ugqithise iswekile (Please pass the sugar).
Nceda uthethe kakuhle ( Please speak nicely).
Nceda utye ipapii (Please eat the porridge).
Nceda uzfe aphU (Please come here).
Nceda ugqithise ityuwil ( Please pass the salt).
Nceda ugqithise ibhotblb (Please pass the
butter).

5. Frame: sc- oc- R -e e.g./Nceda u-ndi-ph-e ibhol^/( Please give
me a ball : 'Help you-me-give ball').

Translate into Xhosa:

M Please give me money. s Nceda undiphe imalf.

1. Please give me tobacco.
2. Please give me a book.
3. Please give me milk.
4. Please give me butter.
5. Please give me tea.
6. Please give me coffee.
7. Please give me salt.

Nc^da undiphe icuba.
Nceda undiphe incw^di.
Nceda undiphe ubisi.
NcMa undiphe ibhotolb.
Ncfeda undiphe fti.
Nceda undiphe ikofu.
Nceda undiphe ityiiwa.

B. THE HORTATIVE ('Just' - pleading, impatient). ('Ought').

1. Frame: Kha- (w)- sc- R -e e.g. /Khanitye/(Just eat up - now).

With the 2nd person sg. SC, /w/ separates /Kha-/ from /u-/ e.g.
/KhclwubhSle/ (Just write).

Tell me or us to 'just' do the following actions, according to the model:

M Ndibasa umlilb. S Khawubase ufhlild( Just light the fire).

1. Ndithatha imatshisi.
2. Ndiy&qhwithii.
3. Sifumanil usfbi ne-inki.
4. SihlSlS phantsi.
5. Ndifunjl izitsh£k&.
6. Sibeth^ uinlSzi.

Khrlwuth&the imatshisi (Just take a match).
Kh&wuqhwithe ( Just strike the match).
Kh&nifumSne usibS ne-inki( Just get a pen & ink)
KhSnihlile phantsi ( Just sit down).
Kh&wufune Jzitshfkd (Just look for the keys).
Khanibethe u?nl8zi( Just whistle - a tune).

1. /-nced£/ Chelp' - by a thing etc.Also 'please')e. g. 'Money helps'.
/-ncedisa/( 'help' - by a person, e.g. 'I help Mary'.

2. OC='object concord' i. e. object prefix/reference. Cfr. lesson 25.
3. / -ya- /, just after SC, in the present pos. when no object or adverb

follows the verb. Cfr. Lesson 17.
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7. NdibfzJl ufrithfengisinyjlmil.

8. Sibh^t^li frandi.
9. SisikA myikmil.

10. Ndicand^ iinkOni.

Khifwubize uJnthfengisTnyjlrrul ( Just call the
butcher - seller of meat).
KhDnibhatMe irandi( Just pay a rand).
KhSnfsike myimA ( Just cut the meat).
Kh&wucilnde ftnktlni (Just chop wood).

2. The verb /-z e/( should, ought, or 'do later on sometime).

Frames :Sg. u- z- u~ R -e Kftjze u-R-e|) e.g./Ozqtyfe/(You ought
to eat)

Pl. Ze- ni- R -e (<jNize ni-R-eQ e. g. /Zfenityfe/ (................. )

Tell me/us that l/we should do the following actions:

M Ndikhil amanzi. S Uzukhfe amanzi (You sg. ought to draw water).

1. Ndithez^ flnkflni.
2. Ndiyjfqhwithi.
3. Ndib^sS. urhlHS.
4. NdibekA fmbiza.
5. Ndiph&kS. uktitya.

flzuthfeze ilnkQni ( You ought to collect wood)
Uzuqhwfthfe (You ought to strike a match).
tlzubas^ umlil5( , , ,, , * kindle a fire).
Uzubeke fmbiza (, , , , , ,put on the pot).
Ozupheke ukutya( , , , , , , cook the food).

M Sidekil ftafilS. 's Zenideke itafilfe ( You -pl- ought to lay the table)

6. Sikhuphi ilmelcL

7. Sibek& flmel& n£ef616khw&.

8. SikhtiphS fbhotbld nejSfn.

9. SisikA fsonkA nenyim^.

10. Siy^theLndSz&.

Z knfkhuphS ilmelii (You should take out the
knives)
Z fenfbeke flmelS n£ef616khwe (You - pl. -
ought to / should place/set the knives & forks)
Z&nfkhfiphfe ibhotblb nejafri ( You - pl. -
ought to take out the butter and jam).
Zfenisike isonkA neny&mil (You - pl. - ought
to cut the bread and the meat).
ZfenfthandSze (You -pl- should pray).

C. THE NEGATIVE HORTATIVE fshould not')& /ma-/( Let..).

Frame:
e. g. /Uzung&yf/ ( You should not go).
e. g./Zfenfng^bisf/(Ye should not kindle).

Change the following commands into 'should not' commands:

M SanfikuthSng^ fllekfesfe (sweets)
(<Milsani ukiithSnga illekfesfe).

S ZfcnfngJLthSngiillekfese (Ye
should not buy sweets ).

1. Sanukuyl aphd.
2. SdnukUhambA ng61oliwe.

3. SSlnukuthi, "H&yl".
4. Sanukuthengi fctibi.

ZfenfngHyf $ph& (Ye should not go there).
Zfenmg&hambi ng6161iwe( Ye should not
go by train - /nga-ul<511w£/).
Zfenfng^thf,"Hayi'7 You should not say, "No").
Z fenfngilthSngi ichbcl ( You should not buy

tobacco).

1. Examine the tonal structure. Note the common initial /'/(/uzu-/,/z^ni/j.
Observe the influence of these prefixes: /'7>/V>/*7->/* 7. /*‘"‘V>/<”‘V.
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1. umntw&nii, -nci'nanfc
2. ufnzalT, -nye
3. unyani, -nye
4. uinbonil, -hie
5. fminwfe, -de
6. imflenzk, -hie
7. amaq&nda, -nfnzi
8. amagqir&, -dalS
9. amasikb, -dala

10. imithethb, -tsha
11. md&di, -nye
12. fmbto, -khulu
13. fmel5, -futshanfe
14. if616khwe,-bi
15. amac&phe, -ne
1G. fsos&lil, -hie

umntw&nil oinncinan^ (a very small child)
ufrizali omnyfe ( one parent) 1 11
unyanil ohany^ ( one son)
uinbonil omhle (nice mealies/maize)
iminwe ernid^ (long fingers)
fmflenze emihle (beautiful legs)
amaqftnda amJmthzi ( many eggs)
amagqir& armidalh (old witchdoctors)
amAslkd amjldalil ( old customs)
imithethb emitsha ( new laws)
fndddS. eny& (one man)
imbto enktllti ( a big car)
fmel& emfutshan^ (a short knife)
ifolokhwfe efnbf (a bad fork)
amacephe amAnfc ( four spoons).
isos^lH entle (a beautiful saucer)

2. Translate into Xhosa:

1. a big student
2. a small man
3. an old son
4. much water
5. a beautiful table
6. fresh eggs
7. stale porridge ( soft type)
8. two fires
9. one son

urfifundi oinkhGlu
mdddA encmanb / uidSdA encmci
unySnil 6indal&
amanzi amilnihzi
itafilfe entle
amaqinda amatsha
fpapa endala
imflilb emibini
unySnil ornnye

3. String the following sets of words together to form sentences:

1. um fundi, -khulu, -fundil
2. umXhbsi, -dala, -tshJlya
3. imithethd, -tsha, -khAthazi
4. imflil&, -khulu, -vutha
5. amilstkd, -ninzi, -khdlis^
6. amant&mb&zftnh,-ne,-thezil
7. inkw&nkwe, -nye, —lila
8. ititshM&,-bi, -hl&ka
9. imbto, -hie, -bSlekS

10. ikati, -khulu, -zingelil
11. ibhokhw^, -bi, -tya
12. igushil, -hie, -sel&

Uinfundi oinkhdlu uyclfundS.
UmXhbsS omdalil uyatshilyrL
Imithethb emitsha ly&kh&thazjl.
Imflild emikhdlu fyaviithS.
Amilsfk5 amftnihzi ay&khblis&.
Amantbmb&zSna am^ne ay^thez^.
Inkw^nkwe enyfe fyalilil. (cry).
Ititsh&lck. embi fyahlekS. (laugh).
Im&to entle ly&billekA ( run).
IkAti enkfllik fy&zingelii (hunt).
IbhokhwS embi fyatya. (goat).
Igushi entle fy&selil (.. is drinking).

4. String together in the same way. (Watch out for the long form /-ya-/):

1. amantdmb5z$n&, -kha amanzi I AmantdmbizSnil akh& (draw) amanzi.
2. int&mbi, -thezil flnkdni I Int&mbi fthez& flnktini( collect sticks).

1. Note the general AC tone pattern /' '/.



121

3. uSandilb, -sbbSnzh
4. uSandile, -tyala uinbonb
5. uNoinsa, -khbwidezb
6. uNomsa,-bhsa,-umlilb,-ncincf
7. imflilb, -ninzi, -vutha
8. imflilb, -tshisa, izityalb
9. amadbdA, -bila

10. fntbmbf, -kha amanzi
11. Libia, -sa amSnzi -ninzi

12. amanzi, -cfiml mflilb

USandilb uyhsbbenzb (is working)
USandilb utyalb uinbonA(plant maize).
UNoinsa uybkhhwulezb (hurry).
UNoinsa ubasb umlilb oJnncmcf.
Imflilb eminfhzi fyavuthh (blaze).
ImQilb ftshfsb fzityalb (burn plants).
Amadbdh ayabilil ( . .are sweating).
Intbmbf fkhb amSnzi.
nbri fsb amSnzi amAnmzifThe lorry/
truck carries/conveys much water).
Amanzi acfmb imflilb ( quench fires).

C. THE DESCRIPTIVE COPULATIVE ctd.

Form: SC~ Rel. st./adverb e.g./^nja ^-bbmvu/(The dog is red).

/Amatyb ^-laphh/(The stones are here).

. , , . 2
1. Make a sentence from each set of words by starting with /Kukho/:

1. iinkbmo aphb
2. iinkbmo ebuhlanti
3. iincwbdf aphb
4. ukutya ekhayb
5. iilbrf eMonti
6. ilnqanawb. eBhbyi
7. fgblidb eRawutTni1
8. £xeshh

Kukho iinkbmo aphb ( There are cattle here).
Kukho iinkbmo ebuhlSnti ( .... in the cattlekraal).
Kukho iincwhdi aphb (There are books here).
Kukho uktitya ekhSyh(There is food at home).
Kukho iilbrf eMonti(There are lorries in E.L.)
Kukho iinqanawb eBhbyi(... ships in Port Eliz.).
Kukho fgblfdb eRawutini (... gold in Johannesburg).
Kukho fxesha (There is time).

2. Begin with /IMiTHI ILUHLAZA/(The trees are green)and substitute
each item given, taking forw'ard each substitution to the next sentence:

M - mdaka S Imithf imdAkA (The trees are dirty).

1. -ngwevu
2. -bbmvu
3. -ntsundu
4. umakhulii
5. (-l)aphb
6. -mhlophb
7. amaXhbsb.
8. -bbmvu
9. (-l)aphb

10. -ntsundu
11. -phi?

Imithf fngwbvu (The trees are grey).
Imithf (bbmvu (The trees are red).
Imithf mtsundu (The trees are brown).
Umakhtilu untsundu ( Grandmother is brown).
UmakhQlu ulaphb (Grandmother is here).
UmakhtUti uinhlophb (Grandmother is white).
AmaXhbsb ahnhlophb (The Xhosas are white).
AmaXhbsb abbmvu (The Xhosas are red).
Am&Xhbsb alaphb (The Xhosas are there - in
that place, not ’there* meaning *present’/-kho/)
AmaXhbsb antsundb (The Xhosas are brown).
AmaXhbsb aphf? (Where are the Xhosas?).

L In general, SC~ya~ with / ' ' "/ stems becomes /' ' ” ” '/ as here.
2. In easy exercises like this you should concentrate on the tones.
3. A number of nouns become place adverbs by prefixing /e-/. Lesson 33.
4. But the majority of nouns in becoming place adverbs assume /e-/ & /-ini/.
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UZ.

US.
UZ.

US.
UZ.

US.
UZ.
US.

UZ.
US.
UZ.
US.

UZ .

Kh^wulmdS ndithath^ fbhatyi
yahn, Sfzw&l
M&sfh^mbe sfkhawul&ze.
MSsfcMe fmllf kubiwo
z&sfthenge fllek^sb.
Hayi Zbla, mAsfh&mbe.
Uzung&bSweli illekfesk
ev^nkflfeni.
HayiZ&la. Yivenkile le?
^we, yfvenkilfe.
M^smg^ne sfhenge s£z&
sigoduke.
Fstkil fmp^hlH fengbbozlnl.
MUsibaleke sfwele mdl&lh.
Lumkzl Sfzwfe, nantsi imbto.
Ndidiniwe ngoku,
mandiphuTnle.
Sifikile ekhayil ngSku,
nikA ub&wo fmpilhltl yakhfe.

Just wait and I will take
my jacket Sizwel
Let us go and and hurry.
Let us for money from father
so that we should buy sweets.
No, Zola, let us go.
You must not be greedy for
sweets at the shop then.
No Zola. Is this the shop?
Yes, it is the shop.
Let us go in and buy and then
go home.
Put the goods in the basket.
Let us run and cross the road.
Look out Sizwe, here is a car.
I am tired now,
let me rest.
We have arrived home now,
give father his goods.

F. GRAMMAR SUM-UP.

The Present Future Subjunctive

B.

1.

2.

3.

Uzu- R -e< U~ze + u~R~e

Neg.

1. Usage: The Subjunctive of sequence is most common.
The Subjunctive of Command is not too frequent. It is used to give
a solemn or respectful negative command, whereas /Musil/+ Infinitive
is reserved for a blunt or casual neg. order.
/Kha-/ is not used in the negative and /Ma-/ rather rarely, while
/ze/ is mostly used in the negative.

The Hortative ( Help Verbs:/Kha-/, /ze/, /Ma-/):

e. g. /Khilnfhljlle aph^(Just stay here).
/KhS-w-u-bhil-e/(Just write).

e.g./Zfesfthfenge/(We ought to buy).

e.g. /Uzupheke/.

e. g. /Z fenfng&hambi/.
e. g. /dzungSlibali/.

/M&-w-u-hJLmbe/( Let you go).

e. g./MAsfng^thengi nto/( Let us
not buy anything at all).

'Let' : Pos.

Neg. Zfe- SC~
Uzu-

A. Sequence & Commands:

Pos. | SC~|R| ~e] e. g/Yiza u-ty-e/ (Come and eat).

Neg. | SC—nga- R -i e. g. /Nr-ngH-sSl-i/ ( Do not drink).sc- -nga- R -i

'Just..' Kha- (w) sc- R -e

"Ought" Pos. Ze- sc- R -e

-ngl- R -i

Ma- (W)|SC- R e.g.

MS- (w) sc- -ngS- R -4
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I.KSSOM  IT

THE PRESENT TENSE
( Long/ya/. Progressive/sa/. Exclusive/ka/)

Frame
Usage: To mark final word of an utterance i. e. use /-ya-/ when

no object or adverb follows the verb.1

A. THE LONG FORM PRESENT POSITIVE /-ya-/.
e. g. /Ndi-ya-ty-a/( I-am-eating).sc- -ya- R -a

1. Follow on the pictures. Look, listen and repeat, identifying
yourself with the boy in the pictures:

1. The long form /-ya-/ is also used with an adverb following to throw
special emphasis on the verb or to emphasise the continuous present
as against the habitual and it is commonly used with an object following
when an object pronoun is inluded e.g. /NdiytlbiffinS abantu/.
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G. GRAMMAR SUM-UP (LESSONS 18-21).

SUBJECT CONCORDS. ADJECTIVES. DESCRIPTIVE COPULATIVE.

A.Subject Concords

e.g.

Verb - SC- Verb Stem

SC: Strong: =|C V~

Weak : = V~

B. Adjectives:

e.g.

SC- Rel.Stem / Adverb

Present Positive Long Form: •-

7
C. The Descriptive Copulative (i. e. Cop. formed from Adjs„ Reis., Adverbs).

e.g. /Utzwfc elihle/ (Country beautiful). 1

e.g. /tyn-ja ^f-funil ukutya/(They-dog they-want food).“

e.g. /ln-ja i-funh ukutya/(It-dog it-wants food).“
1 1 <• , „ 3

e. g./Inja r-ya-fun-a/.

1. The Copulative from Adjective Stems: -[Adj. CP~|Adj. Stem
/l^ihle i^zwS/(It~is-beautiful the-country). /l^a-hle aqiftzwt

Adj. CP - BP- e.g. /Alf-hle imithi/ (They-a re-beautiful the-trees).
/izin-jd zfn-tle/( They-dogs they-are-beautiful).

2. The Copulative from Relative Stems and from Adverbs:

e.g. /linkbmo zf-bbmvu/(The cattle are red).

/A-phf a mi-has h^?/ (They-are-where
the horses?).

( SCs ):

/UfnlazT uyapheka/(The woman is cooking).

/Uyapheki umfazT/ ( She-is_cooking the-woman)
- this puts the emphasis or focus on the verb.
e.g. /Umntwini u-furih ukutva/tchild it-wants... )J

e.g.Subject + Verb|

Verb - i- Subject

sc- -ya- R -a

Noun + Adjective

Adjective - AC- Adjective Stem e.g. /eli-hle/ ( It-beautiful - the country)?

AC - V2- BP- e.g. /e-li/.
6

1. SC ■ Subject Concord, i. e. the verb prefix derived from the subject
noun prefix and referring to the subject, linking the verb with it.

2. The classes of nouns divide into 'weak' (those which lose their C easily)
and 'strong.' The 'weak' are the nasal ones, the /um-, imi-, ama-, in-/
nouns ( cis. 1, la,'3, 4,6, 9). The rest are called 'strong'.

3. This long form is used generally when no object or adverb follows the
verb in the clause. Cfr. Lesson 17 A.

4. When the adjective comes in front of the noun it is then functioning as
a pronoun. When /-nye/(one) is thus used, it means 'some', 'other'.

5. AC ~ Adjective Concord i. e. the adjective prefix derived from the noun
it qualifies and referring to it, linking the adjective to it.

G. V Vowel of noun prefix /a, i,u/. V^ - the corresponding secondary
vowel (a/a. i/e, u/o). BP basic prefix i.e. noun prefix minus first V).
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Footnotes to G ctd.

7. The Adjective v. Relative Stems:
The group of what we call 'adjectives' in English includes the Xhosa
adjectives and relatives. We must make two groupings in Xhosa because
each set has different concords.
Fortunately, there are only 17 'adjective stems' in Xhosa, thus it is
best to learn those well and then you can identify all the rest of our
English adjectives as Xhosa 'relatives'.

To these add the diminutive of /-ncfnci/ i.e. /-ncmanS/(very small)

The Xhosa Adjective Stems:

-nye 1 -hie (beautiful) -bi (ugly, bad)
-binf 2 -khtilu (big, great, large) -ncfnci (small)
-thdthii 3 -db (tall, long, high) -futshanfc (short)
-nb 4 -dal& (old, stale) -tsha(new, young, fresh)
-hlanu 5 -ninzi (much, many) -ngilphf (how many?)
-thandSthu 6

8. Adj.CP = the adjective copulative prefix.
BP = the basic noun prefix i.e. noun prefix without initial vowel.
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2. Translate:

1. Do you (sg) still sleep here?
2. No, I no longer sleep here.
3. UsaphumlA?
4. Akusasebenzi?
5. We still drive cars.
6. You ( sg.) drive no longer.
7. How are you?
8. Andisakhathali.

UsalalA aphA?
Hayi, Andisalali aphA.
Are you still resting?
Are you no longer working?
SisaqhubA iimbto.
Akusaqhubi.
UsaphilA?
I no longer care / worry.

3. The progressive /~sa-/ and the present pos. long form /-ya-/ are
mutually exclusive. Insert the progressive /-sa-/:

1. NdiyAvukA.
2. SiyAphumA.
3. NikhA amanzi?
4. NdiyAgalelA.
5. OyAph&kA.
6. Akubasi kakuhle.
7. Akudeki itafil^.
8. NiyAtyA.
9. Uyasela?

10. AkukhAthali.

NdisJvukA (I am still getting up/ waking).
SisaphumA(We are still coming out).
NisakhA amanzi ( Are ye still drawing water ?).
NdisagAlelA (I am still pouring).
UsaphfekA (You are still cooking).
Akusabasi kakuhle (You no longer kindle well).
Akusadeki ftafile( You no longer lay the table).
Nisatya (You - pl - are still eating).
UsaselA? (Are you - sg. - still drinking?).
Akusakhathali ( You no longer care).

C. THE NEGATIVE EXCLUSIVE /-kA-/fnot yet').

e. g. /AkukAboni/(You do not yet see)
or( You did not yet see).

Form: A- scn- kA- R -i

It embraces both present and past tenses in its meaning.

1. Change into the negative exclusive according to the model:

M SiyAfunA. S AsikAfuni(We do not/did not yet want).

1. SiyAfumanA.
2. NdiyAbonA.
3. tlyAvuyA.
4. AkukhAthali.
5. Andikhathali.

6. SiyAthethA.
7. Siyafunda.
8. Anmcedfsi.
9. OyabAlekA.

10. Akufuni.

Asikafumani (We did not yet get).
AndikAboni (I did not yet see / I do not yet see).
AkukAvGyi ( You were not yet glad).
AkukAkhAthSli ( You do not / did not yet worry).
AndikAkhAth51i( I do not / did not yet worry /

I am not yet worried).
AsikAthethi (We have not spoken yet).
AsikAfOndi (We did not learn yet).
AnikAncedfsi ( You did not help yet).
AkukAbaleki ( You did not run yet).
AkukAftlni (You dont /didnt yet want).

1. Try to grasp the emerging tone patterns as they come up. Generaliz
ations can help you even though you know they must be severely qualified
in the light of greater evidence. Note here e. g. how the low tone of /-ka-/
raises the SC tone consistently and also gives a falling tone to the
penultimate syllable.
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2. Answer in the negative exclusive according to the model:

M Uydtyald? (Are
you planting?).

S Hayi, dndikdtySli (No I'm not planting
yet. / I have not planted yet).

1. Utyald imithi?
2. Ndihldkuld kakuhle?
3. Ndihldkidd umbom?
4. Nifumand ii-emdld?
5. Nigdleld amSnzi?
6. Nihldmbd amacdphe?
7. Sihldmba izandld?
8. Uphdkd kusasa?
9. Usula fltafile?

10. Ndisuld izitulb?

Hayi, dndikdtySli imithi (trees).
Hayi, dkukdhldkfUi kakuhle (hoe).
Hayi, dkukahldktlli uinbond (mealies).
Hayi, dslkdfumani ii-emdle(get buckets).
Hayi, dsfkdgdlSli amfinzi ( pour water).
Hayi, dsikdhldmbi amacbphe (wash spoons).
Hayi, dnikdhldmbi izandld (wash hands).
Hayi, dndikdpheki kiisasa (cook early in..).
Hayi, dndikdstlli iltafild (wipe tables).
Hayi, dkukdstlli izitulb ( wipe chairs).

D. TRANSLATION EXERCISE.

1. Translate into Xhosa and then check your writteTi responses against
the responses as given in the right hand column below:

1. Are you still talking?
2. Dont you work any longer?
3. I didnt work yet / I'm not yet w..
4. We still wash dishes.
5. You ( sg.) are no longer washing.
6. Are you cooking?
7. Are you still full of joy / glad?
8. I'm not yet joyful.
9. Didnt you read yet?

10. We did not plant the mealies yet.
11. You (pl.) no longer help me.
12. You have not seen me yet. (t>l).

Usdthethd?
Aktisasebenzi?
Andikdsdb&nzi.
Sisahldmbd izityd.
AkusShlambi.
Uyhphdkd ?
Usavuyd?
Andikdvtlyi.
AkukdfOndi?
AsfkdtySli u?nb6nd.
Anisandincddfsi.
Anfkdndfb^nl..

2. Greetings. (A is passing by and greets B):

A. Mold bdw6.
B. Mold, iisaphild?
A. Ewe, ndisdphild.

Usaphild wdna?
B. Ndisaphild. Hdmbd

kakdhle.
A. Said kakilhle.

Hello father (to an older man).
Hello, how are you - are you still alive?
Yes, I am still alive / well / healthy1.
How are you - You still living you?.
I am still fine. Go
nicely.
Stay nicely.

Practise this dialogue with your friend, taking turns at
impersonation of A and B. Try to reproduce the tones faithfully.

1. We stated in the previous footnote that the neg. exclusive prefix /-kd-/
causes the SCn to assume a high tone and imposes a falling tone on the
penultimate ( 2nd last) syllable. We must now add a qualification. A
/ * 7 stem becomes /* 7 after /-ka-/. This is simply another manifest
ation of the alternating tendency of tones e.g. /d-SC-kd-../.
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E. DIALOGUE.

Fani & Mncedisi

UF. Usayh esikolweni, Mncedisi?
UM. Hayi, andisayi.
UF. Kuthenf?
UM. Ndisalimil.
UF. 'Awu! usalimi, jlkukAgqibi?

UM. Ewe, hndikrigqibi.
UF. Usafuna ukuphmdeia

esikolw&ni?
UM. Ewe, ndisafuni, kodwil

andfkibi n?Imili.

UF. Yiya, nafh andikAbf nancwildf.
UM. Hayi, ndbyika utftshalakazi.
UF. UzSkwenzil ntoni?
UM. UzakundibethiL
UF. Hayi, ikasabethi.
UM. Usahambil kakuhle uZinzb

esikolw&ni?
UF. Ewe, usahamba kSkuhle

kAkhuIu.

Are you still attending school M. ?
No, I'm no longer attending.
Why?
I am still ploughing/cultivating...
Oh! you are still ploughing, have
you not finished yet?
Yes, I'm not finished yet.
Do you still want to go back
to school?
Yes, I still want to, but I have not
yet any money ( not~I~yet-am with-
money). 2
Go, I also have not yet any book."
No, I fear the teacher.
What will she do?^
She will beat me.
No, she does not beat any more.
Is he still doing well Zinzo
at school?
Yes, he is still doing (going) well
very much so (very well).

F. GRAMMAR SUM-UP.

THE PRESENT TENSE : /-ya-/, /-sa-/, /-kS.-/.

B.

e. g./asiqhubi/ ( we dont drive), /akutyi/ ( you are
not eating ).

g. /Ndifuna iny^mA/ (I want meat).

e. g./Ndiy^vuy^/ (I rejoice).

Progressive ( 'still'jfno longer'): SC~ sa~ R -a e.g.The _ _ _______________
/us5phiia?/( you still well?), /Isisadlali/( we no longer play).

C. The Negative Exclusive ('notyet'):
/^nikithSthT/ (you have not spoken yet).

A. The Simple Present:

Pos. Short:

Long :

sc- R -a e.

sc- y^- R -a

Neg.: a- scn- R -i

e.g.a- scn -ka~ R -i

1. This /Ewe/ is unexpected by us, but you must remember that for the
Xhosa ’ Yes ' in answer to a negative question means assent to your
question (pos. or neg.) and not to the facts. /Hayi/ is used likewise.

2. /~ba/ "be" - help verb, /na-/ 'and, with' - Lesson 30.
3. Future Tense prefix/-zaku-/, becoming/-zakw-/before vowels. L. 26.
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L.KS8ON 18

SUBJECT & ADJECTIVE CONCORDS
( from cis.2,5,7,8)

A. STRONG SUBJECT CONCORDS1.
9 x

Strong SC = CV~ ~ e.g. /abjintu tyl-funh ukiitya/(people want food),
/fljzwe l^Tunhukutya/(it~country it-want food),/^selil l^lxi imili/.^

3

' Roe )

1. Weak Noun Classes: = the /urn-,imi-,ama-, in-/cls. (1,1a, 3,4,6,9).
Strong Noun Cis. = all the rest (i. e. cis. 2,2a, 5,7,8,10,11, 14,15).

2. CV- i.e. the consonant and vowel from the noun prefix. SC=Subj. Concord.
3. Concords are always derived from the full noun prefix, not from the

reduced form (i-/ili-,u-/ulu~, iin/izinz) or from sub-classes ( la, 2a).
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1. Follow on the pictures above ( pp 97,98).
Jbnga uphulaphule uphincfe (Look, listen and repeat):

1. Abaltmi ab&d^lS bayawil.
2. fsityebi esifutshan^ siqhuba irndto.
3. fsicakh. esibi siy&nqena.
4. fii'wa elikhtllu linikA ufrithOnzi,
5. tkhaphfetshu elidSlji Ifyabdlji.
6. Isifo esibi sibulalS. fndbdA.
7. fsandUl esidfe siySbethi.

Sfbetni umntwini.
8. Isandb esifutshanfc sfyakhandil.
9. IsihBngH esikhtilu sfkhaba fnja.

10. Isikere esincfnci sfy^sfkh.
Sisikil iphepha.

11. fiizwe elihle Ifkholis^ abantu.
12. Iselfe elibi Ifyad^d^.

The old farmers are falling.
The short rich-man drives a car.
The ugly servant is lazy.
The big rock/cliff gives shade.
The old cabbage is rotting.
The bad disease is killing the man.
The long hand is hitting/beating.
It is hitting the child.
The short hammer is striking.
The big shoe is kicking the dog.
The big scissors is cutting.
It is cutting paper.
The beautiful country pleases people.
The ugly frog is swimming.
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Model 1:

2. Join each subject noun to the verb stem given, according to the models:

M abantu, -thethA S Abantu bayAthethA.

1. abafftzi, -pheka
2. aba fundi, -bhalA
3. abAzali, -tya
4. abantwAnA, -dlalA
5. abalimi, -tyalA uiYibSnA

6. abahlbbb, -ha mbit
7. onyanA, - ncMfsA
8. oSandile, -khA amanzi
9. omakhulu, -phiimlA

10. abAsebenzi, -selA

AbafSzi bayaphekA (The women are cooking).
AbAfundi bayAbhalA (The students write).
AbAzali bayAtya (The parents are eating).
AbantwAnA bayAdlalA (The children play).
Abalimi batyalA umbonA The farmers are
planting mealies / maize.
Abahlbbb bayAhambA (The friends travel).
dnySnA bayancedisA (The sons are helping).
OSandilA bakhA am(tnzi(S. & Co. draw water).
SmakhQlu bayAphuinlA (Granny & Co. rest).
AbAsfebenzi baselA utywAla/The workers

utywAla.

Model 2:

are drinking beer.

M fkhaphfetshii, -khtllA S IkhaphAtshu ifyAkhulA.

1. rlftye, ~wA
2. rlfzwfe, -khtUA
3. ihashe, -bAlekA
4. isSle, -selA amSnzi
5. ithAngA, -khOlA
6. igama lakhb, -khblisA

abantu.
7. flifu, -khblisA abalimi

8. isSle, -phumlA
9. igqirA, -nikA amay^zA

10. icephe, -wa

nityfe liyawA (The stone is falling).
Ilizwe IfyakhulA (The country is growing).
Ihashe liyAbalekA (The horse is running).
IsSle liselA amanzi (A frog drinks water).
IthAngA liyAkhulA (The pumpkin is growing).
Igama lakhb likholisA abantu (Your name
pleases people).
fiifu likholisA abalimi (The cloud pleases
the farmers).
Iselin IfyAphuinlA (The frog is resting).
IgqirA IfnikA amayezA.(The witchdoctor
is giving medicines).
Icephe liyawA. (The spoon is falling).

Model 3: M isikolb, -ncfeda S isikolb siyancedA ( School helps)

1. isiXhbsA, -khblisA
2. isfculu, -khAthazA
3. isikere, -sikA
4. fsandb, -khSndA

kakuhle.
5. isdndlA, -bethA

abantwAna.
6. isifo, -biilalA abantu

IsiXhdsA siyAkhblfsA (Xhosa pleases).
Isfculu siyAkhathazA (Zulu is a nuisance).
Isikerfe siyAsikA (A scissors cuts).
Isandb sikhandA kakuhle (The hammer
strikes well / nicely).
IsandlA sibethA abantwAnA(The hand hits
the children).
Isifo sibulalA abantu (The disease is
killing people / kills people).

Model 4: M izifo, -biilalA S Izifo ziyAbidSlA ( Diseases ki

1. fzitulb, -nceda
2. izandlA, -bethA

abantwAnA
3. fzikolb, -khAthazA

Izituld ziyanc&dA (The chairs help).
izandlA zfbethA abantwAnA (The hands are
hitting the children).
fzikolb zfyAkhAthazA (The schools cause worry).
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4. izandb, -khandi
5. izikere, -sfkil
6. izfhlangu, -kh&ba

kSkhQlu.

Izandb zfy^khanda.
Izikere zfySsfkA.
Izfhlangu zikhaba kakhulu

B. ADJECTIVES.
Syntax Frame: Noun~j+ Adjectivef e.g. /abantwana abakhtllu/

_____ __________ (children big ).
Adjective Frame: AC-Adj.stem e.g. /flj^zwe eli~hle/( it-country

----------- it-beautiful).
AC (adjective concord) = V^-BP e.g. /e-li~/ in /flfzwe elihle/.

BP - the basic noun prefix i.e. the noun prefix minus initial vowel
e.g. BP of cl. l=/m/, ofcl.2=/ba/> ofcl.4=/mi/, of Cl. 10=/zin/.

1. The Adjective Stems /-khulu/ (big) and /-data/ (old, stale).
Join each noun and adjective stem by supplying the AC according
to the models:

Model 1: M abantu, -khulu S abantu abakhtllu (big people)

1. abalimi, -khulu
2. abafUzi, -dala
3. abahlbbb, -dala
4. a bi) fun di, -khulu
5. onina, -dala
6. onySnS., -khulu

abalimi abiikhtilu (big farmers)
a ba fazi abadala (elderly women)
abahlbbb abadalii ( old friends)
ab&fundi abakhulu ( big schoolchildren)
onina abadala (their old mothers)
onySni abikhfllu (the big sons)

Model 2: M flizwe, -hie S flizwe elihle (beautiful country)

Adjective Stems: /-hie/( nice, beautiful) and /-bf/( ugly, bad, evil).

1. fliwa, -bi
2. ihashe, -hie
3. iselb, -bi
4. igamS, -hie
5. fpblfsS, -bf
G. ikhaphetshu, -hie

2
flfwa elibf ( an ugly/bad rock/cliff)
fhashb elihle (a beautiful horse)
fsele elibf (an ugly frog)
fgSm^ elihle (a beautiful name)
fpblfsii elibf (a bad policeman)
fkhaphetshu elihle (a lovely head of cabbage)

2. The Adjective Stems /-nci'nci'/(small) and /~tsha/( new, young, fresh).
Translate into Xhosa, using the correct AC according to the models:

Model 1: M a small dish S fsftyil esincfncf

1. a small hand
2. a new school
3. a little scissors

fsandlil esincfncf
fsikolb esitsha
is ike re esincfncf

1. V^vowel of noun prefix ( primary vowel) /a,i,u/.
V^= the corresponding secondary Vs : /a, ^,o/.

2. Notice the alternating tones in ACs.
3. Recall lesson 9, B 2-3: nouns with prefix /i—/ belong to cl. 9 if borrowed,

otherwise to cl.7. Notable exceptions are: /ipolisa//iBhulu/,/iNgesi/etc,
/ikhitshi/, /ivili/ and the names of some fruits and vegetables e.g.
/ikhaphetshu/. On the other hand /igusha/ and /imali/ belong to cl. 9.
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4. fresh bread
5. a bad disease
6. a beautiful chair

fsonki esitsha
isifo esibi
isituld esihle

4. nice schools izikolb ezihle
5. ugly servants fzic<tki ezibi
6. stale breads/loaves izonki ezidali

Model 2: M new dishes S uzityi ezitsha

1. old shoes
2. large hands
3. little hammers

izfhlingu ezidali
izandli ezTkhdlu
izandb ezincinci

3. Expansion Drill. Adjective stems:/-db/( long, tall),/“futshanh/ (short).
Starting with the sentence /Abantu bayilthethi/(The people are
speaking), insert the adjective given:

1. -de
2. -futshane
3. -khulu
4. -ncinci
5. -hie
6. -bi
7. -dfe
8. -futshanb

Abdntu abildb bayhthethi (The tall people arc speaking).
Abantu abafutshanb bayhthethh ( The short people... ).
Abantu abikhQlu bayithetha (The big people are....).
Abantu abincmci bayathethil ( The small people are. .).
Abantu abihle bayilthethi (The nice people are ....).
Abantu abibi bayithethil ( The bad people are ...).
Abantu abidb bayllthethil (The tall people are ... ).
Abantu abifutshanb bayhthethi (The short people are..).

4. Join the subject, adjective and verb to form complete sentences:

1. abantb, -dali, -dlSli
2. abafSzi, -hie, -thStha
3. abahlbbb, -dali,-ncbdfsi
4. Aizwb, -hie, -khtlli
5. ihashb(5), -tsha, -bileki
6. fsSlb, -ncfhci, -seli
7. fsitybbi, -dali, -th&ngi
8. isandlb, -khfllti, -bethi
9. fsonkA, -tsha, -khithazi

10. isicaki, -bf, -nqeni
11. izandb, -futshanb, -wa
12. izandlb, -db, -khbthazi

Abantu abidalil bayhdlalii (play).
AbafUzi abihle bayithethil.
Abahlbbb abidali baySncedisi (help).
Ilizwfc elihle liyikhuli (grow).
Ihashb elitsha liyibileki ( run away).
IsSlb elincinci 1 fyiseli ( drink).
Isftybbi esidali sfyithengi (buy).
Isandli esikhfllu siyabcthi ( hit).
Isonki esitsha sfyikhilthazil (trouble).
IsicSki esibi siyinqeni (be lazy).
Izandb ezifutshanb ziyawi ( fall).
Izandli ezidb ziyhkhithazil ( worry tr.).

5. Test. Join the subject, adjective and verb to form sentences, as in the
previous exercise. If you go wrong in two or more, repeat the drill.

1. abahlbbb, -khdlu, -sfebenzS.
2. Aiwa, -hie, -nebda
3. fhashfe, -dali, -khiba
4. a bi fundi, -tsha, -bhSli

Abahlbbb abikhtUu bayasbbenzi ( work).
Aiwa elihle liyancedi (help). t
Ihashb elidalb liyakhibi (kick).
Abifundi abitsha bayibhali ( write).

1. We saw that in general /-ya-/ is low toned. Now we must add a reservation.
/-ya-/ becomes high toned before a /' 7 stem and changes it to /' “/.
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5. fgfimA, -dfe, -khAthazi
6. isihlAngu, -hie, -khblfsA
7. izityA, -khulu, -wa
8. abafazi, -hie, -nq&nA
9. ikhaphetshu, -dala, -bbla

10. isifo, -bf, -bulalA
11. onyana, -tsha, -dAda
12. oSandile, -futshane, -dlalA

IgAmA elidfe liyAkhAthazA ( worry).
IsihlAngu esihle sfyAkholfsA (please).
IzityA ezikhOlu zfyawA ( fall).
Abafazi abAhle bayanqenA ( be lazy).
Ikhaphetshu eldalA IfyabdlA ( rot).
Isifo esibi siyAbulalA (kill).
Onyana abAtsha bayadadA ( swim).
OSandile abAfutshane bayAdlalA.

C. REVISION.

1. Comprehension Test. Translate into English:

1. Abafazi abAncmci bayAselA.
2. Ihashe elikhulu liyakhAbA.
3. IzityA ezitsha ziyAkhathazA.
4. Iltzwe elidalA liyalungiselela.
5. OnyanA abAfutshanh bayAnqena.
6. OSandile abadfe bayabhalA.
7. Iliwa elihle liyancedA.
8. Isifo esibi sibGlalA abantu.
9. Is&le elibf liyadAdA.

10. IzicakA ezitsha zfyAtya.

2. Translate into Xhosa:

1. The farmers are talking.
2. They talk a lot.
3. The servants are lazy.
4. They are very lazy.
5. The women want a scissors.
6. The horse is eating.
7. He is eating a fresh cabbage.
8. The students want a new hammer.
9. They are hammering.

10. The servant is cutting.
11. He is cutting paper.
12. He worries his old friends.

The little women are drinking.
The big horse is kicking.
The new dishes are a nuisance.
The old country is preparing.
The short sons are lazy.
Tall Sandile and Co. are writing.
The beautiful rock/cliff helps.
The bad disease is killing people
The ugly frog is swimming.
The young servants are eating.

Abalimi bayAtheth^.
Bathetha kAkhfllu.
Izicaka ziyAnqena.
ZinqenA kAkhdlu.
Abafazi bafuna fsikere.
Ihashe liyAtya.
LityA ikhaphetshu elitshA.
AbAfundi bafunA isandb esits ha.
BayAkhandA.,
IsicSkA siyAsikA.
SfsikA iph&phA.
SikhathazA abfilbbb bAs<5 abAdalA.

D. DIALOGUE. Dlamini & Vundle

UDI.
UV.
UDI.
UV.

UDI.
UV.
UDI.
UV.

Yitsho sibali!
Yitsho inkhwe!
NiphilA njAni ekhayA?
SiyAphilA DlAmini,
Akukhb nto.
Yintoni sibali, iiyAthethA?
Ewe inkhwe, ndifunA figushA.
ZfgushA zakhb?
Ewe, zfgilshA zain.

Hello brother-in-law (Say-so br.).
Hello (say-so)/ How do you do in-law.
How are ye ( all) at home?
We are fine ( We-are-living/healthy),
there is nothing (bad).
What is it br., do you want something?
Yes in-law, I'm looking for the sheep.
Are they your sheep?
Yes, they are my sheep.

1. Observe the tone alternating principle at work (now weakly, now strongly).
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LRZSOM 19

SUBJECT & ADJECTIVE CONCORDS
(Cis. 10,11, 14,15)

A. CLASSES 11-15 , WITHOUT CONSONANT CHANGES.

1. Follow on the pictures below (pp

1. Usanil oluncmcf luyalilft.
2. fjbfsi olunmzi luyabili.
3. Ukhdni 61udal& luy&tsha.
4. Usaphb oluhle luy&vuyil.
5. lintbmbi ezintle ziyilncum^.
6. Cbuso obuhle buyakhinyil.
7. UbOsi obunfhzi butyfs'a ilntsan^.
8. tJfOdb oludalh Iwain lutyrl ingca.
9. tJcingb olufutshanfe luyancbdcl.

10. Odbnga oludfe luyawh.
11. Siboni ucingb olubi.
12. Sibona izfndlu ezintle.
13. Sibonh lintsibi ezinihzi.
14. Sib6n& iintikA ezinkdlu.
15. Sibona ilntl&nzi ezincmanfe.
16. Sibon^ iihempe ezintsha.
17. Siboni iilokhw& ezintle.
18. Siboni fintyatyambb ezimbini.

103-104). Look, listen and repeat:

The small baby is crying.
A lot of milk is boiling (on the boil).
The old log of wood is burning.
The nice family is glad / rejoicing.
The beautiful girls are smiling.
The beautiful face is shining/radiant.
Much honey feeds the babies.
My old tortoise is eating grass.
The short (wire) fence helps.
The high wall is falling.
We see an ugly (wire ) fence.
We see beautiful houses.
We see many feathers / pens.
We see big birds.
We see very small / tiny fish (jjl).
We see new shirts. (Afr. ’ hemp').
We see beautiful dresses ( Afr. rok).
We see twb flowers.
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2. Join the subject, verb and adjective to form sentences, according
to the models :

M ubuso, -hie, -khblfsa S Ubuso obuhle buyakhblfsa.Model 1:

1. ubuso, -bf, -kh^thazil
2. ubusi, -tsha, -khblfsil
3. ubuhle, -khtllu, -khblfsil abantu
4. ububf, -khGlu, -khilthazh abhzali
5. ubukhulu, -dalS, -nceda
6. ubude, -khtllu,-gcina flizwe

Model 2 :

Ubuso obubf buy'ikhathaza.
UbtlsT obutsha buyakhMfsa (please).
Ubuhle obukhtllu bukholfsa abantu.
Ububf obukhtllu bukhathazil abazali.
Ubukhfllu obudalil buyanceda (help).
Ubude obukhtllu bugcfnh flizwe. 1 2 1

M ulQvb, -bf, -khfithazrl S Ultlvb olubf luyilkhathaza
[A bad opinion causes worry)

1. uluthf, -futshanfe, -nc^da
2. usanh, -ncfncf, ~lila

Uluthf olufutshane luyanceda.
Usanjl oluncmcf luyalilil.

1. Note the derivation of abstract nouns cl. 11 from the adjective stems, e.g.
/ubudfe/Y length, patience).
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3. ubfsi, -tsha, -bild.
4. ucingb, -hie, -gcina izfmvu

5. ucingb (door), ~bf, -khithaza
6. Gdbnga, -dalil, -wi
7. usaphb, -hie, —vtlyil
8. ulwfmi(tongue), -db, -thethb.
9. unybwb ( foot), ~db, -khbba

10. usibil, -tsha, -bhSli

Model 3:

Ubisi olutshS luyabilb (boil).
Ucingb oluhle liigcfnb izfmvu.
(The nice wire keeps the sheep).
Ucangb oltibf luybkhithazb.
Udbnga oliidalb luyawb(old wall falls).
Usfiphb oluhle luybvuyb.
Ulwfmi olude luybthethi.
Unyawb 61ude luyakhbbb (kick).
Usibi oliltsha luybbhalb ( write).

M ukutya, -ninzi, -khdlfsa fnkosi
( food, much/many, please chief)

S Ukutya okiinfnzi
kukhblfsa fnkosi.

1. ukiithethb., -futshane, -khblfsa
2. ukusela, -ncinanb, -ncbda
3. ukudbda, -ncinanb, -khblfsa

abiidali (old people, elders)
4. ukiitya, -ninzi, -khbthaza

abafazi.

Model 1:

1. izinto, -futshane, -nceda
2. fzinja, -ncinane, -luma (bite)
3. fintbmbf, -ncinane, -ncuma (smile)
4. linkosi(chiefs),-nmzi, -sela
5. fintsana, -ncinane, -sela ubfsi
6. findonga, -futshane, -wa ( fall)
7. fibhayisfkile (bikes), -nfnzi,

-biilala abahambi (travellers)
8. ripensile, -futshane, -khathaza
9. fikati, -ncinane, -fOna ubfsi

10. liheji(hedges), ~bi,-khula kakiibf

Ukuthetha okiifutshane kuyakhblisii.
Ukusela okuncinane kuyancedb.
Ukudada okuncinane kiikhblfsb
abbdalb ( Very little swimming ..),
Ukutya okunmzi kiikhbthaza
abafSzi ( A lot of food worries the..).

Izinto ezimfutshane zfyanceda.
Izinja ezincinane zfyaluma.
fintbmbf ezincinane zfyancuma.
finkosi ezinfnzi ziyasela ( drink).
lintsana ezincinane zisela ubfsi.
findonga ezimfutshane zfyawa.
fibhayisfkile ezinfhzi zfbulala
abahambi.
fipensile ezimfutshane ziyakhathaza.
Tfkati ezincinane zffuna ubfsi.
Ifheji ezimbf zikhula kakubi(The
ugly hedges are growing badly ).

M fimbto . -tsha. -baleka S fimbto ezintsha zfy&bMtika

3. Add the adjective /-ninzi/(much, many) to the object - i. e. the final
word in each of the following sentences:

1. Abalimi bathenga finkomo.
2. fifzwe Iffuna. izikolb.
3. Isikolo sffuna fincwadf.
4. linkosi zithenga ukutya.
5. linkbmo ezindala zithanda

ukulima (to plough).
6. lintsana ezincinane zisela ubfsi.

7. Usiba oliifutshane liibhala
iincwadi (letters, books).

8. tJcingb oliifutshane lugcina
finkomo.

9. Utywala obiinfnzi bukhathaza
fintombf.

10. Ukiincflma okuhle kunika ubiihle.

Abalimi bathenga finkomo ezinfnzi.
Ilizwe Iffuna fzikolo ezinfhzi.
Isikolo sffunil fincwadf ezinfnzi.
linkosi zithenga ukutya 6 kun friz i.
linkbmo ezindala zithanda ukulima
okunfhzi.
lintsana ezincinane zisela ubfsi
oliinfnzi (Tiny babies drink much milk).
Usfba oliifutshane liibhala fincwadf
ezinfnzi (The short pen writes.......... ).
tJcingb oliifutshane lugcina finkomo
ezinihzi .
fitywala obiinfhzi bukhathaza
fintbmbf ezinfhzi ( many girls).
UkuncQmS okuhle kunika ubuhle
obiinfhzi (much beauty).
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4. Translate into Xhosa:

1. The young cattle are eating.
2. The girls want new books.
3. They are buying new pens.
4. They want many Rowers.
5. They want fresh beer.

linkbmo ezintsha ziyatya.
lintbmbf zffuna iincwadf ezintsha.
Zithenga iintsfba ezintsha.
Zffun^ iintyatyambb ezinfhzi.
Zffuna utywala obutsha.

B. THE HOMORGANIC NASAL /n/(cls.9, 10) CHANGES.

a) The /n/ of cis. 9,10 /in-,izin-/ changes to labial /m/ in front of
labials /p,b,f,v/ e.g. /fzinto ezimfutshane/(short things),
/imfene/(a baboon), /fzinja ezimbinf/( two dogs),/fmpi/(army).

b) It deaspirates an aspirated consonant (i.e. eliminates /h/ from
/th, ph,kh/) e.g. /fzinja ezintathu/ (< .. . ezin-thathii) ( 3 dogs).

c) It changes /hl/ to /tl/ e.g. /fzinja ezintle/i*?/.. ezin-hle).

1. Join the following nouns and adjective stems, according to the
models:

Model 1: M iintaka, -bini S iintaka ezimbinf ( 2 birds)
1

1. iintlanzi,
2. iintsana,
3. fintbnga,
4. iihempe,
5. iipensile,
6. iingcingb
7. iimbto, -

-bini
-bini
-futshane
-bini
-futshane
-futshane

bi

iintlinzi ezimbinf ( 2 fish )
iintsana ezimbinf ( 2 babies)
iintbnga ezirhfutshane (short sticks)
iihempe ezimbinf ( 2 shirts)
iipensile ezimfutshane ( short pencils)
iingcingb ezimfutshane ( short wires/wire fences)
iimbto ezimbf (ugly cars)

Model 2: M iintaka, -thathu S iintaka ezintSthu (3 birds)

1. iintyatyambb,-thandathu
2. iingcangb, -khulu
3. iitafile, -thathu
4. iitftshalA, -thandathu
5. iimela, -khulu
6. iibhatyi, -thathu

iintyatyambb ezintandSthu ( 6 flowers)
iingcangb ezinklllu (big doors)
iitafile ezintSthil ( 3 tables)
fitftshala ezintandSthu ( 6 teachers)
iimela ezinktllu (big knives)
iibhatyi ezintSthil ( 3 jackets/ coats)

M iihempe, -hie S iihempe ezintle ( 3 shirts)

1. iibhulukhwe, -hie
2. iilokhwe, -hlanu
3. iikawusi, -hie
4. iimbto, -hie
5. iibh&yisfkilG,-hlanu
6. iintyatyambb, -hie

iibhulukhwe ezintle (beautiful pairs of trousers)
filokhwb ezintlanu (5 dresses - Afr. 'rok')
iikawusi ezintle (beautiful socks)
iimbto ezintle (beautiful cars)
iibhayisfkil6 ezintlanu (5 bicycles)
iintyatyambb ezintle (beautiful Dowers)

1. Notice that,in addition to the falling tone on /iin-/ ( reduced /izin~/).
the vowel receives extra length (a relic of the original double vowel).
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1.
2.
3.
4.
5.
6.

Model 4: S iinkomo ezingaphi?
(how many cattle?)

M unkomo, -ngaphi?
(cattle, how many?)

iibhokhwe, -ninzi
iigusha, -ne
iihagu , -ncinci
fintaka, -ncinane
iintlanzi, -ngaphi?

lindonga, -ne

iinkbmo ezininzi ( many cattle)
iigusha ezine (4 sheep)
iihagu ezincmci (small pigs)
iintaka ezincinane (very small/tiny birds)
iintlanzi ezing&phi? ( how many fish?)
iindbnga ezine ( 4 walls)

2. Substitution Drill. Beginning with the sentence /Ndibona nmpuku
ezimbinf/(I see 2 mice)and substitute the noun or adjective given:

M -hie S Ndibonii ilmpuku ezintle

1. -hlanu Ndibona
2. -bi Ndibona
3. -futshane Ndibona
4. iintbnga Ndibona
5. -ninzi Ndibona
6. -ne Ndibona
7. -bini Ndibona
8. -hlanu Ndibona
9. iimela (Afr.'mes') Ndibona

10. -hie NdibSna
11. -khulu Ndibona
12. -thandathu Ndibona

iimpdku ezintlanu ( I see 5 mice).
ilmpuku ezimbi (I see ugly mice).
ilmpuku ezimfutshane (I see short. .).
iintSnga ezimfutshane(..........sticks).
iintBnga ezininzi(I see many sticks).
iintSnga ezine (I see 4 sticks).
iintSnga ezimbinf (I see 2 sticks).
iintSnga ezintlanu (I see 5 sticks).
iimela ezintlanu (I see 5 knives).
iimela ezintle (I see beautiful knives).
iimela ezinkulu (I see big knives).
iimelil ezintandathu (I see 6 knives).

C. TRANSLATION EXERCISES.
N. B. A possessive word comes before the adjective (as in English).

1. Translate into Xhosa:

1. My beautiful cattle.
2. Two baboons.
3. Your ( sg.) six sheep.
4. Our beautiful cars.
5. Your (pl. ) ugly bicycles.
6. Our daughters drink much milk.
7. My baby wants fresh honey.
8. My friends want five books.
9. I like your (pl.) nice flowers.

10. The flowers grow nicely.

Iinkomo zarh ezintle.
limfene ezimbinf.
Iigusha zakhb ezintandathu.
limbto zethu ezintle.
libhayisikile zenu ezimbi.
lintbmbi zethu zfsela ubfsi olunihzi.
Usana Iwam lufuna ubusi obiitsha.
Abahlbbb bam ba funa line wadi ezintlanu
Ndithanda iintyatyambb zfenu ezintle.
Iintyatyambb zfkhula kakuhle.

2. Translate into English:
1. Izinja ezincinane zfyaluma.
2. Ziluma usana olukhQlu.

The very small dogs bite/are biting
They are biting the big baby.

1. Naturally when /n/ falls in front of /n/, it is not written (is elided) e.g.
/iihagu ezin-nb/>/iihagu ezinb/.
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3. Usanh olukhulu lufunh izinto
ezinthzi.

4. lintombf zifuna iilokhwe ezintsha.
5. Udonga oludala luyawa.
6. Ubisi luyabili.

The big baby wants a lot of things

The girls want new dresses.
The old wall is falling.
The milk is boiling ( on the boil ).

D. DIALOGUE.
Dlamini & Vundle

UDI.
UV.
UDI.
UV.
UDI.
UV.
UDI.

UV.

UDI.

UV.

UDI.
UV.

UDI.

UV.

UDI.
UV.

UDI.
UV.

Yitsho Vundle!
Yitsho Dlamini!
Usaphil^?
Ewe, ndisaphilh mfondihi.
Izinja zifunh ntoni?
Zifuna rigushh.
Izinja zithanda ukubbnisa
umkhondb.
Ewe, zijojh phantsi
zilande ufrikhondb.
Zingaphi lintsilku ufflna
iigusha.
Z intathu iintsOku ndiftlna
kodwa jlndikafumani mkhbndb.
Nyukb aph^, zikho figushh.
Enkosi inkhwe, ndibulela
kakhulu.
Yintoni ng8ku? Khangela
izinja zisukel^ ikati yam
uTsikf.
Z inqande mfondthi, zifuna
ukuyibulala.
Izinja zfthanda ukiidlala nje.
Hayi, zfyfngbzi, zifuna
ukuyibulala .
Zicinga ukuba ngumvflndla.
Mandinq^nde iigusha ndigod-
bkS. EnkdsTi inkhwe.

Hello Vundle (Say/Do-so Vundle!).
Hello Dlamini.
How are you (Are you still living?)?
Yes, I'm fine dear fellow.
What are the dogs looking for?
They are looking for the sheep.
Dogs like to show / point out the
spoor (trail, bracks).
Yes, they sniff close to the ground
follow / take up the spoor.
They-are-how-many the days you-
looking for the sheep?
They-are~3 the-days I-looking-for
but I did not yet find any trail/spoor.
Go up here, they-are-there sheep.
Thank you, I am very grateful.

What is it now? Look the dogs
are chasing my cat Tsiki.

Stop them dear fellow, they want1

to kill it. (to—it—kill).
Dogs like to play like-this.
No, they are dangerous (are~a~
danger), they want to—it—kill.
They think that it is a ha re/rabbit.
Let me stop the sheep and go home.
Thanks in-law.

1. The object pronoun (here /—yi~/ referring to /ikati/) must always have
a consonant because of its position always after a vowel in the word -
see Vowel & Consonant Changes on the final page.
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LESSON 2«

THE NEGATIVE (Strong SCs)

THE DESCRIPTIVE COPULATIVE

A. THE NEGATIVE.

a — sc- R -i

a- sc- R -i

e.g. / aba -ntu a -ba —1 f 1 — i / (the people do not cry).

object e. g./abafundi isrXhdsa/(they do not learn
Xhosa - ' but they learn something else' is
implied, i.e. the statement is incomplete).

a SC R i BP- stem BP- Adj. st. (i. e. Axiomatic Negative) e. g.

/abatyi kutya/( they eat no food at all),
/abatyi kiitya kudala/ (they eat no stale food).

1. Change into the negative according to the model:

M Abantwana bayadlala. S Abantwanh abadlali.

1. Abalimi bayalima.
2. Abafundi bayafunda.
3. Onyana bayasebenza.
4. Abafazi bay a hl a mbit.
5. Hitye liyawa.
6. Ihashe Ifyakhaba.
7. Ilanga liyatshisa.
8. Isifo siyabulala.
9. Izicaka ziyapheka.

10. Izinja zfyakhonkbtha.
11. lihagu ziyatya.
12. VsanS luyasela.
13. Ubuhle buyanceda.
14. lintbmbf ziyahamba.
15. Udonga luyawa.
1G. IsSle Ifyadada.

Abalimi abalimi (The farmers are not. ..).
Abafundi hbafundi (.... are not learning).
Onyana abasebenzi (The sons dont work).
Abafazi abahlambi (.. .are not washing).
Ilftye aliwi (The stone is not falling).
Ihashe alikhabi (. . . does not kick).
Ilanga alitshisi( The sun is not burning).
Isifo asibulali (The disease does not kill).
Izicaka aziphekifThe servants do not cook).
Izinja azikhbnkothi( . . .are not barking).
lihagu azityi (The pigs are not eating).
UsSnS Mtiseli (!The baby is not drinking).
Ubuhle abuncedi ( Beauty does not help).
lintbmbi azihambi(The girls do not travel).
Udonga aluwf (The wall is not falling).
IsSle alidadi (The frog is not swimming).

2. Phendula imibuzb ngdkukhrfnyela (Answer the questions in the negative):

M Bayasela abantb S Hayi, abaseli.

1. Bayapheka abafazi?
2. Diz we IfyavGy^ n5?
3. Icuba Ifyakhula na?
4. Isityebi siyatheth^ na?
5. Izicaka ziyaphumla na?
6. Izinja ziyalumS. na?
7. limbto zibaleka kakhulu na?

Hayi, abapheki (No, they are not cooking).
Hayi, alivuyi (No, it is not rejoicing).
Hayi, alikhuli(No, it -tobacco- is not . . ).2
Hayi, asithethi( No, he -rich man- is not..)
Hayi, aziphumli( No, they're not resting).
Hayi, azilumi (No, they do not bite).
Hayi, azib^leki kakhtllu(No, they dont run..).

1. Notice that the negative iow/^t/ seems to depress all subsequent tones
with the exception of the penultimate syllable which is consistently high,
Thus the general negative pans out like this / **** * 7.
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8. lintbmbi ziyithengS na?
9. lintlbnzi zfyadAdA na?

10. lintAkil ziyabhabhh?
11. link&mo zibalekS. kAkhdlu?
12. ligushi zikhabil kakubi?

Hayi, azithengi (No, they are not buying).
Hayi, Szidadi (No, they are not swimming).
Hayi, izfbhabhi( No, they are not flying).
Hayi, azibaleki kakhdlu ( No, they do not.. .).
Hayi, izikhabi kakubi (No, they dont kick..).

/&-ku-ty-i kutya kudalil/(you eat no stale food at all). Compare
/^kutyi ukutya 6kiidalh/(you do not eat stale food- this statement

is incomplete, implying 'but you eat...).
/^kukutyi ukutya 6kudali/( you are not eating it the stale food which

I have in mind, but you may eat other stale..).

3. The Axiomatic Negative (all-embracing, no exceptions -'none at all').

Form: a- SCn~ R ~i +
z

BP-noun stem + BP- Adjective stem] e.g

Phendul^ ngokukhanyblii (Answer by-to-deny i.e. in the negative):

S Hayi, utywMa rlbukhithazi
b&zali bhtsha (... no young..).

Model 1: M Utyw&la bukhathazi ab^zali
ab&tsha ( Does beer worry..)?

1. Isikolb sihcedii abantw&nS. abancmci?
(Does school help little children?)

2. Ihashb likhab^ izilwanyinh
ezincinane?

3. UsanD luthandS. izilwanybnb
ezincmanb?

4. Izihlhngu ezide kAkhulu zikhathaza
abbhambi abanmzi?(Very long shoes)

5. linkbmo zityb ukutya 6kudal&?
6. AbafSzi baselil utywjila obutsha?
7. limbto zibulalil abantw?na abSninzi?

8. Ubuhlanti buncedb izityebi ezibi?
(bad rich-men).

9. lipensilb zam zikhathSzcl usan&
oliitsha?

10. Is£lh liselj) ubfsi olunftizi?

Model 2:

Hayi, isikolb hsincedi bantwilnh
b^ncmcf (No, school helps no..).
Hayi, ihashe Slikhabi zilwanyani)
zincfnane(. . .kicks no tiny animals).
Hayi, usan& hluthandi zilwanyanJl
zincinane ( No, the baby likes no..).
Hayi, izihl&ngu ezide kakhdlu
flzikhiithazi bahambi banfnzi.
Hayi, ilnkbmo azftyi kutya kudala.
Hayi, abafftzi ftbaseli tywala biitsha.
Hayi, Rmbto azibulali bantwana
banfnzi.
Hayi, ubuhlanti abuncedi zityebi
zibf.(No, the cattlekraal helps no..).
Hayi, Hpensile zakhb Szikhftthazi
.(lu)sanii lutsha(... worries no ...).
Hayi, isSlb Miseli btsi lunihzi.

3M AbafSzi bathand:)
rlmbto ezimbf?

S Hayi, abafSzi ^bathandi zimbto
zimbi ( ... like no ugly cars).

1. Abalimi abhnfhzi bathengft
ilnkbmo ezindal^?

2. linkbmo ezindAlil zityb
ukutya okbtshS?

Hayi, abalimi abjlnfiizi ibilthengi zinkbmo
zindala ( No, many farmers buy no old..).
Hayi, ilnkbmo ezindal?l ilzityi kutyd
kutsha ( No, the old cattle are eating no..).

1. Here you must qualify your generalization re. neg. low tones "7.
2. SCn=SC negative. BP =basic noun prefix (i.e. minus 1st vowel).

Cl. 9 is an exception to the axiomatic elision of initial vowel: in the axiom
atic the full NP /in-/ appears, e.g. /aktikhb ntd imbi/(there is nothing bad).

3. The BP (/-zin-/) of cl. 10 revives in the axiomatic»as does cl. 11 often.
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3. Ukutya okudali kubulalil
iigush^ ezintsha?

4. Ubuhlanti obudalii bugcfni
iibhokhwe ezintandSthu?

5. Isikolb esihle sffundis&
lintbmbf ezintle?

6. lintlanzi zftyh. iimpukbne
ezimbf (ugly flies)?

7. limpukilne ezimbf zfkhath-
azri finkosi ezinde?

8. linthka zfthand^ ilmpuku
ezimfutshanb?

Hayi, ukutya okudala akubulali zigushil
zintsha ( No, stale food kills no young..).
Hayi, ubuhlanti obudala iibugcfni
zibhokhwb zintandSthu.
Hayi, isikolb esihle asifundfsi
zintbmbf zintle.
Hayi, lintljinzi izftyf zimpukane zimbf.
(No, fish do not eat any ugly/bad flies).
Hayi, fimpukane ezimbf azikhathazi
zinkosi zindb ( . .worry no tall chiefs).
Hayi, iintclka azithandi zimpuku
zimfutshane ( .... no shoid mice/rodents).

B. THE DESCRIPTIVE COPULATIVE (Cop. of Adjectives & Relatives).

Cop.

Cop.

of Adjective: BP- adj. st. e. g. /lihle ihashe/ (it-is-nice
_ ____________ the-horse).

of Relative or Adverb: SC- rel.st./adv. e.g./ku-kho imali/

(it-is-there money),/izinja zibomvu/
(the-dogs they-are-red).

1. Describe each item, using the Copulative of the Adjective instead of
that of the noun, according to the model:

M Ngabantu abcikhulil( They are big people) S Bakhulb (They are big).

1. Ngabifundi ab&tsha.
2. NgSnyanil ab&ninzi.
3. Lilfzwe elihle .
1. Ligqira elidala.
5. Lfhashe elidb.
6. Sfsitulo esihle.
7. Zizfhl&ngu ezibinf.
8. Zftafile ezintathu.
9. Zffestile ezinde.

10. Bubuhlanti obuhle.
11. Kukutya okutsha.
12. Zfmpuku ezimbf.

Batsha (They are young i. e. school kids).
Banfnzi (They are numerous i.e.the sons).
Lfhle (It is beautiful i. e. the country).
Lfdala (He is old i.e. the witchdoctor).
Lfdb (It is tall i.e. the horse).
Sfhle(It is beautiful i.e. the chair/stool).
Zibinf (They are two i.e. the shoes).
Zintathu (They are 3 i.e. the tables).
Z mdc (They are long/high i.e. windows).
Buhle( It is beautiful i.e. the cattlekraal).
Kutsha (It is fresh i.e. the food). 9
Zfmbf(They are ugly i.e. the rodents). ~

Lunfnzi uthuli(The dust is plentiful).
Lilile flizwe(The country is beautiful).
Lfbf izembe (The axe is bad/ugly).

1. uthuli, -ninzi
2. flfzwe, -hie
3. izembe, -bi

2. Make a sentence out of each pair (noun and adj. st.), according to
the model:

M udbnga, -de S Lude udbnga(It is tall the wall).

1. Adj. st. ~ 'adjective stem'. BP - basic noun prefix ( NP minus initial V).
Notice that the copulative of the adjective is the same in form as that of
the adjective after the axiomatic - A 2 above.

2. Note the tone i.e. high toned SC, the only stem change being to /' '/.
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4. igabd, -futshane
5. ubushushu, -bi
6. izituld, -bini
7. izandd, -thathu
8. abdsebenzi, ~ne
9. ony3n&, -hlanu

10. oMdri, -thandathu

Lifutshane igSbil (The hoe is short).
Bubi ubushushu (The heat is bad).
Zimbiru izituld (The chairs are two).
Zihtathu izandd (The hammers number 3).
Bane abilsebenzi (The workers number I).
Bahlanu onyan^(The sons are 5 in numbei\
Bathandathu oMen( Mary & Co are 6).

3. Listen to what I say and then answer my question:

1. Ndibond iinkdmo ezine.
Zingaphi iinkdmo? ( How many.. ?)

2. Igqird liphilTs^ abantwana abahlanu.
Bangaphi abantwana?

3. Sithengd iintdnga ezintle.
Zinjani iintdngd? (They are how. . ?)

4. Isikold sifundis^ dnyana bam
abdbini. Banghphf onyand bain?

5. Ndifund iitafild ezinkQlu.
Z mgakandni ( how big) iitafile?

6. Iinkdmo zaha zinkdmo ezintle.
Zinjani iinkdmo zain?

7. Zinddnga ezimbini. Zfngaphf
finddnga?

8. Ngabantwdnd abdkhtllu.
Bangakandnf abantwand?

9. Igumbf lain ligumbi elitsha.
Linjani igumbf lam?

10. Onyana bain bafumana ftnkuni
ezimbini. Z fngdphf finkuni?

Iinkdmo zmd.
(The cattle number 4).
Bahlanu abantwana.
(The children numbe five).
Zfntle iintdnga (They are
beautiful the sticks).
Babinfonyana bakhd (Your sons
are two in number).
Z fnkulu iitafile ( the tables
are big).
Zmtle iinkdmo zakhd.
( Your cattle are beautiful).
linddnga zfmbinf.
(The walls are two).
Abantwand bakhulu.
(The children are big).
Igumbf lakhd Iftsha.
(Your room is new).
linkfini zfmbinf.
(The logs of firewood are two).

C. THE COPULATIVE OF RELATIVES AND ADVERBS.

sc- rel. st. /adv. e. g. /iinkdmo zf-bdmvu/ (the cattle are
red), /zfkho/(they are there/present).

Study the following relative stems and adverbs: 

/-bdmvu/ ( red)
/-njdnf/( how?, what kind?)
/-ngakandni?/(how big?)
/-phf?/( where?)
/-kh6/ ( present, existing, there)
/-bh^tele/ (better)

/-hihlophd/ (white)
/-innyama/(black, dark)
/-inddkA/ (dirty, muddy)
/-innandi/(sweet. nice)
/-laphd/ ( here) .
/-laphd/ (there)-

Beginning with the sentence / Babdmvu abdhambi/(The travellers
are red), substitute the word or stem given:

1. The CP (copulative prefix) for the adject ives is BP. But these relative
and adverb stems have no CP - you simply use the SC as if they were verbs.

2. /aphA/ and /£phd/ assume the /!/ with any prefix whatsoever e. g. /abantu
ba-l-aphA/ (the people here -'of-here').



114

1. -mhlophe
2, -phi?
3. -njani?
4. (gqira
5. -lapha
6. -mnyama
7. (sandla
8. -mdaka
9. Izihlangu

10. -ngakanani?
11. -lapho
12. -kho
13. limela
14. -njani?
15. -ngakanani?
16. -mdaka

Bainhloph^ abShambi (The travellers are white)
Baphf ab&hambi? (Where are the travellers)?
BanjSni ab&hambi( How are the travellers)?
LmjS.ni (gqira (How is the witchdoctor)?
LilaphS igqirS (The witchdoctor is here).
Limnyama (gqira (The witchdoctor is black).
Simnyama fsandlS (The hand is black).
SnndSkS isandla (The hand is dirty / muddy).
Z (mdaka izihlSngu (The shoes are dirty).
Z (ngakanani izihlangu ( How big are the shoes)?
Zilaphd izihlSngu (The shoes are there/that pl.).
IzihlSngu zikho (The shoes are there/present).
limela zikho (The knives are there / present).
limela zfnjSni? (How are the knives).
ZmgSkanani limela (How big are the knives)?
ZimdSka fimela (The knives are dirty/muddy).

D. TRANSLATION TESTS.

1. Translate into Xhosa:

1. The wall is dirty.
2. The family is here.
3. How big is the cattlekraal?
4. Where is the food?
5. Is the honey nice?
6. How big are the birds?
7. Where are my socks?
8. They are here.

2. Translate into Xhosa:

Udbnga lumdaka.
Usaphb lulaph^.
Ubuhlanti bungakan&ni na?
Kuphi ukutya?
Ubtlsi bumnandi?
lintSkil z(ngakanani?
likawusi zam ziphi?
Z (lapha.

1. The witchdoctor wants no stale food.
2. He is ugly.
3. The cars are numerous/many.
4. How many are they?
5. Cars kill no babies.
G. The babies are beautiful.
7. How many are they?
8. They are five.
9. They do not want any stale milk.

10. Is the cattlekraal ugly?
11. How many are the cattle?
12. They are three.
13. You ( sg.) see no cattle at all.
14. Sheep bite no people.

Igqira alifuni kutya kudala.
Libf.
Zminzi fimbto.
Z (ngaphi?
limbto azibulali zintsana.
lintsana zmtle.
Z (ng&ph(?

Z (ntlanu.
Azifuni bisi ludala.
Bubi ubuhlanti?
Z (ngftphi (inkbmo?
Z (ntathu.
Akuboni zinkbmo.
ligushS ilzilumi bantu.

1. You may begin with the subject, but it throws more emphasis/focus on
the predicate if you begin with it and leave the subject to the end.

2. The interrogative /na?/ is optional .
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E. DIALOGUE
Ubiwo noFinf
( Dad and Fani )

UB. F&ni, ndisaya emilsfmfni, villein
iinkbmo zfyfe edlelw^ni.

UF. limazi jlzihilmSlusi. “
UB. Yeka flmazi uvulele rinkdmo'

zfye edlelwfeni.
UF. linkbmo zfthandh ukutya lindizi?
UB. Hayi, Eizithandi ukutya iindiz^,

zithanc& ukutya fngca.
UF. Kodwa fngca Syikhuli ebSikA.
UB. Hayi, fkho ingca phak&thf

kwam^tyholb. *
UF. USilumkb unikft flnkbmo zhkhe

lindizEl ebtisikA?
UB. Ewe, uzinfkH iindizjl noinxoxozi.

UF. ligushi zfthandA umxoxozi?
UB. Hayi, ^zithandi uriixoxozi,

zithandS. fngca.
UF. Umxoxozi ukhulil ebusikS?

UB. Hayi, ilwukhuli ebusfkS, kodwil
uSilufhkb uy&wugcfnil. 5

UF. M&sflfm^ ufrixoxozi nathi.

UB. Hayi, slndithandi mixoxozi
emils fmfni. Ibulalil izityalb.

UF.. limazi zfyilnxakamil, zifunil
amathblfe ngSkii.

UB. S^ngil kuqalil, uvulele
amathblfe.

UF. Ubisi ndiluthe es^lweni?

UB. Hayi, ungillflthi.
UF. Ndiyilhambil ngSku bihvo,

ndiyS edlelw&ni.
UB. Kulungilfe, kodwil lufnkA

iinkbmo zfngiltyf emils fmfni.

Fani, I am (still) just now going
to the fields, open-for the cattle
and-they-go into-the-pasture.
The cows have no herdboy.
Leave the cows alone and let
the cattle into the pasture.
Do the cattle like eating stalks?
No, they do not like eating stalks,
they like eating grass.
But grass does not grow in Winter.
No, but it-is-there the grass
between / among the bushes.
Silumko he-gives his cattle
stalks in the winter, does he?
Yes, he-them~gives stalks and
wild watermelon.
Do sheep like wild watermelon?
No, they do not like wild waterm
elon, they like grass.
Does the wild watermelon grow
in winter?
No, it doesnot grow in winter,
but Silumko he-it-keeps.
Let us cultivate wild watermelon
we-too.
No, I do not want any wild water
melon in the fields. They kill
the plants.
The cows are bellowing, they
want the calves now.
Milk first and then open-for
the calves (let out the calves).
Should I pour the milk into the
calabash?
No, do not pour it.
I am going now dad,
I am going to the pasture lands.
Good, but watch the cattle so that
they do not eat/graze in the fields.

1. Place adverbs are formed from nouns by prefixing /e-/ and suffixing/-ini/
as in /emilsfmfni e-amasimi-ini/, /edlelweni e-idlelo-ini/. Lesson 33.

2. /Szfnilmillusi a-zi-na-umalusi / - axiomatic elision of initial V.
3. /. .uvulele/(and open up for) - the subjunctive of sequence, Lesson 16.
4. /phakathi kwa- / (in-the-middle it-of- ),/phandle kwa~/ ( outside of), L. 47.
5. /-wu-/ is the OC (object concord) from-/umxoxozi/. Lesson 25.
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LESSON 11

WEAK NOUN CLASSES
SCs & ACs

A. WEAK SUBJECT CONCORDS (SCs).
Pattern: Weak SC = V~ ^e. g. /]n~ja i-fun^ ukutya/(The dog wants

food:'it~dog it-want food), /|nja Jy^fun^/

1. Follow on the pictures below. Look, listen and repeat:

1. UmfSzi ukhil amanzi.
2. Umfazi omtsha uthezil iinktlni.
3. UfnfUzi ohikhtUu uyaqhwithft..
4. intbmbi entle ibasft umlilb.
5. Umlilb omhle uyavutha.
6. Intbmbi enkulu igblelh amanzi.
7. Umfazi omdala ubekrl imbiza.

8. Amanzi ambtsha aydbilb.
Abilb ngSkii.

9. fntbmbi endalb igMelb uingObb.
10. Intbmbi entsha izSmisb. uingObo.
11. Umfazi omkhulu ughlelh ftyuwjl.
12. Intbmbi entle iphekb ipapb.
13. Unini omdb ukhuphb ipapb.
14. Inkwbnkwe encincf fhldmbif

imbiza.
15. Intbmbazanb ifakh amaqanda.
16. Umakhulu oiYifutshanb ubilisil

amaqanda.
17. IntbmbizSna ende fsiilh itafile.
18. Unina omhle udeka ftafile.

The woman is drawing water.
The young woman is gathering sticks.
The big woman is striking a match.
The beautiful girl is kindling the fire.
A nice fire is burning.
The big girl is pouring water.
The old/elderly woman is putting
down / placing the pot. (iron pot).
The fresh water is boiling.
It is boiling now.
The old girl is pouring flour/meal.
The young girl is stirring the meal.
The big woman is pouring the salt.
The pretty girl is cooking soft porridge.
Her tall mother is taking out porridge.
The small boy is washing the pot.

The young girl is putting in eggs.
Grandmother is boiling the eggs.

The tall young girl wipes the table.
Her beautiful mother lays the table.

1. The weak SCs (subject concords) are those derived from the weak
noun classes (i. e. /urn-, imi-,ama-, in-/ classes : 1,3, 4,6, 9).
V- is the vowel from the noun prefix (NP).
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2. Join each noun and verb to make complete sentences, according to
the model: (Remember that the weak SC = V-):

M umntu, -fundA S UfhntA uyAfundA.

1. umntwAnA, -dlSlA
2. umfSzi, -ph Aka
3. fadbdA, -tshAyA
4. utnthf, -khtUA
5. utnvdndlA, -bAlekA
6. fmivtindlA, -bAlekA
7. imithi, -wA
8. amAhAshA, -IthnA
9. fmfenfc, -khAnkothA

10. utnthAthA, -khblisA
11. faiflilb, -vutha
12. amakhaphAtshb, -khftlA
13. umlimT, -khAwillezA
14. amantbmbAzSnA,-thezA

15. ititshAlA, -filndfsA
16. fmflAmbb, -tshA

UmntwAnA uyAdlalA (The child is playing).
UmfAzi uyaphAkA (The woman is cooking).
IndbdA fyatshAyA (The man is smoking).
Utnthf uyAkhulA ( The tree is growing).
UtnvdndlA uyAbAlekA (The hare is running).
ImivdndlA lyAbAlekA (The hares are running).
Imithf lyawA (Trees fall/The trees are ...).
AmAhAshA ayAlumA(The horses are biting).
ImfAnA fyAkhonkdthA (The baboon is barking).
(jtnthAthb uyAkhblisA (The law pleases).
Imflilb fyavAthA (The fires are blazing).
AmakhaphAtshb ayAkhulA (The cabbages grow).
Umlimi uyAkhAwulAzA (Tlje farmer hurries).
AmantbmbAzSnA AyAthezA(The girls are
collecting firewood).
ItftshAlA fyAfundisA (The teacher is teaching).
ImflAmbA fyAtshA (The rivers are drying up).1

3. Translate into Xhosa:

1. The young girl is drawing water.
2. Her mother is collecting sticks.
3. Grandmother is kindling a fire.
4. The fire is burning nicely.
5. The boy is pouring water.
6. The pot is here.
7. The kettle is there.
8. The water is boiling.

IntbmbAzanA ikhA amanzi.
UninA uthezA flnkAni.
UmakhtllA uphembA / ubasA urnlilA.
Umlilb AvuthA kakAhle.
InkwAnkwe TgAlelA amanzi.
Imbiza ilAphA.
IketilA ilaphb.
AmSnzi ayabilA.

B. ADJECTIVES ctd.
Form: /fait-th f qn^i-dA/ (tall trees)..e.g.

e.g. /e-mi-/, /i^i-thf 6^1-dA/ ( a tall tree).

noun AC - st.
AC = Fv2-BP- 2

1. Join each noun and adjective stem according to the models:

Model 1: M
S

umfctzi, -hie
uxnfSzt otnhle

Model 2: M
S

fmlthf, -dA
failthi emtdA

Model 3: M
S

AmAtyA, -bf
AmAtyA AmAbf

Model 4: M
S

fnja, -dAlA
fajA endAlA

1. Keep an eye open for emergence of tone patterns e.g. verb stem / ' '/ or
/ * V develops with SC-ya- into /' " ' "/ e. g. /GyAdlAlA/( he plays). Again,
stem /* '/ (e.g. -tshAyA) with SC-ya- becomes /****/ e.g. /AyAtshAyA/etc.

2. AC =adjective concord. St. =stem. V2secondary vowel (a/g., i/fi, u/q).
BP= basic noun prefix i.e. noun prefix less its first vowel.
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1. umntwilnh, -ncmanb
2. uhizali, -nyb
3. unySnS, -nye
4. uhibonh, -hie
5. (mfnwe, -db
6. (milenzb, -hie
7. amaqbnda, -nfnzi
8. amagqirh, -dalb
9. amasikb, -dala

10. (mithethb, -tsha
11. (ndbdh, -nye
12. (mbto, -khulu
13. (melS, -futshanb
14. (f616khwe,-bi
15. amacbphe, -nb
16. (sosblh, -hie

umntwanh ohincinanb (a very small child)
uhizali omnyb ( one parent) 1 11
unyanjl ohrnyb ( one son)
uhabonh ornhle (nice mealies/maize)
(minwb emidb (long fingers)
(milenze emihle (beautiful legs)
amaqilnda amhnthzi ( many eggs)
amagqirh amadalh (old witchdoctors)
amAstkb amSdalh (old customs)
(mithethb emits ha ( new laws)
(ndbdb enyb ( one man)
(mbto enktUu (a big car)
irnelil emfutshanb (a short knife)
(folokhwb ehabf (a bad fork)
amacephe amAnb ( four spoons).
fsosali entle (a beautiful saucer)

2. Translate into Xhosa:

1. a big student
2. a small man
3. an old son
4. much water
5. a beautiful table
6. fresh eggs
7. stale porridge ( soft type)
8. two fires
9. one son

uihfundi ohikhGlu
(ndbdA encmanb / mdbdb enc(nc(
unySnil oindalS.
amanzi amilnfhzi
(tafilb entle
amaqhnda amatsha
(papa endala
(mililb emibini
unydnb ohinye

3. String the following sets of words together to form sentences:

1. uhifundi, -khulu, -fundA
2. ufnXhbsb, -dala, -tshbya
3. (mithethb, -tsha,-khAthazb
4. fmflilb, -khulu, -vutha
5. ambsikb, -ninzi, -khblfsA
G. amantbmbAzanA,-ne,-thezA
7. (nkwbnkwe, -nye, -lila
8. (t(tshAlA,-bi, -hlbka
9. (mbto, -hie, -balekA

10. (kati, -khulu, -zingelA
11. (bhokhwb, -bi, -tya
12. (gushA, -hie, -selA

Uhafundi ohikhtllu uyAfundA.
UmXhbsA 6mdalA uyatshAyA.
Imithethb emitsha (yAkhAthazA.
Imflilb emikhdlu (yavuthA.
Ambsfkb amGnihzi ay^khblisS.
Amantbmb<lzana amhne ayithez^.
Inkwbnkwe enyb fyalil^. (cry).
Itftshhlh embf fyahlbkh. (laugh).
Imbto entle (yib^lekh ( run).
Ik£ti enktUti fySzingela ( hunt).
Ibhokhwb emb( (y&tya. (goat).
Igushi entle (ybselh ( .. is drinking).

4. String together in the same way. (Watch out for the long form /-ya-/):

1. amantbmb&zSnh, -kha amanzi I Amantbmb&z&nb akhh (draw) amanzi.
2. fntbmbi, -thezil flnkdni I Intbmbf (thez^L (inkQni( collect sticks).

1. Note the general AC tone pattern /' '/.
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3. uSandilb, -s&b&nzd
4. uSandile, -tyala ufnbonil
5. uNofnsa, -khAwillezti
6. uNomsa, -bisa, -ufnlild, -ncinci
7. imflild, -ninzi, -vutha
8. imilild, -tshisa, fzityald
9. amadddil, -bila

10. intbmbi, -kha amanzi
11. Qdrf, ~sa amSnzi -ninzi

12. amanzi, -cfniil mflild

USandflfe uy?lsdbenzil (is working)
USandilb utyalb uinbona(plant maize).
UNoJnsa uyhkhbwulezh (hurry).
UNo?nsa ubasa umlilb 6?nncincf.
Imrlilb eminihzi lyavuthb (blaze).
Imflild ftshfsb izityald (burn plants).
AmadddA ayabilb ( . .are sweating).
Intbmbf ikhil amfinzi.
Ilbrf fsh amSnzi amAnfhzifThe lorry/
truck carries/conveys much water).
Amanzi acfm& imililb (quench fires).

C. THE DESCRIPTIVE COPULATIVE ctd.

Form: SC-Rel. st./adverb e.g./^nja ^-bbmvu/(The dog is red).

/Amatyb ^-laphh/(The stones are here).

2
1. Make a sentence from each set of words by starting with /Kukho/:

1. ilnkdmo aphb
2. iinkdmo ebuhlanti
3. iincwbdi aphA
4. ukutya ekhayl
5. illdrf eMonti
6. linqanawil eBhhyi
7. fgdlidb eRawutTni1
8. ixeshh.

Kukho iinkdmo aph&( There are cattle here).
Kukho ilnkdmo ebuhl&nti ( .... in the cattlekraal).
Kukho ilncwbdf aphb (There are books here).
Kukho ukdtya ekhfiyb (There is food at home).
Kukho illdri eMonti( There are lorries in E. L.)
Kukho ilnqanawi eBhbyi(... ships in Port Eliz.).
Kukho igdlfdb eRawutini(. . .gold in Johannesburg).
Kukho fxesha (There is time).

2. Begin with /IMiTHI ILUHLAZA/(The trees are green)and substitute
each item given, taking forward each substitution to the next sentence:

M -.mdaka S Imithf fmd&kil (The trees are dirty).

1. -ngwevu
2. -bdmvu
3. -ntsundu
4. umakhulu
5. (-l)aphb.
6. -mhlophb
7. amaXhdsb
8. -bdmvu
9. (-l)aphd

10. -ntsundu
11. -phi?

Imithf ingwbvu (The trees are grey).
Imithi fbdmvu (The trees are red).
Imithi mtsundu (The trees are brown).
UmakhGlu untsundu (Grandmother is brown).
Umakhtllu ulaphA ( Grandmother is here).
Umakhtllu uinhlophd (Grandmother is white).
AmaXhdsh ainhlophd (The Xhosas are white).
AmaXhdsb abdmvu (The Xhosas are red).
AmaXhdsb alaphd (The Xhosas are there - in
that place, not 'there' meaning 'present'/-kh6/)
AmaXhds?! antsundii(The Xhosas are brown).
AmaXhdsjl aphf? (Where are the Xhosas?).

L In general, SC-ya- with stems becomes /' " ' * "/ as here.
2. In easy exercises like this you should concentrate on the tones.
3. A number of nouns become place adverbs by prefixing /e-/. Lesson 33.
4. But the majority of nouns in becoming place adverbs assume /e-/ & /-ini/.
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12. indbdB.
13. -mnyama
14. (-l)aphA
15. ligbshS
16. -ngakanani ?

IndbdA iphf? (Where is the man?).
Ind&di imnyamA / f?nnyfiml(The man is black).
IndddA ftaphil (The man is here).
ligushil zilaphA (The sheep are here).
ligushA zingjlkan?Lni? ( How big are the sheep).

D. TRANSLATION EXERCISES,
N. B. /-nye/( one) used in front of the noun it qualifies means
'some', 'other' e.g. /enye into/( another thing),/ez’inye izinto/.
Tone Patterns:/AC~nye/( one) =/' " */, /AC~nye/ (other)=/x

1. Translate into English:

1. umntw&n& o?nny&
2. omnyfe umntwinS
3. abanyfe abantw&nS.
4. umlilmbb 6?nny&
5. omnyfc uml^mbb
6. okunyfe ukutya
7. elinye isikd
8. isikd elinye
9. amanyb amasfkb

10. ezinye rzitulb
11. isitulb esiny^
12. enyb into
13. ezinyS linkdni
14. ubuhlanti obtmyfe

one child
some child/another child
some children / other children
one river
some river / another river
some food / other food
some custom / another custom
one custom
some customs / other customs
some chairs / other chairs
one chair/stool
some thing / another thing
some firewood / other firewood
one cattlekraal

2. Translate into Xhosa:

1. some food
2. other things
3. one man
4. another person
5. other laws
6. another custom
7. one chief
8. some more beer

okunye ukutya
ezinyk izinto
fridbda enye
omnyfe umntu
enunyfc imithSthb
elihyfe isikb
ink&si enyfe
obunyS utyw^la

E. TEST.
String each set of words together to form a sentence:

1. ftitbmbf, -hie, -thez&iinkQni
2. amantbmb^zSnJl, -kha amanzi
3. lintbmbi, -galela amSnzi
4. abafftzi, -thathu, -phfeka
5. SnyanS., -bini, -khAwtilez^

Intbmbf entle ithezJL ilnkGni.
AmantbmbSzSnS. akhil amSnzi.
lintbmbf zYgjllel^ amfinzi.
AbafSzi ab^thSthh bayaphfekA.
OnySn^ ab^binf bay3.khJlwulfez?L.

1. Note the tone contrast between /6mnyfe/(bne) and /ofhnyfe/( some, other).
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6. unyanil, -nye, -sukel^. ilgushA
7. -nye, imflild, —vutha
8. -nye, fzinto, -kh&thaz^
9. fhSji, -hie, -khtUd kaktihle

10. fheji, -nfkh utnthOnzi, -hie
11. fthdji, -gcina fmiftlnd
12. uthlingd, -gcina rtnkdmo zdthu
13. uddnga, -de, -khdthazil

abafSzi
14. -nye, amadddA, ~sel& utywila
15. -nye, abafSzi, -phdka
16. Bdpheka amaqdnda,-thandathu

Unyanil omnyd usukdld flgushX (chase).
Emmyd imilild fyavuthd. (blaze).
Ezmyd {zinto ziydkh&thazjl.
Iheji entle ikhulh kaktihle. (a hedge).
Iheji mika utnthtinzi otnhle ( shade).
liheji zigcmtl fmiftlnd (preserve veget.).
Uthangd lugcmh ilnkdmo zdthu . ( fence).
Uddnga oliidd lukhathazd abafSzifThe
high wall worries the women).
Amanyfc amadddil aselh utywilla.
Abanye abafSzi bayaphekA.
Baphdka amaqdnda am^thandSthu.

F. DIALOGUE.
U F u n d k a n 6 Z 61 i s w a
(Rineka and Zoliswa)

UF.
UZ.
UF.
UZ.

UF.
UZ.

UF.
UZ.

UF.
UZ.

UF.

UZ.

UF.

UZ.

UF.
UZ.
UF.
UZ.
UF.
UZ.

Mold wethu Zoliswa.
Mold Fundka.
Usaphila ?
Ewe, ndiphild kaktihle.
Unj&nf wdna?
Hayi, ndiphilil nje kincmcf.
Khdngelcl wdthu umfanekisd
ohahle.
Sii! Yintonf le? Yindlu?
Hayi, sfsitali. Impdhld
ihlalS aphd.
Yintoni le? Yinkdmo?
Hayi, isiyiyo fnkdmo le,
ngundldbendd.
Khilngel^ ilmpdndd,
mend ymkdmo le.
Hayi Fundka, ngundldbendd 16,
zmdldbe ezf.
o'. kodwd nguhazobi 16, uzobi
kSkubf, lindldbe ngathi
zimpdndd.
Khdngeld. kwdkhond fntdmbi
mgqushd udabonll.
Hayi, hsfydntdmbf, ngumfazi.
Ewe, unydnisild, ngumf3zi.
Thathd, sela, lishushu fliingi.
Ymtloyd ?
Ewe, ymtlSytl.
Hayi, enkosi, iLndithandi
ukuseli mtloy^.

Hello one-of-us Zoliswa.
Hello Funeka.
How are you? ( Are you still healthy).
Yes, I'm fine (I live nicely).
How are you (you-how? you).
No, I'm only poorish ( Hive just.. .).
Look one-of-us at the nice
picture.
Gee! What is this? Is it a house?
No, it is a stall. The livestock
live/dwell/stay here.
What is this? Is it a head fo cattle.
No, it-is-not-it a beast this-one.
it is a donkey ( Mr. Long-ears).
Look at the horns, really this is a
head of cattle. (uphdndd; a horn).
No Funeka, this is a donkey,
these are ears. (/mdlebe/”ear").
Oh! but this is the painter, he draws
badly, the ears it-seems they are
horns.
Look again the girl is
stamping mealies.
No, it is not a girl, it is a woman.
Yes, you-spoke-truly, it is a woman.
Take, drink, it-is-hot the-sun.
Is it whey?
Yes, it is whey.
No, thank you, I do not like to
drink whey.
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G. GRAMMAR SUM-UP (LESSONS 18-21).

SUBJECT CONCORDS. ADJECTIVES. DESCRIPTIVE COPULATIVE.

A. Subject Concords ( SCs):

Subject

Verb +

Verb |

Subject

e.g. /Umfazi uyapheka/(The woman is cooking).

e.g. /Uyapheki) umfazi/ ( She-is-cooking the-woman)
- this puts the emphasis or focus on the verb.

Verb - SC~ Verb Stem

SC: Strong: =|CV~

Weak : = V-

e.g. /Umntwilna u~funh ukutya/(child it-wants...) J

e.g. /Izjn-ja ^i-funil ukutya/(They-dog they-want food).-

e. g. /ln-ja i-funj) ukutya/ (It-dog it-wants food). “
1 r------ -------- —— - ' «. - x 3

Present Positive Long Form: - SC-|~ya-|R|-a| e. g./Inja r-ya-fun-a/.sc- -ya - R -a

e.g.

SC - Rel.Stem / Adverb

e.g. /Ulzw& elihle/ (Country beautiful). '

e.g. /eli-hie/ (It-beautiful - the country)?
6

7
C. The Descriptive Copulative (i. e. Cop. formed from Adjs„ Reis. , Adverbs).

1. The Copulative from Adjective Stems: - Adj. CP~ Adj.Stem
/l^fhle fyzwS/ (It—is -beautiful the-country), /.V^-hle aqfyzwe/.

Adj. CP - BP~ e.g. /Nli’-hle frnithi/ (They~are-beautiful the-trees). s
/Izin-jd zm-tle/(They-dogs they-are-beautiful).

2. The Copulative from Relative Stems and from Adverbs:
*

e.g. /linkbmo zf-b5mvu/(The cattle are red).

/A-phf ami-hashfe?/(They-are-where
the horses?).

B. Adjectives:

Noun + Adj ect iye

Adjective - AC- Adjective Stem

AC V2- BP- e.g. /e-li/.

1. SC Subject Concord, i. e. the verb prefix derived from the subject
noun prefix and referring to the subject, linking the verb with it.

2. The classes of nouns divide into 'weak'(those which lose their C easily)
and'strong.'' The 'weak' are the nasal ones, the /um-, imi-, ama-, in-/
nouns ( cis. 1, la;3,4,6, 9). The rest are called 'strong'.

3. This long form is used generally when no object or adverb follows the
verb in the clause. Cfr. Lesson 17 A.

I. When the adjective comes in front of the noun it is then functioning as
a pronoun. When /-nye/(one) is thus used, it means 'some','other'.

5. AC ~ Adjective Concord i.e. the adjective prefix derived from the noun
it qualifies and referring to it, linking the adjective to it.

G. V Vowel of noun prefix /a,i,u/. V^ the corresponding secondary
vowel (a/a, i/e, u/o). BP basic prefix i.e. noun prefix minus first V).
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Footnotes to G ctd.

7. The Adjective v. Relative Stems:
The group of what we call 'adjectives' in English includes the Xhosa
adjectives and relatives. We must make two groupings in Xhosa because
each set has different concords.
Fortunately, there are only 17 'adjective stems' in Xhosa, thus it is
best to learn those well and then you can identify all the rest of our
English adjectives as Xhosa 'relatives'.

To these add the diminutive of /-ncinci/ i.e. /-ncinanfc/ (very small)

The Xhosa Adjective Stems:

-nye 1 -hie (beautiful) -bf (ugly, bad)
-bini 2 -khulu (big, great, large) -ncmcf (small)
-thfithil 3 -d£ (tall, long, high) -futshan^ (short)
-n& 4 -dali (old, stale) -tsha ( new, young,fresh)
-hldnu 5 -nihzi (much, many) -nghphi (how many?)
-thandSthu 6

8. Adj.CP = the adjective copulative prefix.
BP = the basic noun prefix i.e. noun prefix without initial vowel.
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LESSOR 22

THE NEGATIVE OF WEAK SCs

A. WEAK SCn = 0V~ e.g. /Inja a-yi-lumi/(The dog does not bite).'

0 = /y/ with /i/e. g. ( /a-yi-lum-i/, & /w/ with /u/ or /a/ e. g.
/Uinthf awukhuli/(The tree is not growing).

1. Change into the(axiomatic)negative fno', 'none at all') according to
the models:

Model 1. (Classes 4 & 9 SC /i~/ becomes SCn /-yi-/-)

M Inja flu ma ilkati. S Inja ayilumi zikati (. . . bites no cats).

1. Ihagu fyakhala.
2. Intbmbf fbflisa amanzi.
3. Intbmbazana igalela umgubb.
4. ImifGnb fyadada.
5. Indoda ifuna fpapa.
G. Imithethb fyakholfsa.
7. Ikholish a bantu abadala.
8. ITrasti fyakhathaza.
9. Ikhathaza ababbmvu.

Ihagu ayikhali (The pig does not squeal).
Intbmbf ayfbilisi manzi(. .boils no water).
Intbmbazana ayighleli mgubb (. . no flour).
Imifunb ayfdadi (Vegetables dont float).
Indoda ayifuni papa ( . . . wants no porridge)
Imithethb ajdkhblfsi ( Laws dont please).
Ayikhblfsi bantu badala(. .no old people).
ITrasti ayikhathazi (The Trust doesnt. .)
Ayikhathazi babbmvu(It does not worry
any redblanket people at all).

1.
2.
3.
4.
5.
G.

2

Umbona u yakhula.
Umthf uyawa.
Umthethb ukhathaza amdXhbsa.
Umlambb omkhulu uyanceda.
Umlilb utshisa iihempe.
Umnqwazi uyawa.

_........................... 3Umbona awukhuli (. .are not growing).
Umthf awuwf (The tree is not falling).
Umthethb awukhathazi maXhbsa.’1
Umlambb omkhulu awuncedi (. . not help).
Umlilb awutshisi zihempe(. . . no shirts)1
Umnqwazi awuwi(The hat is not falling).

n 5

6

Model 2. (Class 3 SC /u-/ becomes SCn /-wu-/)

M Umlambb uyaphalala. S Umlambb awuphalali (The
river does not overflow)

Model 3. (N. B. Class 1 SC /u-/ and cl. 6 SC /a-/ become SC /-ka-/)-

M UFanf ulungisa fingcangb.
( F. is fixing the doors).

S UFanf akalungfsi zingcangb.
( F. fixes no doors).

1.0= intervocallic consonant, which most commonly are the semi-conson-
ants /w.y/, but in the negative /k/ figures prominently (i.e. in the
2nd person sg./a-ku-/ and for classes 1 and 6 /a-ka-/. See Vowel
Changes on the last page of this book).

2. Note variation to normal neg. (all lows except penultimate H), in that
-HLL generate a negative alternating HL series.

3. /umbona/ is sometimes personalized and then belongs to cl. la( neg./ka/).
4. Note how the axiomatic neg. depresses the tone on the BP.
5. Recall the intervocallic /k/ in the 2nd person sg. SCn - Lesson 7.
6. The homorganic nasal /n/ of cis. 9, 10 demands a /g/ before basic clicks.
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1. Unina upheka amaqanda.
2. Uyise uyatshaya.
3. Amantombazana ayiitheza.
4. Amakhwenkwe asukela

fibhokhwe.
5. Amadbda atyala fmithi emihle.
6. Amanye amadbda atyala

umbona.
7. UNo'msa ukhupha umbona.
8. UmXhbsa ulima umbona.

Unina hkapheki maqanda (. .cooks no eggs).
Uyise akatshayi( His father doesnt smoke).
Amantombazana akathezi.
Amakhwenkwe akasukeli zibhokhwe ( The
are chasing - to catch - no goats at all).
Amadbda akatyali mithi mihle.
Amane amadbda akatyali mbona ( Other
men/some men plant no mealies at all).
UNomsa akakhuphi mbona (.. out no maize).
UmXhbsa akalfmi mbona.

2. Answer each question in the negative (axiomatic). Begin with /Hayi/:

1. Umfundi uyafunda na?
2. UMeri usula itafile na?
3. Amantombazana adeka

fitafile na?
4. Umlilb utshisa iiheji na?
5. UNomsa ubasa umlilb na?
6. Umhlaba uyakhula na? (earth)
7. Ufnfazi uyatshaya na?
8. Imiftlnb fyabbla na?
9. Intbmbazana fsula izitulb?

10. UMandlsa ugxotha iihagii?
11. Umlenze wakhb uyakhathaza?
12. Ipensile fyabhala na?

Hayi, akafundi (No, he is not reading).
Hayi, akasuli tafile(. .wipes no table).
Hayi, akadeki zita file (No, they are
wiping no tables).
Hayi, awutshisi ziheji(. . it burns no . .).
Hayi, akabasi mlilb (. .. lights no fire).
Hayi, awukhuli ( No, it doesnt grow).
Hayi, akatshayi ( No, she doesnt smoke).
Hayi, hyiboli ( No, they dont rot -veget.).
Hayi, ayisuli zitulb(. . .wipes no chairs).
Hayi, akagxothi zlhagu(. .chases no pigs off).
Hayi, awukhathazi ( No, it causes no worry).
Hayi, ayibhali (No, it does not write).

B. CONTRASTING WEAK WITH STRONG SCns.

Concentrate on the hot spots : /u-/ cis. la & 11. /um-/ cis. 1 & 3.
/i—/ cis. 5 & 9. Refresh yourself L. 9.

1. Answer each question in the negative (axiomatic), beginning with/Hayi/:

1. Umhambi ufuna ukiitya?
2. Umvundla utya isonka?
3. UMeri utya fngca?.
4. Umlilb uyavutha na ?
5. Usana luyalila na?
6. Uftldo lubalektl kakhulu?”
7. Umakhtllu udeka itafile?
8. Ucangb lugcinii lintsaphb?
9. Unyana warn uyazingela?

10. Ubfsi oluninzi luyanceda?
11. Ihashe Kyabaleka na?
12. Ikati iyazingel^ na?
13. Ibhokhwe izingelil izilwanyana?
14. Isele liyabhabha? (frog)
15. Ipeki fyanceda? ( pick—axe)
1G. Igaba Ifkhathaza abasebenzi?
17. Imbto ibulala fibhokhwe?

Hayi, akafuni kiitya(No,he wants no food).
Hayi, awutyi sbnka(No, he eats no bread).
Hayi, akatyi ngca(No, she eats no grass).
Hayi, hwuvuthi (No. it is not blazing).
Hayi, tilulfli(No, he is not crying).
Hayi, alubaleki kakhQlu. (tortoise).
Hayi, akadeki tafile (.. .lays no table).
Hayi, alugcfni zintsaphb(. .keeps no . .).
Hayi, akazingeli (No, he does not hunt).
Hayi, alimcedi (No. it doesnt help).
Hayi, alibaleki (N: , he does not run away).
Hayi. ayizingeli(No, he docs not hunt).
Hayi, ayizingeli zilwanyana(. . . no game).
Hayi, alibhabhi (No, he does not fly).
Hayi, ayincedi (No. it does not help).
Hayi, alikhathazi basebenzi(. .no workers).
Hayi, ayibulali zibhokhwe(. .kills no goats).
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2. Change each sentence into the negative - simple (i.e. with the
implication of non-completion wherever an object is involved):

1. Umfana uthenga amathanga.

2. Uyise ulfma umbona.

3. Amakhwenkwe adlala imidlalb.
4. URulumente uyavuya.
5. Utshaba luyathetha.
6. Umlilb uyavutha.
7. Igama lam likhblisa abanye.
8. Imbto yam endala ikhathaza

abanfhzi.
9. Istkb elihle likhblisa abantu

bethu.

Umfana akathengi amathanga ( The young
man is not buying pumpkins - but is buy. .).
Uyise akalfmi umbona ( His dad does not
cultivate maize - but cultivates e.g. millet).
Amakhwenkwe akadlali imidlalb (games).
URulumente akavuyi ( The Government. . .).
Utshaba aluthethi (The enemy is not sp. ..).
Umlilb awuvuthi ( .... is not blazing).
Igama lam alikhblisi abanye (. . .others).
Imbto yam endala ayikhathazi abanmzi
( My old car does not worry many).
Isikb elihle alikhblisi abantu bethu (The
beautiful custom does not please our . .).

C. THE NEGATIVE OF THE DESCRIPTIVE COPULATIVE.

Frame: a- scn- (CP)- stem e. g./UJim a-ka-m-d^/(Jim is not tall).
/fnja h-yi-bbmvu/(The dog is not red).

a-SCn~ Rel./Adv. /Umntu a-ka-khb/.

M Kushushu aphb? S Hayi, akiishushu aphb(. . tisnt hot there).

1. Relative Stems and Adverbs:
Answer in the negative:

Model 1:

1. Kumnandi apha?
2. Umfana ubbmvu?
3. Umlambb ubanzi?
1. UNkosikazi umhlophe? (Mrs.)
5. Usana lukho?
6. Ikhaya limnandi?(home)
7. Ifestile iluhlaza?
8. Izembe linzima? (axe)
9. Igaba Iflula na? (hoe)

10. Imela ibukhali? (knife)

Model 2:

Hayi, akumndndi apha (No, tis not nice. .)“
Hayi, akabbmvu(No, he's not red).
Hayi, awubanzi( No, it is not wide).
Hayi, akamhlbphe ( No, she is not white).
Hayi, alukhb (No, it is not there/present).
Hayi, alimnandi (No, it is not nice).
Hayi, ayiliihlaza( No, it is not green/blue).
Hayi, alinzima (No, it is not heavy).
Hayi, alilula (No, it is not light).
Hayi, ayibukhali( No, it is not sharp).

3
M Ubfsi lulapha? S Hayi, alukhb apha (No, tis not here)

1. Ubdsi bulaphb? (honey)
2. UJbla useKimberley?
3. Umlambb useKapii ?
4. Umakhulu ulapha?
5. Usana lusekhaya?
6. linkbmo zisebuhlanti?

Hayi. abukhb aphb (No, it is not there).
Hayi, akakhb eKimberley ( No, he's not..).
Hayi, ilwukhb eKapa (No, it is not in C. .).
Hayi, Akakhb apha (No, she is not here).
Hayi, alukhb ekhaya (No, he's not at home)
Hayi, azikhb ebuhlanti(. .not in the kraal).

1. Only nouns/pronouns and adjectives have a CP (copulative prefix). The
nouns/pronouns have CP/ng-,y-,C-/. The Adjectives (i.e. those 5 pairs
of opposites + numbers 1-6, the hand group) have CP = BP (& cl. 9/in-/.

2. The neg. of rel. stems and also of adjectives often appears with the
verbal negative suffix /-anga/ e. g. /Akumnandanga/, /Andimkhulwanga/.

3. When the Cop. stem is a place adverb, use :|a- SCn-kho| +|place adverb|
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7. Ubuhlanti busendle? Hayi,
8. Umqhubi us esibhedlble? (driver) Hayi,
9. Abaqhubi baseKomSnf? Hayi,

10. Imbto flaphb? Hayi, 

abukhb endle(No,its not in the veld).
akakhb esibhedlelb(. .in hospital).
abakhbeKbm&nf (. . . Queenstown).
ayfkhb aphb(No, 'tis not there).

2. Adjectives. Pos. : BP-Adj. stem e. g. /Im^thf n^f-de/(Trees are-tall).

Starting with the sentence: /Mhle uMeri/( Mary is beautiful), substitute
each word given,according to the model and take the substitution forward:

M Imithi (fmi-thf:'they-tree') S Mfhle fmithf (Mf-hle:'theyre-beautiful)

1. -bini
2. -thathii
3. -nfnzi
4. abafana
5. -khulii
6. -ngaphi?
7. amazwf
8. -ne
9. -de

10. umntw&nik
11. -hie
12. fintbmbf
13. -hlanu
14. -bin?
15. -thandathu
16. fzikolb
17. -ngaphi2
18. lintsaphb

Mibinf imithi (They are two i. e. the trees). j
Mfthathii imithi- (The trees are three in number).
Mfninzi imithi (The trees are many / numerous).
Baninzi abafana (The young men are numerous).
Bakhulu abafana (The young men are big).
Bangtiphi abafana? (How many are they, the young men).
Mangaphf amazwi? ( How many words are they?).
Mane amazwf (The words are foursn number).
Made amAzwf (The words are long).
Mde umntwana (He is tall i.e. the boy).
Mhle umntwana (The child is beautiful). 9
Z intle iintbmbf (They are beautiful the girls). ~
Zfntlanii iintbmbf (They are five the girls).
Zimbini ilntbmbf(The girls are two - in number).
Zintandathu iintbmbf (The girls are 6).
Zithandathu fzikolb (The schools are six - in number).
Zfng&phi fzikolb? (How many schools are they?).
Zingaphf iintsSphb (How many families are they?).

Translate intoXhosa, according to the model: (N. B. Class 9 Adj. CP=/in-/).

M The dog is beautiful. S Intle fnja.

3

19. The goat is small. Incmanb fbhokhwe.
20. The pig is big. Inkulu fhagu.
21. He is long (i.e. the pig). Inde.
22. The car is new. Intsha fmbto.
23. The porridge is stale. Indala fpapa.
24. The man is old. Indal<l indbda.
25. He is ugly. Imbf.

Adjectives - the Negative Copulative: e.g.a- scn- BP- Adj. stem
/A-ndi-m-de/(I'm not tall),/A-si-ba-dala/(We're not old). (I, We=cl. 1,2).

Answer in the negative, according to the model:

M Intle fnja yakhb? S Hayi, Syintle (No, he's not nice)

1. The predicate (Copulative) usually precedes the subject for emphasis.
2. Recall cis. 9,10/n/changes: it >/m/before/p, b, f, v/, it changes/hl/

to /tl/, eliminates /h/ from /ph,th,kh/ etc.
3. BP=basic prefix i.e.NP minus initial V. As in the Cop. of the Relative,

there is an alternative form with the verbal suffix /-anga/.
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1. Inkulu fmbto yakhb?
2. Kutsha ukutya kwethu?'
3. Ubuhle bukaNomsa bukhulu na?
4. Izipho zakhe zfninzi na?(gifts)
5. Ubuso bakhe bubf? ( her face)
6. Lfkhulu fqanda ? (egg)
7. Sfhle isikolb?
8. Mhle urnfazi warn? (wife)
9. Mbf unyana wakhb? ( son)

10. Mkhulu umlambb wSthu?
11. Mdala uSandile?
12. Made imithf?
13. Imbi fbhayisfkile yakhb?

Hayi, ayinkulu/No, it is not big).
Hayi, akukutsha (No, it is not fresh ).
Hayi, abubukhulu(No, it is not great).
Hayi, azizininzi (No, they're not many).
Hayi, abububf (No, it is not ugly/bad).
Hayi, alilikhulu (No, it is not big).
Hayi, asisihle(No, it is not beautiful).
Hayi, akamhle (No, she is not beautiful).
Hayi, akambf (No, he is not ugly).
Hayi, awumkhulu (No, it is not big).
Hayi, akamdala (No, he is not old).
Hayi, ayimide (No, they are not tall).
Hayi, ayimbf (No, it is not ugly).

14. lipensile zmde?
15. litafile zintathu?
16. Zfntle lifestile? ( windows)
17. Z inkulu nngcangb? ( doors)

2Hayi, azinde (No, they are not long). “
Hayi, azinththu (No, they are not three).
Hayi, azintie (No, they are not beautiful).
Hayi, azinkulu(No, they are not big).

N. B. Class 10 negative /azizin-/ reduces to /azin-/e.g.
/ukati azintie/ (the cats are not beautiful).

D. DIALOGUE.
Mother and Bongiwe

UM. Khawuncede mntwana warn
uye kukha amanzi.

UB. Kulungile mama, kodwa ndisatya.
UM. NqandS. uTbkf, usukela rinkuku.
UB. Hayi mama, uTbki yinja endalii.
UM. Jbnga inja yam ijiwula umsila

omde, ifuna ukutya.
UB. Andimfuni uTbkf, $

yinja embf, Ifsela.
UM. Hayi, le nja ayilbselfl.

ifunh ukutya.
UB. Mama, sifunda ukuzoba

esikolweni. Utftshalakazi
ufundish ukuzoba fmifanekisb
emihle.

UM. Khawuthi ndfbbne. Nizoba
fmifanekisb emihle.

Just please help,my child and go
to fetch water( Please fetch water.)
Right mom, but I'm still eating.
Stop Toki, he is chasing the fowl.
No mother, Toki is an old dog.
Look at my dog wagging his long
tail, he waqts food.
I dont want (like) him Toki,
he is a bad dog, he is a thief.
No, this dog is no thief,
he wants/needs food.
Mother, we are learning to draw
at school. The Mistress (Teacher-
ess) is teaching to-draw nice
pictures.
Just let me see(Just-you-do &I see).
You paint nice pictures.

1. The /-ethu/, /-enu/ stems have an alternative tone pattern/-ethu/,/-enu/.
2. Note the general all L with a final H tone patterning of the Neg. Cop. of

Adjectives and Relatives. (/""'/• ).
3. A /- ' '/ type stem in the descriptive negative more commonly patterns

out as /"''/as above, but a common variation is/" "/e. g./azintathu/.
4. /kukha/: purposive infinitive, i. e. elision of initial V to signal 'in order to'.
5. The OC ( object concord/prefix/referent) for cl. 1 is/-m-/.
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UB. Khbngela imifanekisb kaSipho,
uzoba imifSnekisb emibi.

UM. Bathini otitshAlil benu? 9
UB. Otitshala basixelelb fmithethb “

emininzi. Bath! kuyingbzi
ukubasa umlilb omkhulu phandle.

UM. Kutheni?
UB. Bath! kuyingbzi ukuba

kuyavuthuza.
UM. Otitshalb baxelela abantwbna

emfnye imithethb?
UB. Ewe, bafunb abantwana baphephe

into embf. Baxelbla abantwana
bangadlSli endleleni entsha. 4

UM. Kulungile abantwana m&bathob-
ele imithetho emihle. 5

Look at Sipho's pictures/drawings
he draws/paints ugly pictures.
What do your teachers do (say)?
They tell us many laws/rules.
They say (that) it is dangerous
to light a big fire outside.
Why?
They say that it is a danger( i.e.
dangerous) if it is windy (blows).
Do the teachers tell the children
other laws/ regulations?
Yes, they want the children to
avoid a bad thing. They tell the
children not to play on the new
road.
It is good for children to obey
nice laws/rules.

E. GRAMMAR SUM-UP OF THE COPULATIVE.

1. Qualifying a weak noun, the PC for CL la noun stem is /ka-/.
2. /-si-/ here is the OC (object concord) for "us" /thina/.
3. The verb /—thi/ is never followed by the conjunction /ukuba/(that).
4. "... not to play.. " is really a 'should' clause, hence the subjunctive ( L. 16).
5. "It is good that children (should) obey" - another 'should' clause (+ /ma-/.
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L.K8SON 23

REVISION

A. CONSONANT CHANGES EFFECTED BY THE /n/ OF CLASSES 9,10.
Consult p. 107 and also the final page (chart on C changes).

listen and repeat):
1. Follow on the pictures below.

Jbnga uphulaphule uphfnde (Look,

1. Inja entle fyakhonkothh.
2. Izinja ezintle ziyaluma. Ziluma

amadbdA.
3. lintaka ezintlanu ziyabhabha.
4. lintlanzi ezintlanu ziyadada.
5. Inkosfkazi emfutshane iyaculh.
6. Imvflla embi fyana.

The beautiful dog is barking.
The beautiful dogs are biting.
They are biting the men.
Five birds are flying.
The five fish are swimming.
The short madam is singing.
It is wet (A bad rain is falling).
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2. String each set of words together to form sentences:

1. izinja, -hie, -khbnkotha
2. iintyatyambb, -hle,-khula

3. imvula, -hie, ~nb
4. rintaka, -binf, -bhabha, phezulu
5. lintlanzi, -futshane, -dada

ezantsi .
6. fncwadi, -khtilu, -nceda
7. lidbnki, -thathu, -phumla
8. fidbnki-thandathii, -sebienza

kakhulu.
9. ilkati, -nfnzi, -khala kakiibi

10. rintaka, -hie, -cula

Izinja ezintle ziyakhonkbtha.
Iintyatyambb ezintle ziyakhula.
(The beautiful flowers are growing).
ImvOla entle fyanb.
lintaka ezimbini zibhabha phezulu.
lintlanzi ezimfutshane zidada ezantsi
(Short fish swim down below).
Incw&di enkdlu fyanceda.
lidbnki ezintathii ziyaphumla ( rest).
lidbnki ezintandathu zisebenza
kakhQlu(The 6 donkies work a lot).
likati ezininzi zikhala kakubi ( cry).
lintaka ezintle ziyacula (sing).

B. THE NEGATIVE SUBJECT CONCORD (SCn
Patterns: Strong e.g. /Izinja a-zi-tyi/(The dogs arc not

not eating).
e. g. /Inja a-yi-tyi/,/umthf a-wu-khul-i/.

a- cv- R -i

Weak: a- 0V- R -i

1. Follow on the pictures.
Jbnga uphulaphule uphfnde ( Look and listen and repeat):

1. Inkosfkazi fyancuma, ayilfli.

2. Urftnumzana uyahleka, akakhali.
3. IBhulu liyakhwhzS., alithuli.

4. Itakane liyakhala, alikhbnkothi.
5. Kuyabanda, ubawomkhOlu

uyagbdola.
6. Umakhulu uyagula, ucela

amayeza.

The lady (Mrs) is smiling. She is
not crying/weeping.
The gent is laughing, he's not screaming.
The Afrikaaner is shouting, he is
not quiet.
The lam is bleating, he's not barking.
It is cold, grandfather is cold/ feels
cold.
Grandmother is sick, she is asking
for medicines.
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2. Answer each question in the negative: ( short)

1. Umoya uyavuthuza na?

2. USandile uyagodola na?
3. Ilanga Ifyatshfsa na? (sun)
I. Umthf omtsha uyafa na?
5. Igusha endala fyafa na? “
6. ImivGndla emibini i'tya fngca na?
7. Tnkosi fyancuma na? (chief)
8. A^makhwenkwe athanda

iibhayisfkile na?
9. ifFani usukela figusha na?

10. Usana luyalila na?
11. Unyana ombi ucula amaculb na?
12. Onyana abanTnzi bacela umbto

Hayi, awuvuthuzif No, it - wind -
is not blowing).
Hayi. akagbdoli (No, he's not cold).
Hayi, alitshi'si ( No, it is not burning).
Hayi. awuff (No, it is not dying).
Hayi, ayffi (No, it is not dying).
Hayi, ayityi ngca ( . . . eat no grass).
Hayi, ayincumi (No, he's not smiling).
Hayi, akathandi zibhayisfkile (No,
they like no bicycles at all).
Hayi, akasiikeli zigusha(. .chasing no. .).
Hayi, alulfli (No, he is not crying).
Hayi. akaculi maciilb(. .sings no songs).
Hayi. abaceli zimbto zintsha.

3. Complete each statement with /Ndithi/ plus the negative, according
to the model:

M UNomsa uthi umf£zi ukhupha
iihempe, kodwa. . ( but. . .)

S Ndithi ufnfazi akakhuphi zihempe
(I say the woman takes out no shirts).

1. Living things /-gbdblk/ but the weather is /-banda/ e. g./Kuyabanda/ (Tis cole}.
2. The general negative pattern is all lows with a penultimate high /' '/, but

now we must add that monosyllabic verb stems give /'"/ e. g./anftyf/.
3. Re. the neg. , we must also add that a /-' ' '/ verb stem assumes an alternating

HL pattern in the neg. e. g. /usukela. .. / becomes /akasiikeli. . /.
1. Note that the tone of the BP (basic prefix) is depressed in an object or

adjective in the axiomatic negative e.g. /abaceli zimbto zintsha/.
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1. UMeri uthi intombazana ifaka
lilokhwe ezintsha, kodwa. . .

2. UMeri uthi umfundi unika
filekese, kodwa. . .

3. UMeri uthi itftsh&la ibeka
iincwadi ezintsha apho, kodwa. .

4. UMeri uthi ubhuti utheza
iipkuni ezintle, kodwa. . .

5. UMeri uthi amadbda acela
utywala, kodw&. ..

6. UMeri uthi umthi omdala
uyatsha, kodwa. ..

7. UMeri uthi fsonka esidala
siyabbla, kodwa...

8. UMeri uthi isikb elibi
Ifkhathaza abantu, kodwa. .

9. UMeri uthi amasikb amadala
anceda amaXhbsa, kodwa. . .

10. UMeri uthi ubawomkhulii
uyagiila, kodwa...

11. UMeri uthi kuyabanda, kodwa. .
12. UMeri uthi mkwbnkwfe

fyagbdola, kodwa.. .
13. UMeri uthi amatakane amiitsha

ayakhala, kodwa. . .
14. UMeri uthi umnumzana ornhle

uyakhwaza, kodwa. ..
15. Ufhntwana uthi umvdndla omnye

uyahleka, kodwa. ..

Ndithi mtbmbazana ayifaki zilokhwe
zintshaf. . I say the girl puts inno..)
Ndithi umfundi akaniki zilekesefl say
the student is givincr no sweets).
Ndithi ititsha1" lyibeki zincwadi
zintsha dphb(.. .puts no new books. . ).
Ndithi ubhiiti akathezi zinkQni zintle
(I say that my brother collects no. .).
Ndithi amadbda akaceli tywala (I say
that the men are asking for no beer)^
Ndithi umthi omdala awaitshif I say
that an old tree does not burn).
Ndithi isonka esidala asiboli (I say
that the stale bread is not rotting).
Ndithi isfkb elibi alikhathazi bantu-
(. .the bad custom worries no people).
Ndithi amasikb amadala akancedi
maXhbsaf. . that old customs help no. .).
Ndithi ubawomkhtllu akaguli 3 (j say
that grandfather is not sick).
Ndithi akubandifl say it is not cold).
Ndithi mkwbnkwe ayigbdoli (I say
that the boy is not cold).
Ndithi amatakane amatsha akakhali
(I say that the young lambs dont bleat).
Ndithi umnumzana ornhle akakhwazi
(I say that the nice gent is not shoutin#.
Ndithi umvOndla omnye awuhleki (I say
that one hare/rabbit is not laughing).

4. Answer each question in the negative, beginning with /Hayi/.
Include the subjects in your responses.

1. Umfundi ubhala iincwadi
ezimfutshane?

2. Onyana bafunil f-fnki?
3. Inkwenkwe icela iipensile

ezinde?
4. A'makhwenkwe afumana imSlf?
5. UsanS. ludlalil fmidlalb?
6. Ipblisa ligxothh amakhwenkwe

amabi?

Hayi, umfundi akabhali iincwadi
ezimfutshane (No, the pupil does not
write short letters - with the implic
ation that he writes e.g. long ones)
Hayi, onyanil Jlbafuni i-fnki ( ink).
Hayi, inkwbnkwe ayiceli iipensile
ezinde( No, the boy is not asking..)
Hayi, amakhwenkwe akafumani imali.
Hayi, usana aludlali imidlalb.
Hayi, ipblish aligxothi amakhwenkwe
amabi(No, the policeman does not
chase bad boys away - but e. g.. j-obbers).

1. Note the tone pattern for the neg. of monosyllabic verb stems (/' "/.
2. Note how the axiomatic negative lowers the tone of the BP.
3. This negative pattern (/'" '/) is optional , the more general being /"' '/.
4. This non-axiomatic negative implies the statement is not finished.



136

7. Ikati isukela impuku (rodent)?
8. Ubhuti wakhb ucela uncbdb

oluninzi?

Hayi, ikati ayisukeli fmpGku.
Hayi, ubhuti warn akaceli uncedb
61unfhzi(... doesnt ask for much help).

5. The Descriptive Negative Copulative of /khbn4/( there, present),^ with a

a- SCn- kho
a specific subject in mind:-
Frame: a-|scn-|kho| e. g. /a-yf-khb ikati/ (the cat is not there).

Answer in the negative according to the model:

M Ikhona i-inki yam (Is my ink there)? S Hayi, ayikhb ( No, ’tis not there)

1. Zikhona ilntsiba? (pens, feathers)
2. Lukhbna uthuli? (dust)
3. Bukhbna utywala? (the beer)
4. Kukhbna ukutya?
5. Amnzi amatsha akhbna?
6. USandile ukhbna?

Hayi, azikhb(No,
Hayi, alukhb(No,
Hayi, abukhb(No,
Hayi, akukhb.
Hayi, akakhb.
Hayi, akakhb.

they're not , ,).
'tis not there).
'tis not there).

Change into the negative according to the model:
6. The Axiomatic Neg. effect on class 9 adjective (/en-/ ->/in-/).

M Kukho imalf enihzi (There is- much money). S Akukhb mall intnzi.

1. Kukho iswekile enihzi.

2. Kukho ftyuwa entsha.

3. Kukho ipepile enihzi.

4. Kukho ijogb enktUu.

5. Ndifuna ibhekile entle.

6. URoza uhlamba fmpahla
endala.

7. UMandisa usula ikbmityi
entle.

8. UNoinsa ukhupha isosala
entsha.

9. Kukho into embi.

Akukhb swekile inmzi (There is
not much sugar).
Akukhb tyiiwa intsha (There is
no fresh salt).
Akukhb pepile intnzi (There is
not much pepper).
Akukhb jogb inkulu (There is no
big jug at all).
Andifuni bhekile intle (I want no
beautiful billy-can).
URoza akahlambi mpahla indala
QRosa washes no old clothes).
UMandisa akasuli kbmityi intle
^Mandisa doesnt wipe any nice cup).
UNomsa akakhuphi sosala intsha
(Nomsa takes out no new saucer).
Akukhb nt6 imbi(There's nothing bad).

C. THE DESCRIPTIVE COPULATIVE (in general).

1. The CP (copulative prefix) class 9 for adjectives is /in-/.

1. /-sukela/ (chase - in order to catch)::/-gxbtha/ (chase - to get rid of).
2. /akukhb ikati/(there is no cat whatsoever): :/ayikhb fkati/ (the cat I am

talking about is not there - but there may be any number of others there.
3. Class 9 CP for adjectives is the same as its form in the axiomatic (Zin-/).
4. Note the tone patterns: /kukho/Vakukhb / - high penultimate neg. gener

ating the alternating series. Note also the low tone on the initial syllable
of the adjective in the axiomatic negative.
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Beginning with / Intle fnja, yam/, substitute each word:

1. -bi
2. -futshane
3. -de
4. ibhayisfkile
5. -hie
6. -khtllu
7. -tsha
8. -dala
9. -ncmcf

10. fmAlf
11. -ninzi
12. -hie

Imbf inja yam ( My dog is ugly).
Imfutshane inja yam ( My dog is short).
Inde fnja yam ( My dog is long / tall).
Inde fbhciyisfkile yam ( My bicycle is tall / long).
Intle ibhUyisfkele yafri ( My bicycle is beautiful).
fnkillu ibhayisfkile yam ( My bicycle is big).
Intsha fbhiyisfkile yam ( My bike is new).
Indala ibhayisfkile yam ( My bike is old).
Incincf ibhayisfkile yam ( My bike is small).
Incfncf fmiilf yam ( My money is little).
Ininzi fmali yam (My money is much/plentiful).
Intle fmali yam ( My money is beautiful).

2. Give the questions for the following answers, according to the model:

M Hayi, akamkhulu umntwana warn. S Mkhulu umntwana wakhb?

1. Hayi, akamabf amapblfsa.
2. Hayi, awumdala umthf warn.
3. Hayi, aluluncinci usana Iwam.
4. Hayi, ayimikhillu fmflenze yakhb.
5. Hayi, ayimide fminwe yakhb.
6. Hayi, awumhle umzi wakhb.
7. Hayi, ayininzf fmali yakhb.
8. Hayi, ayintle ibhayisfkile yakhb.
9. Hayi, abababf abahlbbb bam.

10. Hayi, ayimbf fhSji

Mabf amapblfsa? ( Are the police bad?).
Mdala uinthf wakhb?
Luncfnci usana Iwakhb?
Mfkhulii fmflenze yam?
Mfde fminwe yam?
Nlhle umzi warn?
Ininzi fmalf yam?
Intle ibhayisfkile yam?
Babi abahlbbb bakhb?
Imbf fheji? (Is the hedge ugly?).

3. Answer each question in the negative, beginning with /Hayi/:

1. Kushushu?
2. Kuyabanda?
3. I-fnki fmnyama na?
4. I-fnki fbbmvu?

r X XX X X
5. Mtsha umfundi?
6. Intle incwadf?
7. Zfluhlaza Hncwadf zakhb?
8. Umfundi uyagulS. na?
9. Aba fundi basekhayS. na?

10. A'madbda aseBhayi?
11. Alapha?

Hayi, akushushu ( No, ’ tis not hot). r
Hayi, akubandi (No, it is not cold).J
Hayi, f-fnki ayimnyama (... not black).
Hayi, f-fnki ayibbmvu (.. is not red).
Hayi, umfundi ikamtsha ( . . not young).
Hayi, incwadf ayintle.
Hayi, finewadf zam aziluhlaza ( green).
Hayi, umfundi akaguli (.. is not sick).
Hayi, abafundi abakhb ekhaya ( .at home).
Hayi, amadbda akakhb eBhayi(. .in P. E.)
Hayi, akakhb apha (No, they're not here)

1. Recall that the CP for adjectives (hand-group) = BP(i.e. NP less 1st V).
2. Observe the general tone pattern of the negative of the Descriptive Cop.

i. e. all Ls (low tones) with a final H (high tone). Alternative /" "/.
3. The relatives and adverbs have no CP - they simply use the SC.
4. /ku-/- the indefinite non-class SC. Many adjectives and relatives tend to

behave partly as verbs in the neg. Cop, taking the neg. verb suffix/-anga/.
5. /-banda/ and /-gula/(be sick) are verbs, not rel. stems, hence the suffix/-!/.
6. See footnote 2 above.
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12. USandile useKbmani?
13. Impahla (goods) fsehbtele?
14. linkbmo zisebuhlanti?
15. Zmtsundu figusha?
16. Zfbbmvu libhokhwe?
17. Imnandi flekese yakhb? (sweet)

Hayi, uSandile Skakhb eKbmanf (Qtn. )*

Hayi, impahla ayfkhb ehbt§le(at the h.).
Hayi, linkomo azikhb ebuhlanti.
Hayi, ligusha azintsundu(. . not brown).
Hayi, libhokhwe azibbmvu.
Hayi, flekese yarn ayimnandf (nice).

D. INCOKO (Dialogue/Conversation).

UNoinsa nonina
(Nomsa and her mother)

UM.

UN.

UM.
UN.

UM.
UN.
UM.

UN.
UM.

UN.
UM.

Nomsa, lungfsa itafile,
uyihlo uyeza ngoku."
Ewe mama, ndisahlamba
izftya ezfmdaka.
Kulungile ke.
Lfphf mama flaphu elihle
letafile? 3
Likhangele ebhokisini.
Ndfbeke iikomityi ezingaphf?
Beka iikomityi ezintathu,
lungiselela abantii abathathu.
Siphf isonkh?
Hayi, andisifuni fsonka
esidala, ndifunB. esitsha.
Hamba uthenge esitsha.
l?funa izonka ezingaphf?
N di fun a izonkh ezimbinf.

Nomsa, prepare/lay the table,
your father is coming now.
Yes mother, I am still washing
the dirty dishes.
Good then.
It-is-where mother the nice
tablecloth?
Look for it in the box.
I-should-put cups how-many?
Put/lay three cups,
prepare-for three people.
Where is the bread?
No, I do not want stale bread,
I want fresh ( bread).
Go and buy fresh ( bread).
How many loaves do you want?
I want two loaves.

1. Note the tone difference between /akakhb/ SC cl. 1 reference(he is not
present) and /akakhb/ SC cl. 6 reference (they - the men - are not there).

2. /uyeza/-c/u-ya-i-za/, this is one of a small group of verbs that have a
latent initial /i/ which coalesces with a preceding /-a-/ to give the /e/
of /-ye-/ above. For full treatment see Lesson 30.

3. /letafile/</la-itafile/. The /la-/ = possessive concord from /flaphii/
and the /e/ the result of fusion of /a~i/. Though borrowed,/flaphu/is cl. 5.

4. /ndibeke/ = a "should" clause, hence in the subjunctive. Note the tones.
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LESSON 24

REVISION

A. QUESTION^.
Note the abscence of tonal down-stepping and reduced penultimate
length.

1. Follow on the pictures below.
Jbnga uphulaphule uphfnde (Look and listen and repeat):

1. Yindlu.
2. Luphahla.
3. Yifestile.
4. LuCcingb.
5. SisitshLxb.
6. Bubuhlanti.
7. Yinkundla.
8. Yitafile.
9. Ngumnyazi.“

10. Yi-emele.
11. Yibhekile.
12. Lukhukb.

It is a house/ a hut.
It is the roof.
It is a window. (Afrikaans: ' venster').
It is a door.
It is a key / a lock / a bolt.
It is the cattlekraal.
It is the yard/ the space in front of the kraal.
It is a table. (Afrikaans: 'tafel', hence cl. 9).
It is a basket - made from rushes/grass.
It is a bucket. (Afrikaans:'emmer').
It is a billycan (Afrikaans: 'beker').
It is a sleeping-mat.

1. As a point of etiquette, remember never to cut accross the /fnkundla/
as you approach a hut.

2. The reed or twig type of basket is called /ingobozi/.
3. The eating mat is called /is'theb'b/.
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2. Follow on the same pictures above. When you hear each picture number
called, identify the object in question form, according to the model:
( Observe the question level intonation and the reduction of penultimate

length).

M (Picture 1) S Yindlii? (Is it a hut?)

2. (Picture 2)
3. (Pictures)

I Luphahla? (Is it a roof)?
I Yifestile? (Is it a window)? etc.

3. In a similar way, change the following into questions (intonation only):

1. Zizmdlu.
2. Zfngcangb.
3. Zizitshtxb.
4. Yibhokisi (box).
5. Yibhaskiti ( a basket).
6. Yfbhotile (bottle).

7. Yi-emele.
8. Zibhekile.
9. ZmkOkb (They are sleeping-mats).

10. Yfrnali (It is money).
11. Yinkosfkazi (lady, madam, mrs.).
12. Ngumnumzana (a gentleman).

4. Ask the questions to which the following are the answers:

1. Ewe, ndiyagula.
2. iM, kuyabanda.
3. Istve, kushushu.
4. Ewe, imvGla fyana.
5. UWe, fyanetha.
6. ^we, umama uvala ifestile.
7. Hayi, ubawo akavuli cangb.
8. Hayi, umakhtllu akathethi.
9. Hayi, isicaka asibasi mlilb.

10. Hayi, uNomsa akabilfsi manzi.
11. Hayi, a manzi akabfli.
12. Hayi, mkwenkwe ayinqeni.

Uyagula? (Are you sick?).
Kuyabanda?(Is it cold?).
Kushushu? (Is it hot?).
Imvula fyana? (Is it raining?).
lyanetha? (Is it wet?).
Umama uvala ifestile? (close window).
Ubawo uvula ucbngb? ( open the door).
Umakhtllu uyathetha?
Isicaka sfbasa ufhlilb? ( kindle fire).
UNomsa ubflisa amanzi? ( boil..). 2
Amanzi ayabila? (Is the water boiling?).
Inkwenkwe iybnqena?(Is the boy lazy?).

B. QUESTION WORDS.
Pattern : Subject + Verb + Question Word e.g. /UMonti uvela phi?/.

1. Ask the questions to which the following are the answers:
(Use the question words /ntonf?/'what?' or /bani?/'who?').

M NdifunU fnyama. S Ufuna ntonf?

1. Ndibeka fmbiza phantsf.
(I'm putting the iron pot down)..

2. Ndibfzb. uMeri.
3. Sifumana uncedb olukhtllu.

l)beka ntoni phantsi ( What are you
putting down)?
Obtza bant? ( You-call who?).
Nifumana ntoni? ( What are you getting).

1. Class 10 noun has the alternative copulative tone pattern /zi~.../.
2. Note that the HLL verb stem generates alternating HLs in the negative.
3. This is a variation on the usual negative pattern of all Ls barring a

penultimate H e.g. /fnkwenkwe Ayinqeni/.
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4. Sibasa fmilllb eminthzi.
5. Ubawo ubiza amantombazana.
6. Amantombazana abasa

ufnlilb omhle.
7. inkwenkwe fkhupha fsitshixb.
8. Isicaka silungisa uphahla.
9. Inkwenkwe fncedisa isicaka.

Njbasa ntonf? (What are you kindling?).
Ubawo ubfsa banf? ( Whom. . . calling?).
Amantombazana abasa ntoni?
(What are the girls kindling?).
Inkwenkwe ikhupha ntoni?
Isicaka silungisa ntoni? ( fix)
Inkwenkwe incedisa banf?

2. Ask the questions which elicit the following answers. Use the question
words :/phi?/(where?), or /nfnf?/(when?), or /njanf?/(how?), or
/kangakananf?/(how big?, how much?, how great?).

M N div el a eBhayi (I come from P. E.). S Uvela phf?

1. Sihlala eBloemfbntein.
2. Ubawo usebenza eMonti ( E. L.).
3. lintaka zilala ebusflku(by night).
4. lintlanzi zihlala elwandle (sea).
5. linqanawa zfsebenza emfni

nasebustlku ( by day and by night).
6. Ikati yam flala emini.
7. Kubanda kakhOlii eKimberley.
8. Kushiishu kakhtllu eRhbdesia.
9. AmaXhbsa agbdola ebiisfka.

10. UmXhbsa omtsha usebenza
kakubf.

11. Abafazi abanihzi bathetha kakhtllu.
12. Am a do da amanihzi anqena kakubf.
13. Iwayini fvela eKapa ( Capetown).
14. Indbdl embf mxfla kakhtllu.

15. Ndivuya kakhtllu.

Nihlala phf?(Where do you live/stay?).
Ubawo usebenza phi? (. . . . .work?).
lintaka zilala nfnf?(When do. ... sleep?).
lintlanzi zihlala phi? (.. fish live?).
linqanawa zfsebenza nfnf ? (When
do the ships work?).
Ikati yakhb flala nfnf?
Kubanda kangakananf eKfmberley?
Kushiishu kangakanani eRhbdesia?
AmaXhbsa agbdola nfnf? (winter).
UmXhbsa omtsha usebenza njanf?
( How does the young Xhosa work?).
Abafazi abanfhzi bathetha kangakananf?
Amadbda amanihzi anqena njanf?
Iwayini ivela phf? (Where does the wine .)
Indbda embf fnxfla kangakananf? ( How
drunk does the bad man get?).
Uvuya kangakananf? ( How glad are.. ).

3. Change into questions, using the interrogative /na?/:

1.
2.
3.
4.
5.

llyagbdolil.
Umama uyagiila.
Ucela amayeza.

Uyagbdola na? 6. UNomsa uvula ffestile. (open)
Umama... na? 7. USandile uvula ucangb (door).
Ucela. . . na?etc. 8. Imvilla fyana ( rain).

Ubawo ubiza igqira (witchdoctor). 9. tmvOla fyangena (come in).
Umama ufuna ugqira(a doctor).

C. COMMANDS.

Frames 1:

Change into commands, addressing the subject in each case,
according to the model:

R -a (-ni) , 2: yi- C -a (-ni) . 3: y- vcv.. -a (-ni)

1. Not the tone variation of /-basa/ ( nos. 4 and 6), conditioned by low
versus high toned SCs.
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M Umntw^na uy&khawulezil. S Mntwbna, khawuleza (hurry).

1. Intbmbi ibasa umlilb omkhulu.
2. UN6 ms a ukha amanzi.
3. Amantombazana bgalelb amanzi.
4. lintbmbf zideka itafile.
5. Amadbda atya umngqushb.

Ntbmbi»basa umlilb omkhulu.
No ms a, yikha amanzi.
Mantbmbazana, galelani amanzi.
Z intbmbi, dekani itafile.
Madbda, yityani umngqushb (O men
eat stamped mealies).

Kha- (w) sc- R -e e.g. /Kha-w-u-ty-e/'Just/please eat'.

Ask me/us to please/just now do the following things:

M Ndikhuphb ilaphu lam (my cloth). S Khawukhuphb ilaphu lakhb.

1. Ndisula itafile.
2. Ndibeka ilaphu lam phantsi.
3. Sikhupha fikomityi neesosala.

4. Sizisa iipleyiti.
5. Ndibeka amacephe etaffleni.

Khawusule itafile ( Just wipe. ..).
Khawubeke ilaphu lakhb phantsi.
Khanikhuphe Ukomityi neesosalb.
(Just take out the cups and saucers).
Khbnizise iipleyiti(Just bring plates).
Khawubbke amacephe etafileni (Just
put the spoons on the table).

S Musani ukuza mbdbda(Dont come, men).]Yizani madbda.M

3. To render a straightforward blunt command without any pleading or
implication of immediate urgency use: Musa (ni) + uku-|R -a

Change into such negative commands, according to the model:

Musa (ni) + uku-|R -a

1. Hlambani impahlh
mantbmbazana.

2. Yitya myama kwedfhi (little boy)
3. Sula rlokhwe yakhb ntbmbi yam.

4. Yima Jbla.
5. Yikhani amanzi bahlbbb(friends)

Musani ukuhlamba impahla
mantbmbazana.
Musa ukutya inyama kwedfhi.
Musa ukiisula flokhwe yakhb
ntbmbi yam.
Musa ukuma Jblb ( Dont stop.Jola).
Musani ukiikha amanzi bahlbbb.

e. g. /uzungathcthi/.

e. g./zenmgasSli/.

4. If you want to tell someone that he ought to do/not do something,
without implication of immediate urgency, use /ze/ in these patterns:

2nd pers.sg.,pos:

, , , , pl. , , zeni- R -e,

uzu- R -e neg. uzu- nga- R -i

zeni-|nga- R -i

Model 1:

Change the following commands into negative 'should not' 'ought not'
ones, according to the models:

M Beka finkuni phantsi.
( Put down the logs).

S tfzungabeki iinkuni phantsi
(You should not/ought not put. . .)

1. Sula izitulb.
2. Tshayela igumbi(Sweep the room)
3. Lungisa amagumbf akhb.

Uzungasuli izitulb.
l?zungatshayeli fgumbf.
iJzungalungfsi amagumbf akhb.
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Ozungatshayeli umgangathb.
Uzungatshayi icub^ Um.

Model 2:

4. Tshayela umgangatho (the floor).
5. Tshaya icuba lam (Smoke my tobacco).

M Tshayani icuba lethu. S ZenftigatstUyl’ icuba l^thii.

1. Selani utywala benu.
2. Vumani iingbma/Sing songs).
3. Khwazani (Shout).
4. Nikani izinja ukutya. 9
5. Gxbthani izinja zam.

Zenmgas&li utywala benu.
Zbnmgavumi iingbrrU.
Z eningikhwaz i.
Zeninganiki izinja ukutya.
ZeningagxSthi izinja z£m (chase off).

5. Tell me/us that I/we should do the following actions:

M Ndibiza abantwana. S Uzubize abantwana.

1. Ndincedisa utitshala.

2. Sinika abantwana flncwadi.
3. Ndicela itshokb (I ask for chalk).
4. Sicela utftshalakazi itshokb.
5. Ndizisa f-inki yakhb.

Ozuncedise utitshala ( You - sg. -
ought/ should help teacher).
Uzunike abantwana iincwadi.
Uzucele itshokb ( You should ask. .).
Zenicele utitshalakazi itshokb.
Uzuzise f-inki yam (You ought to
bring my ink).

6. Patterns: Pos. Ma- (w) sc- R -e Neg. Ma- (w) sc- nga- R -i

Begin each sentence with /Ma~/( Let..), according to the model:

M Akiindmcedisi ( You dont help me). S Mciwungilndfncedfsi.

1. Ndiyangena.
2. Sihlala phantsi.
3. Sicela ftitshalakazi lintsiba.

4. Andiphalazi f-fnki.

N. B. As in the negative, class

Mandingene ( Let me go in).
Masihlale phantsi ( Let us sit down).
Masicele ftitshalakazi fintsiba (Let
us ask the lady-teacher for pens).
Mandingaphalazi i-inki ( Let me
not spill the ink).

and cl. 6 SC is /-ka-/ after /Ma-/.

5. Uyavuma umntwSnh.

6. Ay^bhala amantbmb^zana.

- x, + X x«k X7. Akanqeni uNomsa.

8. Amadbda akathethi.

9. In do da ayinqeni.

M&k^vume umntwana (Let the child
agree).
Makabhale amantbmbazana. ( Let
the young/little girls write).
MakanganqSni uNomsa ( Let Nomsa
not be lazy) .
Amadbda makangathethi ( Let the men
not speak).
IndbdS nUyfng&nqSni ( Let the man
not be lazy).

1. /-ethu/ and/~ethu/ are optional tone patterns.
2. Notice the constancy of HL toned /-ani/ and the general /Ze-SC-nga-/.
3. /-azi/ is a feminine suffix, e.g. /umfSzi/</umfo-azi/( female pal).
4. /-is-/ is a causative verb suffix, hence /-za/(come), /-z-is-a/ cause to..
5. Since /Ma-/ provides the same environment for the SC as the negative

prefix /a-/, hence we get similar SC changes (cis. 1, G to /ka/, g to /wu/
and 4,9 to /yi/ ).
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D. INCOKO.

UN. Mold wethu.
UT. ^we, mold.
UN. Ungubani igamd lakhd?
UT. NdinguThenjiwe.
UN. Osaphila ke Thenjiwe?
UT. Ndisaphili, wena unjani?
UN. Nam, ndisaphila.
UT. Uy^ phi?
UN. Ndiya edolophini, nceda

undibonise indlela.
UT. Nqumla apha, yindlela

le kodwd imbi.
UN. Uyd.yib6na fmdto entle

enkulu?
UT. Elve, ndiyayibona.
UN. Ndigqithe kuyd?
UT. Ewe, ugqithe kuyd ujike

ngasekhdhlo.
UN. Emva kokd ndihdmbe ngqd?
UT. Ewe, kodwa emva kwemayile

jika ngasekiinene uze
uhambele phambili.

UN. Enkosi, ndiyabulela,
undincedile.

UT... Hamba kakuhle Nomalisd.
UN. Sal& kakuhle Thenjiwe.

noThenjiwe
& Thenjiwe)

Hello one-of~us.
Yes, hello.
You-are-who your name?
I am Thenjiwe.
A re-you-still-healthy Thenj iwe ?
I'm-still-healthy, you you-are-how?
I-too, I'm-still-healthy.
You-are-going where?
I-am-going to-town, please (help)
you-me-show the way/road.
Cut accross here, it is the way
this-one but it is bad.
Do you see the big new car?

1
Yes, I-it-see. 9
Should I pass by-it. “
Yes, pass by it and turn
to the left.
A fter that should I go straight?
Yes, but after a mile 1
turn to the right and tjien
go on ahead ( front). d
Thanks, I am grateful,
you have helped me.
Go nicely Nomaliso.
Stay nicely Thenjiwe.

UNomalisd
(Nomaliso

1. The Xhosa word structure of CVCV type(i. e. open syllable type) demands
that the SCn, the SC after /Kha-/,/Ma-/ and the OC ( object prefix/concord)
begin with a consonant i.e. beoause all are preceded by a V in the word.

2. Note the tone reversal in the subjunctive e.g. /ndigqithe/ fshould' clause).
/ku-yo/(in/by/from/to. . it)- /ku-/ is the locative (place) prefix for all
pronouns.

3. /emva kwa-oko/(in-the-back it-of-that) - lesson 47.
4. /emva kwa-imayile/ ditto.
5. /~ze/ is called a deficient verb. It is commonly used thus - in a sequence

meaning (and then) and taking the subjunctive after it.
6. /-ile/ is the near past tense, long form suffix - lesson 26, p 152.
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LiESSOW 2S

OBJECT CONCORDS

A. THE PERSONAL & THE STRONG OCs.

Frame: sc- ya- oc- R -a
2
" e.g. /NdT-ya-ni-fun-&/(I want you).

1. Reverse the subject and object, according to the model:

M l?y£lndib6n& ( You see me). s Ndiyakubona (I see you).

1. Uy&ndibrzh.
2. Andikugxothi.
3. Ndiyakusukfeli.
4. Ndiyakubamb^.
5. NiyasibulalcL
6. Niyasikh&thaza.
7. Siyanikhumbula.
8. Siyakufurul.
9. Niyandincedis^.

10. SiyakugxothS.

Ndiy&kubfzjl (I am calling you - sg.).
Xkundigxothi (You are not chasing me away).
uVandisukelSi (You are chasing after me).
ify&ndibambjl ( You are catching me).
Siyanibulal^ ( We are killing you - pl.).
Siyanikhathaza (We are troubling you - pl.).
Niyasikhumbula (You - pl.- remember us).
Uy^sifunS (You - sg. - want us).
NdiyanincedisS. (I am helping you - pl.).
Uyasigxothjl ( You - sg. - are chasing us away).

2. The Strong Noun Classes. OC = SC.
Use the OC (object concord/pronoun) instead of the object noun:

M Ndithand^ abantu. S Ndiyabathanda (I like them).

1. Ipblis^ IfsukelS. abSntw^ni.
2. Izinja zfsukfela abafanil.
3. Zibamba abaftfnll.
4. A’bafanSi babethA izinja.
5. BagxothA izinj&.
6. Ufhlimi ufunS. izemb^ (axe).
7. l/fumana igaba (hoe).
8. A'balimi bathenga fkhuba,
9. UmakhGlu ufunil isitulb.

10. Unyan^i wkhe utya isonkii.
11. tftilambil ilkomityi (cups).
12. Inddd^ isela utywMa.
13. Usana lusel^ ubxsi.
14. lintsana zithandh. ubGsi (honey)
15. Aziseli bisi (milk).
16. Aziseli tywala (beer).

IpblisH liyabasukel^.
Izinja zfy^bilsukfel5 (. .them - young men).
Zfyababamba (They are catching them).
Xbafinjl baySzibetha(. .are hitting them).
Bayjizigxotha (They are chasing them off).
Umlimi uy&lifuna (The farmer wants it).
Uyalifuman^ (He is getting it).
Xbalimi bayalithenga (The ... a plough).
UmakhGlu uy&sifuna ( Granny wants it).
Uriyana wakhe uy^sitya( Her son eats it).
Uyjlzihlambjl ( He is washing them).
Indbda fyabbsel^ (The man is drinking it).
Usana luyaluselil (The baby is drinking it)
lintsana zfyabuthanda (... like it).
Aziluseli (They are not drinking it).
^zibuseli (They do not drink it).

1. OC = Object Concord i. e. the verb prefix referring to the object and
derived from its prefix (like all other concords or agreement prefixes).

2. The OC fits into the slot immediately in front of the verb stem.
3. The OC for the second person sg. is /ku/, the same as the SCn ( L.7).
4. The SC in the strong noun classes = CV, therefore when a V precedes it

in a word it does not need another C (as segregation wall), hence it
remains the same in form whether it refers to the subject or object.
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B. WEAK CONCORDS (i.e. 2nd person sg. & /um-, imi-, ama~, in-/
classes - 1,3,4, 6, 9).
The OC for the 2nd person sg. (thou) is /-ku~/ - same as SCn.
Class 1 OC is /m/, cl. 3/wu/, cl. 6/wa/and cis. 4,9 is/yi/.

1. Substitute the OC for the object, according to the model:

M Ndibonil umntwana. S NdiyaJnbona (I see him).

1. ihdbda ffun^ uSandile.
2. Ayifuni uZolil^.
3. Urrizi wethu ukholish

urnhambi .
4. Awukhblisi uRulumente.

5. ImithSthb emits ha mceda
uNomsa.

6. ikh&thazii. unyansl wakhe.
7. Isela IfbethA umth^ngi.
8. Libulala uinthSngi ( seller).

Indbdi fyainfuna (The man wants him).
Ayiinfuni ( He does not want him - Z.).
Unizi wethu uy&inkhblisa . 1
( Our village pleases him - the traveller).
Awumkhblisi( It does not please it -
the Government. Cl. la - personalized).
Imith^thb emitsha fyamnceda (The
new laws help her).
lyhinkhhthaza (They worry' him - her son).
Isela liyiimbetha ( The thief is beating him)
Liy&mbulalii (He is killing him). 1

1. Akulayishi umhlaba (earth).
2. Akuhlwayeli amazimba(inilletX
3. Amadbda ^k£ncbthuli

amatye.
4. Umfazi ^kApheki uTnngqushb.
5. A'makhwbnkwe asela amasi.
6. Akuhlwayeli amazimba.
7. UThuco Sk&funi umhlaba.
8. UMerf uthfindS. amakhwenkwe.

AkuwiHayishi( You're not loading it).
Akiiwahlw&yeli ( You're not sowing it).
A'madddh akawahlwiyeli (The men
are not rooting them out).
UmfSzi akawupheki (. .. it - stamped maize),
Amakhwenkwe ay&w&selil (.. - sour milk).
Akawahlwayeli (They are not sowing it).
UThfxo akAwufuni (God does not want it).
UMerfuyawathdncfi ( M. likes them - boys).

M Utyala umthanil (You're planting a little tree). S Uyhwutyali.

M Umhlbbb (friend) wain uthenga fg&raji. S Umhlbbb warn uyayitheng^.

1. Umnfnfg&raji uth^ngfsil fmbto.

2. Ndifun^ fpetrbll.
3. Isicaka sigalela fpetrbli.
4. A'sigaleli f-oil (oil).
5. Umilma ufunS. fmifClnb.
6. UthengH fmfnqathe(carrots).
7. trbiwo hkAtyf minqathe.
8. Uty& fny^mi.
9. A'madbdS &giwfil& fmithf.

10. Ak^gSwuli ming&( mimosas).

UinnmfgSraji uyiyith^ngfsa (The
garage-owner is selling it).
Ndiy&yifuna (I want it - the petrol).
IsicSki sfyayigMela(The servant pours..).
A’siyigaleli (He is not pouring it).
Um&ma uyilyifunii. ( Mother... - vegetables).
Uy&yithengji (She is buying them - carrots).
Ubawo ekayftyi ( Father is not eating them).
UyilyftyS. (He is eating it - the meat).
AmadbdS ay&yig&wul^ (..hewing them).
AkhyigslwGH (They are not hewing them
down - the thorn trees).

1. Note the depressing effect of /-ya-/ (the long form present tense
positive prefix). In a similar way the negative lowers tones generally.
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2. Test. The OC is added in, even with the object in the sentence, either
to throw emphasis on the object or to single out a specific object.

Add in the OC in the following sentences, according to the model:

M ifmakhfUu tibfza umntwana
(Grandmother calls a child).

S. Umakhtllu uyambfza umntwana.
(Granny is calling the child).

1. Ndithatha fmalf.
2. Akunfki mithf.
3. Andigbwuli Tnnga.

(I cut do\vn no mimosas).
4. A'siseli masi (We drink

no soux- milk).
5. Siselb utywala.
6. Indbdb iphungb. ftf.
7. Ayiphungi kofu.
8. Amantbmbazana atya

fpapa.
9. Akatyf sbnka.

10. A'bahlbbb bakhb bakhb
amanzi.

11. Abathezi ilnkOni.
12. USandile ubhalh fncwadf.
13. Akhbhali ilncwadf

ezinfhzi.
14. Ndibalb figushb. zam.
15. Akubali nbhokhwe.
16. lihagu zakhb zffuna

ukutya(. .want food).

Ndiyayithatha fmalf (I'm taking the money).
Akuyinfki fmithf( You're not giving the trees).
Andtwbgbwuli umnga (I am not hewing the
thorn tree / mimosa tree ).

Asiwaseli amasi (We are not drinking
the sour milk).

Siyabuselb utywala(We drink the beer).
Indbda fybyiphunga ftf (.. drinking the tea).
Ayiyiphungi fkofu.
Amantbmbazana aybyftya fpapa(The girls
are eating the soft-porridge).
Akasftyi fsonkb. (They are not eating the bread).
A'bahlbbb bakhb bayawakha amanzi (Your
friends are drawing the water).
Abazithezi ilnktlni (They dont collect the logs).
USandile uybyibhala fncwadf (.... the letter).
Akazibhali ilncwadf ezinfhzi ( He is not
writing the numerous letters).
Ndiyazibala figusha zam(I'm counting my...).
Akuzibali fibhokhwe ( You are not... the goats).
lihagu zakhb ziyakufurui ukiitya (Your pigs
are looking for the food).

C. THE OC IN COMMANDS.

e. g. /Ndi-ph-e/(Give me), Pl./Ndi-ph-e-ni/.Patte rn oc- R -e (ni)|

Substitute the OC for the object noun, according to the model:

M Thwala umthwalb omkhulu, mhlbbb warn.
(Carry a big load, my friend).

S Wuthwale mhlbbb warn.
(Carry it my friend).

1. Beleka usana Iwakhb mfazi ndrni.

2. Tyisani iintsana zenu bafazi.
3. Yitya my a ma enfhzi mnakw§thu.
4. Yityani fmiftlnb eminfhzi maXhbsa.
5. Yisani amatye endleleni madbda.

Lubeleke mfazf ndfhi ( Carry it on
your back my dear woman/wife).
Zftyiseni bafazi ( Feed them . .. ).
Yitye mnakwgthu(Eat it my brother)
Yityeni maXhbsa ( Eat them o Xs.).
Waseni endleleni madbda ( Carry/
convey them to the road men).

1. You /-phunga/ tea or coffee, you /-sela/ other drinks.
2. /-is-/ is the causative extension verb suffix e.g. /~ty~is~a/( cause to eat).
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6. Gawula umthi omde ndbda ndthi.
7. Canda iinkdni sicaka.
8. Nqandani fngbzi makhwenkwe.

9. Phepha mgbzi mfundi warn.
10. Ph8phil isSnb ntbmbi yam.

11. Phephani izbnb bazalwana bam.

12. Thandaza imfthandazb yakhb

D. TRANSLATION EXERCISES.

1. Translate into English:

1. Amapblfsa ayayisukela indbda.
2. Akalibambi fsela elidala.
3. Sfkhumbflle isifundb sakhb.
4. Yibulaleni fmptlku. ( rat, rodent).
5. Lithege izembe mfondtni.
6. Akiilifuni fgaba na?
7. Uffilimi akawufuni umthi.
8. Amadbda akawaseli amasi.
9. Mxeleleni uNomsa b&ntwana.

Wugawtlle ndbda ndini ( Hew it..).
Zicande sicaka (Split/ chop them. .)
Ymqandeni makhwenke (Prevent
it - the danger, o boys).
Yiphephe mfundi warn ( Avoid it..).
SiphSphe ntbmbi yam (Avoid it -
sin - my girl/daughter).
Zfphepheni bazalwana bam (Avoid
them - sins - my brethren).
YithAndaze mfondthi (Pray
them - the prayers - dear fellow).

The police are chasing the man.
They do not catch him the old thief.
Remember your lesson.
Kill it the rat.
Buy it the axe dear fellow.
Dont you want the hoe?
The farmer doesnt want the tree.
The men dont drink the sour milk.
Tell Nomsa children.

2. Translate into Xhosa:

1. John,buy the plough.
2. Farmers, plant the trees.
3. The farmer is not sowing

the seed ( imbSwu).
4. It (the seed) does not please him.
5. The kaffircorn does not worry us.
6. Are you eating the stamped mealies?
7. The man is not rooting (them)

out the stones.
8. The garage-owner does not

want (it) the petrol.
9. Are you pouring the oil?

Joni.lithenge ikhuba.
Balimi, yftyaleni fmithi.
Urrilimi hkayihlwayeli imbSwti.

Ayiinkhblisi.
A'mazimba akasikhathazi.
UyawOtya umngqushb na?
Indbda ayiwancbthuli amatye.
y r
Umnirngaraji akayifuni fpetrbli/

Uy&yigalela i-61i?

1. /is6nb/</fsi-8nb/, impersonal derivative from /uku-ona/>/ukoi)a/(to
sin, to spoil). Cfr. Vowel Changes on the last page of the book.

2. /uhmfnigaraji/ : /umnfnf /(owner) combines with many words to give
compound words e.g. /uTnnirfindlu/(owner of the house),/drhniniyo/^ts..).
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UF.

UT.

UF.

UT.

UF.

UT.

UF.

UT.
UF.
UT.

UF.

UT.

UF.

UT.

E. INCOKO.

UF^ni noThandi baya kuzingela
(Fani and Thandi go to hunt)

Namhlanje yihblide, asikhb
isikolb, masiye kuzingela. 1
Biz a izinja, zfyakuthanda
ukuzingela.
Injd yam lyayibamba imivOndla,
ndiyinfka amanqfna nentlokb. “
Ndiyawuchana mna ngokuwu-
gfbisela. 1 2 3 4
Musa ukiizikhathaza ngokuwu-
gibisela, wufOnze ngezinja.
Inja yam lyayisukela imivtlndla
kodwil ayiyibambi.
Akuyiqeqeshi, zhma ukuyiqeqe-
sha uyinike amanqfnil.
Ndiyllyibulela mgcebfsb yakhb.
Jbnga inthka enkfllu.
Ewe, ndiyayibona. Wena
uyakwazi ukuzibamba iintika?
Hayi, andikwazi. 5
KhawundfxelelS mfondfhi.
Kufunekh. usebenzise isigii,
F&ni. 6 7
Andikwazi ukiisis^benzisi
XX*.
ISlgU.
Awu , Yiza ngoinso ndfku-
bonfs&. 7

Today it is a holiday, there is no
school, let us go hunting.
Call the dogs, they will love
hunting.
My dog catches the hares/rabbits,
I give him the paws and the head.
I hit him (the hare) dead on by
throwing at him).
Dont bother yourself by flinging a
stick at it, set the dogs on it.
My dog chases rabbits but
he does not catch them.
You dont train him, try to train
him and give him paws.
I am grateful for it your advice.
Look at the huge bird.
Yes, I see him. You can you catch
birds / Do you know it to them . ..).
No, I cannot.
Just tell me dear fellow.
It is necessary for you to use a
bird-trap, Fani.
I cannot use a bird trap.

Oh! Come tomorrow and I will
show you.

1. You elide the initial vowel of the infinitive to get the connotation of
purpose ('in order to'). This is called the purposive infinitive.

2. /nentlokb/</na-intloko/ - the /a/ fusing with the following /i/ to give /e/.
See lesson 30, also Vowel Changes at the end of the book.

3. /ngokuwugibisela/^/nga-uku-wu-gibisel-a/ - the /a/ of /nga-/ (by)
fusing with the initial /u/ of/uku-/ to give /o/. Vowel Changes final page.

4. In /ukuzikh&thaza/, the /-zi-/ is the reflexive object concord ( 'self').
5. /2tndikwazi/</A-ndi-ku-azi/, the OC /-ku-/ refering to the cl. 15

infinitive (verbal noun) changing to /-kw-/ before the vowel.
Cfr. Vowel Changes on the final page.

6. /Kufunekrl/( it is necessaiy) and /Kufanele/ (it is proper/right) are
always followed by the subjunctive (' should' clauses) - cfr. Lesson 16.

7. /ngo?ns6/< /nga~umso/ - fusion of /a~u/ /o/.
/ndikubonfse/ - subjunctive of sequence, see lesson 16.
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F. TABLE OF CONCORDS.

PluralSingular

Personal Concords:
*

sc sc11 oc Pl. SC SCn OC
1st. ndi ndi ndi si si si

2nd. ni ni ni
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LESSON 26

FUTURE & NEAR PAST TENSES

A. THE NEAR FUTURE.
Pos.

Neg.

sc- z a + ku- R e. g. /Siza kukha amanzi/ (We-will
 draw water).

a- SCn~ zi + ku- R -a e. g./A-si-zi ku-kh-a amanzi/(We
will not draw water).

Change into the near future, adding /kamsinyane/ (immediately):
l.The Near Future. Positive.

M Umlimi utyala uinbona. S Umlimi uza kuty&la uinbona kamsinyane.

1. Umfazi uhlakula imiftlnb.
2. Umfana uthatha irasi (barley).
3. Amantbmbazana akhupha

+ * %irasi.

4. Inkwenwe igalela irasi.
5. Intbmbazana enkulu

ihlamba izandla.

6. Enye fntombazana ikha
amanzi.

7. lintbmbi zideka itafile.
8. OMandisa batya idinalSi.
9. Usaphb luyasebenza.

Umfazi uzS. kuhlakula imifQnb kamsinyane.
Umfana uza kuthatha irasi kamsinyane.
Amantbmbazana aza kukhupha irasi
kamsinyane (The girls will take out
barley immediately).
Inkwenkwe iza kugalela irasi kamsinyane.
ihtbmbazana enkulu iza kuhlamba izandla
kams inane (The big little-girls will wash
(their) hands immediately).
Enye intbmbazina iza kukha amanzi
kamsinyane (Another girl will draw....).
lintbmbi z£za kudeka itafile kamsinyane.
OMandisa baza kutya idinala kamsinane.
Usaphb luza kusebenza kamsinyane (The
family will work immediately).

Answer in the negative according to the model:
2. The Near Future Negative.

M Umlimi uzb kutyalh umbona
kamsinyane?

S Hayi, umlimi akazi kiityala
umbona kamsinyane.

1. Umf&zi uza kuhlakiilb
imifQnb kamsinyane?

2. Umfana uzakuthatha
irasi ngbku?

3. AmantbmbazSna azakukhupha
irasi namhlanje (today)?

4. Inkwenkwe izbkug&lela
irasi ngbku nje(just now)?

Hayi, umfUzi akazikuhlakula imiftlnb
kamsinyanb( No, the woman will not
hoe the vegetables immediately).
Hayi, umfana akazi kuthatha irasi ngbku
( No, the young man will not take barley..).
Hayi, amantbmbazana akazi kukhupha
irasi namhlanje (No, the young girls...).
Hayi, inkwenkwe ayizi kugalela irasi
ng8ku nje ( No, the boy will not pour...).

1. It is distressing to have to follow the disjunctive writing in the future tense.
For example, the word /Ndiz&kufunli/ is really one word with the build
up form of | SC~|zaku-|R|~al The /-zaku-/ is only a word segment and to
break it up as if it were two words is really against all principles
of orthography - and the historic origin from separate words is no excuse.
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5. IntbmbazSna enkdlu iza
kuhlamba izandljl k&msinyane?

6. Enye intbmbazana fza kukha
amanzi namhla nje?

7. lintbmbi ztzh kiiyidekA
ftafile ngfiku?

8. OMandisa baza kutya fdinala
njjo-6 (at 6 o clock)? 1

9. Usaphb luza kuphuma ngo~8 ?

Hayi, fntbmbazSna enkfllu &y£zi
kuhlamba izandla kAmsmyane.
Hayi, enye fntbmbjlzftna &y£zi kiikha
amanzi namhla nje.
H^yi, rtntbmbf cLzfzi kiiyideka
ftafile ngSku (No, the girl will not ...).
Hayi, SMandisa abazf kutya idfnal^
ng6-6 (No, Mandisa & Co. will not. ..).
Hayi, usaphb aluz f kuphumS. ngo-8.
(No, the family will not go out at 8).

B. THE REMOTE FUTURE.

Pos.

Neg.

sc- ya + ku- R ~a e. g./Siya kuz^/( We will come).

a- scn- y -i + ku- R -a e. g. /Stsiyi kuzi/ ( We will not come)

1. Substitute /ngomso/(tomorrow) for the time adverb in each of the
following sentences, making the necessary change into the remote
future, according to the model:

M SizH kuc£12i nafnhla nje. S Siya kuc£l& ngoinso.

1. UFani uza kuc&ljl ukiityangoku.
2. UNomsa uza kusula imbiza

ng3ku.'
3. ONomsa b£z?l kuftka fitapile

namhla nje. (today)
4. Intbmbi fz& kuphekS. imiftinb

ngo-5 namhla nje.
5. Usaphb luzS. kufumana illek^se

namhla nje.
6. ufn&mS uzS. kuth^ngS amakha-

phetshu ng6-ll n£frihl£ nje.

7. lint&mbi zfzS. kiizisulU
iifolokhwfe ngo-4 namhlS nje.

tlFanf uya kucSlci ukutya ng6inso.
UNomsa uy& kusula imbiza ngomso.
(. .will clean the cooking pot tomorrow).
ONomsa baya kuflkA fitapilfe ngoinso.
( N. & Co. will put in potatoes tomorrow)
Intbmbi fya kupheka fmifQnd ngo-5
ngomso (.. will cook vegetables at 5..).
UsSphb luy& kufumana filekese ngomso.
(The family will get sweets tomorrow).
Um&ma uy& kuth^ngjl amakhaphetshu
hgS-ll ngoiilso ( Mother will buy’
cabbages at eleven o'clock tomorrow).
lintbmbi ziyi kiizisula fifolokhwe
ngo-4 ngomso (.. will wipe the forks..).

2. Answer in the negative, according to the model:

M Niyil kubuselS. utywMa? S Hayi, asiyi kubusel^ utywala.

1. l?ya kufumana usfba?
2. Um fundi uy& kuhlal^ phantsi?
3. tfnina uyS. kubhftla inc wadi?
4. Ubhuti warn uyjl kuphumii?

Hayi, andfyi kufumanS. usfba.
Hayi, akayi kuhlMil phantsi.
Hayi, S.kayf kubhSla inc wadi.
Hayi, ubhutf wakhb akayi kuphuma.

1. Times on the clock go into cl. la /u-2, u~3/ etc. The /a/ of the adverb
prefix /hga-/ then fuses with the NP /u/ to give /o/, thus /ngo-f/ etc.

2. The remoteness is relative e. g. 'tomorrow' is remote v.'today', next week
in contrast with this, next year v. this year, next century v. this etc.
The indefinite future is generally rendered by the remote future form.

3. /-cela/ (ask for something), /-biza/(enquire for, call).
4. Note general tone features /-zS. ku—, -y& ku-/, but /&-SCn~zf~, S.~SCn-yf/
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5. Indbdb. fya kuqhuba fmbto?
6. Inkwenkwe fyS. kuvumb. fngbma?
7. Umfundisi uya kucula amaculb?
8. /jmfana uya kubetha umlozi?

Hayi, ayfyf kuqhuba imbto.
Hayi, ayfyf kuvuma in go ma (. . sing..).
Hayi, akayf kucula amaculb. 1
Hayi, akayf kubethb umlbzi (No, he -
the young man will not whistle a tune).

C. THE NEAR PAST / PERFECT.

Pos: Short

Long

sc- R ~e e.g. /Sibbne fmithf / (We saw trees)

e.g. /Sibbnfle/ (We have seen). 1 2 * 4sc- R -ile

Neg: a- SCn- R -anga e. g. /Anfzanga/ ( Ye did not come).

1. Add /fzblb/(yesterday) to each sentence, changing it into the near
past, according to the model:

M tlMandisa uthenga fnyama. S UMandisa uthengS fnyama fzblb.

1. Ubhatala urandi ezimbim.
2. Indbda yakhe fsfka fsonkb.

3. lintbmbf zfbasb umlilb omkhulu.
4. Amantbmbazana apheka ngSku.
5. OZolile baffka namhla nje.

UbhatalS ilrandi ezimbini fzblb.
Indbda yakhe isfke isonka fzblb (Her
husband/man cut the bread yesterday).
lintbmbf zibasS umlilb omkhfllu fzblb.
A'mantbmbazSna apheke fzblb.
OZolile bafike fzblb(. . .arrived yesterday).

2. Change into the near past tense, according to the model:

M Abkhlbbb bkin baybndincedisb. S Abahlbbb bam bandincbdfsile (help).

1. Osisf bayayifuna ftyuwa.
2. Usisi uybyicelb fti (tea).
3. Ubhutf uyayibeka fswekile

phantsi.
4. l5sfiphb Iwam luybyicela

ibhotblb entsha.
5. Umnfnfvenkile uyal inka fcuba.

x o
6. Ndiyambiza umthengisinyama.
7. Siyayithanda idolbphu yethu.

Osisf bayifunfle ftyuwa (.. . the salt).
Usisi uyfcelfle ftf(Sister asked for the tea).
Ubhuti uyfbekile iswekile phantsi
( Brother put down the sugar).
ifsSphb Iwam luyfcelfle ibhotblb entsha
( My family is asking for the fresh butter).
Umnfnfvenkile ulmfkile fcuba ( The
shop-owner gave the tobacco).
Ndimbizfle umthengisinyama (butcher).
Siyithandfle idolbphu ybthu (We liked/
loved it our town).

3. Past Tense Negative.
Answer in the negative,’ omitting the subject noun, according to
the model:

M Intbmbf yakho fwubasile umlilb? S Hayi, ayfwubasanga umlilb.

1. /-vuma fngbma/(sing a song) but /-cula fculb/(usually =' sing a hymn').
2. Long form :: short form: follow the same rules as for the present tense

long and short forms, Lesson 17. - i. e. use /-ile/ when no object or adv.
follows the verb, use it also generally with the OC even with object after.

3./uTnnfnfvenkil^/(shopowner),  /umthengfsinyama/(meatseller) are compounds.
4. This is the only past neg. pattern - it covers near and remote past.
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1. lyibekile imbiza?
2. UMferi uyikhuphile (jam?
3. Unina uwabekilk amacephe?
4. Indbda fqhwfthile?
5. ifwile umthf?
6. UZolile ulucandfle ukhflni?
7. OMandisa bavumile na?
8. ASnakhwenkwe afikile na?
9. UFani uvukile?

10. Unina umbizile uSandile?

Hayi, ayiyibekanga (.. not place it - pot).
Hayi, akayikhuphangaf. . did not take it out).
Hayi, akawabekanga amacephe (..spoons).
Hayi, ayiqhwithangS. (. .not strike a match).
Hayi, awuwanga ( No, it did not fall).
Hayi, akalucandanga (. . did not split the.. ).
Hayi, abaviimanga (No, .. did not agree).
Hayi, akafikanga (.. .they did not arrive).
Hayi, akavukangii(. .did not wake/get up).
Hayi, akambizanga uSandile.

D. TRANSLATION EXERCISE.
Translate (Xhosa to English, English to Xhosa):

1. Abafazi bayiiw&hlakula amazimba.
2. Baza kungena apha kAmsinyane.
3. Intbmbi yakhb ayizi kubabtza.
4. lintbmbi zfz?L kiitheza naifnhla nje.
5. Ngomso iziyi kiikha amanzi.
6. The man will call us now.
7. He will not see (it) my money now.
8. Will you (sg.) help me tomorrow?
9. I will not pay you R3.

10. Akucelanga nt6.

The women are hoeing the kaffircorn.
They will come in here soon.
Your daughter will not call them.
The girls will gather firewood today.
Tomorrow they will not draw water.
Indoda iza kusibfca ngSkii.
Xyizf kuyibonii imali yam ngdku.
Uya kimdincedisa ngomso na?
Andiyf kiikiibhatala firandi ezintSthu.
You asked for nothing at all.

E. INCOKO.
UtitshalS. nabantw&na besikolo

(Teacher and the schoolchildren)

Utitshalci : Isikolb sfphumilb ngSkii
bantw&na, nizjl' kwenzi ntoni?

UPhumla: Ndiz^ kuncfedisa um&ma
ukuhlakuljl, ndityale amanye
amakhaph&tshu.

ULumka: Iz&lb ndityalS immqathe,
namhla nje ndiz?i kuyinkce-

/ nkceshM&.
USizwe: NdizS. kuhl&ng&nisS. fmpjlhla,

ndfyfv&lSle, ndikhethfe amathble
ndfwjlflike ebuhlanti.

UtitshalS: Uz& kwenza ntoni wena Nomalizo?
UNomalizb: Ndizi kuhlimba impahla yam
z ndfyfltingfsfe fndlu.

UFeziwe: Uz& kuyik emlanjeni Nomalizd?
UNomalizb: Hayi, ilndizikuya, akhbna

amfinzi e tank ini.

School has come out now
children, what will you do?
I will help my mother to
hoe, and I will plant some
cabbages.
Yesterday I planted carrots,
today I will water/irrigate .

I will collect/assemble the
livestock, and kraal them and
pick out the young ones and
put them in the cattlekraal.
What will you do Nomalizo?
I will wash my clothes and
stow/fix up/put right the house.
Will you go to the river N. ?
No, I will not go, it is there
water in the tank.
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UNdbpho: Ndizi kuhamba noTbkf ndfye
edlelweni ndfye kuzingela.

USfzwe: Uyakwazi uTbki ukub&mba
z fmivflndla?

UNdbpho: Ewe, fzblb ub^mbS umvOndla
omkhfUu.

USfzwe: UphekwS ngubanf? NgumakhtUu?

UNdbpho: Akawuph^kangh. umakhtilu. Mna
ndiwuphekile.

USfzwe: Ubilwo uwutyfl&?
UNdbpho: Ewe, uyftyfle fnyamA.
Utftshala: Gbdukani ng8ku bS.ntw^na,

ifyatshona flanga, niza kwenza
fmisebenzi emininzi.

I will go with Toki and go into
the pasturelands and go to hunt
Can Toki catch rabbits - does
Toki know it to catch hares?
Yes, yesterday he caught a
big hare/rabbit.
He was cooked by whom?
By grandmother?
She did not cook him , my
granny. I I cooked him.
Did father/dad eat it?
Yes, he ate the meat.
Go home now children,
the sun is going down/setting,
you will do many things (jobs).

1. /-w-/ is the passive verbal suffix and is followed by the copulative (agent).
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LESSON 2T

POSS ESSIVES

A. FRAME: noun + SC- a- noun e. g. /ukutyji kwenkbmo/ (the
\ x ** x s

beast's food )/_ . ku-a-inkomo/.

Refresh yourself on PCs (possessive concords) Lesson 11. Also
study Vowel Changes given on the final page.

Join each pair of words with the PC,Vowel Change: a-pa > a
according to the models:

M abantwana, amadbda S abantwana bamadbdA (the men's children)

1. abahlbbb, amakhwenkwe
2. ilizwe.amaXhbsS.
3. igqirb, abafSzi
4. ukutya, amasble
5. ubisi, abantwana
6. ubuhle, am^so
7. uboya, amahashe
8. isicaka, amakhosikazi

abahlbbb bamakhwenkwe( friends of the boys)
ilizwe lamaXhbsil (the land of the Xhosas)
igqir& labafazi (witchdoctor of the women)
ukutya kwairulsele ( food of the frogs)
ubisi Iwabantwanil ( milk of the children)
ubuhle bamaso( the beauty of beads)
ubbya bamahashe (hair of horses)
isicakA samakhosikazi ( seiwant of the. . .)

M amarewu, amaXhbsa S amarewu amaXhbsa (the mealie-meal
drink of the Xhosa people)

9. amasiko, amaXhbsEl
10. amehlb, amantbmbbzana
11. amjlzwf, am&Ngesi
12. amaso, amakhosikazi

ambsikb amaXhbsh (customs of the Xhosas)
amehlb amantbmb^zSna ( eyes of the girls)
amazwi amaNgbsi (words of English people)
amaso amakhosikazi (beads of the ladies)

2. Vowel Change: | a- i > e|^ Again join each pair, using the PC:

M inja, indbda S inja yendbda (the man's dog)

1. imbto, inkosi
2. amavili, imbto
3. amabala, ivfli
4. amasebe, imithi
5. amaqanda, inkuku
6. ukutya, inkbmo
7. ubisi, ikati
8. ubQsi, inybsi
9. utyw&la, indbda

10. amarewu, inkwenkwe

imbto yenkosi (the chief's car)
amavili embto (the wheels of the car)
am^b&lS. evfli (the colours of the wheel)
amasebe emithi (the branches of the tree)
amaqbnda enkuku (the eggs of the fowl)
ukutya kwenkbmo (the beastfe food)
ubisi Iwekati (the cat's milk)
ubbsi benybsi (the honeybee's honey)
utywala bendbda (the man's beer)
amarewu enkwenkwe (the boy's maize-drink)

1. Example: /abantw&ml bamadbda/</abantw&na ba-amadbdV*</abantwana
ba-a-amadbda / (the children they-of-the-men).

2; Example: /inja ^endbdb/</inja ^a-indbc£/</inja ^-a-indoda/.
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\ Join each pair of words with the PC:3. Vowel Change a~u > o

M ubfsi, usdnb. S ubfsi losanb. (the baby's milk)

1. usana, umfazi
2. ubusi, umzi
3. utywala, umXhbsb
4. ukutya, umntw&na
5. f-emele, ubfsi
6. fbhekile, utywala
7. fgumbf, ukulali -
8. fgumbf, ukdhlalb.
9. fgumbf, ukutyelb

10. amandlb, uthandb 3
11. amendu, umvOndla
12. fm Henze, umvtlndlb.

usana lomffizi (the woman's baby)
ubtlsi bofnzi (the homestead's honey)
utywala b6mXhbsb(the Xhosa man's beer)
ukutya komntwbna (the child's food)
f-emele yobfsi (a bucket of milk)
fbhekile yotywbla (a billycan of beer)
fgumbf lokulala (bedroom - room of to sleep)
fgumbf lokuhlala ( sitting room - room of ta.)
fgumbf lokiityela (a dining room)
amandin othando (the power of love)
amendu omfflndla (the speed of a hare)
imHenze yomvdndla (the hare's legs)

4. Test. Join each pair with the PC (possessive concord/prefix):

1. umntwana, umffizi
2. umfazi, fndbda
3. fndbda, fndlu
4. fndlu, fsikolb
5. fsikolb, abantwbnb
6. abantwana, fsikolb
7. fzikolb, amatye
8. f-emele, amatye
9. fbhekile, utywala

10. fgumbf, ukuhlbla
11. amendu, fmbto
12. uthandb, amendu

umntwana womfazi (the woman's child)
umfazi wendbda (the man's wife)
fndbda yendlti (the man of the house)
fndlu yesikolb (the school building)
fsikolb sabantwana (the children's school)
abantwana besikolb (the schoolchildren)
fzikolb zamatye ( stone schools - built of ..)
f-emele yamatye ( a bucket of stones)
fbhekile yotywala ( a billycan of beer)
fgumbf lokuhlala ( a sitting room)
amendu embto (the speed of the car)
uthandb Iwamendu (the love of speed)

- ka- cl. la noun root e.g./flfzwe li-ka-Merf/.

cl. la noun root e.g. /umzi ka-Merf/

B. Strong Noun + SC

Weak Noun + ka-

1. Study these examples: /fndlu kabawo/(my father's house), /fzfndlu
zikabawo/(my dad's houses), /ufnntwanA .kaThixo/ (child of God),
/abantwanS b^-ka-Thfxo/( children they-of-God) ( God's children).

Now join each of the following pairs, using the PCs /ka/ or /SC-ka-/:

1. inkosi, ujoni
2. Hfzwe, uNondyebb
3. umzi, uninjl
4. amasfkb, uyise

fnkosi kaJoni (John's chief/lord)
Hfzwe likaNondyebb ( Nondyebo's country)
umzi kaninji (her mother's homestead)
amAsikb kayise (her father's customs)

1. /Qbfsi ^-a-usana//ubfsi jj^a-usana/>7u,bfsi [^-o-sana/>/ybfsi ^osana/.
2. Unlike English, Xhosa uses the possessive with a) an infinitive base e.g.

/fgumbf lokulSlV. b) a locative adv. base e.g./abSntu bhseBhayi/( the
people of Port Elizabeth - lit: 'of-at-P.E'. The /s/ = the prelocative C.

3. /ambndu/ < /ama-fndu/, just like /ameva/ </ ama- iva / (thorns).
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5. ubuhle, uNondybbb
6. fmvanl, uThrxo
7. flgusha, uZolUb
8. fcubl, ublwoinkhfllu
9. fmflenze, unopopi 1

10. flnyana, uDllfwbnga

ubuhle buklNondyebb (Nondyebo's beauty)
fmva.nl kaThfxo (lamb of God)
ilglshl zikaZolile (Zolile's sheep)
fcubl likablwomkhtUu( grandfather's tobacco)
fmflenze kanopopi (the doll's legs)
flnyana blkaDllfwbngl (Daliwonga's sons)

2

2
2. Possessive Pronouns.

Form: V^~ Possessive
Revise lesson 13 B.
e.g. /fgumbf likaTom/>/|lp<aT6m/(Tom's one),

/ukutya kukablw6/>/2k^kablwo/(£ather's,- food).
Omit the noun before the possessive word in each of the following, prefix
ing the appropriate pronominalizer ( V^) in each case:

1. Siyllithandl flizwl lamaXhbsl.
2. UFlnf Iklkufuni ukutya kwamlslle.
3. Nizl kuyithSngl imbto kaZwelinzftna.
4. Akuzf kubusell (itywila bukaJfln.
5. Yityani ukutya kukaMzamb.
6. Hllmbani flbhekile zofhlimi.
7. Yfsuleni fkomftyi yomfundisi.
8. Bulisani abahlbbb bomzi.
9. Wabuliseni amadbdl iiseKapl.

10. Wathengise amlvfli ebhlyisfkile.
11. Mncediseni umhlbbb wegqirl.
12. Igqirl Ifyl kubfza fntbmbf kaSandile.

Siyalithandl elamaXhbsl.
UF^nf Iklkufuni okwamlslle (frogs).
Nizl kuyith&ngl ekaZ welfnziml.
Akuzf kubusell SbukaJfln.
Yityani okukaMzlmb.
Hllmbani ezomlimi.
Yisuleni ey6mfundisi(. .minister's).
Bulisani abomzi (Greet the ones of.. )
Wabuliseni awlseKapl.
Wathengfse awebhlyisfkile ( wheels..)
Mncediseni owegqirl.
Igqirl ifya kiibiza eklSandtle.

3
C. ABSOLUTE PRONOUNS.

Persor
Prount

Cl. 1
______3_

5

lai
>uns

¥
1st
2nd

_ MNA

LONA

2

6
______7

9
isi— SONA 8

10
izi-
izin-

ZONA
ZONA

11 ulu- LONA > > 1 »
14 ubu- BONA
15 uku~ KONA

1. /uno-/< /uninl/(the mother of): with this as prefix, many words are
derived into cl. la ( personalization) e. g. here/uno-popi/(Afrik. 'pop').

2. The possessive which is a qualifying word (like an adjective) becomes
a pronoun (i. e. functions as a noun) when it takes the place of the noun
or when it stands in front of its noun. It then changes form, taking V1 2 3-
as prefix (/a,e,o/). Note also the use of the intervocallic /w/ when
the possessive begins with a V, e. g. /Imazwi a?n/ >/awam/(mine).

3. All these pronouns correspond to Eng.:' I, we, you, he, she, it, they'.
Notice that all the APs (absolute pronouns) have got a common suffix /-na/.
This /-na/ is called the'btabilizer", it provides a second syllable because
Xhosa has an aversion to one-syllable words. However this /-na/ is
dropped as soon as any prefix is attached e.g. /ylna ujoni/(he John) but
/kuye/( from/to him),/naye/( he also).

fmva.nl
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1. AP : Strong =|C-|o-na| e. g. /bona afyantu/ (they, the people),/Iona f^ftye/.

Weak = (/- o -na e. g./xybna ymthf/(it tree), /wbna jmatye/(they the1

stones),/ybna fmizi/(they villages),/ybna mja/.
Except class 1 AP = /yena/ ( he, she).

Fill in the AP (absolute pronoun) for emphasis before each noun:

1. abathethi
2. onyana
3. isike re
4. izipfli
5. ukutya
6. uluvb
7. imtsTba
8. fsikb

bona abathethi
bbna Snyana (sons)
sbna is ike re (scissors)
zona izipfli(mirrors)
kbna ukutya
Iona uldvb (opinion)
zbna fintsiba
Ibna fsfkb(it custom)

9. uthuli
10. umhlaba
11. amendu
12. fmela
13. fnkwenkwe
14. uthandb
15. ubawo
16. umlbmb

Ibna uthuli (dust)
wbna umhlaba (soil)
wbna amendu (speech
ybna fmela (it knife)
ybna fnkwenkwe
Ibna uthandb (it love)
yena ubawo
wbna umlbmb

2. Substitute the AP (absolute pronoun) for each noun:

1. umhlbbb
2. umthethb
3. uhizali
4. unyana
5. uvGyb

yena
wbna (it the law)
yena (he, parent)
yena
Ibna (it, the joy)

6. fmfhla
7. inkbmo
8. fsflb
9. fciiba

10. isigareti

ybna (they - days)
ybna
sbna fit animal)
Ibna
ybna

D. TRANSLATION TEST.
Translate into Xhosa:

1. My friend.
2. My son's friend.
3. Please help the farmer's son.
4. Will you call Mary's children?
5. I will not call her children.
6. I do not like them hers.
7. What is the man's name?
8. Is he your brother's friend?
9. What colour is Nomsa's hair?

(lit:It is how the colour of N's hair?)
10. How big (what size) is Sandile's

dining room?

Umhlbbb warn.
Umhlbbb kanyana warn.
Nceda uncedise unyana womlimi.
Uya kubiza abantwana bakaMen na?
Andiyf kubiza abantwana bakhe.
Ahdibathandi abakhe.
Ngubanf fgama lendbda?
Ngufnhlbbb kabhiitf wakho?
Lmjanf fbala l^enwele zikaNomsa?

Lmgakananf na igumbi lokutyela
likaSandile?

1. The Weak Classes (/um-, imi-, ama-, in-) are represented in the AP by
(/ (i. e. by the weak consonant, which is /w/ for /um-,ama7 cis. and is
/y/ for /imi-, in-/ cis. The intervocallic /w/ has affinity to /a,u/,and /y/
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E. INCOKO
UNokhaya no Madiamini

(Nokhaya and Madiamini)

UN. Madlamini ndize kuwe, umntwana
wakhb uqhekeze isileyiti
somntwanS. warn. *

UM. Kutheni ukuze asfqhekeze?
Ngubanf 16 uthi umntwana warn
uqhekeze isileyiti? 1 2 3 4

UN. Hayi, indflwf, ndifuna ukuqdnda,
musa ukucaphuka.

UM. Uyalwa
UN. Andilwf Dlamfni, ndiyabuza.

UM. Hayi ke ndicela uxolb. Ngubanf
16 uthi ngumntwana warn?

UN. NguThandiwe, uthi umgflile.

UM. Ngubanf 6mele ukusihlawula? 1

UN. Nguwe.
UM. Ndfm? 5
UN. Ewe, nguwfe kuba owakhd

umntwana uqhekeze fsileyfti
so warn ( sa-o-wa-m).

UM. Ndithe uyalwjl.
UN. Hayi, mhlbbb wam.andflwf.
UM. Ukuba Elkulwf, ndfyeke ke.

UN. Ndiya kuthini ke?
UM. Andikhathali, ikuwe l<5b nto.

UN. Masiyiyeke le nto, xdla.
UM. Ewe, enkSsi, ndixdlile.

Madiamini I have come to you,your
child has broken ( cracked) my
child's slate.
Why is it that she should break it?
It is who that one who says my
child broke the slate?
No, I'm not fighting, I want to
understand, dont get upset/angry.
You are fighting.
I'm not fighting Dlamini(clan-name),
I am asking / enquiring.
No then I ask for pardon/peace. It
is who that one who says tis my
child?
It's Thandiwe, she says he pushed
her.
Who must pay for it?
It is you.
It is me/l?
Yes, it is you because your one the
child broke/smashed the slate
of my one.
I said that you are fighting.
No, my friend, I'in not fighting.
If you're not fighting, leave me
alone then.
What will I do then?
I dont care, it is to you that thing
- that's your business/ affair.
Let us leave it this thing, pardon.
Yes, thanks, I am at peace..

1. /ku-we/(to you). The locative (place) prefix for all pronouns is /ku-/.
Naturally, the stabilizer suffix /-na/ is dropped from the AP, when any
other affix comes along to act as a second leg for the AP one-syllable stem.

2. /ukuze/(in otder that, should) always takes the subjunctive after it.
N. B. The subjunctive SC for class 1 nouns is /a-/.

3. Unlike the English 'say1, the verb /—thi/ never takes a conjunction (that)
after it. Resist the tendency to add /ukuba/(that).

4. /ngubSni 6-mel&. . / (it is who who must. .): /o-/ is the relative concord
derived from /ubani/. RC weak cls.= V2, strong RC - V2SC. Lesson 35.

5. The personal pronouns /?nna/(I), /thina/ (we), /nina/(ye) have no CP
(copulative prefix), hence like the relatives and adverbs they simply take
the SC (subject concord) in a copulative construction.
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I.ESSCJM  28

REVISION + POSSESSIVE
( PC-pronoun st.)

A. REVISION (PC-NOUN).

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

2. Indbda (senga (mazi yenkbmo?
3. Indbda (sukela fnkbnyanb (calf)?
4. Indbda fbambh fnkbnyanb?
5. Indbda fbamba (thole lenkbmo?

Indbda (gxotha (nkunzi yenkbmo?
USandile ubethh (nkunzi yehashe?
USandile ubopha (mazi yehashe?
USandile uthanda (thole lehashe?
USandile usenga (mazi yebhokhwe?
USandile utyisa amatakane egusha?
USandile ugxotha (nkunzi yegusha?

ubetha. (nkunzi yehashe.
ubophb (mazi yehashe (mare).
uthanda (thole lehashe (foal).
usenga (mazi yebhokhwe.
utyisa amatakane egusha.
ugxotha (nkunzi yegusha(ram).

1. Follow on the pictures below. Answer the question on each picture,
according to the model:

Ewe, isengb imazi yenkbmo.
Ewe, isukela fnkbnyana.
Ewe, ibamba fnkbnyana (catch).
Ewe, ibamba (thole lenkbmo (the
young head of cattle).
E?we, igxotha (nkunzi yenkbmo.
Ewe,
Ewe,
Ewe,
\ -Ewe,

Ewe,
Ewe,

1
M (Umfanekisb wokuqala) Indbda

(bona (mazi yenkbmo?
S Ewe, ibona (mazi yenkbmo (Yes,

he sees a cow - female of beast)

1. /umfanekisb wokuqala/(1st picture - lit. 'picture it of to begin'),
/umfanekisb wesfbin(/(2nd picture - lit. 'picture it-of-two'/wa-isi-bini/).
The numeral adjectives 2-6 are drafted into class 7 as poss. stems.

2. Note the alternating tone effect of /ewe/, lowering the next tone.
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2. Looking at the same pictures alwve, answer each question according
to the model:

M 1. Indbda fyayibetha fmazi yenkbmo?
(Is the man beating the cow?)

S Hayi, ayiyibethi fmazi
yenkbmo. lyayibona.

2. Indoda fyayityfsa fmazi yenkbmo?
(Is the man feeding the cow?).

3. Indoda fyayisenga mkonyana?
(Is the man milking the calf?).

1. Indoda fyayigxotha mkonyana?
(Is the man chasing the calf away)

5. Indbda fyalisenga fthble lenkbmo?
(Is the man milking the young.. ?)

6. Indoda fyayityfsa fnkflnzi
yenkomo?

7. iJSandile uyayikhwela mkunzl
yehashe? ( mount the stallion)

8. USandile uyhyigxotha fmazi
yehashe?

9. USandile uy&libetha fthble
lehashe?

10. USandile uyayixhelh fmazi
yebhokhwe? (. .slaughtering.. ).

11. ifsandile uyawachebb amatakane
egusha?(Is S. shearing the lambs)

12. USandile uyayiboph& fnkflnzi
yegiisha?

Hayi, ayiyityfsi fmazi yenkomo.
lyayisenga (He is milking her).
Hayi, ayiyisengi mkonyana.
lyayisukela (He is chasing it).
Hayi, aylyigxothi mkonyana.
lyayibamba. (He is catching it).
Hayi, ayilisengi fthble lenkbmo.
ly&libamba ( He is catching it).
Hayi ayiyityfsi mkunzi yenkomo. (bull)
lyhyigxotha (He is chasing him away).
Hayi, akayikhweli fnkflnzi yehashe.
Uyayibetha ( He is hitting him).
Hayi, ak&yigxothi fmazi yehashe(mare).
UyilyibophA ( He is tying it up).
Hayi. akalibethi fthble lehashe (foal).
Uyalithanda.
Hayi, akhyixheli fmazi yebhokhwe.
Uyayisengh (He's milking it - nannygoat).
Hayi, akawbchebi amatakane egusha.
Uyawatyfsa (He is feeding them).
Hayi, Skayibophi fnkflnzi yegusha ( ram).
Uyayigxotha ( He's chasing him away).
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B. POSSESSIVE WITH PRONOUN STEM. Cfr. Lesson 27 C re. APs.

Possessive with AP stem = PC- AP minus stabilizer /-na/ e.g.

/ihala 16mthf/>/ibala lawo/(it's colour), /inja ya-mna/>/mja yam/.

Exceptions: /wena/ /ybna/ /thina/ /nina/
/-kho/ /-khe/ /-ithu/ /-inu/

(Revise lesson 11) .

1. Substitute the AP stem for the noun stem, according to the models:

Model 1: M Yindlu kaMeri.
S Yindlu yakhe.

1. Yimbto kaSandile.
2. Ngamendu omoyh.
3. Ngamendu ombhne.
4. Ngamandla kaThtxo.
5. Ngambbalb amafu.
6. Yimpahla yomninfndlu.
7. Bubuhle bomzi.
8. Libala lamehlb.
9. Zfhwele zikaMandisa.

10. Ngbnyana bomfazi.

Model 2: M Libala lomhlaba.
S Lfbala Ihwo.

Yimbto y&khe (It is his car). 1
Ngamendu Swo (It is the speed of it - wind).
Ngamendu awo( It is its speed - of lightning).
Ngamandla bkhe (Tis His power/strength).
NgamabSla awo(Tis their colours - clouds).
YimpahlH yakhe (They are his goods - owner..).
Bubuhle bilwo (Tis its beauty - village).
Libala l&wo (Tis their colour - eyes).
Zfhwele zakhe (It is her hair).
NgSnyanS. bakhe (They are her sons).

Model 3 : M Ngamanzi emilambo. S Ngamanzi ayo.

11. Ngamagqabi emit hi.
12. Ngamatyhblb entaba(They

are mountain thickets).
13. Kukutya kwemihlambf.
14. Bubbya begusha.

Ngamagqabi ay6 (They are their leaves).
Ngamatyhblb ayo (They are its thickets/
bushes - of it the mountain).
Kukutya kwayo (It is their food - the flocks).
Bubbya bayo( It is its wool - of the sheep).

The AP stem for the other noun classes is
M|zfgusha zabalimi. | S Zfgtisha zabo.

C-o-

15. Zibhokhwe zbSandile.
16. Bubuhle behlabSthi.
17. Lihlathi lesela.
18. Yincasa yokiitya.
19. Livumba leenybsi.
20. Livumba lofudb.

Zibhokhwe zabo(They are their goats -S.& Co).
Bubuhle balo (It is its beauty - the forest).
Lihlathi lalo (It is his forest - the thief).
Yincasa yak6 (It is its taste/flavour).
Livumba 1 az6(It is the scent of them - bees).
Livumba lalo(It is the smell of it - tortoise).

2. Test. Answer each question positively, substituting the AP stem for
the noun stem, according to the model:

M Zizilb zehlabathi? S Ewe, zizilb zalo.

1. Yi-emele yamanzi?
2. Yfbhekile yobfsi?
3. Ngamavili embto?

Ewe, yi-emele yaw6(Yes, tis a bucket of it).
Ewe, yibhekile yal6(Yes, tis a billycan of it).
Ewe, ngamavili ayo (Yes, they're its wheels).

1. Notice that the poss./a~/(of) which identifies tonally with the initial V of the
noun, assumes a low tone before the AP stem whose tone is then raised.
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4. Zfntaka zesfbhkkibhakA?
5. Zfntlanzi zolwandle?
6. Bubuhle biikaThixo?
7. Zfntlanzi zomlbmbb?
8. Lfvumba lemivOndla?
9. Ngamehlb ekati?

10. Ngabantwanh bomhambi?
11. Luthandb 16mth§thb?
12. Kukuphbla kweveki?

Ewe, zmtaka zaso(.. its birds - of the air/sky).
Ewe, zfntlanzi zalo(... its fish - of the sea).
Ewe, bubuhle bakhe(. .His beauty - God).
Ewe, zfntlanzi zawo (... its fish - river fish).
Ewe, livumba layo(... their smell - hares).
Ewe, ngam&hlb ayo (. . . his eyes - cat).
Ewe, ngabantwana bakhe (... - traveller).
Ewe, luthandb Iwawo ( . . . love of it - law).
Ewe, kukuphela kwayof.. . the end of it - week).

C. THE COPULATIVE OF POSSESSIVE PRONOUNS.
Refresh your memory on lesson 27 B 2. i. e. Poss. Pron. = V“- poss.
e.g./fnja yam/>/ e~yam/(mine), /ufnzi wam/>/6wam/,

/abantwana bakhb/>/abakho/,/amasi enddda/>/awendoda/,
/fnja yayo/>/eyayo/(his one), /ukutya kukaJo/>/okukaj6/.

1. Omit the first noun stem ( Cop. st.), making a Cop. of the possessive
pronoun instead, according to the model:

M Ngumntwana warn. S Ngowam ( He is mine).

1. Ngumzali wakhb.
2. Ngabahlbbb bethu.
3. NgSnyana benu.
4. Ymtbmbf yomlimi.
5. Ymtbmbazana kaNondyebb.
6. Lusana lomftzi.
7. Kukutya kwakhe.
8. Zfmatshisi zikaZolile.
9. Ligumbi lakhe.

10. Ngamazwf enkwenkwe.
11. Yfvenkile kaFbni.
12. Lfgumbf lokulala.

Ngowakhb (He is yours - the parent).
Ngabethu (They are ours - the friends).
Ngabenu (They are yours - the sons).
Yeyomlimi (She's the farmer's one - daughter).
YekaNondyebb (She's Nondyebo's - little girl).
Lolomfazi (She is the woman's one - the baby).
Kokwakhe(It is hers ).
ZezikaZolilb (They are Zolile's - the matches).
Lelakhe (It is his - the room).
Ngawenkwenkwe (They are the boy's - words).
YekaFanf (It is Fani's - the shop :Afr.'wenkel').
Lelokiilalb (It is the sleeping one - the room).

omitting the Cop. noun stem, as in the model:2. Answer positively,

Nguloliwe wbthu?(Is it our train?). S Ewe, ngowethu(It is ours), j

1. Yfbhasi yakhb?
2. Ngamavfli ebhasi?
3. Lfbalb levfli?
4. Yfpetrbl'yembto?
5. NgamafDtha byo?
6. Lufble Iwesfhlblb?
7. Ngamabala as6?
8. Sfsfhlalb somqhubi?
9. SfsfhlMb sakhe?

Ewe, yeyam (Yes, it is mine - the bus).
Ewe, ngawebhasi ( Yes, they are the bus’s).
Ewe, lelevfli (Yes, it is the wheel's -colour).
Ewe, yeyembto (Yes, it is the car's - petrol).
Ewe, ngawayo (It is its - the oil).
EW, lolwesfhl&lb (Yes.it is the seat's -leathei).
Ewe, ngawhso( Yes, they are its - colours).
Ewe, sesomqhubi( Yes, it is the driver's -seat).
Ewe, sesakhe (Yes, it is his - the seat).

1. Have you noticed that a F tone in a word root has always been followed by
a L tone.

2. In cl. 10 it is possible to have either a H or a F tone on the initial
syllable in the copulative.



166

10. Ngumkhonb webhatyi?
11. Yfmfkhonb yayo?
12. Yibhatyi kaZwelftmma?

Ewe, ngowebhatyi (Yes, 'tis the jacket's - sleeve).
Ewe, yeyayo (Yes, they are its - sleeves..).
Ewe, yekaZwelinzima ( Yes, it is Z welinzima's).

Form:

D. THE COPULATIVE
Revise lesson 27 C,

WITH ABSOLUTE PRONOUN STEMS.
p.159.

CP~ V~ AP root e. g./Ng-a-bb/(they are them - women),
/Y-f-yc/(It is it - the dog),/Nguye ujim/.

1. Substitute the AP for the noun base in each of the following:

1. Ngumakhulu. Nguye. 10. YimifQnb. Yfyb.
2. Ngumfundi. Nguye. 11. Yfny&ma. Yfyb.
3. Ngufnzi. Nguwb. 12. Yikofu. Yiyb.
4. Ngumlilb. Nguwb. 13. Lubisi. Lulb.
5. NgamafOtha. Ngawb.(fat) 14. BubOsi. Bubo.
6. Ngabapheki. Ngabb. (cooks) 15. Ztmela. Z izb.
7. NgamazimbcL Ngawb. 16. Yfmfnqathe. Yfyb.
8. NguNomsa. Nguye. 17. Z tfolokhwe. Zizb.
9. NgSNomsa. Ngabb. 18. Sfsftya. Sisb.

2. Answer each question positively, using only the Copulative of the AP:

M Lfkhitshi elihle? S Ewe, lflb(Yes, 'tis it - the nice kitchen).

1. Lfgumbf elide kakhfUu?
2. Ludonga olukhulu gqftha?
3. Zihgcangb ezimbi kakhulu?
4. Ngamabala odbnga olude?
5. Yitafile yesikolb s&thu?
6. Zfzitulb zSnyana benu?
7. Yfholb yabaxhentsi?
8. LuySlb lokuxhentsa?

Ewe, lrlb(Yes, it is it - the very long room).
Ewe, lulb (Yes,...-the excessively big wall).
Ewe, zizb(. . .are them - the very ugly doors)
Ewe, ngawb(. . them - the colours of ... wall)
Ewe, yfyb (. .. it -jour school's table).
Ewe, zizb (. . .them - our sons' chairs).
Ewe, yfyb(... it - the dancers' hall).
Ewe, lulb(. . .’tis it - the joy of dancing).

E. WRITTEN EXERCISE.
Translate into Xhosa:

1. Are you (sg. ) milking my cow?
2. No, she is mine.
3. Will the boy catch Tim's calf?

4. He will not catch Tim's one.
5. Is it wool or grass?

UsengS. fmazi ycnkbmb yam?
Hayi, yeyam.
Inkwenkwe fya kuyibamba fnkbnyana
kaTim?
Xyfyf kuyibambSi ekaTfrn.
Bubbya begusha okanye mgca?

1. The AP is composed of the root/stem plus the stabilizer suffix /-na/.
The stabilizer /-na/ is elided when any prefix is affixed e.g./nguwe/<
/ng-u-we-na/(It is you), /Lilizwe labo/ (It is the country it-of-them).
N. B. The personal pronouns /mna/,/thina/,/nina/ have no CP, hence like
the relatives and adverbs, they form the Copulative with the SC e.g./Ndf-?n/
(It is me), /Sithi/( It's us), /Nfni/(It's you - pl.).
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F. INCOKO.
UMandisa noSi'dima

( Mandisa and Sidima)

US. Mandisa, tiybyiva mtsf'mbi
yesikolb?

UM. Ewe, ndiybyfvb. Ziphi ilncwadi
zethu? i

US. Nazi ezam, ngxhma sibaleke.
UM. Andiluboni usiba Iwam. Khawuthi

ndibbne 616. Lolwam 61u stba.
US. Hayi, uyaphbsisb, bsilblwakhb,

lolwam. Khbngela fgSma lam
kulb. 2

Umbma: Kutheni nrxabana nje? Niya
kuya m'ni esikolweni?

UM. NguSidima mama, akavumi
nostbb Iwam, uthi lolwakhe. 2

US. Hayi mama, uyaphosish uMandisa,
lusiba Iwam 616. 4

Umbma: Nika uMandisa usibh Iwakhe
Sidima, nihhmbe niye esikolweni.
Thatha, nantsi fm&lf,
uzuthenge olwakhb.

US. Enkosi mbma, undincedile.
Masihambe Mandisa.

Mandisa, do you hear the
school bell?
Yes, I hear it, where are our
books?
Here are mine, hurry and we run.
I dont see my pen. Just let me
see that one. This pen is mine.
No, you are mistaken, it is not
yours, it is mine. Look at my
my name on it.
Why are you (pl. ) quarrelling like
this? When will you go to school?
It is Sidima mammy, she does not
agree with my pen, she says(that)
it is hers.
No mammy, she is mistaken M. ,
it is my pen that one.
Give Mandisa her pen Sidima,
and go to school. 2
Take, here is the money,
you must/should buy your own one.
Thanks mammy, you have helped
me. Let us go Mandisa.

1. /nazf/ ( here they are): pattern na~ CV . Lesson 41.
2. /kulb/</ku-lo-na/( on-it - 'the pen'). All pronouns are converted into

place adverbs by means of the locative prefix /ku-/.
3. Note the idiom /akavumi nosibS. Iwaiti/ (she says the pen is not mine -

lit: 'she does not agree with my pen', /nos fba/</na-usiba/.
4. /616/( that one): cl. 9 DP, position 2 - see lesson 40.
5. /nihambe niye. ./(and go. .): subjunctive of sequence , Lesson 16. Never

use /-hamba/ by itself to mean ' go to a place' - you must follow up with
the verb /-ya/ e.g. /Hamba uye ebuhlanti/ ( go to the cattlekraal).



168

G. GRAMMAR SUM-UP OF THE POSSESSIVE

|Noun| + PC- P. stem e. g. /fnja ya-m/ ( my dog)

Weak Noun -r
+

+

ka- , , e. g. /fmbto ka-Joni/ (John's car).
Cl. la noun root */ZT u ._______ _________  e.g./ilmoto zi-ka-Joni/(John's cars)Strong Nour SC-ka-

Any Noun SC-a- Other nouns|1, e.g./fnja yendbda/(the man's dog)

pronouna e.g. /fnja yS.yo/ (his dog),/fnja yakhb/.
adverbq e. g. /fnja yalaphU/, /fzinja zaseRini/.

Poss. Pronoun = V2- Possessive e. g. /fnja yafn/ /eyam/(mine). 1

1. The possessive prefix /-a-/(of) fuses with a noun initial /u/ to give /o/,
and with a noun initial /i/ to give /e/ e.g./fnja yend&da<ya-indoda/,
/fsikolb somntwanacsa-umntwana/. Drill for yourself the V change :
/i:e/,/u:o/. Drill for yourself also the SC change /i:y/,/u:w/.

2. N. B. The possessive stem form of /wena/ is /-khb/, of /yena/is /-khe/,
of /thina/ is /-ithu/ and of /nina/ is /-inu/ e. g. /abantwana benu/.

3. /apha/ and /aphb/ tafe an intervocallic /I/ and the locative takes /s/
e.g. /ukiitya kwa-l-aphb/, /linkbmo zasekhaya/ ( home cattle).

4. Cl. 8 requires an intervocallic /w/e.g. /am&nzi cniizT/> /awomzi/.



169

IL ESS OK 29

VOWEL-COMMENCING VERBS

A. ELISION.
The vowel of the SC (subject concord) and the initial vowel of the
VC V. . type of verb must be reduced to one.1 This is done by
eliding the first vowel or changing it into a semi-consonant. See
the chart of Vowel Changes at the end of the book.

1. Follow on the pictures. Jbnga uphulaphule uphinde (Look and listen
and repeat):

1. Inkunzi yebhokhwe yothusa
fgwala. LiybyikA.

2. IgorS. albyiki fnkOnzi yenkbmo.
3. InkQnzi yenkbmo yenzakalisa igora.
4. Igora liyophS.. Lopha kakhdlu.

5. Umhlbbb w&lb wenza fyeza.
6. Urhhlobb wSlb wazi amayeza

amilninzi.
7. A'makhwenkwe ayalusa. Alusa

imp ahi a.
8. Inkwenkwe enkQlu fyakha. Yakha

indlw^na.
9. tlFani uyamkel^. Wamkela

fpali ende.
10. Ipali ende fyaphula. Yaphula

i-emele entsha.
11. Enye inkwenkwe lyohlwaya.

Yohlwaya uF&nf.
12. UF&ni wonakalisa irnp&hla

yamakhwenkwe.

The billygoat startles the coward.
He is afraid.
A brave man does not fear a bull.
The bull injures the brave man.
The brave is bleeding. He is
bleeding a lot - profusely.
His friend is making a medicine.
His friend knows many medicines.

The boys are herding. They are
herding livestock.
The big boy is building. He is
building a small little hut.
Fani is receiving. He is receiving
a long pole.
The long pole is breaking. It is
breaking a new bucket.
The other boy is scolding/punishing.
He is scolding Fani.
Fani is damaging the boys' goods.

1. Two vowels cannot stand side by side in the same word in Xhosa simply
because Xhosa has an open-syllable CVCV type of word structure.

2. /-ana/is a diminutive suffix e. g. /umfana/( urfif6), /ufnntwana/( umntu).
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1. abafazi
2. ndi-
3. si-
,4. ihashe
5. usana
6. igora
7. isiltma
8. igwala

Abaf&zi boyfka unyoka (Women fear snakes).
Ndbyika unyoka (I fear snakes).
Sbyika unyoka (We fear snakes).
Ihashe loyika unyoka (A horse fears snakes).
Usana loyika unyoka (A baby fears snakes).
Igora loyika unyoka (A brave person fears snakes).
Isilima soyfka rtnyoka (A cripple is afraid of snakes).
Igwala loyika unyoka ( A coward is afraid of snakes).

Now add /-omile/ ( be dry):1

9. ukiitya
10. ubuso
11. isonka
12. uthuthu
13. uthuli
14. iintsiba
15. ubbya
16. utawuli

Ukiitya komiTe (The food is dry). Q
Ubiiso bomile (The face is dry).
Isonka somile (The bread is dry).
Uthuthu lomile (The ashes is dry).
Uthuli lomfle (The dust is dry).
Iintsiba zomile (The pens/feathers are dry).
Ubbya bomiie (The wool - animal or body hair - is dry).
litawiili zomfle (The towels are dry).

e.g. /Akenzi/</l-ka-enzi/( she does not make),
/asenzi/</a-si~enzi/( we do not make/do).

Omit the object in each sentence, thus introducing the long form
present tense positive /-ya-/, according to the model:

M Ndenzil imali( I make money). S Ndiyenza (I'm making/ doing).

3. Ca/i-V>CV..

1. Sbyika STsbtsi.
2. Namkela uncedo.
3. Nazi amapblisa amanihzi.
4. Ndenza iibhokisi.
5. OSandile bakhA izihdlu.^
6. Abblusi balusil flgiisha.

Siybyika (We are afraid - of the ducktails).
Niyamkela (You are receiving - help).
Niyazi (You know - i.e. many policemen).
Ndiyenza (I am making - i.e. boxes).
OSandile bayakha (Sandile & Co. are building).
Abelusi bayMusa(The shepherds are herding). 1 2 3

1. /-oma/(to become dry) is a stative verb (past tense form Xhosa corresponding
to the present tense form in English - lesson 26 p. 154, lesson 37.

2. Only humans and the ape species have /ubuso/ (face). Animals have/intloko/
3. Class 2 has irregulars /abelusi/ and /£beluhgu/( Europeans).
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4. Translate into Xhosa, observing vowel changes according to the model:

M I am still afraid. S Ndisoyfka ( ndi-sa-byfka).

1. We still know.
2. My dad still punishes.
3. My leg is still bleeding.
4. The sinner(umoni) still sins.
5. He (umoni) is not yet afraid.
6. He is no Jonger afraid.
7. The people dont know yet.
8. They are not punishing yet.

Sfsazi.
Ubawo usohlwaya.
Umlenze wain us op ha.
Umoni usona.
Akakbyfki.
Akasbyfki.
Abantu abakazf.
AbakohlwSyi.

M The men build houses. S A’madbda akha izfndlu.

9. The boys build walls.
10. The girls make dresses.
11. They make a lot of money.
12. Policemen punish thieves.
13. Thieves spoil (-onakalisa)property.
14. They are not afraid.

Amakhwenkwe akha iindonga.
Amantbmbazana enza filokhwe.
Enza fmalf enihzi.
Amapblfsb ohlwaya amasela.
A'masela onakalisa fmpahla.
Akbyfki.

B. Cu~V.. "> CwV. . e,g. /ukwftzi/c /uku-azi/ (to know).

Exceptions: |bu~V, , | > |by, . , | e.g. /utywala benza fmalf/^bu-enza).
|Cu-o. . | > |Co, . |e.g. /usana loyika.. c(lu-oyika)/.

1. Starting with /Ukiibulala kwaphula umthethb/ (To kill breaks the law),
substitute the words give for the subject, according to the model:

M usaphb Iwakhb S UsSphb Iwakhb Iwaphula umthethb.

1. ukiibulala fintakA
2. ukudiibula izilwanyana

3. ukuthenga flmela
4. ucingb 61tibf(bad wire fence)
5. ukuncedisa amasela (help)
6. udaka olimmzi ( mud)
7. ukothusa abantu ( frighten)
8. ukwenzakalisb fmpahlb

emfutshane

Ukiibulala fintakb kwaphula umthethb.
Ukiidiibula izilwanyana kwaphula umthSthb.
(To shoot small game/little animals...).
Ukiithengb. flmelb. kwaphula umthethb.
Ucingb oltibf Iwaphula umthethb.
Ukuncedisb amasela kwaphula umthethb.
Udaka oltininzi Iwaphula umthethb.
Ukothusb. abantu kwaphula umthethb.
"Ukwenzakalisa fmpahla emfutshane kwaphula
umthethb (To hurt small livestock breaks..)

Start with /UkunqSna kwenzb mk5thazb/( Being lazy made trouble):

9. ukoyfka utshbbb (enemy)
10. uloyfkb ( fear)
11. ukwazi ubiibf ( evil)
12. ukwaphulii imithSthb
13. udaka oluninzi
14. uthuli

Ukoyfka utshaba kwenzS fnkathazb.
Ulbyikb Iwenze fnkathazb.
Ukwazi ubiibf kwenzS fnkathazb.
Ukwaphula imithethb kwenz£ fnkathazb.
Udaka oluninzi Iwenze fnkathazb.
Uthuli Iwenze fnkathazb.
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2. u-V. ,|> wV. . Substitute the subject suggested after each sentence:

M OZolile benza iti. UMehlwana? |s UMehlwana wenza iti.

1. Ndenzji ikofu. tJmfundi?
2. Sazi findaba. UmakhQlu?
3. Igwala laphula imbto. tjmqhubi?
4- limbto zenzakalisa abahambi.

Umlimi?
5. Amasbldathi opha kakhQlu. USandile?
6. Amasela othusa abafQzi. Umoya?
7. Isela lothiika kakubi. Unyarul wakhb?

8. Onyana benu boyika amapblisa.
Ubhuti wenu?

Umfundi wenza ikofu.
UrnakhtUu wazi ilndAba (the news).
Umqhubi waphula imbto ( driver).
1/mlimi wenzakalisa abahambi.
(The farmer injures the travellers).
USandile wopha kakhQlu.
Umoya wothusa abafazi(Thc wind..).
Unyana wakhb wothuka kakubi(Your
son gets a bad fright).
Ubhiiti wbnu woyika amapblisA.
(Your brother fears the police).

3. i-V IvvJ Substitute the subject suggested after each sentence:

M UmXhbsa wenza itafile. IndbdH? S Indbda yenza/tafile.

1. Amakhwenkwe azi tgumbf lokutyelA.
Intbmbi ?

2. AmantbmbazSna onakalisa isonka.
Inkwenkwe?

3. Amapblisa ohlwaya indbda. Inkosi?
4. Ipblisa lenzakalisa amasela. Imithi?
5. Isela lopha kakubi. Imilenze yalo?
6. Unina woyika igazx. Inkosikazi?

7. Izinja ezinkQlu zothusa usana.
Enye inja?

8. Usana lothukA kakhQlu. Ikati yalo?

Intbmbi yazi igumbi lokiityela.
(The girl knows the dining room).
Inkwenkwe yonakalisa isonka.
(The boy is spoiling the bread).
Inkosi yohlwaya mdbda(The chief .).
Imithi yenzakalisa amasela(thiefs).
Imilenze yalo yopha kakubi(bleed).
Inkosikazi yoyika igazi (The lady/
madam is afraid of blood).
Enye fnja yothusa usana (The
other dog startles the child/baby).
Ikati yalo yothuka kakhQlu.

C. THE NEGATIVE.
Answer in the negative (- axiomatic), beginning with /Hayi/:

1. Usoyika mhlbbb warn?
2. Igora loyikA ilnyQka?
3. IjwAla lothiisA amagora?
4. Umntwana woyika fimela?
5. Amadbda ohlwbya iintbmbi?
6. AyatshayA?
7. Icuba liyenzAkalisa?
8. Usance 16yikA ukutshAya?
9. Utywala obutsha benzakalisA

isisu?
10. Isisu sakhb siyophA?

Hayi, andisbyiki(No, I'm no longer afraid).
Hayi, igora jllbyiki zinyoka(.. no snakes).
Hayi, igwala Mbthusi magora.
Hayi, umntwana akbyiki zimela ( knives).
Hayi, amadbda Skbhlwayi zintbmbi.
Hayi, akatshayi. 1 (.. . not smoke).
Hayi, iHenzakAlisi( No, it doesnt injure).
Hayi, usana albyiki kutshaya(. .smoking).
Hayi, utywala obutsha ibenz^kalisi sisu.
(No, fresh beer injures no stomach).
Hayi, isisu sain slsophi.

1. Try to detect tone patternings e.g. you will notice that the long form
present tense prefix /-ya-/ is normally low but becomes high before a
/ " V stem. Notice too the tendency of the negative to have a penultimate H.
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11. Imfnwe yenu yopha kakubi?
12. Imflbmb emikhulu yothusa

iintsana?
13. Umlambb woyfsa abahambi?

14 Indbda fyona na?
15. Ititshala yazi amasikb?
16. IsfXhbsa siyandbyisa?

Hayi, fminwe yethu ayophf kakubi.
Hayi, fmiTbmb emikhulu aybthusi
zintsana(. . not startle any babies).
Hayi, umlambb awbyisi bahambi(No,
the river is not overpowering any. .).
Hayi, indbda ayonf.
Hayi, ititshala ayazi masikb.
Hayi, fsiXhbsa asikbyfsi(. . not overcome..).

D. OBJECT CONCORDS WITH VOWEL-COMMENCING VERBS.

1. Use the OC (object concord) instead of the object:

1. Ndiya kwaphula umthethb.
2. Siya kwamkela fmalf.
3. Wena uya kwenza amasb.
4. Ditye ifya kwenzakalisa fminwe.

5. Uba wo akayi kbhlwaya
amakhwenkwe.

6. Inkbsi ayfzi kwamkela abantu.
7. Ikroti l£zrk kbyfka finybka.

8. A'makrotf akayi kwakha udbnga.

Ndiya kuwaphula (I will break it - the law).
Siya kuyamkela (We'll receive it).
Wena uya kuwenza (You will make them)
Hitye liya kuyenzakalisa ( The stone will
hurt/injure them - i.e. the fingers).
Ubawo akayi kuwohlwaya ( My/our
will not punish/scold them - the boys).
Inkbsi ayfzf kubamkela (.. receive..).
Ikroti liza kuzbyfkafThe brave man will
be afraid of them - i.e. the snakes).
A'makrotf akayi kulwakha (The braves
will not build it - the wall).

2. Answer in the negative, substituting the OC for the object noun:

1. Wena wbyika finybka?
2. Wbyfka ufudb? (tortoise)
3. Indbda yenza umoya? (air)
4. l^Fanf walusii fibhokhwe?
5. Amakhwenkwe akha fndlwana?
6. Inkbsi yamkelS amaNgbsi?
7. Umfana wothusa izilwanyana?
8. Umzi wenza iinkukb?( mats)
9. Udaka lonakalisa fltawuli?

Hayi, andizbyfki (No, I dont fear them).
Hayi, andilbyfki(No, I dont fear him).
Hayi, ayiwenzi (No, he doesnt make it).
Hayi, akazalusi(No, he doesnt herd them).
Hayi, akAyakhi(No, they're not building it).
Hayi, ayiwamkeli(No, he doesnt receive .).
Hayi, akbzbthusi (.., not frighten them).
Hayi, awuzenzf (. . .not make them).
Hayi, aluzbnakalfsi (No, it does not
ruin them - i.e. the towels).

E. INCOKO
UNkosikazi Botha noNosebenzile

(Mrs. Botha and Nosebenzile)

N. Molb Nkosikazi.
B. Ewe, molb. Uy^thetha Nosebezile?

N. Ewe, ndiyathetha Nkosikazi,
ndicela umsebenzi.

Hello Madam.
Yes, hello. What do you want - lit:
Are you speaking - Nosebenzile?
Yes, I want - I-speak - Madam,
I am asking for work.

1. /fminwe yethu/(our fingers). This possessive has an alternative tone
pattern which is also common, i.e. /-bthu/.
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B. Unokwenza msebenzi mm'?
UV&kwazi ukuphfeka?

N. Elve, ndiyakwazi nje kancinci,
kodwh. ndbyikS. ukuqhekez^. izftya
kuba ndingumntu obhutyu-bhutyu.

B. Uyakwazi ukuhlamba irnpilhla
nokuyolul^? 4

N. Ewe, nguwb lowb umsebenzi warn.
B. Yiza ke ndikubontse umsebenzi.

N. Ndiza kuhl&mba nafnhla nje?
B. Hayi, uya kuqlila ngoinso,

ndiza kukubbnisa nje. Enye
mtbmbazana yeba impahlil 5
yabantw^nS. bam, andilifuni isela.

N. Ndiyeva nkosikAzi. Ndiya kuzama.
B. Masihambe siye kiililngisa ipasi^

iSkhb kuqala, amapblisa akabafuni
abantu abaphula fmithethb.

N. Kulungile nkosikazi. Ndiyabulela.
B. Siza kuhamba ngSku.
N. Kulungile nkosfkazi, masihambe,

kodwa imbto indenzil mtloko
ebuhlflngu. 7

B. Nazi iipilisi. Zitye, fya kuba
bhetelfe intlokb.

N. Heke, ndiyabulela.

You can do work what-kind?
Can you cook - do you know it to.2)
Yes, I can just a little, but
I am afraid of breaking the dishes
because I am a clumsy person.
Can you wash clothes and iron
them ?
Yes, it is it that my work.
Come then and I will show you the
work ( subjunctive of sequence).
Will I wash today?
No, you will start tomorrow,
I will only/merely show you. The
other girl stole my childrens'
clothes. I dont want the thief.
I see madam. I will try.
Let us go to arrange your pass
first, the police dont want the
people who break laws.
Good madam. I am grateful.
We will go now.
Good madam, let us go, but the
car makes me a head which is
sore ~ gives me a headache.
Here are pills. Eat them, it will
become better the head.
Yes then, I give thanks.

1. /-ni?/( what kind of?). This qualifying stem has as concord the BP (i. e.
basic noun prefix - NP minus initial V) and causes elision of initial V of
the noun it qualifies. Frame: |noun) + | BP~ ni?] Lesson 43.

2. 'CAN':fSCna~uku-R~a| e.g. /Unokwenza/( Can you do. ?) - Lesson 31.
, , |sc-ya-kw~azi| + | uku-R-a] e. g./Ndiyakwazi ukupheka/(I can cook).

3. /obhutyu-bhutyu/: /6~/ is the RC ( relative concord), /-bhiityubhutyu/ is a
rel. stem. RC weak = V2- , RC strong - V2C V~L See lessons 34, 35.

4. /n6kuyolula/</na-uku-yi-olula/( and-to-them-iron) - lesson 31.
5. /yeba/</y-a-(i)-ba/. This verb stem is one of those with latent initial

vowel /i/which fuses with any preceiding /a-/ to give /e/. Lesson 30.
6. /ipasi/ is in cl. 5 although it is obviously borrowed. In this way it is an

exception like /ivili/ (a wheel),/ikhftshi/ (a kitchen), /ipdlissi/, /iBhulu/ etc.
7. /-buhlungu/ is yet another relative stem. See footnote 3.
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DESSOM 3«

LATENT INITIAL VOWEL / i -/

AND CONJUNCTIVE /na7

A. LATENT INITIAL /i-/.
A small group of commonly used verbs have a latent (hidden)
initial vowel /i/ which changes any immediately preceding /a/ to
/e/by fusion, e.g. /ukuba/(to steal)>/ncliyeba<ndi-ya~i-ba/(I steal).

Verb Stems with a latent /i—/: /~va/(hear, perceive), /-ba/(steal),
/-mba/(dig), /-ma/(halt, stop), /-mka/(depart), /-za/(come),
/-hla/(descend), /-nyuka/(ascend), /-stika/(clear off, scram).

1. Follow on the pictures. Jonga uphulaphule uphfnde (Look and listen
and repeat):

1. Ubawomkhulu uyeva, kodwa
uva kakubf.

2. Isela Ifyeba. Liba fmpahla
yabanye.

3. Indbda fyemba. Imba ebuhlanti.

•I. Imbto iyema. tma phanclle .
5. Umhambi uyeza. tlza ngSkii.
G. Ubawo uyemkA. Umka nengxbwa

enkulu.
7. Ibhokhwe fyehla. Ihla kakuhle.

•
8. Ihashe ifyenyuka. Lrnyuka emfni.
9. Yfnyoka nestle.  12

10. Ymkungu nelanga. 2

11. Yfnqawa necuba.
12. Ngumtya nethOnga.2

Grandfather hears (percieves), but
he hears badly/poorly.
A thief steals. He steals other
people's goods/property.
The man is digging. He is digging
in the cattlekraal.
The car stops. It stops outside.
The traveller comes. He comes now.
Father is going away. He is going
away with a big bag - he takes a big..
The goat descends. He descends
nicely/slowly.
The horse ascends. He ascends by day.
It is the snake and frog - deadly enemies.
It is the mist and sun - It is crowded.
It is a pipe and tobacco.
It is the reim and pail - inseparables.

1. Examples of latent vowel /i/ changes: a-0) e : /Uyeva?/(Do you hear,
understand?), /UFani akebzi/( F. doesnt steal), /A'm a do da cm ba aphb/( The
men dig there), /dloliwe uyema/(The train is stopping),/Bemka abantu/(The
people depart), /Mbkezb uJirn/(Let Jim come), /ukungehli/(not to descend),
/Ungebf/(Do not steal), /UYesu wenyukela ezulwini/( Jesus ascended into H.).

2. The Xhosa language often takes a concrete situation like these to get a
general idea accross .
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e.g. /NdiyevA/</ndi-ya-i~va/(I hear/understand).
Omit the adverb (last word) in each sentence, according to the model:

Ca-(i)-CV]> ICeCV

M Umntu uza ngSkii. S Umntu uyezA ( u~ya-i-za).

1. CSandile umka namhla nje.
2. tlMeri uzA ng&kii.
3. Intbmbazana fvA kakuhle.
4. Inkwenkwe fvA ngSku.
5. UbAwo umkA ngdku.
6. Uma ebuhlanti.
7. tjmba aphb.
8. dbhuti unyukA ngdku.
9. tjsisi uhlsi. ndenkflni.

10. Isela libA kAnfnzi (often).
11. tJmmnmdlu uvA kamsmya.
12. Amasela emka namaso.

USandilA uyemka (S. is going away).
tJMArf uyeza ( Mary is coming).
fntbmbazAna fy§vA (The young girl . . ).
Inkwenkwe fyAvA(The boy understands).
tlbAwo uyemkA ( Dad is going away).
dyema ( He stops/halts-at the kraal).
Cyemba (He is digging - with instrument).
Ubhuti uyenyukA ( My brother is going up).
tfsisf uyehla( My sister is coming down).
Isela liyebA (The thief is stealing).
dmnmmdlu uySva (The boss understands).
AmaselA ayemka(The frogs are going away).
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3. Join up the following to form sentences, according to the model:

M abantii, -za (come) S Abantii bayeza.

1. OmXhbsa, -va
2. AzmaXhosh, -mka
3. Ainas el a, -ba
4. thashe, -ma
5. fsil frna, -za
6. Ufnlimi, -mbl
7. Isela elitsha, -ba
8. Intaka entle, -hla

9. libhokhwe, -nyuka

UmXhbsa uyeva (The Xhosa person hears/perceives).
A^maXhbsa ayemka (The Xhosas are going away).
Xmasela ayeba (The thieves are stealing).
Ihashe liyema (The horse halts/stops).
Isilima siyeza (The cripple is coming).
tlmlimi uyemhja (The farmer, is digging).
l£ela elitsha liyeba (The young thief is stealing).
Intaka entle iyehla (The beautiful bird is coming
down / descending).
libhokhwe zfyenyuka (The goats are going up).

4. Join up according to the model:

M abantu, -va , ngoku S Abantu beva ngoku.

1. abafazi, -za, narnhla nje
2. aba fundi, -mka, kamsmyane
3. amakhwenkwe, -mba, el^uhlanti
4. A'maNgSsi,-va kakuhle
5. AmaBhOlu, -hla ebusOku
6. A'mdhashe, -ma ezikb
7. Amagwala, -mka kamsmyane
8. Onyana bethu, -za narnhla nje

Abafazi beza narnhla nje(. . .come today).
Abafundi bemkd kamsmyane (. . away soon).
Amakhwenkwe emba ebuhl anti.
A'maNgesi eva kakuhle (The English. . ).
A"maBhulu ehla ebustlku (.. . . by night).
Amahashe ema ezikb(. . .at the fireplace).
A'magwala emka kamsmyane(. .immediately)
Onyana bethu beza narnhla nje(Our sons..).

5. Translate into Xhosa:

1. The men are going away.
2. The men are going away now.
3. The women hear/understand badly.
4. The Xhosas hear (perceive) well.
5. The cars are halting/stopping.
G. The horses are stopping now.
7. Our children are coming today.
8. Your (pl) friends leave today.
9. Sandile is coming.

10. Do you hear?
11. Is my mother coming?
12. Are the men digging now?
13. I am stealing.
14. We are coming.
15. The boys are going up the mountain.
16. They are coming down now.

A'madbda ayemka.
A'madbda emka ngoku.
A'bafSzi bevd kakubi.
AmaXhbsd eva kakuhle.
limbto ziyema.
Amahashe ema ngdku.
A'bantwana bethu beza narnhla nje.
Abahlbbo benu be mka narnhla nje.
USandile uyeza.
Uyeva nd ?
Umama uyezd na?
A'madbda emba ngoku?
Ndiyeba.
Siyeza.
Amakhwenkwe enyuka mtdba.
£hld ngbku.
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B. VOWEL CHANGES : |a~i> e|, | a~u > o~|.
Exampless/umfazi nendbdA <na-indodA/(the woman and the man),

/mdbdA nomfAzi < na-umfAzT/(the man and the woman).

1. Identify the first noun (Cop.) and add the second one using the
conjunctive prefix /na-/ according to the model:

M fsonka, amanzi S SisonkA namanzi(It is bread and water).

1. tnyAmA, amAfQthA
2. amadbdA, abafAzi
3. amakhwenkwe, amantbmba-

zfinA
4. iltitshAlA, abAfundi

Y my A mA namAftlthA (It is meat and fat).
Ngamadbda nabafAzi (They are men and . .).
Ngamakhwenkwe namantbmbazAna (They
are boys and young girls).
ZititshAlA nabAfund!( Thej' are teachers ..).

M indbda, umfazi S Yihdbda nomfAzi.

1. my A ma, utywala
2. ubtsi, ubdsi
3. itf, ubtsi
4. amanzi, ukutya
5. umXhbsa, ufnZulu
6. umfazi, ufnntwanA
7. uninA, usanA
8. fsAngb, ucangb

YmyamA notywAla(It is meat and beer).
Lubtsi nobtlsi (It is milk and honey).
Yiti nobfsi (It is tea and milk).
Ngamanzi nokutya (It is water and food).
NgufnXhbsA nomZulu (It's a Xhosa & a Zulu).
NgumfAzi nomntwAna (It's a woman and child).
NguninA nosanA( It is her mother and baby).
Lisangb nocAngb (It is the gate and the door).

M umfAzi, mdbdA S NgumfSzf nendbdA.

1. ihdbda, inkwbnkwe
2. inySka, is Ale

3. inkungu, ilAngA

4. umtya, ithGngA

5. ingxbwA, fntSnga
6. inqawA, ingxbwA
7. icuba, inqawA
8. ixeshA, indAwb

YmdbdA nenkwbnkwe f Tis the man and boy).
YmydkA neselb(It's the snake and frog i.e.
they are inveterate enemies).
YmkGngu nelanga (It is the mist and the
sun i.e. there is a tremendous crowd).
NguiYitya nethQnga (It is the reim/spancel
and the pail i.e. they are inseparable).
Ymgxbwa nentSnga(It's a bag and a stick).
YmqawA nengxbwa( It is a pipe and a bag).
Lfcuba nenqawa (It is tobacco and a pipe).
LCxesha nendGwb(It is the time and the pllace).

S Yiza nento ( Bring the thing).

2. Starting with /Yiza nencwAdi/( Bring the book - come with book),
each word given, according to the model:

Ml fntS

1. fnkbmo
2. ilnkbmo
3. ilgushA
4. uinbonA
5. imifGnb
6. inyAmA
7. ukiityA
8. ubdsi

Yiza nenkbmo ( Bring the head of cattle - come with..).
YizA n^enkbmo ( Bring the cattle).
YizA n£egushA (Bring the sheep).
Yiza noinbonA (Bring the mealies).
Yiz& nemlfQnb ( Bring the vegetables).
Yiza nenyAmA ( Bring the meat).
YizA nokutyA ( Bring the food).
Yiza nobtlsi ( Bring the honey).
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9. utywala
10. amasi
11. fcuba

Yiza notywala ( Bring the beer).
Yiza namasi ( Bring the sour milk).
Yiza necuba ( Bring the tobacco).

Starting with /Amadbda emka nombona/(The men take the maize away
with them), substitute the noun given according to the model:

M iinkdni S Amadbda emka neenkuni( firewood).

1. amatye
2. iipali
3. fngca
4. udaka
5. uthuthu
6. .fmpahlb
7. Cm biz a
8. ukiitya
9. ubfsi

10. amarewu

Amadbda emka namatye( Men take the stones away).
A'madbda emka niipali (The men carry off the poles).
A'madbda emka nengca (The men take the grass away).
A'madbda emka nodak&.(The men take the mud away).
A'madbda emkA nothuthu(The men take the ashes away).
Amadbda emka nemp^hl5(.. . .carry the goods away).
Amadbda emka nembiza(The men carry off the iron pot).
Amadbda emka nokutya (The men take the food away).
Amadbda emka nobisi (The men go off with the milk).
Amadbdb emka namarewuf. . .with the mealiemeal drink).

3. Translate into Xhosat

1. The man is bringing cattle.
2. The girls (older ones) bring food.
3. The boys are bringing water.
4. The women are bringing dishes.
5. The people are taking the vegetables

away with them.
6. Mandisa is taking the book away.
7. Sandile! Bring the pencil.
8. Friends! Bring food.

Indoda fza neenkbmo.
lintbmbi z£za nokutya.
Amakhwenkwe eza namanzi.
A ba friz i beza nezitya.
Abantu berhka nemifQnb.

UMandisa umka nencwadf.
Sandile ! Yiza nepensile.
Bahlbbb! Yizani nokutya.

C. VERBS LINKED WITH THE CONJUNCTIVE /na-/.
Join up using /-fana na.-/ according to the model:

M mgonyama, mja S Ingonyama ffana nenja(A lion is like a dog).

1. ingwe, fkati
2. fbhokhwc, fgushh
3. udyakalashe, mja
4. iqaqa, umvOndla
5. fnydkb, mtlanzi
6. usana, uMerf
7. amarewu, amasi
8. fwayini embf, utywhla

Ingwe ffana nekati (A tiger is like a cat).
fbhokhwe ffanjl negushh(A goat resembles a sheep).
Udyakalashe ufana nenja(A jackal resembles a dog).
Iqaqa lifanb nomvQndlS.(A polecat resembles a hare).
Ihybka ffana nentlanzi(A snake resembles a fish).
Usana lufana noMerf(The baby is like Mary).
Amarewu afana namasi(... is like sour milk).
Iwayini embf ffana notywala ( Bad wine is like beer).

1. Other verbs which are commonly
associated with the conjunctive /na-/
are: /-dibana na/( meet) or /-hl^n^ana
na-/, /Iwa na-/ ( fight with),/-thi
gaga na~/(bump up against)./-thetna
na-/( speak to/with ..) and verbs with
the reciprocal /-an-/(eachother) suffix.
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E. INCOKO.
UThemba no Bhuti
(Themba and his Brother)

UB. Themba, yiz' apha kamsinyane.
UT. Ndiyeza bhuti.
UB. Ncbda uze nomnqwazi wain.
UT. Uphi bhutf?
UB. Ndiwubek^ phezti kwesitulb,

kukho fnqawa phezu kwAwo.
UT. Nguwb 16, ndiwufumene

phantsi komandlalb.1 9
UB. tfbekwe ngubani phantsi

komandlalb?
UT. y^ndazi kodw& ndiwufumene aphb.
UB. Jbnga umSma tiyeza, uza

nombona omtsha.
UT. Amasela ebb umbonb kamama

emasimini.
UB. Ndithiya amasela ebe umbona

kamama.
UT. Amasela ebe umbona phezblb.
UB. Amasela ev£ ingxSlb yezinja

abaleka, oyika ukubhnjwa zunnja. 1 2 3 4 

Themba, come here immediately.
I am coming Brother. - elder one).
Please bring my hat.
Where is it brother?
I put it on top of the chair,
there is a pipe on top of it.
It is it this one - this is it, I
found it under the sleeping-mat.
It was put by whom under the
sleeping-mat?
I dont know but I got it there.
Look mother is coming, she
is bringing fresh/new mealies.
Thieves stole mother's mealies
from the fields/lands.
I hate the thieves who stole my
mother's mealies.
The thieves stole mealies last night.
The thieves heard the noise of the
dogs and ran away, they fear
being caught by dogs.

1. /phezu kwa-fsitulb/, the /kwa~i. ./>/kwe. ./ by vowel fusion of /a/ and /i/.
Another such adverbial phrase formative is /phantsi kwa-/(under) e.g.
/phantsi komandlalb < kwa~umandlald/,/a~u/>/o/ and /w/ eliding(Cw-o Co).

2. /ubekwe/( it was put..). The passive voice verb suffix is /-w-/, followed
by the copulative of the agent. Lesson 32.

3. /e~masimf-ini/-> /emasimini/. The locative adverb is formed by/e-..-ini/.
See lesson 33.

4. /mb-w/ /njw/. Lesson 32 ,and Consonant Changes ( final page).
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LESSON 31

HAVE & CAN

noun/pronoun e. g. /ndinemali/(I havena-A. HAVE. Form:

e.g. /andmamali/

(I have no money), /andm&yo/ (I have not it).

money), /ndinayo/(I have it).

a- scn- na- BP-st. /pronoun

1. Follow on the pictures below.
Jonga iiphulaphule uphmde ( Look and listen and repeat):

1. Ifidbda inesibmdi.
2. In do da mentaka.
3. Ihdoda I'nomsindb.
4. Ufnfazi unesandla

esfshushu.
5. Umfazi unobubele.
G. dmfana unamandla.
7. Imbto inamendu.
8. Isara fnamazfhyb.
9. llilathi Imeengonyama.

10. ifilathi linezingwe.
11. Inkosikazi fnomlenze.
12. Inkwenkwe mesfsu.

The man has a liver i. e. is brave.
The man has a bird i. e. has no courage.
The man is with anger/has anger i. e. is angry.
The woman is with a hot hand/has a hot hand i.e.
the woman is generous/magnanimous.
The woman has kindness ( breastness) i. e. is kind.
The young man has strength i.e. is strong.
The car has speed i.e. is fast. (ama-indu:'speed').
The saw is with teeth i.e. has teeth. (izinyo:cl.5).
The forest is with lions i.e. has lions.
The forest is with tigers i. e has tigers.
The lady / madam has a leg i. e. has a sore leg.
The boy has a stomach i.e. has a pain in the
stomach.
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2. Following on the same pictures, answer the following questions:

M 1 In do da mfentak^? S Hayi, ^yinilntakH. Inesibihdi.

2. IfTd&da inesibthdi?
3. Ifidbda izolile (calm)? 1

4. tJmf&zi uyavimba (stingy)?
5. ifmf&zi ukhohlakele(evil)?
6. Umfana utyhafilb (weak)?
7. Imbto fyac&thii? (go slow)?
8. Isaril m^empbndb(horns)?
9. ifilathi linamatakane

egushS.?
10. jfhl&thi lindekati?
11. InkosfkAzi fnomqkla?

12. Inkwfenkwe mentlokb?

Hayi, ayfn&sibfhdi. Inentaka.
Hayi, ayfzdlile. Inomsfhdd.
Hayi, ilkavfmbi. ifnesandla esishushu.
Hayi, akakhbhlUkele. (Jnobubele.
Hayi, akatyhaffle. Unamandli.
Hayi, ayicothi. Inamendu.
Hayi, aymhmpbndb. Inamazfhyb.
Hayi, ^linamatakane egusha.
Lin£eng6nyamA.
Hayi. ^Imikati. Lfnezingwe.
Hayi, iiym&mqMa (No, she has no sore throat).
Inomlenzfe (She has a sore leg).
Hayi, iiyfn&ntlokb (headache). Inesisu.

3. Join up (SC-na-.. :'have') according to the model:
M umntu, fhashfc ellhle S ijmntu unehashe elihle.

1. UJoni, fnkbmo enktUu
2. IJnyanh., mkHbl endal&
3. tjyise, flbhokhwe ezimblnf
4. tlbhutf wain, Hgush^

ezinfhzl.
5. tfsisf, ububelfe

15Joni unenk&mo enktUu.
UnyanA unenkabi endal£(The son has an old ox).
tfyise un^ebhokhwfe ezimbinf(His dad has 2 ..).
Ubhutf wain un^egusha ezlnihzi ( My brother
has many sheep).
ifslsf unobubele ( My sister is kind).

1. These past tense form verbs have a present tense meaning. They are
called stative verbs. Lesson 37.
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G. Uba wo, amandlil
7. fhashe lam, amfendu
8. Igora, isibindi
9. IgwUla, intaka

10. Ingonyama, urns m do

tjbawo unamandla ( Father is strong).
lliashe lam lmamendu( My horse is fast).
Igora linesibmdi (The brave lad is courageous).
Igwala ifnentaka (The coward is timid).
IngonyamU momsThdb (The lion is angry).

4. Refresh yourself on lesson 20 axiomatic negative.
Answer in the axiomatic negative, according to the model:

M Umlttzi unomntwana ombi?
(Has.’, .an ugly child?)

S Hayi, bkanamntwana mbi (No,
she has no ugly child at all).

1. Umntwana unesonka?
2. Usana unamazmyb amade?
3. Inkbmo mobuso?
4. Xmahlathi ethu aneengonyama ?
5. Izingwe zmoboya obude?
6. lingonyama zfncmflbmb

emincinci?
7. Ipblfsa Imembto entle?
8. ifehOlu Imefama enkulu?
9. Unyana wSlo unebhola entsha?

Hayi, akan&sonka (No,she has no bread).
Hayi, alunamazThyo made (..no long teeth).
Hayi, aymabus6(.. no face - only a head).
Hayi, akanangbnyama.
Hayi, azmabbya bude. (. .no long hair).
Hayi, ^zmamilbmb mincinci( No, they
- the lions - have no small mouths).
Hayi, zllmamdto intle.
Hayi, almafama ink(llu(. . no big farm). “
Hayi, akanabhola intsha(. .no new ball).

B. THE CONJUNCTIVE /na-/ WITH PRONOUN AS BASE.
Refresh your mcmoiy on APs (Lessons 27, 28). 2

1. Follow on the pictures (on the opposite page).
Jbnga uphulaphide uphinde ( Look and listen and repeat):

1. Umama unekhitshi elihle.
2. ifNomsa unekomi'tyi entsha.
3. Intombf inesosala entsha.
4. Inkwenkwe ihepleyiti entle.
5. Isosala inecephe elihle.
G. Ipleyiti inefolokhwe entle.
7. Ikhitshi Imeejogb ezimbini.
8. ikhitshi lineswekile.
9. Ikhitshi linetyuwa.

10. Igumbi lokulalsi Imesibane esihle.
11. Igumbi lokuhlala ImesbfS entsha.
12. Ubhuti uneradib encmane.

Mother has a beautiful kitchen.
Nomsa has a new cup.
The girl has a new saucer.
The boy has a beautiful plate.
The saucer has a beautiful spoon.
The plate has a beautiful fork.
The kitchen has two jugs.
The kitchen has sugar.
The kitchen has salt.
The bedroom has a nice lamp.
The sitting room has a new sofa.
My brother has a very small radio.

1. The Axiomatic (all-embracing/no esception) Negative, the Demonwtrative
Pronouns fthis, that, these, those') and Emphatic Pronouns (V2-AP) are
responsible for the elision of the initial vowel of the noun and adjective -
reducing NP to BP, and AC to BP and RC to SC. But cl. 9 adjective has /in-/.

2. Note the L tones on prefixes after the axiomatic.
3. AP strong ■- C~o-(ha)] , AP weak - fj£-o-(ha) |. 0 - semiconsonant /w/ or/y/.
4. Try to imitate the tones and develop a sensitivity for general tone features e.g.

that the initial V of the noun is usually H tone which remains H even when
fused with a preceding /a-/, similarly the initial V of the AC is usually H.
In this exercise most words are borrowed and hence in Cl. 9 (minus /n/).
/ikhitshi/ is one of the exceptions belonging to Cl. 5.
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2. Answer each question positively, substituting the AP stem for the
noun, according to the model:

M Onemali? (Have you the money?) S Ewe, ndinayo(Yes, I have it).

1. rfnefolokhwe?
2. Nin£ek6mftyi?
3. tjjoni unesosblb ?
4. tfsana lunecephe?
5. Amadbda an^epleyiti?
6. Umama unekhitshi elihle?
7. Usisi unesibane?
8. itf yam ineswekile?

Ewe, ndinayo (Yes, I have it - the fork).
Ewe, sinazo (Yes, we have them - the cups).
Ewe, unayo (Yes, he has it - the saucer).
Ewe, lunalo (Yes, he has it - the spoon).
Ewe, anlzo (Yes, they have them - the plates).
Ewe, (inalo (Yes, she has it - the nice kitchen).
Ewe, unbso (Yes, she has it - the lamp).
Ewe, inayo (Yes, it has it - the sugar).

3. Answer in the negative, according to the model:

M Indbda fnecuba? S Hayi, ayinalo(No, he has not it - the tobacco).

1. Inyama metyuwa?
2. Umfana unenqawa?
3. Amadbda anotywala?
4. Usana lunobfsi?
5. Usisf unokutya?
6. Ubhutf unamasi?
7. UN 6 ms a unejogo?
8. USandile uneradib?
9. Intlbnzi'fnemilenze?

10. IsSle Ifnomsfla?
11. Intaka inamavfli?
12. limbto zfnambzfhyb?

Hayi, ayfnayo (No, it hasnt it - the salt).
Hayi, akanayo (No, he has not it - the pipe).
Hayi, akanabo (No, they have not it - the beer).
Hayi, alunalo (No, he has not it - the milk).
Hayi, akanako (No, she has not it - the food).
Hayi, akanawo(No, he hasnt it - the sour milk).
Hayi, akanayo (No, she has not it - the jug).
Hayi, akanayo. (No, he has not it - the radio).
Hayi, ayfnayo (No, he has not them - legs).
Hayi, alfnbwo (No, he has not one - a tail).
Hayi, ayinaw6(No, he hasnt them - wheels).
Hayi, Etzfnawo(No, they have not them - teeth).

2 i------- ---------- m—C. ’ CAN'. | SC-|noku-|Rj-a| e . g./Sin5kuthi/</si-na-uku-thi/(We can say).

SC~ nakho + uku-R-a e. g. /Sinakho ukuthi/( We can say).

ku-R-a|e. g. /jlsfnh.kho ukuthi/(We cannot say).

e.g. /jlsfn&kuthi/ (We cannot say at all - Ax.).

a- scn-] nakho + L

a- scn- naku-I4 —1

1. Follow on the pictures.
Jbnga uphulaphule uphfnde (Look and listen and repeat):

1. Indbda mokutyalS izityalb.
2. (Jnyanil wayo unokutyala uhabonK.
3. tfmlimi unokuhlwayelS. fmbewii.
4. AzbafSzi banokuhlakula umbonL

The man can plant plants.
His son can plant mealies.
The farmer can sow the seed.
The women can hoe/weed the mealies.

1. Note the regularity of the tone patterning here - especially in the negative.
2. This use of the conjunctive prefix /na-/ with the verbal noun (infinitive) or

with its corresponding AP stem /-kho/ (which retains original aspiration),
is extremely common. Litterally it conveys "I ^m^with to do”," I have
the doing - in my power" i. e." I can/ I may" /ndinokuthi/. We have seen the
alternative way of expressing 'can' i.e. |SC~ yakwazi <(SC~ya-ku-az|+[uku~R7g_
e.g. /siy&kw&zi ukubhalb/ ( we can write),/5.sfkw£zl ukumbb./(we cannot dig).
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5. Indbda mokuharika, mokulungisa
umhlabi.

6. Inkwenkwe fnokuncothula ukhula.
7. ijmhlbbb wayo unokuqbkelela

ukhula.
8. Xmakhwbnkwe anokutshisa 1

mgqOmba yokhula.
9. Inkwenkwe mokunkcenkceshela

izityalb.
10. Xbantu banokuvunh fngqblowa.
11. Amadbda anoktilbyisha

lingxbwa zengqblowa.
12. Abantu banokugodukb.

The man can rake / harrow, he can
make the ground right/smooth.
The boy can eradicate the weeds.
His friend can collect/gather together
the weeds.
The boys can burn the heap
of weeds.
The boy can irrigate/water the
plants.
The people can reap the wheat.
The men can load the bags of
wheat.
The people can/may go home.

1. /-tsha/( burn - intransitively).
to burn). The verb sullix /-is-/

/-tshisa/( burn - transitively, i.e. caus
is the causative sullix or extension.
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2. Starting with the sentence /Urhfazi unokulima amazimba/(The woman
can cultivate/grow millet), substitute according to the model:

M hlakul^ s Urhfazi unokuhlakula amazimba.

1. hlwayela fmb&wu
2. harfldL umhlabS.
3. lungfsa ucingb
4. ncbthula ukhula
5. qbkblela amatye
6. vuna amazimba
7. layisha umbona
8. gbdukA

Urhfiizi unokuhlwayelS. imbewu(.. .can sow seed).
Umfazi unokuharika umhlab& (. .can rake the soil).
ifmfSzi unokulungisa ucingb(. .can fix the fence).
tfmiazi unokuncothiila ukhula(. .can uproot weeds).
ifmfazi unokuqokelbla amatye (. .can collect stones).
ifmfazi unokuvOna amazimba (.. can reap kaffircorn)
ifmfazi unokulayfshA umbona (.. can load melies).
tfmfazi unokugoduka (The woman can go home).

0 DO
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1. UnokutyalA rzityalb ezidala?
2. Ninokuhlakula?
3. NinokuvtlnA?
4. Wena unokunkcenkceshA egadini?
5. UpokunkcenkceshelA fzityalb?
6. USandile unokuncothula

fsityalb esikhfllu?
7. Inkwenkwe mokulAyfsha

mgxbwa yombona?

, andmakutyala zityalo zidalA.
, AsmhkuhlAkula (No, we cant hoe).

i, asmakuvQna (No, we cannot reap).
i, AndfnAkunkcenkceshA egadini.
i, AndmAkunkcenkceshelA zityalo.
i, akanakuncbthula sityalo sikhtllu

Hayi
Hayi
Hay
Hay
Hay
Hay'
(No, he cannot root out any big plant).
Hayi, ayfnakulayisha ngxowa yombona.

3. Answer in the negative according to the model:

M Un6kulimA( Can you plough)? S Hayi, andmAkulimA(No, I cannot ..).

4. Answer positively, using the AP base( |SC~|na-|kho| + lukuHRral) -
for more emphasis - according to the model:

M UJfin unokiilobA? S Ewe, unakho ukuloba ( Yes, he can fish).

1. XmaXhbsa anokutyalA umbona?
2. Amakhwenkwe anokunkcenkceshA-

la ilntyatyambb?
3. tfNoinsa unokunkcenkceshela

a makhaphets hu ?
4. Indbda mokulincothulA

ikhaphetshu elikhulu?
5. Xbafazi banokuhlakiila?

Ewe, anakho ukutyala umbona.
Ewe, anakho ukunkcenkceshela
iintyatyambb(.. .can water flowers).
Ewe, unAkho ukunkcenkceshela
amakhaphetshu.
Ewe, mAkho ukulincothula
ikhaphetshu elikhillu.
Ewe, banakho ukuhlakula.

5. Answer in the negative, according to the model:

M UnAkho ukulimA? S Hayi, Andfnakho ukulimA.

1. UnAkho ukumbA?
2. NinAkho ukuhlakulA?
3. Intbmbi mAkho ukwaphulA fgaba?
4. lintbmbf zfnAkho ukuwAlungisa

a mag Aba?
5. Intbmbazana makho ukumba?
G. Ainantbmbazana anakho

ukuwaphula umhlakulb?
7. UmfanA unakho ukuyitshisA

mgea entsha?
8. Abafana banakho ukuzilAyfsha

iingxbwa zamazimba?

Hayi, andmakho ukumba (dig).
Hayi, asmakho ukuhlakula (hoe).
Hayi, aymakho ukwaphula fgaba.
Hayi, azmakho ukuwalungisa
amagaba. ( fix the hoes).
Hayi, aymakho ukumba.
Hayi, akanakho ukuwaphula umhlakiilo
(No, they cannot break it the spade).
Hayi, akanAkho ukuyitshfsa mgea entsha
(No, he cannot burn the fresh grass).
Hayi, AbanAkho ukuzilayishA iingxbwa
zamazimba (. . . not load the bags of .. ).



190

D. PATTERN sc- ya- kw- azi

a- o p kw- azi

+ uku- R -a e. g./SiyAkwazi ukulimA/
(We know it to plough/can...).

uku-tl-a e. g. /Andikwazi ukulimA/ (I

cannot plough).

This alternative way of rendering 'CAN' is used mostly when skill
or knowledge is implied, but the forms (ISC-ya-kw-azi . . J)(ISC-narT^)
are often used indiscriminately.

1. Change the mode of expressing CAN in each sentence according to
the model:

M Indbda fnokulimA. S Indbda fyAkwazi ukulima.

1. ifthntwanA unokutyalA urnbonA.
2. UVuyrle unokuhlwayelA imbewu.
3. OFanf banokuvdnA amazimba.
4. UMandisa unokoja fsonka.
5. ORosa banokuphekA fpapa.
6. Intbmbf yarn inokosa myAma.

7. AmantbmbazSnA an6kuxhentsa.

8. Inkwenkwe inokwenzA utywalA.

UrrfntwAnA uyAkwazi ukutyalA urnbonA.
ijvuyfle uyAkwazi ukuhlwaycla imbewu.
OFanf bayAkwazi ukuvOna amazimba.
llMandisa uyAkwazi (ikoja fsonka.(bake).
ORosA bayAkwazi ukupheka fpapA.
Intbmbi yaTn fyAkwazi ukosA inyamA.
( My daughter can roast meat).

AzmantdmbAzanA ayakwazi ukuxhentsa.
(The little girls can dance).
Inkwenkwe fyakwazi ukwenza utywala.

2. Answer in the negative according to the model:

M Wena uyAkwazi ukubethA uhadi?
(Can you play the harp/organ. . 2)

S Hayi, Andikwazi ukubetha uhadi.
No, I cannot play the harp/organ).

1. Uyakwazi ukubethA umlozi?
(Can you whistle a tune ?).

2. UyAkwazi ukubetha fkhwelb?

3. UyAkwazi iikubethA fntsfmbi?

4. Uyakwazi ukubetha Lxilongo?

5. UyAkwazi ukubetha iintlokb?

6. NiyAkwazi ukuqhubbla phambili?

Hayi, Andikwazi ukubetha umlSzi.
(No, I cannot whistle a tune).
Hayi, Andikwazi ukubetha fkhweld.
(No, I cannot whistle a;call).
Hayi, andikwazi ukiibethA fntsfrnbi.
( No, I cannot ring the bell).
Hayi, andikwazi ukubetha ixilongb.
(No, I cannot blow the trumpet).
Hayi, andikwazi ukubetha ilntlokb (heads).
( No, I cannot pick out the important points).
Hayi, Asikwazi ukuqhubela phambili.
(No, we cannot drive ahead - succeed).

E. WRITTEN TEST.
Translate:

1. I have no money.
2. I have nothing but you can

help me.
3. You are generous, my friend.
4. The farmer has no big cattle.

AndmAmAlf.
AndmAnto kbdwA unokundincedisA.

UnesandlA esfshbshu, inhlbbb wain.
tffhlimi AkanAnkbmo zinkfilu.
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5. He is not very angry.
6. Have pigs long hair?
7. Has Nomsa long hair?
8. Has her mother new cups?
9. The farmer's wife has

beautiful knives end forks.
10. The man has no time now.

Akanarilsfhdb kAkhulti.
lihagu zmobbya obude?
UNomsa un£enwelb ezinde?
lining un£ekomityi ezintsha na?
Umfazi womlimi un^emela
neefolokhwe ezintle.
IndbdS. aymaxeshil ngbku.

F. ENCOKO.
UNozfzwe noSiziwe
(Nozizwe and Siziwe)

UN. Mold wethu Siziwe. Kutheni
ubonakala kalusizi.1 Uybgula?

US. Ewe, mold wethu.
Ndinentlokb, ndiy&gbdola.

UN. Kutheni ungbb&si nje?^
US. Andinbzo linkGni.
UN. Kutheni ungbchbli? Masiye

kuchbla.nam ndize kuwe
ukuba sfyb kuchblil.

US. Hayi, andmbkho ukuchbla,
ndinentlokb, fbuhlungu
kbkhfllu.

UN. Iqale nini ukuba buhlungii?
US. NdiyivS phezblb, n&ngSku

ndizivS. ndmengqele.
UN. Khawiiziginye lipilisi

mfondfhi.
US. Hayi, andmamblf yokuzithSngzl.
UN. Nilin bendinezmyb, ndincedwb

z£zb.
US. Ncbda undiphe ukuba usenazo.
UN. Thtlrnb. umntwlna aye ®

kuzith£th£.
US. Enkosi. 1 2 3 4 5 6

Hello Siziwe. Why are you looking
poorly (pitiful). Are you sick?
Yes , hello (ours). I have a headache.
I feel cold / I am cold.
Why dont you just light a fire?
I have not the firewood.
Why dont you collect / pick up (some)?
Let us go to pick up some, I too came
to you so that we go to collect/pick up.
No, I cannot collect wood (pick up).
I have a sore head, it is very sore.

When did it start to get/become sore?
I felt it last night, even now I feel
myself, I with a cold - I feel I have a..
Just swallow the pills dear pal.

No, I have no money to buy them/1
I also had a tooth - i. e. a toothache,
I was helped by them.
Please give me if you still have them.
Send the child to go and take them.

Thanks.

1. /ka-lusizi/ : Here the prefix /ka~/ is the manner adverb formative.
2. /Kutheni?/ takes the Participial Mood which , among other things,

raises the tone of a L subject concord and has a neg. SC~ nga^R-i]form.
3. Purposive Infinitive - by elision of the initial vowel, usually after the

verbs /-ya/ or /-za/.
4. Another example of the Participial - concurrent action : ' I being with

a cold / I having a cold'. Note the SC tone change to H. Lesson 38.
5. /be-/ which is prefixed to a predicate to form the near past continuous

tense, takes the Participial - Lesson 39.
/—w—/ is the passive voice formative suffix and the passive is followed
by the copulative of the agent.

6. /aye/ - a purpose clause, hence in the subjunctive ( Lessons 16, 44, 51).
Class 1 SC = /a-/ in the present-future subjunctive.
The progressive prefix /-sa-/(still) becomes /-se-/ in the Copulative.
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LESSON 32

PASSIVE VOICE

A. SIMPLE PASSIVE.
sc- R -w ~a

sc- R -iw

e. g. /Inyama fyafunwa/(The meat is wanted).

when R=C or VC type e.g./Kuthiis'a aphb/(It is
said there), /Kwenziwa apha/(It is done here).

N. B. a) The positive suffix /-a/ remains in the negative (/Skuthiwa/.
b) The passive is followed by the Copulative of the Agent e.g.

/NdincedwS zipilisi/ (I was helped by the pills).

1. Change into the passive, omitting the subject according to the model:

M Ndibetha abantwilna. S AbantwHna bayilbethwa.

1. NdibonS. izilb.
2. Zfsukela izinja.
3. Ndityala umbon^.
4. Sithenga fngqdlow&.
5. Ndibhakl ikeki.
6. Sidekil itafile.
7. Ndipheka inyama.
8. Ndisula amac&phe.

Izilb ziyab8nw& (The animals are being seen).
Izinja zfyasukelwa (The dogs are being chased).
Umbona uyiltyalwil (The mealies are being planted).
Ingqblowa iyithengwa ( Wheat is being bought).
Ikeki iyabhakwil(A cake is being baked).
Itafile lyadekwa (The table is being laid).
Inyama iyaphekwb.( Meat is being cooked).
Amacephe ayllsulw^ ( The spoons are being wipec|-

The long passive suffix /iw/used with C and VC types of Rs.

M Nditya filekese. S lilekese zfy&tyiwa (Sweets are being eaten).

1. Ndiphh. uZbla.
2. Sikha amanzi.
3. Sisa iibhokisi.
4. Ndiva amazwi amahle.
5. Nimba umhlaba omhle.
6. Senza ikofu.
7. Ndakha Hndbnga.
8. Sbsa inyam&.
9. Sbj£ isonkcl.

10. Nditya isonka esitsha.

UZbla uyaphfwb (Zola is being given..).
Amanzi ayakhiwa (Water is being drawn).
Iibhokisi ziyasiwa(The boxes are carried).
Amazwi amahle ayeviwa(Nice words are heard).
Umhlaba omhle uyembiwa( Nice soil is being dug).
Ikofu ryenziwa (Coffee is being made).
lindbnga ziyakhiwa (The walls are being built).
Inyama ryosiwa (The meat is being roasted).
Isonka siyojiwa (The bread is being baked).
Isonka esitsha siyjityfwa (The fresh bread is..).

Change into the passive according to the model:
2. After the passive the agent is rendered by the Copulative.

M Ndifuna ikofu. S Ikofu ifunwa ndim(The coffee is wanted by me).

1. Ndibiza umama.
2. Ndicela ikofu.
3. Senza ikofu.
4. Sisela ikofu.
5. Nithenga fti.

Umama ubizwa ndfm(.. is called by me).
Ikofu icelwa ndfm (The coffee is asked..).
Ikofu yenziwa sfthi(The coffee is made ..).
Ikofu iselwa sithT (.. is being drunk by us).
Iti fthengwa nini(Tea is bought by you -pl)»

1. Revise the copulative , lesson 10. Remember that /mna/(I), /thina/(we)
and /nina/(you -pl) have no CP but take the SC. But /wena/has CP /ngu-/.
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6. Wena uthanda utywala.
7. tfcelil utywala.
8. I^Nomsa wenza ftf.
9. ijmoji wojS. isonka. 2

10. Utya isonka sakhe esihle.
11. NdTthengfsa isonkh. sakhe.
12. Wena uthengh iikeki ezinfhzi.
13. SojS. isonki sSthu.

Utywala buthandwS. nguwe.
tjtywala bucelwS. nguwe.
Iti yenziwa nguNomsa.
isonka sejiwa ngumoji(.. by the baker).
Isonka sakhe esihle sityiwa nguye.
Isonka sakhe sith&ngfsw^ ndnh ( sold..).
Iikeki ezimnzi zithengwa nguwe(..by you).
Isonka s&thu sojiwh sithi(.. is baked by us).

3. Change into the passive(again including the Cop. of the Agent);

1. Abalimi bafunjl fmithf.
2. Batyala imithana (little trees).
3. Amadbda atyala umbona.
4. Abafana bahlway^l^ imbfewu.
5. Bahlwayela ingq&lowa (wheat).
6. Abanye bahlwayela irasi (barley).
7. Umfazi uhlakulil amazimba.
8. Amakhwenkwe ancothida ukhula.
9. Indbda enkulu flungisa uinhlaba.

10. Iqokelfela ingqQmba yokhula.

A

11. lintdmbi zitshisa ukhula.
12. fsityebi sivuna ingqMowa.
13. Izicaka zflayisha fingx&wii.
14. Zis^ fingxbwi ekhaya.
15. Z ithula fngqblowi ( unload).
16. Abafazi benzS utywala.

Imithi ifunwa ngabalimi.
Imithana ftyalwa ngabb(. .planted by them).
Umbona utyalwS. ngamadbda( .by the men)
Imbewu fhlwayelwa ngabafana (. .by youths).
Ingqblowa Ddwayelw^ ngabo(. is sown by..)
Irasi fhlway&lw^ ftgabanye (.. by others).
Amazimba ahlakulwa ngumf&zi.
Ukhula uncothulwa ngamakhwenkwe.
Umhlaba ulungiswa yindbda enkulu.
IngqQmba yokhulft iqokelelwri yiyb(The
heap of weeds is being collected by him).
Ukhulil lutshiswa zintbmbf(.. is burned..).
IngqMowa ivunwa sfsityebi(. . reapt..).
lingxbwa zilayfshwa zfzicakA (load).
lingxbwa zisiwil zizb ekhaya(carried home).
fngqdlowjl ithulwa ziz&(. .unloaded by them).
Utywala benziwjl ngabafazi.

same way:4. Change into the passive in the
✓

1. fridbda yenza umhlakulb( spade).
2. UriyanS. wjlyo waphulS igaba(hoe).
3. Onyana boyfkA indbdA.
4. Inkosi yakhH fndlil entle.
5. IthengS uphahl^ olutsha ( roof).
6. Ufhfana usa fipali.
7. Ulungisa udbnga. (wall)
8. Amakhwenkwe atyil myaml.
9. £b& utywala.

10. Indbdl yohlwS.yS. amakhwenkwe.
11. Unyan& wayo w6s& inyamjl.
12. Umoji wojll isonkA esinfhzi.
13. Ufun^ iljogb ezlmbini.
14. OnyanS bclkhe b&tyci iswekiie

enfhzl.
15. Basuie ilpleyiti n^esSs^ie.
16. Boyfka isicildL.

Umhlakulb wenziwa yindbd^.
Igaba laphulwa ngunyana wayo.
fndbdA yoyikwjl ngonyana(. feared by. .).
Indlu entle yakhiw^ yink6si(. .by the chief).
Uphahla olutsha luthengwa yiyb.
lipali zisiwa ngurhfana (The poles are ..).
tjdbnga lulungiswa nguye (.. is fixed by him).
Inyiknul ftyfwa ngamakhwenkwe.
Utywala bubiwh ngawb(. is stolen by them).
Amakhwenkwe ohlwiywii yrnd&dA (punish).
Inyama yosiwi ngunyana w2iy6(by his son).
Isonkj! esinfhzi sojiwjl ngumoji(. .baker).
lijogd ezimbinf zifunwa nguye ( 2 jugs. .).
fswekiie enfhzi ityiwa ngSnyanh bilkhe
j^Much sugar is being eaten by his sons).
lipleyiti n£es6slla zfsulwa ngabd.
Islcaldl soyfkwe ngabb.

1. /umoji/ (baker). See derivation of nouns from verbs, p.42, no. 5.
2. /-Skhe/ has an alternative tone pattern /-ilkhe/, which is common.
3. /-ana/ is the diminutive suffix, e. g. /ufantil/(person)*/ufhntwane/(child).
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B. THE PASSIVE INVOLVING PALATALIZATION.
The /-w-/ passive suffix changes any labial C in the R (except the
initial C) e.g. /-sebenzisa/ becomes in the passive /-setyenziswa/.
The changes are: /b/ to /ty/, /bh/ to /j/, /ph/ to /tsh/, /m/ to /ny/,
/mb/ to /nj/ and/mp/ to /ntsh/. Cfr. Consonant Changes on last page.

1. Change into the passive according to the models:

Model 1: M Utsbtsf uhlaba fndbdh.. S Indbdl fhlatywil ngutsbtsi.
(The tsotsi stabs ... ). ( The man is stabbed by..).

1. Ubhwo uhlab^ inkbmo.
2. Ihashfe lfkhab& amakhwfenkwe.

3. Sisebenzisti fmAtshfni entle.

4. Otsbtsf bfisebenzisi nmela.
5. Niqhuba iimbto ezintle.
6. IzfgebengS. zfldabil abantii.
7. lidbnkf zfkhabh abaqhubi.
8. Ndisebenzisa mtSnga.

Model 2:

1. Ndikhuphe fmMi.
2. UM^rf uboph§ fngqCmb^

^okhuliL
3. UphephS fngbzi (accident).
4. fndbdil fphephe fsftnd.
5. Ikhuphe fbhokisi <( box).
6. Umfazi w&yo ubophe fmp^hlil.

Inkb mo fhlatywa ngub&wo.
Amakhwenkwe akhatywa lihashe.
(The boys are kicked by the horse).
Imiltshfni entle fsetyenziswa sfthi(The
beautiful machine is being used by us).
Ijmelil zfsetyenziswa ngStsbtsf.
limbto ezintle zfqhutywa nfhi.
Abantii bahlatywa zizigbbenga( robbers).
Abaqhubi bakhatywa ztdbnki.
IntSnga isetyenziswa ndf?n(A stick..).

M IndbdS fyfbophelel^ fbhokhwe.
(A man tied up the goat).

S Ibhokhwfc fbotshelelwS ymdbdl.
(The goat was tied up by a man).

Imalf fkhutshwS ndfm( The money was...).
Ingqtlmbti yokhulii fbotshwS nguMerf (The
heap of weeds was tied by Mary).
Ingbzi fphetshwt* nguye(. .was avoided by..).
IsSnb sphetshwS ymdbda( Sin/offence was..).
Ibhokisi ikhutshwE* yfyb(. .was taken out by..)
fmphhlb ibotshwb ngumfazi wjlyo(. .his wife).

Model 3: M Umhlbbb uthumele fmbto.
(A friend sent the car).

S Imbto fthunyelwS ngumhlbbb.
(The car was sent by a friend).

1. NdithumelS fmMf.
2. Inja flume abbhambi.
3. (jmlimiulimS fcmazimba.
4. Abantwanil bacfme

amakhandlel^.
5. Abantii b&dumisS uThixo.

6. Am&dbcfi alim£ frasi.
7. lihagu z flume SnySnS.

8. Sidumis® uThixo.

Im^lf fthunyelwt* ndfm( Money was sent by me).
Ab&hambi balunyw^ yfnjS (.. were bitten by..).
Amazimbb. alinywe ngumlimi(The kaffircorn..).
Amakhandlbli acfnywS ngabantwzlna (The
candles were quenched by the children).
'UThixo udunyiswS ngabantu (God was
glorified/praised by the people).
Irasi flinyw$ ng£madbda( Barley was growa.).
OnySna balunywt* zfh£gu(The sons were
bitten by the pigs).
UThixo udiinyiswS sfthi.

Illi
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M NdiziL kuwukhumbulO umbuzb.
(I'll remember the question).

S UTnbuzb uzil kilkhunjulwil
ndfin(. .will be remembered..)

Model 4:

1. UNomsa uzO kuyihlambil fmphhl^.
2. ONoinsa bazh kubhmbil izinja zam.
3. Bazil kuzihlilmbultdO izftya.

4. Ab&zf kuwuphOmbh ufhlilb.

5. Inkwenkwe byfzi kuthembisil uncbdb.

Impilhlil (zh kuhlilnjwa nguNoinsil.
|zinja zam aza. kubanjwO ngONomsa.
Izftya zfzS. kuhlilnjululwil ngabb(The
dishes will be purified by them).
Umlilb ilwuzf kuphenjwi ngabb(The
fire will not be stoked/fanned by . .).
Uncbdb aluzf kiithenjiswil yfnkwbnkwe
(Help will not be promised by the boy).

2. Test. Change into the passive:

1. Ndithembisb. uncbdb.
2. Wena ubbmbil ilgushil.
3. Sibophil ligushi.
4. Nihlhmbil iigushil.
5. Indbdil fhlabb enyb igushA.
6. USandile ukhuphh ilnkOni (firewood).
7. Usbbenzish fncwhdf. (use)
8. fbhokhwe fluma umntwanb.
9. Abantwanh baphephh fhashb.(avoid)

10. Ihashb IfkhAbh amakhwenkwe.

Uncedb luthenjiswh ndim.
Iigushil zfbfinjwa nguwe.
ligusha zfbotshwa sfthi.
Iigushil zfhlanjwii nfni.
Enyb fgushb fhlatywil yfndbda.
linkOni zfkhGtshwa nguSandilb.
Incwildf isetyenziswil nguyb.
Umntwilnil ulunywil yibhokhwe.
Ihashb ifphetshwa ngabantwilnb.
Amakhwenkwe akhatywa ifhSshb
( Boys are kicked by a horse).

3. Written Test. Translate (using-the remote future sc- + ku- R -a
where the future is indefinite):

1. A big feast (fsidlo) will be
prepared (-lungisblelb.) by us.

2. The firewood will be collected/
fetched by the girls (young ones).

3. It will not be brought (~sa) here
by them.

4. The fire will be kindled by mother.
5. A lot of firewood will be used.
6. .The water will be fetched by girls.
7. Will the goats be tied up by us?
8. Danger/an accident will not be

avoided by the young men.
9. Help will be promised by them.

10. The feast will be remembered
11. The pots will be purified.
12. The fires will be quenched. , i

Isidlo esikhdlu sfyil kulungisblelwil
sfthi.
linkOni zfya kuthezwh
n ga ma n tb m baz 3 nil.
Azfyf kusiwa aphil ngawb.

Umlilb uya kulxlswa ngumama.
linkOni ezinfhzi z fytk kusetyenziswh.
Amanzi aya kukhfwa zmtbmbf.
libhokhwe zfya kubbtshelelwb sfthi?
Ingbzi ilyfyf kuphOtshwil ngabafana.

Uncbdb luyil kuthenjiswil ngabb.
Isidlo sfyil kilkhunjulwil ngabantu.
Ijmbiza zfyil kuhlanjululwO.
Imflilb fysk kucihywa.
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C. INCOKO. z
Ub&wo noFikile
(Dad and Fikile)

UB. Fikile, nceda ungenise iigtishjk
ebuhlanti, kuzS. kuxhelwa. Q

UF. IzS. kunqunyulwS. ngubani? “
UB. Ndizik kuyinqumla ngbkwam,

kodwh. kuqala mayibotshelelwe
esfbondeni.

UF. Igusha fbanjwe ndiin,
ndiyibbphelele esibondeni.

UB. InqunyulwS ngoku,
mayfhlinzwe ngabafana.

UF. Amathumbu aza kufakwh phf?
UB. Wafakeni esityeni, kodwa

sAllan]we kuqalh.
UF. Amathumbu amelwS kukiisengwa.

Aza kus&ngwa ngubani?

UB. Nika abafazi bawas^nge.
UF. Khangela umnwe warn uyopha,

ndizisikrle. ®
UB. Yiya kumhma wakhb ubbtshwe

ukuze ungangenwa zizifo. 7
Wa
Wakugqiba ubuye ungenise
inyama endlwini. ®

UF. Iphekwe yonke?
UB. Hayi, makuphekwe umlenze

kuphela.

Fikile, please get the sheep into
the kraal, it will be slaughtered.
It will be cut off (killed by whom?
I will (cut it off) kill it myself,
but first let it be tied up to
the pole.
The sheep has been tied by me,
I tied it up to the pole.
It is killed (chopped off) now,
let it be skinned by the young men.
The entrails will be put into where?
Put them into the dish, but it ■
should be washed first.
The entrails must be milked - i. e.
cleaned out. They will be cleaned
out ( milked) by whom?
Give them to the women to clean.
Look my finger is bleeding,
I have cut myself.
Go to your mother and be bandaged
so th^.t you be not entered by diseases
- i.e. so as not to catch infection.
When you finish, you should come
back and put the meat inside.
Should it all be cooked?
No, let it be cooked the leg
only.

1. /-ngen-is-a/(lit. 'cause to go in') - the causative verbal extension /-is-/.
2. /-nqunyul-w-a/>/-nquml-w-a/. When /mC/palatalizes it becomes /nyuC/.
3. /ngbkwain/ /nga~o-kwfi-m/( by the it of me - i.e. on my own steam).
4. /esibondbni/</e-isibonda-ini/ . See locative adverbs next lesson - L. 33.
5. /wafakeni/(put them in): The pos. verb suffix /-a/ changes to /-e/ in

commands which incorporate the OC (object concord).
6. /ndizistkrle/(I cut myself) - /-zi-/ is the reflexive OC ( for all classes).
7. /ukuze/ is always followed by a clause of purpose in the subjunctive.
8. /wakugqiba/ ( when you finish) - Temporal Mood lsCaf~aku~lRf-al, Lesson 45.
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L.B88ON 33

LOCATIVE ADVERBS

A . FORM : e- BP~ Noun st. e.g. /fkhayi/(home)>/ekhayjl/(at home).

Those nouns which form the locative in this way (i.e. by subsituting
/e-/ for the initial vowel )are limited to a small group of commonly
used words.

1. Follow on the pictures.
Jbnga uphulaphule uphindfe ( Look

1. Amantbmbazarul athwalil imithwalb
entlokb.

2. AmadbdS. atyathA imithwalb
emhlhna.

3. Abafazi babelekl ilntsanH emqSlb.

4. Umntwana ufunda iphephandaba
emnyangb.

5. Iqaqa lizingela uhnvundla endle.

6. Unesi usebenza esibhedlele.
7. linqanawa zihambil elwandlfe .
8. AmaBhdlu ahlal& eiMzantsi-Afrika.
9. AmilYiputa ahl^lS. eNtla.

10. Hanga liphuma eMpumalJlnga.
11. Il;lnga litshona eNtshonalinga.
12. Kushushu gqitha emfnl enkulu.

and listen and repeat):

Girls carry loads on the head.
(habitual present tense).
Men carry loads on the back i. e.
on the upper part of the back.
Women carry babies on the back i.e.
on the lower part of the back.
The child is reading the newspapei'
in the doorway.
The polecat is hunting a hare/
rabbit in the veld (open country).
The nurse works at the hospital.
Ships travel on the sea.
The Afrikaners live in South Africa.
The Egyptians live up North.
The sun comes out in the East.
The sun sets/sinks in the West.
It is excessively hot at high noon.
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2. Answer these questions following on the pictures above:
1. AmantbmbSzana athwalS. ntonf entlokb?
2. Amadbcfo ayltyithk phf frilthw&lb?
3. Abafazi bazibelekh. phf flntsana?
4. UmntwanA ufunda ntonf emnylngd?
5. Iqaqa lizingeljl ntonf endl£?

Athwalci fmithwalb entlokb.
Imithwalb ayityath^ emhl&na.
fintsan^. bAzibeleka emqSlb.
Ufundil iphfephindaba efnny&ngb.
Lizingel^ uVnvGndl^ endle.
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6. Unesi usebenzU phi?
7. linqanawii zihamba phi?
8. AmS-BhOlu ahl^li phi?
9. Am&Yiputa ahlalS. eMzantsi?

10. IlangS. liphumA phi?
11. Litshona eNtshonaljlngil ?
12. Kushushu gqftha ni'nf na?

Usebenzii esibhedlele.
Zihambil elwandlfc.
Ahlalcl eMzantsi-Afnka.
Hayi, ahlfila eNtla.
Liphuma empumal&nga.
Ewe, litshonU. eNtshonalangri.
Kushushu gqitha ermni enktllu.

1

3. Add the locative adverb formed from the word given after each
sentence, according to the model:

M
x Z a S

Kuyahlanjwa. IKHAYA. S Kuhlanjwa ekhay^.
✓ / \

1. Kuthwalwii iminqwizi. INTLOKO.
2. Kutyathwa nngxSwil .^UMHLANA.
3. Kubekwa limbiza. IZIKO (hob).
4. Kugcmwjl ilnkbmo. UBUHLANTI.
5. Kusebenza ones! nogqira.

ISIBHEDLELE.
6. Kwenziwa iimbto. IBIIAYI (P^. E^).x
7. Kuhlaljl abfihambi abanmzi. niOTELE.
8. AbathakHthi bayahilmbahamba.

UBUSUKU.
9. Siy&sebenza . IMINI (^daytime).

10. Kubanda kUkhOlu. UBUSLKA.

KuthwalwS. imfnqwlzi entlokb.
Kutyathwl flngxbwS. emhltlna.
Kubekw& iimbiza ez£kb( fireplace).
Kugcmwa iink&mo ebuhlanti.
Kusebenza ones! nogqira esflihedl^lb.
(There work nurses and doctors..).
Kwenziwi ilmbto eBhayi.
Kuhlala ab&hambi abiinfhzi ehbt^lfc.
Abathakathi bahambahhmba ebusOku
(Witches wander about at night).
Sisebenza emini.
Kubanda kakhulu ebusTka(in winter).

B. FORM e- BP-st. -ini e. g./umthi/(tree)>/emthmi/(in the tree).

All nouns (except Group A and Class la nouns) form the locative
in this way (i.e. with the prefix /e-/ and the suffix /—ini/. $

1. To the sentence /Ndibona izinto/(I see things), add the locative (place)
adverb of the word given, according to the model:

Model 1: M umtii S NdlborA izinto einthfni.
1. imithf
2. umzi
3. imizi
4. amanzi
5. amazwe
6. fhashfe
7. amatyfc
8. fndlebe
9. incw&di

Ndibonil rzinto emithfni (I see things in the trees).
Ndibona (zinto emzini (I see the things in the village).
Ndibon^ izinto emizini (I see things in the homesteads).
Ndibonjl izinto emAnzini(I see things in the water).
NdibonH izinto emazweni (I see things in the nations).
Ndibona izinto ehasheni (I see the things on the horse).
Ndibonil izinto ematy&ni(I see things on the stones).
Ndibon^ izinto endl£beni(I see things in the ear).
NdibonH izinto encwidfni (I see the things in the book).

1. /ku-/ is the indefinite non-class SC and it is extremely common in Xhosa.
2. The verb reduplication adds the note of feverish or purposeless activity.
3. Winter is the reaping (cutting :/-sika/) time.
4. See "Grammar Sum-up”, section E for the list of nouns taking loc./e-/.
5. Cfr. Vowel Changes on the final page of the book.
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1

Now add to the sentence /Kukho into ethfle/ (There is a certain thing)
the place adverb formed froin each of the following:

M amaXhbsa S Kukho into ethfle emaXhoseni.Model 2:

1. amadbda
2. fsftya
3. isonka
4. ukutya
5. isandla
6. inyama
7. fndlela
8. fmpahlii
9. amakhaya

Kukho fnto ethfle emadodeni (There is a certain thing..).
Kukho into ethfle esftyeni(There is a certain thing in/on..).
Kukho into ethfle esonkeni (. .. . in the bread).
Kukho into ethfle ekutyeni (There is a certain thing in ..).
Kukho into ethfle esandleni(. .certain thing in the hand).
Kukho into ethfle enyameni(. .certain thing in/on the meat).
Kukho fnto ethfle endleleni(. . a certain thing in the road).
Kukho fnto ethfle empahleni(. . a certain . .on/in the clothes).
Kukho fnto ethfle emakhayeni(. . . in the homes). “

Model 3:

Now add the locative adverb to /Akukhb nto/(There is nothing):

M fndlu S Akukhb nto endlwini.

3

1. izfndlu
2. abantu
3. umntu
4. izulu
5. amazulu
6. fmpuku

Akukhb nto bzindlwini (There is nothing in the houses).
Akukhb nto ebantwini (There is nothing from the people).
Akukhb nto emntwini (There is nothing from/for the ..).
Akukhb nto ezulwini (There is nothing in heaven).
Akukhb nto emazulwini (There is nothing in the heavens).
Akukhb nto empukwmi (There is nothing on/in the rodent).

Model 4:

Now add the loc. adverb to /Kukho fngbzi/(There is danger):

M fsikolb S Kukho fngbzi esikolweni. 4

1. fzikolb
2. umthethb
3. fzitulb
4. imbto
5. ubuso
6. fndawb
7. isflb
8. umthandazb
9. intethb

Kukho fngbzi ezikolweni (There is danger in schools).
Kukho fngbzi emthethweni (There is a danger in the law).
Kukho ingbzi ezitulweni (There is a danger in the chairs).
Kukho fngbzi embtweni (There is danger in a car).
Kukho fngbzi ebusweni (There is danger in a face).
Kukho fngbzi endaweni (There is danger in the place).
Kukho fngbzi esflweni (There is danger in the animal).
Kukho fngbzi emthandazweni(. .danger in the prayer).
Kukho fngbzi entethweni(There is danger in the speech).

S Akukhb ngbzi eluthiithwfni.
There is no danger in the ashes)

Model 5: M uthuthu
(ashes)

Now add the loc. adverb to /Akukhb ngbzi/(There is no danger):
5

1. uthiili
2. udbnga
3. ucangb
4. ucingb

Akukhb ngbzi eluthulini (There is no danger in the dust).
Akukhb ngbzi eludbngeni (There is no danger in the wall).
Akukhb ngbzi elucangwbni (.. . no danger in the door).
Akukhb ngbzi elucingweni(... in the wire/wire fence).

1. Vowel Change | a~i > e. |
2. /fkhaya/ can assume loc. /e-/ or /e-.. -ini/ in order to establish a meaning

contrast : /ekhaya/(at home) as against /ekhayeni/ (in the home).
3. Vowel Change | u~i > wi,~) Again, /akukhb/ is always followed by the axiomatic.
4. Vowel Change I o-i > we~l
5. Class 11 BP /lu/ revives in the locative.
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5. unyawb
6. uphbndb

1 Akukhb ngbzi elunyaweni (There is no danger to the foot).
I Akukhb ngbzi eluphondweni (... no danger in/to the horn).

' 2Andiboni nto ithilb ezibhbyisfktleni (.. in bicycles). “
Andiboni nto ithile ezibhotflbni (. .nothing special in bottles).
Andiboni nto ithile ezibhokisini (. . nothing . . in the boxes).
Andiboni nto ithile ezinqanaweni (. .special in the ships).
Andiboni nto ithflb ezindaweni ( . .special in the places).
Andiboni nto ithile ezingcangweni (.. . on the doors/in the..).
Andiboni nto ithile ezingcingweni (.. in the wire/wire fences).
Andiboni nto ithile ezingxowhni (. .special in the bags).
Andiboni nto ethile bzindlbleni(. .nothing special on the.. ).

Model 6:

1. iibhayisikile
2. nbhotile
3. iibhokisi
4. iinqdnawb
5. lindawb
6. ilngcbngb
7. iingcingb
8. lingxbwa
9. iindlelb

Now add the locative to /Andiboni nto ithile/(I see nothing special):

M limbto S Andiboni nt6 ithile bzimbtweni.

C. LOCATIVE IN /ku-/ AND LOCATIVE INVOLVING PALATALIZATION.
e.g. /kuThixo/( from God), /k6nyana/(to the sons).
e.g. /kuwe/(from you),/kulo mntu/to this person).ku-

Cl. la/2a nouns
All Pronouns

The loc. /ku-/ may be used as an alternative to /e~, e~. . ini/with nouns
other than cis. la and 2a, e.g. /kwigumbi/(in the room).

1. Add the locative of each word given to the sentence /Sicela ukutya/:

1. uNoinsa
2. ub&wo
3. umlma
4. uMandisa
5. uyise
6. ubhuti
7. uThixo
8. oVelile
9. osisi

Sicelci ukutya kuNomsS (We are asking Nomsa for food).
Sicelll ukutya kub&wo(We ask food from our dad).
Sicela ukutya kumhma (We ask for food from our mother).
Sicelti ukutya kuMandisa (We are asking Mandisa for food).
SicelS. ukutya kuyise (We ask her father for food).
Sicelb ukutya kubhuti (We ask for food from our brother).
Sicela ukutya kuThixo (We ask food from God).
Sicel^ukbtyS koVelilb (We ask Velile & Co. for food).
Sicel& ukutya kSsisi (We ask sister and her group for..).

formed with /ku-/ from each word, according to the model:
2. Starting with /YizSni ngoxblb/(Come in peace), add the locative

M indlu yecawa (church) S Yizani ngoxblb kwindlu yecawjl.

1. indSwb yain
2. eyam
3. imizi ybthu
4. eybthu

Yizani ngoxblb kwfndSwb yain (Come in peace to my place).
Yizani ngoxblb kweyain (Come in peace to mine - place).
Yizani ngoxblb kwimizi ybthu (... in peace to our villages).
Yizani ngoxblb kweyethu (Come in peace to ours).

1. Cl. 10 BP /zin-/ revives after the locative prefix /e-/.
2. Note the Axiomatic effect on NP and AC which are reduced to BP, but

cl. 9 AC becomes NC /in-/. The same rule and exception apply in the
copulative of adjectives - lesson 22. Revise Axiomatic Neg. lesson 20.

3. The nasal C /n/ of cis. 9,10 put a /g/ before a click consonant.
4. The locative covers most English ’prepositions’ the choice of which is

determined by the meaning of the verb and the context.
5. /ng6xblb/</nga~uxblb/( lit. ’ by means of peace’) - see lessons 34, 48.
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5. fgumbflam
6. elam 1 2
7. fsikolb sSthu
8. esethu
9. lindawb

10. ezbthu
11. fnkosi yenu
12. eyenu

YizSni ngoxblb kwfgumbf 15?n(Come in peace to my room).
Yizani ngoxblb kwelain (Come in peace to mine).
Yizani ngoxblb kwfsikolb sSthu(. .in peace to our school).
Yizani ngoxblb kwesethu( Come in peace to ours).
Yizani ngoxblb kwfindawb zethu(. .peace to places).
Yizani ngoxblb kwezethu (Come in peace to ours. .).
Yizani ngoxblb kwmkosi ybnu(.. in peace to your chief).
Yizani ngoxblb kweyenu (Come in peace to yours).

M abantii S Yizani ngoxblb kubantu.

13. abalimi
14. abamelwane
15. amaXhbsa
16. amadbda
17. abamelwane
18. amaphakathf

Yizani ngoxblb kubalimi (Come in peace to the farmers).
Yizani ngoxblb kubhmelwane (. .. to the neighbours).
YizSni ngoxblb kumaXhbs^ (peace to the Xhosa people).
Yizani ngoxblb kumadbda (Come in peace to the men).
Yizani ngoxblb kubamelwSne.
Yizdni ngoxblb kumaphAkhthi(.. .to the councillors).

3. Omit the noun stem, substituting the AP (absolute pronoun) stem:

1. Ndivela ku Ma ndisa.
2. Sinfka ukutya kubantu.
3. Ndisa umthwalb kuVelile.
4. Ndihlala endlwini.
5. lintaka zfhlala emithini.
6. lintlanzi zfhlala elwandle.
7. Izilb zfhlala ehlSthfni. (forest)
8. Izilwanyana zidlala eluthuthwmi.
9. Umzingeli iivelh emlanjeni.

10. Ikati flala ezfkb ( fireplace).
11. likati zizingela ematyeni.
12. linkbmo z flala ebuhlanti.

Ndivela kuye (I come from her).
Sinfkb ukutya kubb (We give them food).
Ndisa umthwalb kuye (I carry the load..).
Ndihlalb. kuyb(I live/stay in it).
lintaka zfhlala kuyb(The birds stay..).
lintlhnzi zfhlala kulb (The fish live in..).
Izflb zfhlala kulb (The animals live in it),
Izilwanyana zidlala kulb (Little animals..).
Umzingeli iivela kuwb (The hunter is
coming from it - i. e. the river).
Ikati flala kulb(The cat sleeps on it).
likati zizingelb kuwb(The cats hunt ..).
linkbmo z flala kubb( Cattle sleep in it).

4. Palatalization. Revise lesson 32 B - the passive, and cfr. Vowel and
Consonant Changes at the end of the book. 0
Here are the common loc. adverbs involving palatalization, learn them:
/ehlotyeni/( in summer)<^/e-ihlobo~ini/, /elusbtsheni/( from the family)<
/e~u (lu)-sapho-ini/ , /efnlonyeni/( in the mouth) </e-umlomo-ini/, and
/emlanjeni/(in the river) < /e-umlambo-ini/.

Translate into Xhosa:

1. There are many fish in the river.
2. I have a sweet in my mouth.
3. I'm going to my family.     12345

Kukho lintlanzi ezininzi emlanjeni.
Ndinelekbse emlonyeni.wam.
Ndiya elusatsheni Iwam.

1. Cfr. Possessive Pronouns, lesson 28. (Poss. Pronoun = V^-possessive).
2. Alternative tone patterns /-ethu/ or /-ethu/ as for all possessives.
3. Classes 2 and 6 elide the initial V /a-/ before prefixing /ku-/.
4. Revise lessons 27 and 28 on absolute pronouns and pronouns as stems.
5. Vowel Change Fu-ini|>|wini| , f-o~ini]>|-wenil ■ the /w/ causing palatalization

changes: |b-w > ty|, fbh-w > j|, |ph-w a»tsh|, [m~w> ny|, |mb~w > nj~|, |mp-w>nts'El
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4. We get holidays in the summer.
5. There is no water in the river.
6. Take your finger out of your

mouth my child.
7. The mice are playing on the wall.
8. Our children swim in the river.
9. They play in many places.

^Ifumana uhblfde ehlotyeni.
Akukhb manzi emlanjbni.
Khupha umnwe wakhb emlonybni
wakhb mnthnafn.A
limpuku zidlalJl eludbn^eni.
Abantw&na bbthu badada emlanjeni.
B&dlala ezindaweni ezinfhzi.

D. INCOKO.
Uba wo n 6 m a m a
(Dad and Mom)

UB. Nkqo, nkqo, Madlammi
khawuvulb ndmgbne.

UM. Hayi, ndikruqukilb mna kuku-
solokb ndivulblh umntu obuyh
ebusOku etywileni.1

UB. O! Uthi mbndmgayi etywMeni
kodwa ndihlale apha ekhaya
ndenze ntoni, kuba zlkubenzf
nobb tywbla?

UM. Kuphf ukutya kokwenza utywala?
Amanye amadbda asebenzS.
emigbdfni eRawutini athumble
nntsaphb fmjllf. 1 2 3 4

UB. Ndikhe ndfbibSnb abanyb
abafSzi bezamil ukuncedisS.
amadbda b.bo ngokwenza ilnktlkd
bazithengisb evenflbni kwaNel5

UM. Ndin&lo rxeshA 16kuhl^l^ phantsi
ndenzb HnkQkb ndTyinkwenkwe
yakhb nje? Akuzazi n&ngoku
nokuba ziphelele na ligusha
ebuhlanti. 5

UB. Ukuba ilziphblelanga, ndiyb
kuzibuzS. emakhwbnkweni,
&sfngb?nsebenzi wakhb lowb.

UM. Vala emnyangb Nosipho
mntwana warn, asfyi kulala
namhla nje.ngumntu othanda
ukuthethi.

Knock, knock, Madiamini just please
open up and I will come in.
No, I am fed up I by being always
opening up for a person who returns
in the night from the beer.
Oh! You are saying that I should not
go to the beer but what should I stay
here at home to do,because you do not
make it even that the beer?
It is where the food for making beer?
Other men work in the mines in
Johannesburg and send (for / to)
the families money.
I just ( sometimes) see the other
women trying to help their men
by making sleeping-mats and selling
them to Nel's shop.
Have I the time to sit down and
make mats I being just your boy?
You do not know (them) even now
whether they are complete (all there)
the sheep in the kraal.
If they are not complete (all there),
I will enquire from the boys, it is
not your job that (That's not your
business / affair).
Close (at) the door Nosipho my child,
we wont go to sleep (we'll get no sleep)
this day, it is a person who likes to
talk (i. e. your dad cant stop talking).

1. /ndikruqukilb/ - perfect tense stative use (i. e. past tense form with present
tense Engl, equivalent). Because of its semi-passive meaning , it is
followed by the copulative of the agent - cfr. lessons 32, 37.

2. /nobb/</na-8bb/( even that). For a complete picture of DPs see lesson 40.
3./ukutya k6kwenz&/</ukutya kwa-ukwenza/-(PC-uku-R-a: possession of purpose

which is the same use of the possessive as e.g. /igumbi lokulala/ etc.
4. /bezama/(they trying) - Participial, lesson 38. /kwa-/(at the place of).
5. Note the idiomatic use of the OC with /-azi/+ conjunction.

1
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E. GRAMMAR SUM-UP : LOCATIVE ADVERBS?

Formatives Stems Examples

ku- 2 Pronouns /ku-m/(to me), /kule nja/(from this dog),/kuyb/
( from it), /kweyam/( from mine), /kwentle/(to
the beautiful one), /kv/ebomvu/(to the red one)etc.

Cis.la,
2a nouns

/kubawo/( from dad), kuThrxo(from God).
/koNomsa/ ( from N. & Co.), /kosisi/ ( from.. & Co).

Other Cis.
optional.

/kumntu/ ( from the person),/kwimithi/ (in the trees)
/kwfndlu/ (in the house).

3e-
These
nouns.

/ekhaya/(at home),/entungo/( in the ceiling),/entloko/
(on the head), /ebunzi/(on the forehead),/emhlana/(on
the upper back),/emqolo/ ( on the lower back),/eziko/
( on the fireplace),/emnyango/ (on the doorway),
/ebuhlanti/( in the cattlekraal), /endle/ (on the veld),
/entlango/( in the desert), /esibhedlele/(in hospital),
/eMonti/( in E. London) + all place names,/ehotele/
(in the hotel),/elwandle/ ( at sea), /ekunene/( on the
right side), /ekliohlo/( on the left),/empumalanga/
(in the east),/entshonalanga/(in the west),/entla/(in
the north), /emzantsi/( south), /emva/(behind),
/emini/ ( by day), /ebusuku/( by night), /ebusika/(in
winter), /ekwiriclla/ (in autumn),/entlakohlaza/(sprino).

4
e~.. .-ini The rest /eluthulini/(in the dust ),/ezmdlwini/(in the huts).

1. The locative inflection in Xhosa covers the whole range of English place
and time prepositions. In translating locatives into the English equivalent,
the choice of preposition ( in, into, out, out of, to, from, at, on - etc) is
determined by the meaning of the verb and by the context.

2. When /ku-/ is prefixed to /aba-/, /ama-/ nouns, the initial /a-/ is
elided e.g. /kumadbdA/( from the men), /kubantu/( from the people).

3. /e-/ prefix causes the elision of the initial vowel of the noun, it restores
the BP of cis. 10,11 (/-zin-/,/-lu-/) e.g. /eludbngeni/, /ezmdleleni/.
and it requires the prelocative /s/ as a partition wall between it and any
other prefix e.g. /abantu baseMzantsi-Afrika/(the people of S. Africa),
/Umrlma usekhaya/ (my mother is at home).

4. /-ini/ suffix causes a number of Vowel and Consonant Changes. V. changes:
/-a-ini/>/-eni/ e.g. /esandleni/(in the hand) </e-isandla-ini/, /-e-ini/>
/-eni/ e. g./ematyeni/(on the stones)</e-amatye-ini/, /-u-ini/>/-wini/
e.g. /endlwini/(in the housej-c/e-indlu-ini/, and /-o-ini/>/-weni/ e.g.
/elucangw£ni/( on the door)c/e-ucango-ini/.
The emergence of this /w/ from nouns endmg in /u/or /o/ introduces

palatalization problems:|b~w>ty|, |bh-w>j], |ph~w>tsh|, | m-w>nyl mb-w>ni|,
and fmp-w>ntsh| , e.g. /6hl(>ty'eni/</e-ih]obo-ini/(in summer). Notice
that unlike the passive /-w-/ which survives in the palatalization (L.32),
the /w/ of the loc. is consumed in the process, just as in the diminutive
suffix /-ana/ formation e. g. /fgama/>/iganyana/ (a little name).
But palatalization shows signs of disappearing e.g. in:/umbhobh5/(a hose)>
/embhobheni/, /ilnkdm6/>/ezfnkdmeni/, Alntyatyambd/>/ezintyatyamb&ni/.
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DESSOW 34

/nga-/ AD VERBS & RELATIVES

A. THE ADVERB FORMATIVE PREFIX /nga-/.

1. /nga-/(by means of - instrumental), e.g. /Ndibhala ngosibi/(I write
with a pen). /ngosfbb/c/n^a-usfbb/. See Vowel Changes, final page.

Follow on the pictures. Jbnga uphulaphule uphmdb:

1. IndbdA imba ngomhlakulb.
2. Umfazi uhlakulb ngegabzi.
3. Indbda flimS. ngekhubb.
4. Indbdb isb urnbonb ngesileyi.

5. Umfana bhambb. ngdeny&wb.
6. UNo?nsa uhambh ngembto.
7. tlMandisa udlalb ngebholl.
8. Umntu ulala efnnyangb ngomhlana.

9. Umfazi uthunga ngenaliti ende.

10. Usana ludlala ngonopopi (Af.'pop ).1
11. Unina ungqusha ngentsfrnbi

yokungqushb.
12. Intbmbi isfla ufnbona.

ngembbkothwb.

The man is digging with a spade.
The woman is hoeing with a hoe.
The man is ploughing with the plough.
The man is hauling/conveying the
maize with a sleigh.
The man goes on foot / barefoot.
Nomsa travels by car.
Mandisa is playing with a ball.
The person lies (habitually) in the
doorway on his back (lit. 'by his back').
The woman is sewing with a long
needle (Afrik. ' naald' ).
The baby is playing with the doll.
His mother stamps the mealies with
the stamping iron (iron of-to-stamp).
The girl is grinding the mealies
with a grinding stone.
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2. Again follow on the pictures above, answering the questions on them:

1. Ind&dS. imbsl ngantonf?
2. UmfSzi uhlakula ngantonf?
3. Kulfnywa ngantonf?
4. a) Umbona usiwil ngantonf?

b) Usiwa ngubanf?

Imba ngomhlakulb.
Uhlakul^. ngegabil.
Kulfnywa ngekhuba.
Usiwa ngesileyi.
tfsiwS. yfnd&di.
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5. a) Kuhanjwa ngubarn na?
b) Kuhanjwa njani na?

6. UNomsa uhambb ngantoni?
7. UMandisa iidlala ngantonf na?
8. Unint u ulala phi ngomhlana?
9. Umfazi uthunga ngantonf?

Uthunga ngenaliti enjani?
10. Kudlalwa ngubanf na?

Kudlalwa ngantonf?
11. Kungqushwa ngubanf?
12. Kusflwa ngubanf?

Kus fl w a ntonf?
Intbmbf fsfl3 ngantonf?

Kuhanjwa ngumfana.
Kuhanjwa ng£enyawb.
Uhamba ngembto.
Udlalb. ngebhola.
(jlalS. efhnyangb ngomhlana.
flthunga ngenaliti.
Uthunga ngenaliti ende.
Kudlalwa lusana.
Kudlalwa ngonopopi.
KungqushwS. ngunina.
Kusflwa yfntbmbf.
Kusflwa umbona.
Is fl3. ngembbkothwe.

3. /nga~/(at,on - time reference). It is used in the adverbial formation of:
a) Times of the day (on the clock) e. g. /ngo-1/( at one o'clock) < /nga~u-l/.
b)Days of the week, e.g. /ngeCawa/ (on Sunday). 2
?) /-nye/ pronouns e.g. /ngenye fmfni/(one day),/ngamanye amaxesha/.
1) a few other time words e. g./ngoms6/(tomorrow),/ngokuhlwa/ etc.

Add the adverb formed from /nga~/ plus the noun given after each
statement, according to the model:

M
✓ x X x

Undwendwe luyafika. U~5. S Undwendwe lufika ngo~5.

1. lindwendwe zfyeza. U~7.

2. lindwendwe zfyemka. U-12.
3. Abahlbbb b3zo bayemka. U~3.30.
4. Abalimi bay3 kidim3. Umvulb.
5. Isikolb sfya kuvulwa. Olwesfbini.

6. Asiyi kuvalwa. Olwesithathu.

7. Impahla fya kbsTw3 aphb.
Olwesfne.

8. Ayiyi kusiwa esikolweni.
Olwesihlanu.

9. Kuthungw3 zfntbmbf. A manye
amaxesha.

10. Siy3 kubflya. Enye fmfni.

lindwendwe zfz3 ngo-7 (The guests
are coming at 7 o'clock).
lindwendwe zifrika ngo-12. (. . depart..).
Abahlbbb bazo befnka ugo-3.30.
Abalimi baya kulima ngomvulb.
Isikolb sfya kuvulwa ngolwesfbim/The
school will be opened on Tuesday).
Asfyf kiiv31wa ngolwesithathu (It will
not be closed on Wednesday).
Impahla fy3 kusiwa aphb ngolwesfne
(The goods will be carried/conveyed
there on Thursday).
Ayfyf kusiwa esikolweni ngolwesihlanii
(They will not be conveyed to school on
Friday).
Kuthungwa zfntbmbf ngamanyb amaxesh3
(It is sewn by the girls at other times).
Siya kubQya ngenye fmfni (We will
return / come back another day).

1. Times on the face of the clock are usually borrowed direct/without change
of word structure) into class la, e.g. /ngo-9/, /ng6-9.30/. However,
the full hours are often given the more typically Xhosa form: /ngentsimbi
y6kbq&13/ (1st hour i. e. at 1 o'clock), /ngentsimbi yesibini/(at two) etc.

2. Monday is the opening day of the week /umvulb/, Saturday is the finishing
day /umgqfbblb/, Sunday is the church day /fcaw3/, Tuesday is the second
day - 'day of 2' /usflku lwesibinf/>/61wesfbinf/(the 2nd one). Likewise for
/olwesithathu/( Wed.), /61wesfnb/( Thurs.), /olwesihlanu/( Friday).
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4. /nga-/ ( about, concerning) e. g. /Bathetha ng£endaba/ (They talk about..).
/nga-loc. adverb/(in the vicinity of, towards, at) e. g. /ngasemlanjbni/(at
or towards the river) as agianst /efnlanjeni/(in the river). 1

Translate into Xhosa:

1. My son talks about many things.
2. He does not talk about games.
3. He will go towards the mountain. .
4. He plays by the doorway.
5. He knows nothing about cattle.
6. The cattle will go towards home.
7. They are now in the vicinity

of the forest now.
8. They will not be inside in time.

Unyana warn uthetha ngezinto ezinihzi.
Akathethi ngemidlalb.
UyS. kuya nghsentabeni.
Udlala nghsemnyangb.
Akazi nto ng£enkbmo.
linkbmo zfya kiiyi ngasekhaya.
Z mgasehlathmi ngoku.

Azfyf kubrlkho ngaphakathf ngexesha.

2
B. RELATIVES. Noun + RC- Rel. Stem .

RC Weak Cis. = V2~ e. g. /ymzi p-bomvu/fa red village),/fmizi
ebbmvu/, /amatye abbmvu/, /into ebbmvu/.

RC Strong Cis. - V1 2 3 4 5 6~SC~ [ e. g. /fifty e elf-bbmvu/, /fzinto ^zfbbinvu/.

1. Include the R. Stem suggested after each utterance:

M Yfnja. -bbmvu S Ymja ebbmvu (It is a red dog).

1. Yfmflenze yayo. -mnyama (black)
2. Ngumlbmb w&yo. -md^kl(dirty)
3. Ngumnmfyb. -mhlophe (white)
1. Ymdlu. -luhlaza (green, blue)
5. Ngamatye ilyo. -ntsundu(broxyn)
6. Ymgca yayo. -ngwevu (grey)
7. Yffestile yayo. -Ibbhblu (yellow, gold)
8. Ngumzi. -ngakananf(how big)?
9. Yimizi. -njanf( How/ what sort of)?

Yfmflenze yayo emnyama.
Ngumlbmb wayo omdaka.
Ngumnfnfyb 6mhlophe(. .owner).
Yfndlu eluhlaza.
Ngamatye byo antsundu.
Ymgca yayo engwevu (.. .grass).
Yffestile yayo elubhelu.
Ngumzi ongakananf?
Yimfzi enjani?

2. Include the R. Stem suggested after each utterance:

M Ziitapile. -mnandi S Ziitapile ezfrnnandi (They're nice potatoes).

1. Ziipesika (peaches). -muncu(sour)
2. LfyezS. (medicine). -krSkra (bitter)
3. Zfmelh (knives), -bukhali(sharp)
4. Sisikere. -buthuntu(blunt)
5. Lufele. - lushicjl (tough)
6. Zizfqhamb. -lukhuni (hard)

Ziipesika ezimuncu.
Lfyeza elfkrakra.
Zfmelil ezfbukhali.
Sisikere esfbuthuntu (.. scissors).
LufSlb 61ulushica(.. leather/skin).
Zizfqhamb ezflukhdni(. . .fruits).

1. The locative prefix /e~/ demands the partition wall /-s~/(i.e. preloc./s/)
between it and any other prefix whatsoever.

2. Cfr. list of adjecive stems on p. 125. Refresh yourself on lessons 18 - 22.
RC = Relative Concord (i. e. the rel. prefix derived from the prefix of the
noun qualified by the relative). R. St. = Relative Stem - cfr. Section E.
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7. Zfhtlfziyd. -buhlungu ( sore)
8. Zihempe. -manzi (wet)
9. Ngabantu. -njalb(such, like that)

10. Zmdlelb. -rShaxa (rough)

Zfntlizfyb ezibuhlungu (... hearts).
Zihempe ezimanzi (..wet shirts).
Ngabantu abbnjalb.
Zfndlela ezirabLxa.

3. Test (on the copulative plus relative concords). Make a sentence from
each of the following pairs, using CP and RC according to the model:

M amanzi, -nzulu ( deep) S Ngamanzi anzulu( It is deep water).

1. iintl^nzi, -inbblwa
2. umlilmbb, -bhnzf
3. fndlblb., -rabaxa
4. fgumbi, -nje
5. isakhfwb, -ngcwele
6. ucangb, -dulu
7. umthwalb, -nziiml
8. imithwalb, -luli
9. izakhiwb, -bhetelb

Zmtl&nzi ezimbMwa (They are a few fish).
Ngumlbmbb ob&nzi (It is a wide river).
Yindlelh erab^xh (It is a rough road).
Ligumbi elinje (It is a room like this).
Sisakhiwb esingcw^le (It is a holy building).
Luchngb oludulu (It is an expensive door).
Ngumthwalb onzimJl (It is a heavy load).
Yfmithwalb elulS. (They are heavy loads).
Zizakhiwb ezibhetble (They are better buildings).

4. Test (on adjectives and relatives).
Use the copulative of the noun instead of the descriptive copulative in
each of the following according to the model:

M Mfhle imithi.
(The trees are beautiful).

S Yimithi emihle.
(They are beautiful trees).

1. Made amasebe.
2. Aluhlaza amagq&bi.
3. Mkhulu umthf.
4. Ugbsb umthi.
5. Ihlathi lidala.

Z V z Z6. Amahlathi mabini.
7. Izflb zmgwevu.
8. lintaka zfnfnzi.
9. Ingca flushica.

10. Ubusdku bumnyarml.

Ngamasebe am&db(They are long branches).
Ngamagqabi aluhlazS. (They are green leaves).
Nguinthi omkhulu (It is a big tree).
NguiYithi 6gbs6 (It is a crooked tree).
Lihlathi elidala (It is an old forest).
Ngambhlathi am&binif They are two forests).
Zizilb ezingwevu (They are grey animals).
Zintaka ezinmzi (They are many/numerous birds).
Ymgca elushica (It is tough grass).
Bubusdku obumnydma (It is a dark night).

5. Answer in the negative and then add a postive answer, using the
qualifying word with the opposite meaning:

M Zfnkbmo ezintle? S Hayi, ^sizizo ezintle. Zezimbf.

1. Kukutya okutsha?
2. Ymgca elubhblu?
3. Ngumlilb omkhdlu?

Hayi, tlsikuko okutsha. Kokudala('Tis the stale).
Hayi, ^siyiyo elubhblu. Yeliihlaza.
Hayi, S,sfnguw6 oinkhdlu. Ngomncmci.

1. The common denominator which both adjective and relative concords share
is the initial V1 2-, which incidentally is the distinguishing mark of
possessive pronouns e.g. /Zfizam izinja ezintle szfbomvu/

2. The only qualifying word which changes form when used as a pronoun is
the possessive (which assumes V2- as its characteristic prefix), thus
/izinto ezilulV(easy things): :/ezilulV(the easy ones), but /gzam/( mine).
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4. Zindlblb ezfmxinwa?

5. Ngumthwalb onzima?
6. Yim el a ebukhali?

Hayi, bsizizo ezimxinwa. Zezibanzi. (No, they
are not the narrow ones. The}' are the wide ones).
Hayi, asihguwo onzima. NgolulafTis the light one).
Hayi, bsiyiyo ebukhali. Yebuthuntu(. .the blunt one).

C. WRITTEN TEST.
Translate into Xhosa:

1. They are sour (-muncu) oranges.
2. It is bitter coffee.
3. You have hard fingers.
4. Some people have tough hands.

5. It is dark at ten o'clock.

Zii-6renji ezimuncu.
Yikolu ekrakra.
Unemfnwe elukhuni.
Abanyb abantii banezandla
ezilushica. A
Kumnyama ngo-10.

D. INCOKO.
UThembisa nosisf
(Thembisa and my sister)

US. Thembisa liingfsa fmpahla
yakhb sfye edolophini.

UT. Siza kuhambb ngantonf?
US. Siza kuhamba ngembto.
UT. Andithandi ukuhamba ngembto,

fyandigulisb. Ndifunb
ukuhamba ngeenyawb.

US. O! kulungilb, mbsiphathe ukiitya
kwabasebenzi. USizwe ulfma
ngasedolophini.

UT. Ulima ngeenkabi?
US. Hayi, akalimi ngazb, ulima

ngogand&ganda.
UT. Ubbwo akathandi ukulima ngoganda-

ganda xa kumanzi, uthanda
ukulimb ngeenkabi.

US. Masikhawuleze ukuze sifike
ngexesha edolophini, kuza kuvalwa
kafnsinya namhlh kuba
nguMgqibelb.

UT. Kuza kuvalwb ng^banf?
US. Kuza kuvalwb ngo-l.
UT. Sifikile ngoku kubalimi,

masishiye ukutya sibalekb.

US. Sifike ngexeshb edolophini,
akukavalwa. Mbsithenge sigodiike,
siya kufika ngokuhlwa ekhaya.

Thembisa get your things (goods)
ready and we'll go to town.
We will go by-what / how. . ?
We will go by car.
I do not want / like to travel by car,
it makes me sick (causes me to get
sick). I want to go on foot. ( by feet).
Oh! good, let us carry (in hand)the
workers' food. Sizwe is ploughing
somewhere in or near town.
Is he ploughing with oxen.
No, he is not ploughing with them,
he is ploughing with a tractor.
My father does not like ploughing
with a tractor when it is wet, he
likes to plough with the oxen.
Let us hurry up so that we may arrive
in time in the town, it will be closed
(they will close) soon today because
it is Saturday.
When will it be closed - closing time?
It will be closed at one.
We have arrived now to the
farmworkers, let us leave the
food and run.
We 've got to town in time, it has not
yet been closed. Let us buy and go
home. We'll get home at nightfall.

1. Note the idiomatic use of /ubani/ as in e.g. /Ngubanf fxesha?/(What is the
time?), /Ngubanf (garni lakhb?/(What is your name?) etc.
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E. GRAMMAR SUM-UP OF ADJECTIVES AND RELATIVES.

Noun + Qualificative e.g. /InjS entle/, /fnja ebdmvu/.

AC = v2-BP- i. e. the adjective concord is the same as the (full) noun
prefix with only its initial V changed to V2 ( secondary V),
e.g. /ufnntu ofndilS./,/imlthf emlhle/. /amatyk am&binf/.

A. Stems cfr. the five pairs plus numbers 1-6 as laid out in lesson 21,p. 125.

RC Weak Cis. = V2- e.g. /fnja ebbmvd/, /uJnthf 61tihlaz&/,/fmithf eg&sb/,
__/amatyfe a-ntsfindu/.

RC Strong Cis. = V2-SC e. g. /izinto ezi-lul^/, /ukiitya okushiishu/.

COMMON RELATIVE STEMS: 1

-rhc&kA (dirty, muddy) -bukhali (sharp, edgy)
-Tnnyam^ (dark, black) -tsolo (sharp, pointed)
-Jnhlophfc (white, clear) -buthu ntu ( blu nt,. dul 1)
-ngwfevu (grey) -lushic^ (tough)
-ntsundu (brown) -liikhuni (hard)
-lubhfelu (yellow, golden) -gbsb (crooked)
-bbmvu ( red) -Tnxinwa ( narrow)
-mfusa (purple) -b&nzi (wide)
-ihriandi (nice) -r&bAxjl ( rough)
-muncu (sour) -manzi (wet)
-kr&kra (bitter) -shushu (hot)
-nje (like this) -nztdu (deep)
-njalb (like that, thus) -nzim& (heavy, difficult)
-ngakl (so great, such) -luli (light, easy)
-bhet&lfe (better) -luncfedd (helpful)
-ngcwele ( holy) -lusizi (sorrowful, pitiful)
-fnb^lwa (few) -buhlungu (sore, painful)
-dulu (dear, expensive) -bumfni ( recent)

1. Most of the other words which we call 'adjectives' in English are really
relatives with a verbal base e. g. /fndbcfi elurigileyo/( a good man - lit.
a man who has become good). See next lesson - Relative Clauses.
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I>BSSON 35

RELATIVE CLAUSES

A. FORM: Pos. Short: RC- R ~a I e. g. /Yfnja eluma abantu/ (It is a
dog which bites people). 1
e. g./Yinja elumayo/, /Ymja
ebalumbyo abantwana/.

Neg. e.g./Ymja engalumiyb/, /Ymja
engalumi bantwana/. 1 2

Long^RC- R ~a ~yo|

RC- nga- R -i (-yo)

S j Ngumlimi olimayo.

1. Omit the final word from each sentence, using then the long form of
the relative according to the model:

M Ngumlimi olima emasfmfni.

1. Ngumfazi otyala umbona.
2. Kukutya okusiwh emasfmfni.
3. Butywala obuselwa ngamadbda.
4. Ngumphokoqb otyfwa sfthi.  3*
5. Lubisi oluselwa ngamantbmbazana.
6. Yfpaph ethandwa yfnkwenkwe.
7. Yfmithwalb esiwb ngas emasfmfni.
8. Yfndbda eyera ngogandaganda. 1
9. Lfxhegb elfbuza fmibuzb(questions)

10. Zmkabi ezftsala fkhuba/plough).
11. Ngabasebenzi abavuna amazimba.
12. Ngamazimba avunwa nfni.

NgufnfSzi otyalayo (.. .who plants).
Kukutya okusiwbyo(. .which is carried).
Butywala 6buselway6(. .being drunk).
Ngumphokoqb 6tyfway6(. .being eaten).
Lubisi oluselwayo (It is the milk which..).
Yfpapa ethandwilyo (It is the porridge. .).
Yfmithwalb esfwayo (They are loads..).
Yindbda eyerayof. .who is harrowing).
Lfxhegb elfbuzayo fTis the old man. .).
Zmkabi ezftsalayo(.. oxen which pull..).
Ngabasebenzi abavunayo (.. who reap).
Ngamazimba avunwayo (... kaffircorn..).

1. Zmkabi ezithwalb fmithwalb.
2. Yindbda elayfshb. fmithwalb.
3. Ngamakhwenkwe athulayo.
4. Zingxbwa ezilayfshwSyo.
5. Ngabbfundi abancedisayo.
6. Ngumbona otyalwa entsfmmi.
7. Yfrasi ehlwayelwhyo.
8. Ngumntu ohlwayela mgqblowi.
9. Ymgqblowa ehlwayblwa sfthi.

the negative according to the model:

Zmkabi ezingathwalf mithwalb (loads).
YmdbdS engblayishi mithwalb (.. not load..).
Ngamakhwenkwe ang&thulfyb (. not unload).
ZmgxbwH ezingjllayishwayb. 5
Ngabafundi abangancedisfyb (. .not help).
Ngumbonb ongatyalwa entsfmmi ( field).
Yirasi engahlwayelwayb (.. barley, .sown).
Ngumntu ongahlwayelf ngqblowa ( wheat).
Ymgqblowh engb-hlwhyelwa sfthi(. .by us).

2. Change each relative clause into

|m Zfzinja ezfluma abantu. S Zfzinja ezfngalumf bantu.

1. RC ( relative concord) =• V2-SC- e. g./fzinjfi, e-zi-lGmAyo/, i. e. just as the
possessive pronoun is earmarked with a V2-, so is the SC (subject concord)
in relative (who, which) clauses. In the weak noun cis. (/um-, imi-, ama-, in-/)
V2V naturally reduces to V2 ( V2 a compound of 2 Vs is the stronger).

2. The use of the long form relative suffix /-yo/ is similar to the use of the
present tense /-ya-/ and the near past /-ile/, except that the/-yo/ is used
also in the negative.

3. The negative verb suffix /-i/ is never used with the passive /w/ nor with /-va/,
e.g. /andfb<5hw&/( I'm not being seen), /^ndiva/U dont understand/hear).
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3. Answer each question, beginning with /Hayi/ and changing the R.C1.
(relative clause) into the negative, according to the model:

M Ngumfazi ohlakulbyo? S Hayi, ngCmfSzi ongbhlakulfyb.

1. Nguinbonh ohljLkiHw&yo ?
2. Ymtsfrni elinyw&yo?
3. Sisitfyjl esimbiw^yo?
4. NgamadbdK ez&yo?
5. Lfsell elib&yb?
6. NgamapblfsS. emklyo?
7. Nguloliwe omayb? 1 2 3 4
8. NgSloliwe abenyuka inthba?

9. Yimpbhl& esiwb nguloliwe?

Hayi, ngumbonil ong&hl&killwayb. (hoe)
Hayi, yfntsftni engMinywayb. (field).
Hayi, sfsitfyi esmgbmbiwayb. 1
Hayi, ngamadbdA angbzfyb(.. not coming).
Hayi, itself elmgbbfyb (.. not stealing).
Hayi, ngamapblisS. angbmkiyb ( depart).
Hayi, nguloliwe ongemiyb (. not stopping).
Hayi, ngbloliwe abangenyuki mtbbi (No,
they are the trains which do not climb..).
Hayi, yfmpbhlS engasiwb. nguloliwe.

4. Make a relative clause ( R. Cl.) out of each sentence by identifying the
subject (using CP) according to the model:

M Indbdb isa fmbSwu ngesileyi.
(The man conveys the seed with. .)

S Ymdbdb esS imbewu ngesileyi (It is
the man who carries the seed with..).

1. U?nbon& usiwb emAsfmfni ngelbrf.
2. Igab& Ifsetyenzisw^ ngumf&zi.
3. Amagaba akasetybnz iswa sfthi.

4. Ingbbb ithungwi yintbmbi.
z o

5. Iqhiyh ayithflngwb.

6. liqhiyb azifflnwS. ngbMandisa.
7. OMandisa abUngqushi.
8. Ixh^gokazi alisfli.
9. Amltxhegokbzi bkagcfni cubb.

10. Umakhulu ^.k^tshayi.

Nguinboni osiwa emisi'mmi ngelbri.
Lagabri elisetyenziswa ngumfazi ( use).
Ngamagaba angasetyenziswa sithi(They
are the hoes which are not used by us).
Yfngubb ethungwjl ymtbmbf(It is the
blanket which is being sewn by the girl).
Yfqhiya engathungwflyb (It is the head
gear which is not being sewn).
ZilqhiyS. ezmg^funwa ngSMandisa.
NgbMandisa abangangqushiyb (stamp).
Lixhbgokazi elmgasiliyb (grind).
NgjfmiLxhegok&zi angagcinf cuba (It is
the old women who keep no tobacco).
Ngum^khfllu ongatshSyiyb(.. not smoke).

B. RCs WITH VOWEL-COMMENCING VERBS.
Cfr. Vowel Changes on the final page and revise Lesson 29.

Weak RC Pattern: V2- w/y- VC /w/ being the intervocallic
(partition wall) with broad /a-/ or /o-/ and /y/ with slender /e~/
e.g./NgGmntu 6-w-azf-yb/(He's the person who knows),/NgamadbdA
a-w-enzb fzitUlb/ (They are the men who make chairs), /Ymdbdh.
e-y-oyfk^yo/(It is the man who fears).

1. /esmgbmbiwayb/. The neg. /-nga-/ has become /nge/ because of the
latent initial vowel - cfr. Lesson 30. The /mb/ has not palatalized before
the long form passive /-iw-/ because /mb/ is the initial C of the R. - L 32.

2. Notice the H tone on rel. /-yo/ in the positive (escept with a C radical)
becomes a L tone in the negative (alternating to L after neg. penultimate H, F).

3. /fqhfyb/ though not of recent borrowing belongs to Cl. 9 (like/fmMi/./fmbto/.
4. Note the feminine suffix /-kazi/ (or /-azi/).
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The Strong RCs follow the same rules of Vowel Change as the SCs
- refresh yourself on lesson 29.

1. Change„into R.Cls. ( relative clauses) by making a copulative of the
subject according to the model:

M Uloliwe wothusa uhihambi. S Nguloliwe owbthusa uinhambi ( startle).

1. Umoya ombf wothusb fintakb..
2. UNomsa woyfka bloliwe.
3. Xmantbmbbzanb. ayoyfkb.
4. Amatyb anje bybnzbkalisb.

✓
5. Umsf wbnbkalish ukutya.

6. Inkabi yenzakaliswa yfdyokhwe.

7. Imbto yaphulb amasangb.
8. Inkwenkwe fyalusa .
9. Umakhi wakhh iihbtSle.

Ngumoyb ombf owbthusb fintaka.
NguNomsa owbyfka ololiwe(. fears trains).
Ngamantbmbazana awbyfkayo (.. who fear).
Ngamatye anje awenzakalisayo (It is
stones like this which injure/damage).
Ngumsf owbnbkalisa ukutya (It is the
smoke that is spoiling the food).
Yinkabi eyenzhkaliswa yfdyokhwe (It
is the ox which is being hurt by the yoke).
Yimbto eyaphula amasangb (break gates).
Ymkwenkwe eyalusbyo(.. .which herds).
Ngumakhi owakha ilhbtele (.. who builds..).

2. Answer each question in the contrary according to the model:

M Lfpblfsb elfngbhlwhyf masela?
(Is it the policeman who doesnt
punish any thieves?).

S Hayi, Ifpblfsa elohlwaya amasela.
(No, it is the policeman who does

punish thieves).

1. Lfsela elingbphfyb?

2. Sfsakhfwb esmgbnakbliswa iflb?

3. Zfzfndlu ezinghkhfwa ngabakhi
bam? 1

4. Ludbnga olungaphulwa ngabakhi?

5. Zmgcbngb ezfngbmkelwa ngumak
ngumSkhi?

6. Zffestile ezfngblelwayb ?

7. Luphbhlb olungbziwayb?
8. Sfsonka esfngbjfwa kakuhle?
9. Ngaboji abangarhkelf mvuzb?

Hayi, Ifselb elbphayo. (No, it is the
thief who is bleeding).
Hayi, sfsakhfwb esbnakaliswa lflb(No,
it is the building which is damaged by him)
Hayi, zfzfndlu ezakhfwa ngabakhi bakhb.
(No, they are the houses which are..).
Hayi, ludbnga olwaphulwa ngabb (No, it
is the wall which is being broken by them).
Hayi, zingcangb ezamkelwa nguye(No,
they are the doors which are received..).
Hayi, zifestilb ezalelwayo. (No, they are
the windows which are refused/rejected).
Hayi, luphahlb olwazfwayo ( roof).
Hayi, sfsonkb esbjiwb kakuhle (bake).
Hayi, ngaboji abarhkela umvuzb.(rewarc0'

1. /umfikhi/ ( builder) c/um-akh-i/<r/ukw^akh-a/. Cfr. Derivation of nouns
from verbs ('doer of action :/um-...-i/Cl. 1, rest/-o/.), no.5,p.42.
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C. THE RELATIVE + NEAR FUTURE.
Pos. [RC-jza] +|ku-|R|-a] e. g. /Yfnja e-z& kulflmA/ (It is the dog

which is about to bite).
e.g./Yfnja e-ngb-zf ktdtlmA/( It is the

dog which will not bite).
Neg. RC- ngb- Z1 + ku-I

1. Follow on the pictures, imagining the action depicted on the picture to
be about to take place. Jbnga uphulaphule uphfndb:

1. Ngumfundi ozb kuzobb 6mnyb
umfanekisb.

2. Ngufnfundi oza kuzoba ngetshokb
yakhe.

3. Ngumfundi ozS. kbzobb.
esileyftini s&khe.

4. Ngutftshala wakhe oza kiibhala
ezi'nye izfbalb eblekbhodini, kodwb
ngumfundi 6za kubala izfbalb
esileyftini sakhe.

5. Ngutftshala oza kiikhangela
u?nseb§nzi wabafundi bakhe.

6. Ngutftshala oza kulimgisa
iziphosisb zabo.

It is the student who is about to/will
paint/draw another picture.
It is the student who will draw
with his chalk.
It is the student who will draw
on his slate.
It is his teacher who will write
other sums on the blackboard, but
it is the student who will do the sums
on his slate.
It is the teacher that will examine/
inspect his students' work.
It is the teacher who will correct
their mistakes.
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1
2. Change each R. Cl. into the near future according to the model:

M NguFanf oyfthathayo mgxbwa. S NguFanf oza kuyithatha mgxbwa.

1. NguNomsa oluvulayo ucangb oliibf.
2. Ymkwenkwe ezivalayo iifestile.
3. Ngabantwana abalftshayelayo

fgumbi.
4. Zihtbmbf ezfzfsuliyo iitafilb.
5. NguMerf oyibethayo fntsimbi entle.

6. YmtsfYnbi ebabfzayb abantwana.
7. Sfsifiindb esifundwa namhla nje.

NguNomsa oza kuluvula ucangb olubi.
Ymkwenkwe eza kuzivala iifestile.
Ngabantwana abaza kulitshayela
fgumbff. .who will sweep the room).
Zmtbmbf ezfza kuzistila ntafile.
NguMerf oza kuyibetha mtstmbi entle.
(It is Mary who will ring the nice bell).
Yintsimbi eza kubabfza abantwana.
Sfsifiindb esiza kufundwa namhla nje.

3. Answer my questions, changing each R. Cl. into the negative:

M Ngabafundi abaza kuzikhupha
izinto zabo kamsfnyane?

S Hayi, ngabafundi abangazf kuzikhupha
kamsfnyane.

1. Ngabhfundi abaza kuzibeka
phantsf iingxbwa zabo?

2. Ngumfundi oza kulungisa fsifundb?
3. Ngabafundi abaza kugqiba

umsebenzi?

4. Ngutftshhlh 6za kucSla imisebenzi
yabo yasemakhaya?

5. Ngutftshalakazi oza kuzilungisa
fziphosisb zabo? (their mistakes)

6. Ymkwbnkwe ezil kuc^la usfba
olutsha ?

7. Ngamakhwenkwe aza kubala
iz fbalb ?

8. Yftftshb.la eza kukhAngelS.
umsebenzi?

, _ , , . , , v 2Hayi, ngabafundi abangazi kuzibeka
phantsf (.. who will not put them down).
Hayi, ngumfundi ongazi kusilungisa.
Hayi, ngabbfundi abangazf kuwugqfba.
(No. they're the students who will not
finish it - i. e. the work).
Hayi, ngutftshala ongazf kuyicela.
(. .who will not ask for them - homework).
Hayi. ngutitshalakazi ongazi kuzilungisa.
(No, it is the lady-teacher who will not..)
Hayi, ymkwenkwe engazi kulucSla (No,
it is the boy who will not ask for it -pen).
Hayi. ngamakhwenkwe angazi kuzibalS.
(... who will not do them - the sums).
Hayi, yftftshala engazi kuwukhangela
(..who will not examine/inspect it).

1. The relative long form suffix /-yo/ never occurs in the future (and never
with the perfect negative suffix /-anga/.

2. Keep an eye open for general tone features e.g. the Rel. suffix /-yo/ in
all these examples is H ( high), likewise the future tense /-za ku-/are
consistently L toned and the negative /-ngilzf ku/.
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D. RELATIVE + REMOTE FUTURE.

Pos.

Nee.

|RC~|y£ ku- R e.g./Ymja e~ya killtlmh/ (It is the dog

+RC- ng^'j -i kti- R
which will bite).

e.g./Ymja e-nga-yi kiUumil/ (It is
which will not bite).

1. Follow on the pictures. Jbnga uphulaphble Gphind£:

1. NgGjbjb oyil kuvuswil yfntsfrnbi
ngohiso kusasa.

2. Nguyfc oyS. kukhMulcl fmp&hlh
y^khe yokulalS.

3. Inkw^nkwe eyi ktinxibJl rhempb
entsha, fnguJbjb.

4. Inkwfenkwe eyi kunxib& fbhblukhw^
nebhatyi entsha, fyazahil^.

5. UfiifinJi oyi kunxib^ iikawusi
n^zihlSngu ezintle, uhlMi
esitulweni.

6. Umfana oya kuthwdlH umnqw&zi,
uyjl kuphumS.

It is George who will be woken up by
the bell tomorrow in the morning.
He is the one who will take off his
pyjamus - clothes of to sleep.
The boy who will put on a new shirt,
is George.
The boy who will put on a new pair of
trousers and jacket, is yawning.
The young man who will put on the
beautiful socks and shoes, is sitting
on a chair.
The young man who will wear/put on
a hat, will go out.
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2. Answer each question, changing the R. Cl. into the negative:

M Ngumntu oyd kulimd ngoinso omnye?
(Is he the one who will plough the

dav after tomorrow?)

S Hayi, ngumntu ongayf
kiilimd ngoinso omnye.

1. Nguinsebenzi oyd kuy& edolophini
kwfveki ez^yo? 1

2. YfndbdS. ey2i kusdbenzd esitfyeni
ngoinso omnyb?

3. Yfnkwdnkwe eyd kuyincedisd?
4. Ngabasdbenzi Sbaya kiimba

ngdseinthfni?
5. NgamAkhwenkwe aya ktincbthuld

ukhuld ngezandld?

6. Ngumfdnd 6yd kilqbkeldld ukhtdd
enddweni enyd?

7. Zfntbmbf ezfyd kuluphosd
ngdphandle?

8. Ymkwdnkwe eyd kuhdrikd?
9. Ngumhlabd 6yd kulungiswd

ngehdrikd nguwd?

Hdyi, nguinsebenzi ongdyf kuya
edolophini kwfveki ezdyo(next week).
Hayi, yfndbdd engayi kusdbenzd
esitfyeni ngoinso omnye.(in the garden).
Hdyi, yfnkwenkwe engdyf kdyincedisa.
Hayi, ngabdsdbenzi abangayi kumbd
ngdseinthfni(.. dig in the vicinity of..).
Hayi, ngam&khwdnkwe angayf
kuncbthuld ukhula ngdz£ndld(. .who will
not root the weeds out with their hands).
Hayi, ngumfand ongdyf kuqdkeleld
ukhuld enddweni enyd (.. who will not
collect the weeds into one place).
Hayi, zfntdmbf ezfngdyf kdldphosd
ngdphandle (. .will not throw them out).
Hfiyi, yfnkwenkwe engdyf kuhdrfkd.
Hayi, nguinhlabd ongdyf kulungiswd
ngeharfkd ndfrd/ No, it is the soil
which will not be levelled by me
with a rake).

E. INCOKO.
UFeziwe noNoinsa

( Feziwe and Nomsa)

UN. Mold wfethu Feziwe.
UF. Ewe, mold Nofrisa.
UN. Nis&phiia?

Hello Feziwe.
Yes, hello Nomsa.
How are you?(pl. - concern for the
others at home t.s well).

1. The loc. prefix /ku-/ is preferred to the instrumental /nga-/ in the
formation of time adverbs from nouns qualified by a relative clause
e.g. /kwfveki ephelBdy6/( last week), /kunyaka oz^o/(next year).
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UF. Siy^phU^, ngumKma okhathazw^
nguml^nzS.

UN. Uthenf umlfenzfe?
UF. Uwilb fzblb wakrun&kA. 9
UN. Ngfibani ombophe ufnlfcnzb “

kflba uinele ukhbotshwi 3
ngumntu okwaziyb.

UF. Ubotshwe nguNokhayil, nguye
onolwSzi loNc^db 16kuqal<l. (

UN. O! UNokhayi ngoy&nil iYifazi
unemfundb kule lali?

UF. Ewe, nguy& oncedi abantu
ab&nzik&leyb kodwa
abang&nz?lk&langjl kakhulu.

UN. Uthini ngomntu ow&nz&k&le
k&khQlu? ® 7

UF. UmnfkA uNc&db lokuqaljl Azfe '
afnthumelfe k3gqiri abanolwSzi.

UN. Inene ninetharns&nqa ngoNokhayjl.
MtlndlkhangMe um&ma wakhb
ndicele fndl&lil, kuhlwile.

UF. Enkosi, ngoku siySngqinSl&n?!.

We are fine, but our mother lias a
sore leg (It is mother who is
bothered by her leg).
It did what / What happened to the leg?
She fell yesterday and it got sprained.
Who bandaged her leg for her because
it should have been bandaged / must be
bandaged by one who knows how to.
It was bandaged by Nokhaya, she is
the one who has knowledge of First Aid.
Oh! Is Nokhaya the most learned
person in this location?
Yes, she is the one who helps injured
people but the ones who are not
seriously injured.
What does she do about a person who
is seriously injured?
She gives him First Aid and then
she sends them to doctors with skill.
Indeed you are fortunate re. Nokhaya.
Let me see (look at) your mother and
ask for the road, it is nearly dark.
Thanks, now we testify to cachother -
are in full agreement.

4.

7.

5.
6.

|sc~|mele| + |uku-|R|~a| i.e. /~mel3/ is a deficient verb which takes a
complement in the infinitive. However, it is often used in the passive form
followed by the Copulative of the Agent e.g./umelwe kukubotshwi/.

/-oyWa/ is an Emphatic Pronoun with the same effect on noun and adjective
prefixes as the Axiomatic or the DPs ( demonstrative pronouns). Lesson 19.
In brief, the E. P. = I V^-|AF^ i.e. the emphatic pronoun is the same as the
absolute pronoun except for a V-~ prefix and its most common use is to
render the superlative of adjectives.
/abbnz^.k&ley&/( the ones who have been hurt). See irregular perfects, L. 37.
/Uthirif?/What does he say/do?). This interrrogative suffix /-ni?/ is in
fairly common use e.g. in / ntoni?/(What?/what thing?).

/iz&/(and then). This deficient verb is frequently used in this way as a
linking word for sequence clauses.

1. /wakrun&ka/ is the past subjunctive of sequence: ISC~|a~IRI~a], Lesson II.
2. Note the idiom ' tie him the leg' (i.e. tie up/bandage his leg for him).
3. |sc~|mele| + luku-|R|-a| i.e. /-melS/ is a deficient verb which takes a
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I.ESSOM  36

RELATIVE + PERFECT

Neg.

NEAR PAST ). Revise lesson 26 C.

/Ngumntwiina olile kakubf/ (It is the child
which cried bitterly). 1

g./Ymja ekhonkothfleyb/ (It is the dog
which barked).

J e. g./Ymja engalumanga/(It is the dog
which did not bite).

A. THE PERFECT ( i. e.

|rc- IK |-e| e.g.

rc-|r -ile -yoi e.

RC- nga-|lI-anga

1. Revision of the Perfect. Change into the near past tense:

1. tlmfazi uyayibfza fntbmbf y^khe.
2. fntbmbf fyd kubbmba inkQku.
3. fntbmbf fy&yib&mba fnkdku enkQlu.
4. IzcL nAyo.
5. lybyityfsb.
6. inkuku ftyb uinbonb n5m£zimbh.
7. Igqfba ukutya.
8. fybbblekil.

Umfazi uyfbfzflb fntbmbf yakhe.
thtbmbf fbambe inkuku(. .a fowl).
fntbmbf fyfbambile inkuku enktUu.
tze nbyo (She brought it).
fyftyfsilb (She fed it - caused it to eat).
fnktlku ftye uiYibona namazimbS.
igqibe ukutya (It finished the food).
fbSlekilb (It ran away).

2. Identify the subject (using CP) and change into the perfect:

1. LJmbma uybncumil.
2. Ub3.wo Gy$hlbk&.
3. tlsisf Glfli kAkbbf.
4. Ubhutf uyakhwiza.
5. Obhutf babeth^ fkhwelb.
6. Osisf babethfi u?nl3zi.
7. Inkuku fybkhalb.
8. fnkunzi yenkbmo fy&khonyjl.
9. fnkunzi yenktlku fybkhonyb.

10. Imazi yenkbmo fy^nxikama.
11. fngonyilma igqumb. ngamandla.

12. fngwe igqiima kabukhali.
13. Ulwandlb luyagquml.
14. fnja nemfenS zfybkhonkbthb.

15. Ikati ikhalU ngokbyfkekayo.

NgumAma oncumfleyb (... who smiled).
NgGbbw6 ohlekileyb. (... who laughed).
NgGsisf olHf5 kSkbbf(. .who cried bitterly).
Ngubhuti okhw&zileyb (.. .who shouted).
Ngobhbtf ababethS fkhwelb (.. whistled a call).
NgSsisf Sbabethe u?nlozi(.. whistled a tune).
Yinkuku ekh&lfleyb (It is the fowl.. squawked).
Yinkdnzi yenkbmo ekhonyfleyb (.. roared).
Yinkflnzi yenktlkb ekhonyfleyb (.. .crowed).
Yfmazi yenkbmo enxakAmflevo(. .bellowed).
YrngonyAm^ egqume ngfimfindlS. (It is the
lion which roared with strength /power).
Yfngwb egqume kabukhali (.. roared fiercely).
Lulwandlb 61ugqumileyb(.. sea which roared).
Yinja nemfbnb ezikhonkothileyb (It is the
dog and baboon which barked).
Yfkati ekhAlS ngokbyfkek&yo. 1 2

1. The long form perfect /-ile/ is used when :
a) the verb ends the utterance e.g./Sibbne fzinj£/> /Sizibdnilb/-
b) the verb incorporates the OC even though the object follows e. g.

/sizib&nflb £zinj£/(We saw the dogs).
2. /ngokbyfkek^yo/( terribly, frightfully) /nga-oku-oyik-ek-a-yo/( Lit.'by

the it which is fearable'). The instrumental prefix /nga-/ is very often used
with a relative pronominal base like this, e. g./nfokun|ath^ndJi6uziyb/(
without doubt), /n^oloilhn^iley&/(well) etc.
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3. N. B. The perfect long form in the passive is |sC~|R|-iwe|<lsC-R-il-w-el
e.g. /UmntwinA uluny-iwe/(The child has been bitten). 1

1. Xmadbda amilbinf abambe

3. Ayfhlabile.
4. finze umsithb ng3k5.
5. Xtye fnyama ng3kb.
6. Xs ele utywila.
7. Avume lingbmA.

IbhokhwS ibanjiw&(The goat was caught).
Ibotshiwe (It has been bound).
Ihlatyiwe (It was slaughtered - stabbed).
fjmsithd wenziwe ngSkb (A feast was then..).
Inyh.mil ftyfwe ng3kb( Meat was then eaten).
fjtywala buseliwe ( Beer was drunk).
lingbmil zivunyiwS (Songs were sung).

Change into the passive according to the models:

M IndbdA fbize ufnncedisi. S tjmncedisi ubfzfwe(The helper was called)

Avume iingbmA.

M Amadbdh. akhbthe fbhokhwe. S fbhokhwfe fkhethwS ngamadbda.

8. AmSdbda axhelS fbhokhwfe.
9. Xyihlmzfle fbhokhwS.

10. Enye fndbdh isike myh.mil.
11. UFhni wabe myhmh.
12. AbGfazi benzS umlilb.
13. BosS fnyamA.
14. UTnninmdlu wabele

abantii myarnh.

15. Ubeke enyfe myhmh ecaleni.

16. Ndithe batya myhma enthzi.

fbhokhwe LxhelwS ngamadodA (slaughter).
Ibhokhwfc fhlmzwb ngawb(. .skinned by them).
Inyama istkwS yenyS mdbda(. .was cut by.. ),^
Inyhma yabfwS nguFhnf(. .was divided by..).'
tlmlilb wenzfwS ngabafSzi( Fire was made..).
fnyhmll yosiw? ngabb(. .was roasted by them).
fnyama yabelwS dbantu ngu?nnmmdlu( The
meat was divided for the people by the
head of the house - owner of the house).
Enyfe myhmh fbekwS ecaleni nguyb(Some
of the meat was put on the side by him).
KuthiwS ndim batyh myhmh eninzi.

4. Written Test. Translate into Xhosa and then check your written
responses with those on the right hand column.

1. The lion has roared.
2. The little animal ran off.
3. He was caught by a tiger.
4. He was eaten by him.
5. The cock which crowed now,

will be slaughtered tomorrow.

Ingonyama igqumilh.
Isflwanyanl sibalekile.
Sibilnjwe ymgwS.
Sityiwe yfyb.
InkOnzi yenkilku ekhonye ngSku.
fyh kuxhelwh ngoinso.

B. THE /-ele, -ethe, -ene/ PERFECT FORMS.
Verb stems of more than 2 syllables ending in /-ela. -ala. -atha, -ana/
change/-ela,-ala/ to /-ele/, /-atha/ to /-ethe/ and /-ana/ to /-ene/.

1. Follow on the pictures.
Jbnga GphGl&phitle Gphfnde ( Look, listen and repeat): 

1. Revise lesson 32, p. 192.
2. .When you encounter a verb in the passive, expect the Cop. of the Agent with it.
3. Note the long form of the passive /-iw-/ used with C and VC types of verb R.
4. There is one common exception to this group i.e./SC-thabathile/.

Inyh.mil
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Imagine the actions depicted in each picture to be about to happen
sometime in the indefinite future: ( remote future)

1. UZ&ld uy& ktidlbdnb n6?nhambi.
2. £j?nhambi flyS. khkhwelisb 1

mdbdb. ngesish.
3. Kuyb kuhlwb.
4. BSyi kufbmanh uTnphathI~hbt§lb.
5. Bayil kticSlh uktdSlisi ehbtSlb. 1

6. Isicaka siyb kbsh impbhlb.
ybbo ehbtelb.

7. tTZbl£ uyb. ktiyb endlwtni ybng&sese.
8. (5mnyb ufnntu uyb kubethb ucingb.
9. <JZbl£ uya ktllindblb eb&rint.

10. fsicSkb sfyb kusulb izfhlangu
zbbo ngepolishl.

11. BSyS. kubhbtblb ulnphathi.
12. BSyb kurnkb.

Zola will meet a traveller.
The traveller will give the man a
lift freely / gratis/ for nothing.
It will get dark/late in the evening.
They will find the hotel manager.
They will for accommodation in the
hotel (lit. ' to be put to sleep).
The servant will carry their goods
(bags, things) into the hotel.
Zola will go to the toilet room.
The other person will phone(hit wire).
Zola will wait at the bar.
The servant will wipe their shoes
with polish ( i. e. will polish their..).
They will pay the manager.
They will go away / depart.

1. Observe the function of the causative verbal extension /-is-/(cause to do).
2. /ngasese/ adv. (secretly, privately).
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2. Answer the following questions,

1. UZbla udib^nS nAbanf?
2. 15?nhambi ukhwelfse nj^nf fndbdA?
3. Hclngcl Ifscitshoni?
4. BafumenS bani?
5. Bacele ntonf?
6. IsicakS senz§ ntonf?
7. UZbld uye phf?
8. (5mnye ufnntu wenze ntonf?
9. UZbla ulTndfele phf?

10. fsic&kik sfsul§ izfhlilngu ng&ntoni?
11. BSbh^t^le b£nf?
12. Baye phf?

looking at the pictures only: (The Perfect)

Udib&nS nohihambi.
UkhwelfsS indbdh ngesfsa.
Hayi, flSngh. Iftshonfle, kuyahlwjl.
BfifumenS uiYiphath-hbt^le.
BdcelS ukulfiliswil ehbtSle.
Sfse fmphhlh yibo ehbtele.
Uy 3 endlwini ySngAsese.
Ubethe ucingb.
UlindfelS ebSrini.
SizisulS ngepolishi.
Babh&tele uTnphathi-hdt21&.
Befnkilfe. 1

Slfumen^ (We got/found).
Amakhwenkwe azlngel£(The boys hunted).
Inja fsuk&lfe (The dog chased). 1 2

1. Siy^fum^n^.
2. Amakhwenkwe fiySzingel^.
3. InjS ly&sukeie.

3. Change into the near past (perfect), according to the model: “

M BaylbulSl<l(They kill/are killing). S B^buieie (They have killed).

1. The /a/ of SC /ba-/ has fused with the latent initial V /i/ to give /be~/.L30.
2. See perfects in /~ele/, /-ethe/,/-ene/ on p. 221 B.
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4. ^Intbmb^zSnh. fy^tshay^l^.
5. Amanzi SyaphalMJl.(overflow)
6. UmfSzi uyalungisel&18.
7. Inddda fyambSthJl.

8. Siyhmkfel?L.
9. AmadbdH ayShlSngana.

IntbmbizSn^. itshay&lfe (The girl has swept).
Amanzi aph£l&l&(The water overflowed).
Umfjlzi ulungiselfel&(. .has prepared).
Indbda yambeth£( The man has put on / is
wearing - of a loose-fitting garment like
a blanket. See stative verbs L 37).
Safiak^l^. ( We have received).
XmfidbdA £hl5ng^n^( The men have assembled).

4. Start each sentence with the adverb /izdlb/(yesterday), changing
each sentence into the perfect tense:

1. tlFaniswa udiban^ nofhhl&bb.
2. Bayathandanh. 1
3. BahlangSnil nenyokil.
4. UFaniswa ufumanS. fnt3ng8.
5. UsukMa myokh.
6. fny8k5. frubuluz& ngam^ndu.

7. tlmhldbd uthathil ilftyS.1 2
8. Ugibfs&la my8kh ngelfty^.3 4
9. Ubulal^ (nyoka.

fzblb GFfiniswfi tldibfen8 nSftihldbb ( met).
Izblb bathandenfe ( Yesterday they loved..).
Izblb bahl&ng&nS neny8kil(.. met a snake).
Izbld uFaniswd ufumene mtongjl (.. got a stick).
Izblb usuk&le fny8kS (.. chased the snake).
fzblb fnySkA frubuluze ngam&ndu( Yesterday
the snake slithered along with speed).
Izblb umhldbb uthathe ftitye(took a stone).
fzblb ugibis&le inyoka ngelftye.
fzblb ubulele inyokS(Yesterday he killed..).

5. Test. Change into the near past (perfect):

1. Intbmbf fyjindilfindfeljl.
2. Siyaful^l^.
3. fy&wagjllelsl amasi.
4. Ndiyaw&cela.
5. Amasi ay&phel^.
6. Intbmbi yain. fyalfb^l^.
7. NdiyiyixelSlU.
8. ly&ndihloneljl.
9. Siy&b5.qw51SsML fibantu.

10. Int&mbi fyMtivSl^ uc&ngb.
11. lyilbhaljl.
12. fnyamakAzi fyav£l&.
13. Ndiyilyibuldljl.
14. Igilzf liyaphal&lsl.
15. NdiyityhSl^lS ecaleni.

Intbmbf mdil^ndel^ ( The girl followed me).
Siful^lb (We have thatched).
IwagSlele am^si( She poured the sour milk).
Ndiw^celilS (I asked for it - the sour milk).
Amasi aphelilfe(The soui' milk is finished).
fnt&mbf y£in ilfb&lfe ( My daughter forgot).
NdiyixelMk (I have told her).
Indihlonele (She has honoured me).
SibSqwalSsMk abantu( We noticed the people).
fntbmbi fluvalile ucangb(. .closed the door).
IbhSlflfe ( She has written).
InyamakAzi ivelil&(The buck has appeared).
Ndiyibulelfe (I have killed him).
Ig&zf 1 fphalfelfe (The blood flowed/spilled).
NdiyftyhAlfelS ecaleni(I pushed him aside).

1. /-an-/ is the reciprocal verbal extension, meaning (eachother).
2. /-thatha/(take) has an alternative form /-thiabatha/ which takes the

regular perfect formatives e.g. /-thabathile/ even though it has more 
than two syllables in the stem.

3. Note the idiomatic arrangement ’ you throw/fling at a thing with a stone.. '•
4. /-phela/( come to an end) :: /-gqiba/( bring to an end).
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C. EXCEPTIONS.
a) In addition to verb stems of more than two syllables which form the

perfect in /-ele, -ethe, -ene/ there are a few common disyllabic
verb stems which follow the same sub-pattern: (-ele, -ethe):
/-lalA/ ( go to sleep), /-sAlA/( remain), /-zAlil/(get full), /-thwalA/
(put on the head) and /-phAthA/(take with the hand, catch hold of).

b) Irregular perfects: /-hluthi/ to /-hluthi/( be full), /-hlAlA/to /—hlfell/
( be sitting), /-mfthA/ to /-mfthi/( be pregnant - of animals), /-mA/
to /-mf/(be standing), /-tshb/ to /-tshflb/( said so).

Having learned these exceptions, change the following into the perfect:

1. tjfhlAmbb uyAzAlA.
2. ImAli fyAphelA.
3. Xbafazi bAthwalA iinkdni (The

carry firewood - habitual).
4. Inkw&nkwe fyAhlGthA.
5. IndddA fphathS. fntongA.
6. tj?nfundisi uyAshGmayblA.
7. NdiyAmAlathA.
8. UyandiyalblA.
9. tlyemA(He is stopping).

10. NdihlAlA phantsf.

UfnlAmbb Gzelb (The river is full).
fmAlf fphelflb (The money is finished).
AbAfSzi bAthwelS ilnkflni (The women are
carrying firewood - on the head).
Inkwbnkwe fhlGthi(The boy is full/sated).
IndbdA fphethS fnt6ngh(.. is holdingastick).
U?nfundisi ushumayele (.. has preached).
Ndimalathilb (I have pointed him out).
Undiyalelb ( He has instructed me).
Umi ( He is standing).
Ndihlblf phantsf (I am sitting down).

D. INCOKO.
UWelilb noSandilb

UW. KhAwGmb aphb Sandilb
ndfkhb ndfb&ze. 2

US. KhAwblezA, ndingxAmilb.
UW. Lufhkilb 61wA ndwendwb 61G-

fike fzblb phAyA kokw^nu?
US. Ewe, lufhkS fzblb ngongcwGlAzi.
UW. UthunywS kGlb?
US. I?we, ndisS 16 ?nphakb

kwenyb fnkosfklzi.
UW. Ndiyivilb enyb fnkosfkAzi

ngathi fkh6 fnto eyflindhleyb.
US. LfiyS phi 61b ndwendwb? 5
UW. LGyS etyAlbnl lenkwbnkwe

ebulelS fntbmbf.
US. AyfgwbtywAngA l<5b nkwfenkwe?

Just stop there please Sandile
and I will just ask a question.
Hurry up, I am in a hurry/rush.
Did that guests who came yesterday
to your place over there , leave?
Yes, they left yesterday at dusk.
Were you sent to them?
Yes, I have brought this parcel/
provision for one of the ladies.
I understood one of the ladies it seems
there is a thing which she is expecting.
Where di that visitor group go?
They have gone to the court case of
the boy who killed / murdered a girl.
Wasn't that boy condemned?

1. Most of these verbs are Stative i.e. perfect tense form with an English
present tense meaning. Cfr. next lesson, sections B,C.

2. /ndlngxAmilb/ - this is another example of a stative verb.
3. /61wA/ = a DP, see L.40. /k6kwenu/</ku~o~kwa~inu/(from the it of you).
4. /eyfllndbleyb/( she-it-wait for) - an indirect objectival R. Cl., see L.50.
5. /816/(that one) - another demonstrative pronoun, position 2, cl. 11 reference.
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UW. Ilayi, igwetyiwfc, fgwbtywfc 9
finy&nga ezilithdba etolongwfeni.

US. Ngabizali bentbmbi abakhathaz-
ekfleyb, ndiqinisekil& bebefuna
LxhbnyiXvfe 16b nkwenkwe.

UW. Isfndflfe. AyfkJlbi nim^shOmi
a ma bin f eminySki.

No, he was condemned, he was
sentenced to 9 months in jail.
It is the parents of the girl who
were upset, I am sure they wanted
that boy to be hanged.
He escaped(got away with it). He
is not yet twenty years old (is not
yet with two tens of years).

1. /igwetyiwe/ /i-gweb-il-w-e/. Just as the /I/ of /-ile/ elides in the
passive, so does the /I/ of the verb /-bulala/ which becomes /SC~bulawa/
in the present passive and /SC-bulewe/ in the perfect passive.

2. Note the idiomatic range of /-gweba/(judge, condemn to..).
3. /abakhathazekileyb/: a R. Cl. Make a mental note of the neutral verb

extension /~ek/, which makes a transitive verb semi-intransitive with
focus on the state of the action, prescinding from any object. Thus:
/-khhthaz'a/ ( make someone worried), but /-khath^zeka/( get worried).

/bebefuni/ (they wanted-.were wanting). This is an example of the
near past continuous tense formed with /be-/ + the participial. L.39.

Il H
I II

M
IT
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I/K8SOH 37

R. Cis. + PAST NEG. & STATIVE VERBS

A. THE PAST TENSE NEGATIVE: 

Indicative Principal: a- scn- R -anga

Indicative Relative : RC- nga- R -anga

e. g./Inja a-yi~lilm-angjl/(The
dog did not bite).
e.g./Yinjd e-ng^-lum-5ngi/(It
is the dog which did not bite).

1. Answer in the negative according to the models:

M UKhed5.mil GfikUfe? S HSyi, ikafikangi (No, he did not arrive).)

1. UKhedamllfe ungenH^?
2. UthethS nob^wo?
3. Ubuze fmibuzb emmthzi?
4. Ub&wo uph&ndUlS kAkuhle?
5. UKhedAmil^ uncumflfe?
6. Ubul^l£? (-btilelcl.: thank)
7. tfcele fndl^lS.?
8. Umkilfe?

Hayi, iking^nang^(No, he did not go in).
H&yi, cLkrlth^thanga nilye(. .did not speak to himX
Hayi, cikilbuzanga mibuzb minmzi (. questions).
Hayi, Skaph^ndtilangS. kakuhle (.. answer..).
Hayi, ikilncumanga( No, he did not smile).
Hayi, ikAbiil^langjl (.. did not give thanks).
Hdyi, ^kac&lang^ ndlMiif. .ask for the road).
Hayi, ilk&ink^ng^(No, he did not go away).1

M YmdddS. es&ndMe embizw&ni?
(Is it the man who approached

the meeting?)

S Hayi, yfndddi eng^sbndclang?! embizw&ni
( No, it is the man who did not approach

the meeting - /fmbiz6/</ukubiza/).

9. Yindbdl ewabulisfleyb amad
SmadddS.?

10. Ngamad&da ahlilng&n§ aphb?

11. NgabafSzi abafumenS utywMa?
12. ButywjilS obuph^.l^ley5?
13. Ngumntu ombuleleyb uZbld?
14. Ngamadbdil alib^le ukilw&-

xelfelS. amSp&lfsS.?
15. Lasel;! elfbalekileyb?

16. NgSmAselS. ebfleyb?

Hayi, yind&dS.' engiwabulfsanga amadbd&
(No, it is the man who did not greet the men).
Hayi, ngamad&dA ang&hlangrlnanga aphd
(No, they are the men who did not assemble..)
Hayi, ngabaf&zi abangafumrinangi tywMa.
Hayi, butywilla obung&phalfHanga (.. not spill).
Hayi, ngGfnntii 6ngS.?nbulalang& uZ&la (.. kill Z).
HSyi, ngamadbdil SngMibillSngS. kuwixel&la
(No, they're not the men who forgot to tell..).
Hayi, liselS. elmgSb^lbkangS. (No, it is the
thief who did not run away).
HSyi, ngSm^seli 5ng^bang&(. .not steal).

2. Answer in the negative according to the model:

(m
1. Ub&wo Gphfwfe fmilf? HSyi, &kSphiw&ng?L m^lf(..was given no money).
2. Kuthfwg fm^lf fphelflfe? Hdyl, ikiithiwSngjL imMf (phelflfe (No, it

has not been said that the money is finished). 1 2

Kutyfwfe GkiityG? S H5yi, ikutyiwGng2i( No, it has not been eaten).

1. /JLk&mkangV, /ang^bangV: The latent initial V /i/ fusing with the /a/ of
/-ka-/ and /~nga~/ give /-ke-/ and /-nge-/ respectively. See L 30.

2. Unlike English, /KGthfwV(It is said) takes no conjunction (that) after it.

UKhed5.mil
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3. Kuyfwe ebuhlanti?
4. Indlu yakhiwe ngasebuhlanti?
5. Utywbld. benzfwe nguwe?
6. Indawb yotywbla yazfwb nmi?
7. Amapblisa oyfkwb

ngumn in indlu?
8. Inkwenkwe yohlwbywb nguyise?
9. Ukutyb kwabiwb?

10. Inybmb. yabelwb lindwendwb?

Hayi, bkuyiwangb khbna(They dont go there).
Il5yi, bybkhiwangb. khbna(. . not built there).
Hayi, bbenziwangb ndfin(. .not made by me).
IlSyi, bybziwangb. sfthi(. .was not known by).
H&yi, Skbyikwangb nguye ( No, they were
not feared by him - the owner of the house).
IlSyi, iybhlw5.ywS.nga nguyb(. .punished..).
Hayi, bkwfibiwangb (No, it was not shared).
Hiyi, bybbblwanga zbna(. .not shared out to..)

M Butywbla 6b£nziw$ ngabafazi? s Hdyi, butywbla obungenziwangb
ngabafSzi.

11. Kukutyb. okutyfwb
ngamSkhwbnkwe ?

12. Nguinboni owbbiwe zmtbmbf?
13. Ngdbantwbnb abbphfwb

ill ekes e?
14. Z il ekesb ezb bbl wb abantwbnb?
15. Yirnazi yenkbmo esengwb

yindbdb?
16. Lubisi oluthengiweyb?
17. Ngamakhaphbtshb aphbkiweyb?
18. Yrkofu enkinkishiweyb?

(-nkinkisha: pour coffee/tea).
19. Yiti enkinkishiweyb?
20. Butywbla obugblelweyb?

HSyi, kuktitya okungatyiwfinga ngamakhwb-
nkwe ( No, 'tis the food which was not ..).
Hayi, nguinbonb ongbbiwSngb zmtbmbf.
I-lSyi, ng&bantwanb abangbphiwangb
zilekesbf. .. were given no sweets).
H5yi, zilekbsb ezmgbbblwangb bbntwbna.
Hayi, yirnazi yenkbmo engasbngwangb
ymdbdb( No, it is the cow which was not..).
H&yi, lubfsi olungbthbngwangb.
Hayi, ngam&khaphbtshu angbphbkwangb.
Hayi, yikofu engbnkinkishwanga( No, it is
the coffee which was not pouried).
Hayi, yiti engbnkinkishwSngb.(Afr.'skink').
Hayi, butywalS obungbgblblwSngb.

B. STATIVE VERBS.

They are those verbs whose perfect tense form has a present tense
meaning in English, e. g. /Kulungilb/ (It is good / o. k.). Most of
them in the present tense form indicate initiation of a state, 'get/
become' e.g. /-IbngS/( become good),/-Ibmba/(get hungry),/-lalb/
(lie down / go to sleep). They are called stative because in the perfect
tense form they indicate a state still resulting from the completed
initiating action e.g. /UsSnb ldlelb/(The baby is asleep - i. e. went to
sleep and is still in the resulting state of being asleep), /luhlbli/(he is
sitting). Of course many stative verbs can be used in the habitual
present e. g./Ndihlblb eRinf/ (I live in Grahamstown), /Ndilala eMonti/
(I sleep in East London).

1. Follow on the pictures.
Jbng& uphulSphtde uphindb:

1. UZbla bdfniwb.
2. UnxSnfwb.
3. UlSmbilb.

Zola is tired. ( -dinwa: get tired).
He is thirsty. ( -nxan&a: become thirsty)
He is hungry.

1. Note the idiomatic preference for the use of the indefinite non-class SC /ku~/
and for the impersonal use of the passive.
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4. Uhluthi. 1
5. Uyozbljl.
6. Ulelb ubuthbngb.
7. UfnfSzt utyebilb.
8. IndbdA ibhltyilh.
9. Unyiwb Iwenkwbnkwe ludumbilb.

10. A'mayfezS. aphelflb.
11. UgqirS. bdantlb.
12. Inkwbnkwe Ibhubhilb/fswelekilb.

He is full / sated / has eaten enough.
He is drowsy.
He is sound asleep (sleeping a deep..).
The woman is fat / rich.
The man is thin.
The boy's foot is swollen.
The medicines are finished.
The doctor is disappointed.
The boy is dead. “

1. /-6zbl&/(be drowsy), /-gula/(be sick), /-banda/(be cold) are not stative
verbs.

2. /-sw'elekile/ is the word commonly used of a person, /-bhubhile/ is the
more general word and applies to all living creatures - to use it of a person
is regarded as crude, /-sv/elekile/ bein^ reserved for humans. Other polite
ways ofsaying a person is dead are: /Akakho/(lit. He is not present), or
/tJyibekile inqawa/( Lit. He has put down his pipe).
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2. Answer each qeustion following on the pictures:

1. UZbla uyagulji? (Is Z. sick?)
2. Akafuni kiisela?     311112
3. Akafuni kutyS?
4. Us&lambilfe?
5. Ufunl ukudlalU?
6. Uy^dlal^ na?
7. Umfjlzi ubhityfl^?
8. Inkwenkwe ftyebil^ na?
9. IsandlS. senkw^nkwe sfdumbile?

z
10. UgqirS. unamay^zll amhnfhzi?

11. Ukholisekilb? (Is he satisfied?).
12. Inkwenkwe isaphilile?

Hayi, Elkaguli, ildihiwe (No. he is not..)
Hayi, uyafuna, unxaniw&.
Hayi, uy5fun&, ulambil^. ?
Hayi, jlkasaliimbangjl, uhluthi.
Hayi, hk&funi kudlala, uyozela.
Hayi, Sikadlali, ulele ubuthbngb.
Hayi, S.kS.bhityanga, utyebilk.
Hayi, hyityebangil, ibhityil^.
Hayi, isandlS. siiyo ^sidumbangi,
uny&wb Iw^yo lildumbilfe.
Hayi, hkanam&yeza m^nfnzi,
Smay^za aphelflS.
Hayi, ak&khblisekanga, udanile.
Hayi, ilyisaphilanga, fswelekH^.

3. Follow on the following pictures. Jbnga uphulaphule uphinde:

1. UMandisa unxibe ibl&wuzi
nombhihqd neekawusi n&zfhl&ngu.

2. Uthwefe fqhij'5 entle.
3. Abafrizi bSthwele flmpMilh.

1. Indbda i'tyath£ ingx&wi yoinbonil.
5. Intbmbf ising&th^ usan&.
6. UfnfSzi ub&l^kS usanft lw3kh&.
7. Inkw&nkwe fphethc) ibhekilfe.
8. Iq&ba Idmb^thS mgubb.
9. LfswelS fbhulukhwfc.

10. Lfgcilk?lm&l§ flingil.
11. Lffudum&l&.
12. Kupholil^ ng6ku.

Mandisa is wearing a blouse, and
skirt and socks and shoes.
She is wearing a nice head-gear.
The women are carrying the goods
on their heads.
The man is carrying a bag of mealies.
The girl is carrying the baby in her arms.
The woman is carrying her baby.
The boy is carrying a billycan (A.'beker').
The pagan is wearing a blanket.
He lacks a trousers (isnt wearing a pants).
He is basking in the sun.
He is warm - feels warm.
It is cool now.

1. Beware of your responses to negative questions. /Hayi/ in response to
a neg. question indicates disagreement with the negation and /Ewe/ means
that you agree with the negation - and not with the truth or falsehood.

2. Stative verbs are often used in the negative without changing the positive
perfect suffix /-e, -ile/ to /-anga/ e.g./Andfl^mbfle/fl'm not hungry).
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4. Follow on the same pictures, answering the questions with full sentences:

1. UMandisa unxibe ntoni?

2. Uthwele ntoni?
3. Xbafazi baphethe ilmphhljl?
4. Inddd& fthwele fngxbwa yohibon^?
5. tntbmbf ftyathS usana?
6. Umf&zi usingfethe usana?
7. Inkwenkwe fphethe ibhekTlS?
8. Iqaba lamb&the ingtibb?
9. Linxibe fbhulukhwfe?

10. Lenza ntoni elSng&nl?
11. LiyagbdolS? (Is he cold?) 1
12. Kushilshu?

UMandisa unxibS fbliwuzi n6?nbhihq5
neekawusi n&zfhlangu.
Uthwel^ iqhiya entle.
Hayi, bathwelS iimpahla.
Hayi, fndbdi ityathS fhgxdwd. yoinbonil.
Hayi, fntbmbi ising^the usana.
Hayi, umfazi ubel&ke usanil.
Ewe, fnkwbnkwe fphethS ibhekile.
Ewe, iqhba lamb&the ingubb.
Hayi, IfswelS ibhulukhwe.
LigcakAmfele ilanga.
Hayi, lifudumfelfe.
Hayi, kupholRfe.

C. STATIVE VERBS ctd.

1. Follow on the pictures. Jbnga uphulaphule uphmdS:

1. Intbmbi fmf ngisemny^ngb.
2. Uyise uhlelf ety&ni.
3. tJiYikhuluwa wentbmbi ukhwelS

ihashfe.
4. Ipeki ishiyekile.
5. Ginphfhi wepeki waphukilfe.
6. Umph^nda uqhekekilfe.
7. Umlambb womflfe.
8. Ithble lenk&mo 16melbl&.
9. Ithble lehashS iftyh&filfe.

10. Lflahlekile.
11. Lancamil^.
12. Liffle.  12

The girl is standing at the doorway.
Her father is sitting on a stone.
The girl's elder brother is riding
a horse.
The pick is left behind.
The pick-handle is broken.
The earthen pot is broken (cracked).
The river is dry.
The heifer (young beast) is strong.
The foal is weak.
He is lost.
He has given up - despaired.
He is dead.

1. /-godolV (be cold): this word is used of living beings (who feel cold), but
/-banda/ must be used when you speak e. g. of the weather /Kuyabancia/.

2. /-file/fbe dead - of non-humans). Use /-swelekIle/( be dead) of people.
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2. Follow on the same pictures and
as possible (with a full negation

1. Intbmbi ihlelT ematy&ni? 1

2. Uyise umt ng&sebuhlantT?
3. UTnkhuluwa wentbmbi uhlelt ez£kb?
4. Indbdi fy£ nepeki?
5. UTnphfhT wepekT unamAndlil?
6.. UfnphindA dlfingTlfe?

7. (jfhljlmbb unamanzl?

answer each question as completely
leading your statement):

HayT, hyihleli ematyeni, I’m*
ng5semny?Ingd.
HayT, jLkemfaphd, uhl&li etyeni.
HayT, ikilhlelf ezikb, ukhwele ihashS.
HayT, iyTyangil nepeki, ipekT fshfyckTle.
HayT, jlwumlmAndli’l, waphukilb.
HayT, iwulbngangii, uqhekekilb.
HayT, hwunAmanzI, w6mfl&.

1. /-hlala/ and /-ma/ + a few other verbs establish a meaning contrast between
stative and non-stative usage by exploiting the stative option on /-ile/,/-anga/
e.g. /indThlelf/(I'm not sitting) but Andihl51angV( I did not stay), /andfmf/
(I am not standing) but /indTmdngV(I did not stop, I did not halt).
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8. Ithblfe lenkbmo lityhafil&?
9. fthble lehashfc 16mel£l£?

10. LisekhayA?
11. Lizama ukugodukil?
12. Lisaphflilfe?

Hayi, alityhafanga, lomelfeld.
Hayi, albmel&le, iftyhdfilfe.
Hayi, alikhb ekhaya, lilahlekile.
Hayi, alfzami kugbdtika, lincamil^.
Hayi, Misaphilangil, lifile.

3. Follow on the following pictures. Jbnga uphulaphule uphinde:

1. USilufnkb ulufhkilfe, (ith£mbi]&
fntlokb, GvGlSkalti nis^btichotshfeni.

2. UxakekUfe.
3. UkhuthMfe.
4. Ujbnge imbto yikhe entshii.
5. Imbto yilkhe fcocekil^.
6. IngxbwH ytikhe ingcolilS.
7. USidfengS ulibfelfe ukufunda.
8. Ukh5th£zekil&.
9. UcaphukilS.

IO. Uqumbile.
11. Uph/imbene ( intlokb).
12. UswelekilS.

Lurnko is clever, ( He is soft the head).
( He is open even in the brain).
He is busy.
He is diligent/industrious.
He is looking at his new car.
His car is clean.
His bag is dirty.
Sidenge neglected (forgot) to study.
He is worried.
He is cross (irritated)^ cranky).
He is angry (a deep slow anger).
He is mad / crazy.
He is dead.

1. Neg. of the Copulative of Locative Adverbs: |a-|SCn~|kho| + loc. adverb.
2. Verb stems of more than two syllables ending in /-ela/,/-ala/,/-atha/ or

/-ana/ form the perfect by changing the vowels to /e/ thus: /-ela, -ala/ to
/-ele/, /-atha/ to /-ethe/, /-ana/ to /-ene/. Cfr. L. 36, B.
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4. Following on the pictures, answer the questions as fully as you can:

1. USilumkb usfsid5ng5 nd?
2. Akenzi nto?
3. Ulfvila?
4. UjdngS fldlf?

5. Inidto yjlkhe ingcolilfe?
6. Ingxdwi yjlkhe fcocekil5?
7. USfd5ngfe ukhumbule uktifunda?
8. Ak&khithali na?(Doesnt he care?)
9. Uyancum^?

10. UyilvuyS.?
11. UbhadlT15? (sane)
12. Usaphrlilfe?

Hayi, jfkasdsTddngfc, uluinkYlfc.
Hayi, wenz& into, uxakekil5.
Hayi, ikalSvili, ukhuth515.
Hayi, ikaj5ngang5 ilblf, ujdngS fmbto
y^khe entsha. (.. not looking at a lorry..).
HSyi, imbto yitkhe ilyfngcolfle, fcocekile.
Hiiyi, 5yfc5c5kfle, ingcolile.
Hayi, ik^khumbulangS kufundJl, ulf^fcle.
Ewe, uyikh&thala, ukhathazekil5.
Hayi, akiincumi, ucaphukile.
H&yi, akavuyi, uqumbile.
Hayi, ilkabhildlfle, uphimbfcne fntlok5.
Hdyi, ikasaphilfle, uswelekY15.

5. Listen and.repeat:

1. Umntwilnil undw5bil5. (timid).
2. Akalungangi.
3. UkhohlakMfc. ( -kitohlakaia)
4. tftumkele inja.  12
5. Uzimisfele uktlphephi mja.
6. fiityatySmbd fbGnil5.
7. UkutyG kGbolllfe.

The child is timid - wild, suspicious).
He is not good.
He is wicked.
He is wary of the dog.
He is determined to avoid the dog.
The flower is withered.
The food is rotten.

1. Even though the negative question in Xhosa normally generates a response
/E?we/( agreeing with the negation) or /HSyi/( disagreeing with the negation).
the English response ( 'Yes’ meaning a positive statement to follow) pattern
is coming into vogue.

2. Note the use of the applied verbal extension suffix /-el-/.
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8. Ndisw&le imjlli.
9. Izfqhamb zfthambilfe.

10. Zfvuthfwfe.
11. Iny&ma yanfel^.
12. Kulungilfe.
13. Kuny&nfsilfe.
14. KucficilS.
15. KuqinisekilS.
16. Kufanelekile.

I need (lack) money.
The fruit(s) are soft.
They are ripe.
The meat is sufficient/enough.
It is good / o. k.
It is true.
It is clear.
It is certain.
It is proper/suitable/fitting.

6. Answer in the negative, substituting a new verb with the opposite
meaning, according to the model:

M fndbda' flungilS? S Hayi, iyilungilS, ikhohlakfelfe.

1. Siyanqena?
2. Ndilambilb?
3. lidayimoni zininzi?
4. Inkabi fbhityflfe?
5. Indbd^ fyigbdol^?
6. Inyama fngcolil&?
7. Ndihleli?
8. Us ana luvukil^?
9. Inja fsaphilTlS?

10. USandile usaphflilfe?
11. Ukutya kwanfele?
12. Intbmbi y6nwabil&?(happy)
13. IntbmbazanS. ityhafile?
14. Indlfeli fmanzi?
15. Iny&mjl ilukhuni?

Hayi, aninqeni, nikhuthfelfe.
Hayi, akulambrle, uhluthi.
Hayi, &zizininzf, zmqabile (.. scarce/rare).
Hayi, Hyibhityile, ftyebile.
Hayi, ayigbdoli, ffudumele.
Hayi, ayungcblfle, icocekil^.
Hayi, akuhleli, umi.
Hayi, aluvukanga, lulele.
Hayi, iyisaphilile, ifUS.
Hayi, akasaphilrle, uswelekile.
Hayi, llkwanele, kunqabfle.
Hayi, &ybnwabfle, idanilfc, ikhathazekilS.
Hayi, iyityhaffle, yomelele.
Hayi, ayimanzi, yomilfe.
Hayi, ayilukhuni, fthambile.

D. INCOKO.
USipho n6Liz b

US. Bekunjhni esikolweni nainhla nje,
UFani akHbethwangil? 1

UL. Wenze ntoni?
US. Ebengawenzangil uinsebenzi

wakhe wesikolb, nain ndingayanga
nje esikolw&ni yfldb nto. 1 2

How was it in school today,
wasn't Fani beaten?
What did he do?
He did not do his schoolwork,
and I did not go to school
because of that.

1. /Bekffnj&ni?/: the auxiliary (help) verb /-be/ is used to convey the near
past continuous tense ( 'was doing..'). This help verb takes the participial
after it - Lesson 38. Lesson 39 will deal with the continuous tenses.

2. Notice that Xhosa uses the continuous tenses (-be, -ye) in many cases
where we in English use the straight past even though the actual meaning
is continuous e. g. ( He did not do his schoolwork) meaning (He was he not
having done his schoolwork).
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UL. Hfiyi, ikAbtlzwSngS. kOb&
tlkSbbnisanga. 1

US. InenS, unethamsinqS. uFhni. ,
Utitshjlla ebezithathilfc zonkb
iincwadi zabantwhnJi?

UL. Hayi, ikSzithithanga zonk6,
uph&zilnyisw£ ngutftshali
ohikhulil. 9

US. Unmikilfe illekfesfe
abenithembisS zbna?

UL. AkisinikangS., uth&
uyh. kbsiniki ngolwesihlanu.

US. Kutheni?
UL. UthS &siph^lfel5ng?l.

US. Ubaxelelfe ukuba zfc baphel&le
abantw&njl ngSlb sflkh? 0

UL. Andazi, kodwS. ong^yangi
uya kuphbswS,.

No, he was not questioned because
he did not show.
Really, Fani is lucky (with good luck).
Did the teachei' take up all of them
the books of the children?
No, he did not take up all of them,
he was distracted/confused by the
big teacher (the principal).
Did he give you the sweets
which he promised you?
He did not give us, he said (that)
he would give us on Friday.
Why?
He said (that) we (are) were not all
there / complete.
Did he tell them that they should all
be there (complete) the children on
that day?
I do not know, but he who does not
go ( has not gone) will be missed out
( i. e. passed over, omitted).

E. GRAMMAR SUMMARY OF TENSES:

REMOTE lEq§. sc-|vM +
iNeg. |a~|SCn~|.yji

ku-|R|-a] e. g. /Inja iy& kultlmA/.
+ | kb—| R|~a] e. g. /Inja iyiyf kulflmi/.

FUTURE NEAR INeg.
SCAal + Iku-lRl-al e.g./liija izS kuldmi/.
a-|SCn-|zji| + ku-[Rj-a| e.g./Inja iyizi kulQmjl/.

REDUCED:Pq§. SC - o- R -a
7

e.g. /Inja yolOmjl/.

Short: ISC-IrI~J e.g. /InjS ffuni ukutya/.
Long ; |SC —{ya—|R|~a|e. g. /Inja fyafunS/.

NEG. : |a-|SCn-|Rl~i I e.g. /Inja Ayifuni/. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

POS.

PRESENT
8

PAST

NEAR
|Short I sC~IrI ~il e. g. /Inja ffune ukutyd/.

° ILong |SC-|Rj -ilel e. g. /Inja ffunfl&/. 19

Neg. | a-|sCn-|R|~anga e.g./lnji rlyilumangi/.

REMOTE: SC~a~ R -a e.g. /UThfxo wadall flfzwe/.

1. Ak^bbnisangV: Note the causative verbal extension /-is~/(.. cause to see).
2. /zonkfe/( all.. )is a quantitative - Lesson 43. | SC~o~|~nke/~dwa| .
3. /uph^z^nyisw^/. the passive of /-pKaz'amisa/, involving palatalization,L 32.
4. /abenfthembisS/- indirect R. Cl. in which SC class 1 -/■&-/. L 50.
5. /ngolwesihl&ntl/</nga-(usuku) -o-lwa-isi-hlanu/. See footnote 2, p.207.
6. /ng81b/c/nga-81&/: The time adv. formative /nga-/ + DP position 2. See L40.
7. Almost any imaginable contraction is possible in the future, but this is common.
8. Beware of those verbs with latent initial /i/ which fuses with /a-/* /e/. L 30.
9. /-va/ and passive verbs do not take the neg. suffix /—i/ e.g. /SsiftThwV.

10. For sub-pattern/-ele, -ethe, -ene/ see p. 221 and exceptions p. 225,statives L37.
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LESSOR 38

THE PARTICIPIAL

A. THE INDICATIVE PARTICIPIAL POSITIVE.

Pattern 1 SCe~ R -a the raised /e/ in/SCe/ indicating a vowel

change of classes 1,2,6 SCs to /e/ e. g. /NdibonA uinthi ukhtllA/( I
see the tree growing), but /NdibonA umntwAnA fifikA/( I see the child
arriving), /NdibonA abantii befikA/, /NdibonA amadSdA efikA/.

Pattern 2 SCe- si- CV the /-si-/ serving merely as a partition
ewall between the /SC -/ and the monosyllabic R and only in the present

tense e.g. /NdibonA umntwAna e-si-z'a/ (I see the child coming).

, the /-s-/ dividing the concord from the
vowel-commencing verb radical, e.g. /NdibonA abantu be-s-akhA/.

sce- s- vcv...

1. Follow on the pictures. J&nga uphulaphAle uphihdfe:

1. NdibonA ufnfanA nentdmbi
befikA elwandlfe.

2. NdiyabAbonA bekhuphA impAhlA yAbo.
3. NdiyAbAbonA besenzA intent^ entle.
4. NdiyabAbonA bfehambA ng^enyAwb

esantini b^ncbkolA.
5. NdiyAbAbonA bej&ngS amazA

esizA esfmkA.
6. NdiyAbabona bejbngS amAkhwfenkwe

eqokelfelA amaqdkbbhe.
7. NdiyAbAbonA bejbngA amakhwfenkwe

esakhA (zindlwAnA esantini.
8. NdiyArAbonA umfanA el3bA

efQnA ukGbAmbA ilntlAnzi.
9. NdiyAyibonA fnt&mbi idadA emanzini

elGnxwfemeni fngbyfki mAzA.
10. NdiyAbAbonA beqeshA fsikhftshAnfe.
11. NdiyAbAbonA besfyA fesizib^ni.

12. NdiyAbAbonA bejbngf* linqanAwa
zfsizA zfsffnkA.

I see a young man and a girl
arriving at the sea.
I see them taking out their things.
I see them making a beautiful tent.
I see them walking (going on foot)
on the sand (they) chatting.
I see them watching the waves
coming and going.
I see them watching the boys
collecting shells.
I see them watching the boys
building little houses on the sand.
I see the young man fishing
(he) wanting to catch fish.
I see the girl swimming in the water
in the bay (inlet), fearing no waves.
I see them hiring a boat.
I see them going into the estuary -
(mouth of river / deep pool ).
I see them watching the ships
come and go.
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2. Pattern |sCe~|R|~a .
Join each pair of sentences by making a dependent Participial Clause
of the second one, according to the model:

M UfnXhbsi ungenTlfe. UyalilS. S OmXhdsi ungbnc £lila. (The Xhosa
person entered crying) __________

1. USandilk umkTlfe.
UthethS nabahlbbb bakh£.

2. NdiPnbonilfe uNoiYisa.
UfikS. elwandlfe.

3. Ab&bini baffkUfc.
Bay3,nc5k61i.

USandTl^ ufhke ethethi nabahlbbb bikhe.
(S. departed talking to his friends).
Ndu'nbbnilfc uNo?nsS efiki elwandlfc( I
saw Nomsa arriving at the sea).
AbJlbinf bafikS bencokolS ( Two of them
arrived chatting).

1. This usage of the participial includes all the '-ing' concurrent dependent
clauses in English. In addition many 'when, while' clauses are rendered
by the participial in Xhosa e.g. 'I worked while he played - he playing'.

There is no long form /-ya-/(or /-yo/) in the participial.
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4. NdiwAbAnflA amakhwAnkwe.
AqokelAlA AmaqAkAbhe
ngAselwandle.

5. SiwabAnflA amantAmbAzana.
AyadAda elunxwAmeni.

6. AmadAdA av&yflA.
XyadAdA AsizfbAni.

7. AbAntwAna bAdlAlA esantini.
BayAvuyA.

8. UrnfAnA ulobA ngisemaweni.
UfunA ukubAmba iintlAnzi
ezinfhzi.

9. Abafana SayAsiqeshA fsfkhftshAnA.
BafunA ukuwAlA- umlambA.

10. BAjAngA AmAzA.
AyenyukA.

NdiwAbAnflA amakhwAnkwe eqokelAlA
AmaqAkAbhe ngAselwandlA (I saw the
boys collecting shells by the sea).
SiwAbAnflA amantAmbAzAnA 5 da da
elunxwAmeni (.. swimming in the bay).
AmadAdA AvAyA edada AsizfbAni( The men
rejoiced to swim in the deep pool).
AbAntwanA bAdlAlA esantini bAvdyA (The
children played in the sand full of joy).
UmfanA ulobA ngasemaweni eftlnA
ukubAmbA ilntlanzi ezinfhzi(.. fished at
the rocks, wanting to catch many fish).
AbafanA bAyAsiqesha fsfkhftshAnA beftlnA
ukuwAla umlambA (.. hired a boat,
wanting to cross the river).
BajAngA amaza enyuka (They watched
the waves rising).

3. Patterns SCe~|si~|R|~a (with CV stems), |sCe-|s~|R|-a (with VC V. .stems).
Join each pair of sentences by turning the second one of each pair into
a participial clause, according to the model:

sce- si- R -a

M NdiXvabAnflA amazA.
XyenyukA, ayehlA.

S NdiwAbAnflA AmazA enyukA esfhlA
(I saw the waves rising and falling).

1. AsiwAbAnAngA AmAzA.
AyezA, AyernkA.

2. AkuwabAnAngA amAhAshe.
AsA imithwAlA endlwini.

3. AndibabAnAngA AbantwAnA.
BayA emanz mi.

4. AndibevAnga abaf&zi.
BAthi, "tshotshA".

5. AndiinbbnangA unyana wain.
WenzA uhopopi.

6. AndibAbAnAngA AnyanA bAthu.
BAkhA izfnldwAnA esAntini.

7. UmAma AkayibAnAngA fndAdA.
lyA ngAsezinqanAwAni.

8. AkAzibAnangA ilnqAnAwA.
ZfyezA, zfyemkA.

9. fintAmbi zfbalekilA.
ZfyoyfkA.

AsiwAbAnAngA amazA esfzA esfmkA(We
did not see the waves coming and going).
AkhwAbAnAngA AmAhAshA esfsA imithwalA
endlwini(You did not see the horses
carrying the loads to the house).
AndibAbAnAnga AbAntwAna besfyA emAnzfni
(I didn't see children going to the water).
AndibAvAngA abAfazi besfthi, "tshotshA"( I
didn't hear the women saying," it serves
you right".
AndibabAnAngA uyana wain esenzA unopopi
(I did not see my son making the doll).
AndibAbAnangA Anyana bAthu besSkhA
izfnldwAnA esantini(. .building...).
ifmAma akAyibAnangA fndAda fsfyA
ngAsezinqAnawAni(.. going towards the ships).
AkAzibAnangA ilnqanawA zfsizA zisffakA
^She did not see the ships coming & going).
lintAmbf zfbSlekA zfsoyfkA (The girls ran
away being afraid).

1. The participial /-si-, -s-/ are only used in the present tense and even then
only when there is no other prefix to separate the /SCe~/ from monosyllabic
or vowel-commencing verb stems.

2. /Andib^vAngA/ - here the OC /-ba-/ has become /-be-/ through fusion with
the latent initial vowel /i/ of /-va/. L 30.
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4. Test. Ask the reason for each of my statements, beginning each time
with /Kuthenf?/(Why?), according to the model:

M Nelly by fkh. S Kuthenf usoyikh? ( Why are you afraid?).

1. Ndbyika izfgciwb.
2. Sibululb izfgcbwu.
3. Sigcina ftyhefu( Afr. 'gif'-poison).
4. Ityhefu fyaphfswfr. 2
5. Ndiphh ngetyhefu. 2
6. Sbnzb. ftyheffr.
7. Ityhefu fyenziwfr.
8. Kuthiwb ngfibb.
9. Amadbda SyefhkA.

10. Inkwenkwe fyezil.
11. lyafikh.
12. Ityb fsophblb (supper).
13. Amadbdb efrikilb.
14. Umntwbna wothukilb.
15. OnySnb. bonwabUb.
16. Bayoyfkl.

Kutheni usoyfkb izfgchwu( spiders)?
Kuthenf nfbulalb izfgchwti? ( kill).
Kuthenf nigemh ftyhefu? (..keep poison).
Kutheni ftyhefu Tphfswb? (... given..).
Kuthenf usiphi ngetyhefu?
Kuthenf nfsenzh ftyhefu?
Kuthenf ftyhefu isenziwa?
Kuthenf kuthiwb ngabb?
Kuthenf amadbdb esfmkfr?
Kuthenf fnkwbnkwe fsfza? (. .coming).
Kuthenf ffikh? (
Kuthenf ftye fsophblb?
Kuthenf amadbdh emkfle? (. .gone away?)
Kuthenf umntwAnK othukile? 5
Kuthenf 8nyana bonwabflh? (.. happy?).
Kuthenf besoyfkh?

B. THE PARTICIPIAL NEGATIVE.

sce- nga- R -i e. g. /Kuthenf ungatyf/ (Why dont you eat)?.

1. Begin each sentence with/SC-fudula/( usually):

M Andfdadi. S Ndifudulil ndfnghdadf (I do not usually swim).

1. Asilobi aphb.

2. Asftyi nyhmii.
3. Asfyf edolophlni.
4. Akuthengi zinto zindalh.

5. UNofrisa akbthandi ukudbdh
elwandle.

6. Akbyfki manzi.
7. Inkwbnkwe hyakhi fzmdlwbnb.

ezinjSlb.
8. .Ay&phuli mithbthb.
9j. AmJintbmb&zlln& bkhsbbenzi.

10. Akfrqbkbleli mfrqbkbbhe.

Sifudulil sfng;M3bi aphb (We do not
swim there normally / usually).
Sifudula sfngbtyf nyama.
Sifudula smgayf edolophini (. .to town).
Ufudula ungbthbngi zinto zindalb ( You
normally buy no old things).
UNofrisa ufuduli enghthandi ukudhdb
elwandlb (.. not usually swim in the sea).
Ufbdulb engbyiki manzi.
Inkwbnkwe ifbdulh fngakhf fzindlwana
ezinj£lb(. .build such little huts).
Ifudulb. fngaphQli mithethb (. .break laws).
AmSntbmbhzanh afudulh engbsbbSnzi.
Afudulb eng^qbkblbli maqbkbbhe (They
normally do not collect shells).

1. Try to abstract general tone features.
2. When one-syllabled verb stems assume an extension ( e. g./-iw-/,/-is-/),

they no longer require the participial prefix /-si-/e. g./Kuthenf uphfwh fmblf/.
3. Note the idiom : ' give by means of..' .
4. See footnote 2 above. The participial /-si-,-s~/ occurs only in the present.
5. The participial concord /e-/(cis. 1,6) elides before a vowel-commencing verb

in the perfect e.g./Kuthenf ufnntii wSkhflb?/ /Kfithenf amadbdh oyfkflb?/.
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11. Akazi nto.
12. U?nfundisi &k&s5.zx.
13. Akbyfki btsbtsf.
14. Akabbyfki.
15. Akevil. ( a~ka~i~v-a)
16. Akezf kusityelblb.

Afudulll eng^zf nto(. .know nothing).
Uinfundisi ufudulb eng&sazt(. .us).
Ufudulh engbyiki otsbtsf.
Ufudulb. eng&boyiki.
UfiiduH engevb( He does not usually hear).
Ufudula engbzf kusityelblS. (.. to visit us).

2. Use the deficient verb /-soloko/ (always) in each sentence,
according to the model:

M Inja yahi yoyfkS. iikati.
( My dog fears cats).

S InjS yain fsolokb isbyfka iikati.
( My dog is always afraid of cats).

1. Inja yakhb yaphulh izinto egadini.

2. likati zflelb ezikb.

3. ImH. if yenzh fmali.
4. Kuthiwa ngui’nnfnf-vekile.
5. Nditshb.
6. Ndiyazi.
7.. Ndiyhkwazi ukwenza fmali.
8. Amadbda ambethe fingubb.

9. Akenzi nto.
10. Asela utywala.
11. Onwabile.
12. Aya ebuhlanti.
13. IndbdH yambethe fngubb.
14. Abantwana banxibe iihempe.
15. Onyana bayemka.
16. Baza elllotyeni.

InjS yakhb fsolokb fsaphulH. izinto
egadini (. .always breaking . .in the garden).
likati z fsolokb zflSlb ezfkb (The cats
are always asleep on the fireplace).
IrnAlf fsolokb esenzh imhli.
Kusolokb ku(sf)thiwh nguinnfnf-venkilb.
Ndisolokb ndfsftshb(I always say so).
Ndisolokb ndfsSzi (I always know).
Ndisolokb ndikwazi ukwenza fmali.
Amadbda asolokb ambethe iingubbfThe
men are always wearing the blankets).
Asolokb engenzi nto(. .doing nothing)..
Asolokb eselH. utywala.
Asolokb onwabile( They're always happy).
Asolokb esfya ebuhlanti(. .going to the..).
Indbdh isolokb yambethe fngubb.
Abantwana basolokb benxibe iihempe.
OnySna basolokb besfmka.
Basolokb besiza eHlotyeni (They
always come in the Summer).

3. Join up each pair of sentences by converting the second one into
a participial clause, according to the model:

M Ndithanda abantwana.
AbaxSbani (quarrel).

S Ndithanda abantwana bengaxabani( I like
children when.they are not quarrelling).

1. Andfbancedfsi abafundi.
Abavumi.

2. NdiyawabongH amakhwenkwe.
Akaxabani.

3. Amakhwhnkwe abethwh. kakubf.
Akhwugqibangh umsebenzi.

4. Umntwana akhbSthwh.
Akathanga, "futs&k".

5. UThemba hkafumhnanga nto.
Akafikanga ngexesha.

6. Ndirhbonilb.
AkbinkangH.

Andibancbdfsi abafundi bengilvumf (I do
not help the students they-not-agreeing).
Ndiyhwbbongh. amakhwenkwe engaxabani
(I praise the boys when they dont quarrel)
Amakhwenkwe fibethwa kakubf
enghwugqibdngh umsebenzi.
UmntwB.nH hkab^thwh engathanga, "futsak"
(.. not beaten unless he has said, "futsak").
UThemba akhfumhnang^ nto eng&fikangh
ngexeshjl(Themba got nothing because he
did not come in time).
Ndimbonfle engemkang^ (I saw him
before he left - he not having departed).
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7. Asilibbnanga fselA.
Alibanga nto kuthi.

8. A mas el A akabAnjwanga.
IpblisA alrzangA ngexesha.

9. Ndize aphA ngambndu.
UDanile uza kuzibulala.

AsilibbnangA isela ifng^bangA nto kuthi
(I did not see the thief since he stol(^
nothing from us - he not having .. .).
Amasela akabAnjwanga fpblisA
lingezanga ngexesha (. ... in time).
Ndize aphA ngamendu, uDanile
ezA kuzibulala (I came fast Danile being
about to kill himself ~ sir^e D. was
going to commit suicide).

C. SC~ deficient verb SCe- R -a e.g. / Ndifudula ndmgadadi aphb/

(I normally do not swim there). /UMerf usolokb esizA/(M. always. .).

1. /-hlala/(keep on doing, do continually/constantly/all the time).

Use /-hlala/ with each of the following sentences: e

1. UgqirA uyakhwAzA. (doctor)
2. Unesi uyalibAlA.
3. Umgiili ucelA amayfezL

4. Amayeza anikwA abaguli.
5. Abaguli bayAkrokrA( grumble).

Ugqira uhlala ekhwaza(. .shouting).
Unesi uhlAlA elibAla (. . keeps forgetting).
Umgiili uhlAlA ecelA amayezA (The
patient keeps on asking for medicines).
Amayeza ahlAlA enikwa abaguli.
Abaguli bahlAlA bekrokra.

2. /-mana/(keep doing). Use /-mana/ with each sentence:

1. OgqirA bayangxblfsa (scold).
2. Amakhwenkwe Ay&nzakalA.

3. Umongikazi AkAwazi
umsebenzi wAkhe.

4. Izigulane azikrokri.

OgqirA bamdnA bcngxblisa.
Amakhwenkwe a ma nA esenzAkAla (The
boys keep getting hurt/injured).
Umongikazi umanA engawazi umsebenzi
wAkhe (The nurse keeps on not knowing. .).
Izigulane zimana zmgakrokri (The
patients continue without any grumbling).

3. /-fumana/(do in vain, without success or conclusion). Use /-fumana/:

1. Umongikazi unikA izigulane
amayeza.

2. Umphathikazi wesfbhedlele
uyAbAngxblisA.

3. Abancedisi bakhe bayazi-
khAthaza.

Umongikazi ufumanA enika‘izigulAne
amayeza (The nurse gives the patients
medicines in vain / without success).
UmphathikAzi wesibhedlelb u fumana
ebAngx&lisA( The matron (female manager
of the hospital) scolds them in vain. ).
Abancedisi bAkhe bafumana bezikhathaza
( Her helpers worry themselves in vain).

1. The participial neg. prefix /nga-/ has become /nge/ by fusion with latent /i—/.
2. Note the range of English clauses embraced by the Participial.
3.1 /-mana71 +lukuzBraJ (keep doing off and on - at longer intervals).
4. /-fumana, -fane/| + subjunctive mood|( do without consideration/at random).
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4. Isfgulhnb asfvumi ukusela fybza.

5. Amantbmbazana akavumi ukuzb.

6. Ogqira bachfthii fmalf.

Isfgulane sffumana sfngavumf ukusela
fyezh(In vain does the patient not agree..).
Amantbmbazana afumana engavumf
ukuza(In vain do the girls not agree to come).
Ogqira bafumana bechftha imalf (.. spend..).

4. /nge/( should, would). Pattern: Use /nge/ as follows;1nge + SCe~R-a

M Abongikazi abazinfki
izigulane amayeza.

S Abongikazi nge bengazfnfki izigulane amayeza
(The nurses should not give the patients..).

1. UZbla akathethi.
2. Uthi tu. 2
3. Ulala ebhedini.
4. Ogqira bayarnxilonga.

5. Akavuki msfnya ( soon, early).
6. Ugqira akamqhaqhi (operate on).
7. Onesi abaqhaqhi fmpahla yakhe.

8. Amadoda akaziqhaqhanga
fine wadi zawo.

UZbla nge engathSthi(Z. should not..).
Nge esfthi tu (He should be silent).
Nge elalb ebhedini ( He should lie/sleep..).
Ogqira nge bemxflonga (The doctors
should examine him).
Nge engavuki msfnya (.. should not get up..).
Ugqira nge engamqhaqhf.
Onesi nge bengaqhaqhf fmpahla yakhe(The
nurses should not open his parcel).
Amadoda nge engazfqhaqhanga iincwadf
zawo(The men should not have cut/torn
open their letters).

D. INCOKO.

ULfndiwe noNozfwe

UL. Hf wethu Nozfzwe, uyibonfle
fngblb kaZbla?

UN. Ukuthinf kwayo?
UL. Yaphukile.
UN. Ebethenf?3

UL. Izblb ungene ephefurnlela
pheziilu, wathathb. fintbnga
zakhe engathethanga namntu.

UN. O! nguZbla le nkwenkwe
efunyenwS ngamadbdb flele
fngathi ffile.

UL. Ewe, nguye, uze efunqulwS
ngamadbdS. amabinf, bendisfthi
utile ukuinbSna kwam.

Hi Nozizwe, did you see Zola's
arm?
To do what of it - what about it?
It is broken.
He was he having done what - what
happened to him?
Yesterday he came breathing (high)
heavily, he took his sticks without
speaking to anyone - not having sp..).
Oh! it is Zola this boy he having
been found by the men he-lying as
if he were dead.
Yes, it is he, he came in being
lifted by two men, I was saying
(convinced) he was dead from my
seeing him - he appeared dead to me.

1. /nge/(would) is mostly used in Conditional Clauses, L. 51.
2. /tu/ is an ideophone, one of a group of words mostly used after /-thi/.
3. Notice the wide range of usage of /-thi/ and its range of meaning. Here

it is used in the near past continuos tense - L 39 (i. e. next lesson).
4. /wathatha/ is the past subjunctive | SC|-a~|R|ra , used in the past narrative

- past sequences ( ' and he did this and he did...), L 44.
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UN. NgSlaa xeshS ethathA iintongS.
benisithi uyaphi? 1

UL. Besicing^ ukuba uybdlala
namanye amakhwfenkwe
njengesiqhMb, singazi
ukuba ulwile.

At that time when he took the sticks
where did you say/imagine he was
going?
We thought (were thinking) that he
was going to play with the other boys
as usual, not knowing that he had
fought - got into a quarrel.

E. GRAMMAR SUM-UP OF THE INDICATIVE PARTICIPIAL. 2

POS. sce- 3R -a| e. g./Kutheni abantu befundA/(Why do the people study?).
> X K 4si-|CV e.g. /Kutheni besiza?/( Why are they coming?).sce-

sce- S“ VCV.. 5e. g./Kutheni besoyikS?/(Why are they afraid?).

NEG. sce- nga- R -i e. g./Kutheni ungatyi?/( Why dont you eat?). G

1. /benisithi/: the deficient verb /-be/ + the participial to render near
past continuous tneses e.g. /Besicing^/( We were thinking). See p. 247.

2. The Indicative Participial has the same form in the tense conjugation as
the Indicative Principal (direct independent statement) except for the
variations given here under section E.

3. SCe means that the SC in the Participial changes the vowel to /e/ in
classes 1,2, 6, i.e. Cl. 1 and 6 SC =/e-/and Cl. 2 SC =/be-/.

4. CV verb stem i.e. monosyllabic verb stem.
5. VCV. . verb stem i.e. any vowel-commencing verb stem.

N. B. The Participial prefixes /si/ and/s/ (with CV and VCV. .verbs) are
used only in the present tense and then only to act as a partition wall
between SCe- and the CV /VCV.. verbs. If any other prefix (e.g. OC,
/sa/) intrudes, then the /(s)i/ is not used e.g. /Kutheni undoyfk^?/.

6. The neg. prefix /-nga-/>-/-nge-/ by fusion with latent initial /i/ e.g.
/Kutheni ung£zi?/(Why dont you come?).

7. USAGE. When to use the Participial:
a) To render concurrent dependent clauses: these cover the English

participial cluases - '-ing" clauses e. g. /NdiyabSbona bedlala/(I see
them playing) , they include many 'when, while, before, after' clauses
e. g. /Ndiyakumbona esakha/(I'll see him when/while he is building),
/SifikS bez^kumk^/(We arrived before they left), /SifikS bemkfle/(We
arrived after they had left).

b) As complement to a small group of deficient verbs (/-hlala, -mana.
se-» -soloko, -ba/~be, -ye, nge, -fudula, -fumana ).

c) In many 'reason' clauses: always after /Kutheni?/( why?), sometimes
after /Yiyb IcSo nto/(That is why) e.g. /Yfyd l<Sb nto uMferi esoyfkjl/.
It is used after the conjunctions /ngokuba/ or /ngoba/( because) and
/njeng6kub£/(as), /ktlbS/f because) takes the Indic. Principal orPartic.
e.g. /NdiybyfkS. kQb^uJiril esfzA - ngokdb£ esfz& - ngoba esiza/,
/Ndenjfenjald njengokuba ndlsftshd/(I did just as I said so).

Both /Kuthenf le nto?/ and /Yfyb Ido nto/ usually take an Indirect R.C1.
- lessons 50, 54.
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LESSON 39

THE PARTICIPIAL

(/-se/1 al ready', /-be, -ye/'continuous t.')

A. THE DEFICIENT VERB /se/( already).

e.g. /Abantu sebesiza/(The people are already coming).
N. B.1 /se-u-/>/sewu-/ e. g./Sewufile umthf/(The tree is already dead).

/se-i-/>/seyj-/ e. g. /Indbda seyisfzb/(The man is already coming).
/se-e~/>/sele-/e. g./Selefiktle amadbda/(The men have already..).

se- sce- R -a

1. Begin each sentence with /Se-/ according to the models:

Model 1: M Udiniwe. S Sewudinfwe (You are already tired)

1. Unxanfwe.
2. Ulambile.
3. Umvundla uffle.
4. Umthi ukhulile.
5. Mhle.2
6. Umzi ulungile.
7. UmbonS. uphelflb.

8. Umhlaba ushushu.

Sewunxaniwe (You are already thirsty).
Sewulambfle (You are already hungry).
Umvtlndla. sewuftle (The hare is already dead).
Umthi sewukhulile (The tree has grown already).
Sewumhle (It is already beautiful).
Umzi sewulungtle (The village is good/fine).
Umbona sewaiphelile (The mealies are already
finished - used up).
Umhlaba sewushushu (The earth is already hot).

Model 2: M Umntu uyoyfka. S Umntu selesoyika(. . is already afraid).

UKholisile selesfty& ( K. is already eating).
Seletyile (He has already eaten).
Amagqira selesiza(The witchdoctors come already).
Selezfle (They have come already).
UMantyi selesfva ( The magistrate understands...).
Selesazi amasfkb(He already knows the customs).
Selew&zi (He already knows them - the customs).
Amadoda selevuma(The men already agree/sing).
Selesimka ( They are already going away).
Selemkfle (They have gone away already).

Sey(filb(lt - the dog - is already dead).
Imizi seyigqityi'we (The villages were finished..).
Imbto seyisiz^ (The car is coming already).
Ipetrbl seyiphelilb (The petrol is already finished).
Indbda seyiqumbile (.. is already angry).
Seyingavumi ( He already disagrees). 1 2 3

Model 3:

1. Ifflb.
2. Imizi igqityiwe.
3. Imbto fyeza.
4. Ipetrbl iphelile.
5. Indbdii iqumbilb.
6. Ayivumi.

1. Ukholisile uyatya.
2. Utyflb.
3. Amagqira ayeza.
4. Ezile.
5. UMantyi uy&za.
6. Wazi amasikb.
7. Uyawazi kakuhle.'
8. Amadoda ayavuma.
9. Ayemka.

10. Emkile.

M •Inja fyatya. S Inja seyisfty& (The dog is already eating).

1. Cfr. Vowel and Consonant Changes on the final page. /sele-/</SC-sele + e-/.
2. These deficient verbs can all be used with a Cop. base. L.52.
3. The OC /-wa-/ separates the SCe from the CV or VCV. . verb - no need

for the participial prefix /si/ or /s/.
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7. Ayazr nto.
8. Ayikhathali.

Model 4:

Seymgazf nto (Now - already - he knows nothing).
Seymgakhathali( He does not care a hoot already).

M Ndil^mbile. S Sendflambfle (I am hungry' already).

1. Sinxanfwe.
2. Nidiniwe.
3. Abafazi bay a e Monti.
4. Igumbi liyakhiwa.
5. Isikolb sivuliwe.
6. Izikolb zivaliwe.
7. limbto ziyemka.
8. ZiyS. eMonti.
9. Ukiitya kuphelfle.

10. Utywala buphelile.

Sesinxanfwe (We are thirsty already).
Senfdinfwe (You are tired already).
Abafazi sebes'ya eMonti(. .already going to E. London).
Igumbi selisakhiwa(The room is being built already).
Isikolb sesivulftve(The school is already open).
Izikolb sezrvalftve (The schools have already closed).
limbto sezisinrkS. (The cars are leaving already).
Sezisiyi eMonti(They are going to E. London . . . ).
Ukiitya sekuphelfle(The food is finished already).
Sebuphelfle utywala (The beer is finished already).

2. Test. Insert /Se/( already) into each sentence:

1. Ndenza rtbhSkisi.
2. Ukha amanzi.
3. Inkwenkwe ithezb

finktlni.
4. Umama uphekh ukiitya.
5. AmSntbmbazanb. ayatya.
6. Oyfka amakhwenkwe.
7. Usana luyalila.
8. Ndincamilb.
9. UNomsa bkakhathali.

10. ONomsa bonwabile. 1

Sendisenza fibh6kisi( I'm making the boxes already).
Sewusfkha amanzi (You are drawing water already).
Inkwenkwe seyitheza linkuni (The boy is gathering
the firewood already).
Umhma selepheka ukiitya(.. is already cooking the..).
AmantbmbazSni selestlya (The girls are already..).
Selesoyfkii amakhwenkwe(They fear the boys already).
Usana selulfla (The baby is crying already).
Sendrncamflb (I have already given up - despaired).
UNoinsa selengakhathali ( N. does not care already).
ONomsa sebonwabile ( N. & Co. are already happy).

CONTINUOUS TENSE. ( /-be/ 'was') 2

, „ , , 3
e.g. /Be-ni-si-thi/( You were saying).

e.g. /U-b-ii-si-thi/(You ~sg~ were saying).
/Ubbwo ebengbyiki/( Dad was not afraid).

B. THE NEAR PAST

Model 1:

1. Change into the near past continuous, according to the models:

M Ndiybyika. S Bendisoyfka (I was afraid).

1. Siyafa.
2. Nithi siyanqena.

Besisifa (We were dying - in extremities).
Benisfthi siyanqena ( You were saying that
we are lazy). 1 2 3

1. Have you noticed that /Se~SCe~/ have H H tones, that /-ile/and /-iwe/
have F L tone sequence and that the participial /-si-/ is F or H.

2. The near past continuous covers any continued action (or state) during the
past week or so, but as in the contrasting of near past and remote past
there is a great deal of relativity in the choice (e.g. this month in relation
to the last one, this year in relation to the last etc.

3. Weak SCs are those which consist merely of a V (vowel) i.e. 2nd person sg. ,
and those derived from/urn-, imi-, ama~, in-/classes - 1,3,4,6, 9.
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3. Abalimi bayalima.
4. Onyana babo bayakha.
5. Abazakhi izfndlu ezinkulii.

6. Hi'fu ligquma rlanga.
7. Tlanga ifyhtshfsa.
8. Isenzo sam asincedi.

9. Izinja zfyoyfka.
10. Uthuli lugqumb. iltaiile.
11. Ukutya akubblfle.
12. linkbmo azftyf nto.

Abalimi bebelfma(... were ploughing).
Onyana babo bebesakha (. .sons were building).
Bebengazakhi izfndlu ezinktllu (They were
not building the big houses).
Hi'fu belfgquma rlanga(The cloud covered.. ).
Hanga beletshfsa (The sun was burning).
Isenzo sam besmgancedf ( My action
did not help).
Izinja bezfsoyfkS (The dogs were afraid).
Uthuli belugquma fita file The dust covered..).
Ukutya bekunghbblfle (. .was not rotten).
linkbmo bezmgatyf nto(. .were eating nothing).

S Inkosi fbfsfza (The chief was coming). [Model 2: M Inkosi fyeza.

1. Imbto fyafika.
2. Itftshala aybyfki.
3. Inkwenkwe fyoyfkA.
4. Indbda hyosf nyama.
5. Imfzi fyavuya.
6. Ayfvumi.
7. Intbmbf entle fthi nf?

8. Ikati yayo fphf na?

Imot6 fbfffkb (The car was arriving).
Itftsh^lb. fbmgbyfki (....was not afraid).
Itftshala fbfsoyfka (The teacher was afraid).
Indbda fbmgbsf nyhma(. . was not roasting..).
Imfzi fbfvdya (The villages rejoiced).
Ibfngavumf (They did not agree).
Intbmbf entle fbfsfthi nf? (What was the
beautiful girl saying / doing?).
Ikati ybyo fbiphf na? (Where was her cat?).

Model 3: M Umthf uyakhula. S Umthf ubukhula (The tree was growing).

1. Umngb unfka uinthunzi.

2. Awuwunfki umthunzi wawo.
3. UrnvQndlh utyb mgca.
4. Awutyi nyama.
5. Mfundi, usebenzb phf?
6. Mntanam, wenzzl ntonf?
7. Akwenzf zinto zintle.
8. Wakhb kanjanf na?

Umnga ubunfkb umthunzi (The thorn tree -
mimosa - gave shelter/shade).
Ubungawuniki umthunzi wawo( It did not..).
UmvOndla ubusityH mgca(. .was eating grass).
Ubunghtyf nyama (It was not eating meat).
Mfundi, iibusebenza phf?
Mntanam, ubusenza ntonf? (What were.. .).
Ubungenzi zinto zintle(You were not doing..).
Ubuszlkhb. kanjanf na? ( How were you building?).

1
Model 4: M UNoinsS bkavumi. S UNomsa ebengavumf.

1. Uyise uyeva.
2. Akebf.
3. Akbyfki.
4. Amasi aphelile.
5. Amasikb Skancedanga nto.

G. UMantyi uyazi.
7. Akalwazi uxblb Iwenene.
8. Amadbdb. akhe ayemka.

Uyise ebesfva (Her father heard/understood).
Ebengebf( He did not steal). 1 2
Ebengbyfki ( He was not afraid).
Amasi ebephelfle (The sour milk was ..).
Amasikb ebengbncedangb nto (The
customs didn't help a thing).
UMantyi ebesazi (The magistrate knew).
EbengjllwSzi uxblb lwenenb(. .true peace).
AmadbdS. akhe ebesfmka(. .were going away).

1. /ebengavumf/<f/ube e-ngb.-vum-f/( he-was he-not-agreeing). There is an
alternative reduced form /ubeng&vumf/in which the SC is not assimilated.

2. /ebengbbf/<7ube + e-nga-i-b-i/, the /a/ of /nga/ fusing with latent initial/i/.
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2. Test. Change into the near past continuous:

1. Uml5m5 uvulekile.
2. Ifestile ivaleklle.
3. Imalf ilahlekil&.
4. Umntwana uyoyfka.
5. Amakhwenkwe akbyiki nto.
6. Ucangb luvulekil^.
7. Iingcilng& ezimbini zivalekile.
8. Ibhulukhwe yam ikrazukile.
9. Utywala buphelile.

10. Ukutya kwanele.
11. Ibhokhwe ifilfe.
12. IgushS aybthuki.
13. Umlenz^ warn awenzhkal-

iswanga.
14. Amaza olwandle ayehla.
15. Ak^rnkf.
16. Indbda fmi esantini.

Umlomb ubuvul&kile(The mouth was open).
Ifestile fbivalekfle (The window was shut).
Imali fbflahlekrle( The money was lost).
Umntwana ebesoyika (.. was afraid).
Amakhwenkwe ebengbyikr nto(.. feared nothing).
Ucangb beluvulekile (The door was open).
lingcangb ezimbini bezivaleklle (.. closed).
Ibhulukhwe yam fbfkrazuklle(.. was torn).
Utywala bebuphelHe(.. was finished).
Ukutya bekwanele(.. .was sufficient/plenty).
Ibhokhwe ftnffle(The goat was dead).
Igiisha ibfngbthvlki (. .. did not get a fright).
Umlenze warn ubungenzakaliswanga ( My leg
had not been injured - was it not having. .).
Ainazl olwandle ebesfhla(The waves of..).
Ebengeftiki( They were not receding). 9
Indbda ibfmi esantini(. .was standing in.. ).“ 

4

Long Form: e. g./SayS elsitya/(We were
eating - in remote past time).

Short Form: SC -a SC .... e. g./Sasisftya/. /Sasingatyf/(.. were not..).

Short - Weak SCs:|SC~a-|w/y|SC . ,| e.g./Inja yayisftya/,/Wena wawumi/.
/Amadoda aye ml/, /UJo wayedanfle/-0

C. THE REMOTE PAST CONTINUOUS.

sc- a- ye + sce- R -a

1. Change into the remote past continuous, according to the models:

Model 1: M Ndiyeza. S Ndandisizaf I was coming - far away past).

1. Siyemka.
2. Uffii liyehl^.
3. Ulwandle luyagquma.
4. Ukutya kuphelfle.
5. Uthuli loyfkisa abasfebenzi.

Sasisfmka (We were leaving).
Ih'fu lalisihlcl (The cloud was coming down).
Ulwandle Iwalugquma (The sea was roaring).
Ukutya kwakuphelfle( The food was finished).
Uthuli Iwalusoyfkisa abasebenzi (The dust
was too much for the workers - overcame.. ).

6. Abadan^ abaqeshi sikhitsh^ne. Abafana babeng&qfcshi sikhitshane (The
young men were not hiring any boat at all).

1. The English language is rather confused in expressing completion of an action
fdid') as against continuation (was doing) in the past.

2. Have you observed that the first two tones of the near past continuous are
persistently high. There is also a tendency towards a penultimate falling
tone, especially when the verb is in the near past positive form.

3. Here the help verb ( def. verb) /-yfc/ is itself in the remote past (see p. 237
and L.44) with the main verb as its complement in the Participial.

4. The verbal phrase is reduced by dropping the deficient verb /-ye/ and
prefixing the SC-a- to the complement verb.

5. The intervocallic /w/ is used before /u/ and the intervocallic /y/before/i/,/e/.
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7. Onyana babo jib&lobi.
8. lintlSnzi izilumi.
9. lintika zfybyfkH.

10. Kushushu gqitha.

Onyana babo babengalobi(. .not fishing).
lintlilnzi zazfngalfhni (The fish were not..).
lintaka zazfsoyfka (The birds were afraid).
Kwakushushu gqftha(It was extremely hot).

Model 2: M Uhlelf phants f. S Wawuhleli phantsf( You were sitting down).

1. Unit ngasemnyangb.
2. Usengozini.
3. Uyagbdola.
4. Akufudumalangji.
5. Umthf ufflfe.
6. Oninye umthf ushfyekile.

7. Awubuni.
8. Umlambb uzel^.

Model 3:

Wawumi ngilsemny^ngb (. .at the door).
Wawusengozini(You were in danger).
Wawugbdola( You were cold).
Wawung&fudumalangjl(.. were not hot).
Umthf wawufile (The tree was dead).
Omnye umthf wawushfyekile (The other
tree was left over / left behind).
Wawung&bunf (It was not withering).
UmlUmbb w&wuzelfe(The river was full).

M Umfana unamandla. S Umfana wayenamandlEl (.. was strong).

1. Ubhiitf wSkhe utyhafile.
2. Usisf uncamilfe.
3. UdAnile.
4. Amakhwenkwe adfniwe.
5. Armisikb ayfnkathazd.

6. Amatye aqhekekile.
7. Amaqanda akabblfle.

8. Am^sfmi ak&mfle.

Ubhiitf wiikhe wayetyhafile(. .was weak).
Usisf wayencamfle (.. sister had given up).
Wayed&nilfe (She was disappointed).
Amakhwenkwe ayedinfwe(. .were tired).
Amasikb ayeymkathazb( The customs
were troublesome / were a nuisanc^a worry).
Amatye ayeqh&kekfle(. .were cracked).
Amaqanda ayengabblfle( The eggs were
not rotten).
Amasfmi ayengbmfle (. .were not dry).

Model 4: M ImithSthb ayfliinganga. S Imithethb yaymgalunganga.

1. Indbda fkhohlakel^.
2. Imflenze yayo fdumbile.
3. IntSnga ay&phukanga.
4. Imalf yam flahlekile.
5. Itftshaljl yethu ftumkile.
6. Inyama fthambile.
7. Indawb fgudile.
8. Imithf ^yikhulangS.

IndbcS yayfkh&hl&kele (The man was evil).
Imflenze y&yo yayfdumbfle (.. were swollen).
IntSnga yayingaphukangS (.. was not broken).
Imalf yam yayflahlektle (... was lost).
Itftshala y&thu yayflurnkfl^ (.. was clever).
Iny&ma yayfthambfle (The meat was soft).
Indawb yayfgiidile (The road was smooth).
Imithf yaymgakhulanga(. .had not grown).
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2. Test. Change from the near past continuous into the remote
past continuous:

1. Inkosi ibfswelekil?!.
2. Ikati fbifile.
3. Umthi ubung^fanga.
4. UmakhQlu ebeshfyekfle.
5. Izandla zam bezmgcblile.
6. Amanzi ebengafumaneki.
7. Bendflibele.
8. Abafazi bebekhathazekfle.
9. Ubucilphukile na?

10. Inkw&nkwe ibfphambene
fntlokb.

11. B&nizimis^l^ ukufnka.
12. Amadbda ebeswSle 1'mMi.
13. Iziqhamb bezfvuthfw&.
14. Ukutya bekwanelS.
15. Bekucacile.

Inkosi yayiswelekflfc (The chief was dead).
Ikati yayffile (The cat was dead).
Uinthi wawungafanga (The tree wasn't dead).
Umakhfllu wayeshfyekflfe(.. was left behind).
Izandla zam zazmgcblile(. .were dirty).
Amanzi ayengafumaneki(_ was not available).
Ndandilibele (I had forgotten).
Abafazi babekhathazekfle(.. were worried).
Wawuc&phukfle na? (Were you angry/cross?).
Inkw&nkwe yayiphambene mtlokS (The l>oy
was crazy / off the head / mad).
NanizimistMe ukumka(You were determined..).
AmadbdH ayeswcile nnali(.. needed money).
Iziqhamb zazivuthi\ve(.. fruit was ripe).
Ukutya kwakwanele (The food was enough).
Kwakucacfle (It was clear).

3. Translate into Xhosa, using the near past continuous tense:

1. I was hungry.
2. I had gone home.
3. Mary was not waiting.
4. She had gone to town.
5. She had not been seen

by anyone.
6. She was not chased away

by anything.

Bendflambfle.
B&ndfgbdukfle.
UMeri ebengalindele.
Ebeye edolophini.
Ebengabonwang.a nangubanf na.

Ebengagxbthwa naymtonf na.

D. ENCOKO.

U M a ma noNonceba

UM. Noncebri, nceda mntwhnil warn
undingqushele, ndisayh apha
kwaNofikilfe. 2

UN. Sendfngx&mile mhma, ndiya
esikolwfeni, utitshala uthe
zesifike ngexesha. Sflindfele
uinhloli namhla nje. 3

UM. Hambi ke mntwjlna wain,
sekusemini. Sewutyfle kodwft?

Nonccba. please my child do stamp
some mealies for me, I am (still)
about to go here to Nofikile's place.
I am now (already) in a hurry mommy
I am going to school, the teacher said
we should come in time. We are
expecting the inspector today.
Go then my child, it is already
late. But have you already eaten?

1. The English pluperfect (had..) is expressed in Xhosa with /-be. -ye/ + the
participial perfect.

2. Enlarge your concept area for /sa/( still) to include a sort of immediate
' future.

3. Likewise notice that /se/means more than already, that it covers concepts
such as ( now and not before now)( then and not before).
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UN. Hayi mi ma, ndiya kutya
ndakubiya, sebendishfyfle
abanye abantwina. \

UM. Zivulelwe linkuku?

UN. Ewe, selezivulele uBafo.
UM. Vusani uNosisi angashiywi

ngabanyfe.
UN. Selemkili ukuya esikolweni,

ndim ndedwi es^lapha.

UM. Ngxama nawe uhambe,
wfenza kidi gqitha.

UN. Ndiza kubhleka ngqe
ndibafumane. Salani.

UM. Yenza ftf Noi'nsa, sebehambtle
abavdni, siya kufika
sebekhathazektle.

UNomsa: Seyflungile mama,
mandfldinkmkishele. Sendisoyiki
ukufika rhva, Jzblb ubawo
undingxblisS kakhulu.

UM. Masfhambe ngoku ungayilibali
ibhekile yamarewu.

No mother, I will eat when I
come back, already the other
children have left me behind.
Did you leave out the fowl - lit.
have they been opened for...
Yes, Bafo has left them out already.
Wake up Nosisa so that she will not
be left behind by the others.
He has already (left) stopped going
to school, I am the only one still
here.
Hurry up you too and go, you act
too slowly - you are too slow.
I will run quickly / fast and get
them ( catch up with them). Bye-bye.

Make the tea Nomsa, the harvesters
have left already, we will arrive
they already worried.
It is ready already mother, let me
poui- (the tea) for you. Now I am
afraid of arriving late, yesterday
mj' father scolded me a lot.
Let us go now and dont forget ( it)
the billycan of ground maize drink.

1. /ndakubuya/( when I return). Pattern: SC‘ -a- ku- R -a (when. ..) i. e.
the temporal mood. See L 45.

2. Note the use of the applied verbal extension/el/( for, on behalf of, towards).
3. /angashfywa/: class 1 SC in the subjunctive is /a-/.
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E. GRAMMAR SUMMARY: REDUCTION OF VERB PHRASES.

Kha- (w) SC- R -e e. g. /KhSnitye/(Just eat up), /KhAwutyfe/(.. you - sg.).

Ma- £ sd1- R -e e.g./Milndizfe/(Let me come),/Mriyize mddda/./Makatye ujb/.

M&khc + sc*- R -e e. g. / Mikhe siculb/ ( Let us just sing).

de + sca- R -e e.g. / MasmgAvumi de avume yena/(Let.. .until he agrees).

ze- SC strong - R -e
u-|z-|u-|R|-e | e.

e. g. /Zenithandaze/ (You - pl. - should pray).
/uzupheke/(you - sg. - should cook).

---------- ---------------------------- S—----------—I I z z z
be~|Strong SC -|(si)|R|~a |e. g. /linkosi bezisiza/(The chiefs were coming).

SC-a- (w/y) SC - .... e.g. / linkosi zazisfzV, /Inkosi yayfsiza/.

Se(l)~(w/y) SCe~... . e. g./Sewudinftve wena/, /Selezfle amad&dil/.

nge + |SC .... | e. g./UZblfi nge eng&thethi/(Z. should/would not speak).

A
Weak SC- b- SC - (si) R -a e.g./Ink&si fbisiza/(The chief was coming).
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LESSOK 4©

DEMONSTRATIVE PRONOUNS

A. POSITION!, ('this, these').

Weak Cis: 1- V2 | e.g. /le nja/(this dog), /16 mntu/(this person

Strong Cis: e.g./ezi zinja/(these dogs),/aba bantu/.

1. Put the corresponding position 1 demonstrative pronoun ( DP) before
each noun given, according to the model:

M umzi (a village, homestead) S 16 mzi (this village)

1. mkazana
2. i njbli
3. amankazana
4. umakhulu
5. inkabi yenkomo
6. amarewu
7. umhluzi
8. imfphanda

le nkazana (this young married woman)
le njbli (this steward - master of the feast)
la mankazanb(these young women)
16 makhulu (this granny, this grandmother)
le nkabi yenkbmo (this ox )
la marewu (this rewu - mealie porridge drink).
16 fnhluzf (this soup / gravy)
le mfphanda (these water-pots or barrels)

M fsikb ( a custom) S eli siko (this custom)

1. fsfdukb sikaSibbnda

2. fintbmbi zomnmfndlu

3. iqela likaSibbnda
4. ukuxhentsa
5. utywala bedin f
6. a ba (az i bAsekhayl
7. obawomkhulu
8. finkuni zasebuhlanti
9. fdinf laloo mzi

esi sidukb sikaSibbnda (this clan-name of
the headman / this headman's clan-name)
ezi ntbmbi zomnmfndlu (these daughters/
girls of the owner of the house)
eli qelb likaSibbnda (this headman's group)
oku kuxhentsa (this dancing)
6bu tywala bedini (this beer of the sacrifice)

: abb bafAzi basekhaya( these women of the home)
aba bawomkhulu (these grandfathers)
ezi nkuni zasebuhlanti(this firewood of the kraal)

I eli dinf laldb mzl (this sacrifice of that homestead)

before all the nouns, according to the model:2. Put the 1st position D. P.

M Abafazi bayabenza utywAla
(. . .are making the beer).

S Aba bafazi bayAbenza obti tywala( These
women are making this beer).

1. linjoli ziyA kufunA ukutya.
2. Isikolb sfyAzithandA nhempb.
3. Izikolb Azilithandi fsfkb.
4. Omakhdlu bayazibonga izfdukb.

5. Inja fyayisukbla fkati.
6. ImivundlA Ayiwuqondi umhlabA.

7. Amankazana ayAyifunA
imibbngb.

8. UmfSzi AkAliqondi fsfkb.

Ezi njbli ziyA kufuna 6ku kutya (stewards).
Esi sikolb sfyAzithandA ezi hempe(shirts).
Ezi zikolb azilithandi eli sfkb(.,this custom).
Aba makhulu bayAzibongA ezi zidukb(These
grandmothers are praising these clannames).
Le nja fyAyisukblA le kati(This..is chasing..).
Le mivundlA Ayiwuqondi 16 Tnhlaba (These
hares do not understand this earth/soil).
La mankazana ayAyifunA le mfbengb( These
young women dont understand these strips
of meat).
Lo mfAzi AkAliqondi eli sfkb.(This
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B. POSITION 2 ( ' that, those’ ).

Weak Cis. = | 16b e.g./16b nja/(that dog),/16o mthi/,/16o manzi/.
2 ,Strong Cis: V C ~o e. g. /ezb zinja/(those dogs),/old bisi/(that milk).

1. Give the corresponding position 2 DP before each noun:

Model 1: M amasikb
S 16o masikb (those customs)

Model 2: M
S

isfkb
elb sfkb(that custom)

1. imiphanda
2. amanzi
3. ubfsi
4. is fdukb
5. abbnfnfmzi
6. unyana
7. intbmbi
8. ubuhlanti
9. iimelh.

16o miphanda (those earthen pots / barrels)
16o manzi (that water)
old bfsi (that milk)
esb sidukb (that clan-name)
abb b^nfnfmzi (those homestead owners/bosses)
16o nyana (that son)
16o ntbmbi
obb buhlanti (that cattle-kraal)
ezb meld (those knives) *

2. Change all the DP s from position 1 (this/these) to position 2 (that, those):

M obu tywala (this beer) S obb tywala (that beer)

1. 16 mphilndjl
2. ezi ntsiphb
3. fgwebu eli
4. le bhekilb
5. la mazimbci
6. 16 mgdbb wamazimbb
7. le mithombb
8. esi sidudu
9. eli gwele

16o mphandjl (that earthen or wooden container)
ezb ntsiphb (that remains of the beer-straining)
igwbbu elb (that foam on top of the fermenting, .)
16o bhekilb (that billycan - Afr. ' beker ')
16o mazimba (that kaffircorn)
16o ingflbb w&mazimba (that kaffircorn meal)
16o mithombb (those millet/kaffircorn sprouts)
esb sidudu (that beer - at the porridge stage)
elb gwble (that liquid on top of beer porridge)

C. POSITION 3 fyonder').

./laa mfphandb/(yonder barrels)./la'a mlambb/.

e.g./esaa sity^/(yonder dish)./6baa tywala/.

Weak cis.

Strong cis.

= laa e.

v2 SC aa

1. Change into DP s , position 3:

1. 16 fnzi
2. le nkazanb
3. Ssi sityb
4. le mfzi
5. obu tywala
6. okii kuxhents^
7. olu thiithu
8. 16 rhlilb
9. ezi nkbmo

laa fnzi ( yonder village/homestead)
laa nkazana (yonder young woman - married)
esaa sitya (yonder dish)
laa mfzi (yonder villages)
obaa tywala (yonder beer)
okwaa kuxhentsb( yonder dancing)
61waa thiithu (yonder ashes)
laa mlilb (yonder fire)
ezaa nkbmo ( yonder cattle)
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2. Use DP position 3 before every noun:

1. libhokhwe zithanda intaba.
2. lintaka zifuni amabele/millet).
3. Abaxhentsi boyika izilb.
4. Izilwanyana zithanda fhlathi.
5. Umvundla awufuni umthombb.
6. Oninakljulu bacelii usSphb.

Ezaa bhokhwe zithanda laa ntaba.
Ezaa ntaka zffuml laa mabele.
Abaa baxhentsi boyika ezaa zflb.
Ezaa zflwanyana zithanda elaa hlathi.
Laa mvdndla awufuni laa mthombb (fountain)
Abaa ninakhulu bacela olwaa saphb.

D. TEST ON ALL 3 POSITIONS.

Give the DPs, positions 1,2,3 with each noun, according to the model:

M inyama ( meat) S le nyama, 16o nyflmA, laa ny^ma

1. fnkabi
2. umthf
3. unyana
4. amasiko
5. fmfzi
6. umpu
7. fmfphanda
8. amasi
9. umnfnfndlu

le nkabi, 16o nkabi, laa nkabi
16 mthf, 16o mthf, laa mthf
16 nyana, l<5o nySna, laa nyana
la masfko, loo m^siko, laa masiko
le mfzi, 16b mizi, laa mfzi
16 mpu, 16o mpu, laa mpu (a gun)
le mfphandS, loo miphanda, laa miphanda
la masi, 16b masi, laa masi (sour milk)
16 mninindlu, 16o mninindlu, laa mninindlu

M fzinja____________ S ezi zinja, ezd zinja, ezaa zinja

10. fzituld
11. uhlanga ( a tribe)
12. ukhuko (sleeping mat)
13. fintlanga
14. ukiitya
15. ubuhlanti
16. onyana
17. fhlathi
18. iintsaphb

ezi zitulb, ezo zitulb, ezaa zituld
olu hlanga, 616 hl&nga, 61waa/61aa hl&nga
61u khuko, olo khuko, 61waa/61aa khuko
ezi ntlanga.ezo ntlanga, ezaa ntlanga (tribes)
6ku kutya, 6k6 kiitya, okwaa kutya
obii bubhlanti, 6bd buhlanti, obaa buhlanti
aba ny&na, abd nyana, abaa nyana
eli hlathi, elo hlathi, elaa hlathi ( forest)
ezi ntsSphd, ezo ntsSpho, ezaa ntsaphd ( families)

E. LONG FORM OF DPs.

Weak Cis: Position 2: 1 v2 w/y o

Position 3: 1 v2 w/y a

V2|C v|ya

e.g./fnja leyo/,/umzi 16w6/_

e. g. /umzi Iowa/, /amazwe lawS/,
/fnt&bii leyfi/.

e.g./fzinja Szfy2/,/abantu abayS/.Strong Cis: Position 3:
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Give the long form DP according to the models:

Model 1: M
S

16o nkabi
inkabileyb

Model 2: M
S

l£a ntlbil
intaba leya

1. 16o miphbnda
2. laa ndawb
3. laa mrlambb
4. 16b nt6
5. 16b mfene
6. laa mida

imiphanda leyb
fndSwb leya (the place over yonder)
imilambb leya
into leyb (the thing over there - yonder)
imfbnb leyb (the baboon awaj' over yonder)
'mida leya (the lines/boundaries over yonder)

Model 3: M
S

16o in da
umda lowb

Model 4: M
S

laa mahlathi
amahlathi lawa

7. l<fo
8. laa
9. laa

10. 16o
11. laa
12. 16o

mawa
moyb.
makhi
mbfu
yihlo
mhluzi

amawa lawb (those rocks, that cliff/krantz)
umoyi 16wa (that wind referred to away back)
umakhi Iowa (yonder builder)
amafu lawb (those clouds)
uyihlo Iowa ( his dad over yonder)
umhliizi lowb (that soup/broth/extraet)

Model 5: M abaa bantu S abantii abaya

13. abaa bafazi
14. abaa ninakhulii
15. elaa l£zwe

16. ezaa zenzb
17. ezaa mbto
18. olwaa bisi

abafSzi abaya
oninjlkhulu abaya (their grandmothers over yonder)
flizwe eliya (yonder country - country of remote

reference)
fzenzb eziya( those actions referred to away back)
iimbto ezfya
ubisi oluya

F DP + NOUN + ADJECTFVE/RELATIVE.

The DP (short forms) has the same effect on nouns adjectives and
relatives as the Axiomatic Negative (p. Ill) i.e. it eliminates the
initial V of the noun, reduces the AC to BP( except that cl. 9 /in-/)
and converts RCs into SC (in short, adjectives and relatives assume
their copulative form).

Position 1:

Put the DP before each noun, according to the model:

M umntw&na 6 inhl e S 16 mntwhna mhle

1. onyana ab&bf
2. imflenze emine
3. uinthethb 6'mnye
4. fzembe elide
5. SmAseljl amAne
6. ubisi olunmzi
7. ukutya okutsha
8. mdlu entle
9. fimela ezimbini

abl nyllnA b&bi (these bad/ugly sons)
le milbnze mine (these four legs)
16 inthSthb mnye (this one law. this single law)
eli zembe lide (this long axe)
la rn&selb mane (these four thieves)
olu btsi ltininzi( this goodly supply of milk)
okii kutya kutsha (this fresh food)
le ndlu intle(this beautiful house)(Note cl.9/in-/)
ezi mel& zimbini (these two knives)
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Position 2: |m ikhitshi elfmdaka S elb khitshi limdaka (kitchen)

10. amatye abbmvu
11. fmfzi engwevu
12. uinzekelb olungileyb
13. usuku oluzayo
14. ukutya okushushu
15. amanzi abandayo
1G. mdlela egos5
17. iintsfba ezitsolb
18. unyaka ophelfleyb

loo miltye abbmvu ( those red stones)
loo mizi ingwevu (those grey villages)
loo mzekelb ulungileyb (that good example)
olb sOku luzayo (that approaching day)
bkb kutya kushushu (that hot food)
16b manzi abandayo (that cold water)
l<5b ndlelb. igbsb (that crooked road)
ezb ntsiba zitsolb (those sharp pens/feathers)
loo nyaka uphelfleyb (that last year)

G. INCOKO.

UNomsa e fa mini ( Nomsa on the farm)

UN. Malume ungandfs^ efamini yakhb?
Ndinqwenela ukubonil izinto
endfhlala ndizfvi bzmcwadini.

UM. Kulungile mtsliana, siy& kuhamba
ngalaa mbto intsOndu ngomso.1 2 3 4 5

x 3
UN. Ndmxibe yiphi flokhwe sisi?
US. Nxiba ley a ibbmvu ndithanda

ybna mna. 4
UM. Yiza sfhambe, thatha loo

mnqwazi uphezu kwesitulb.
UN. Kukude malume efamini.

Zfzitiya ezi zikhulu kangaka?

UM. Hayi, ngamasfmi abantu la.
Naziya izindlii zabo phantsi
kwentaba. $

UN. Zizindlu ezi ngathi zfziduli?

UM. Ewe, yflali yabantu ababbmvu.
Sifikile ngoku, yihla ubbne.
Zfgushil ezi namatakane azo.
Itilkane ngalfnye liyslmazi
unina walo. 6

UN. Yintoni le malume? Yinkbmo?

Uncle, can you take me to your farm?
I want to see the things which I keep
on encountering in the books.
Very good little young one, we will
go with the brown car over there
tomorrow.
Which dress should I wear sister?
Wear the red one over there
which I like.
Come, let us get moving, take that
hat which is on the chair.
It is a long way to the farm uncle.
Are they gardens these which are
so big?
No, these are peoples' fields.
There they are yonder their houses
under the mountain.
Are these houses which seem to
be ant-hills?
Yes, it is a location of red people.
We have arrived now, get down and
see. These are sheep and their lambs.
Each lamb knows its own mother.

What is this, uncle? Is it a beast?

1. /ungandis5/( can you carry me): Potential Mood SCa-nga~R-a , L 45.
2./umtshana/</  -tsha/(young). Note the dininutive suffix /-ana/.
3. /yiphi/( which one?): an Enumerative 0V- phi?/mbi , L 43.
4. /ndithandil ybna mna/ is a relative clause but the RC has been changed to

SC by the DP /leya/ which has also changed the RC for /-bomvu/ to SC.
5. /naziya/ is a locative demonstrative copulative - L 41.
6. /itAkanb ng&lfnye/ (each lamb), noun + nga-BP -nye (each), e. g.

/fsitya ngasinyb/( each dish),/into ng^nyb/( each thing),/umntu ngamnye/
(each person). But for class 1 nouns /elowo/ is in common usage.
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UM. Hayi, Ifhashe eli. Yiza
ndikukhwelisd, ilmangdzi.

UN. Benza ntonf abd bantu?
UM. Bayasengd, basenga ezi mazi

zenkdmo.
UN. Ndiydbulela malume ngokundi-

bdnisa izinto zefamiL. Ndiya
kubctxeldlS. otitshala noSizwd
izinto endizfbonfleyb efamini.

UM. MAsfye kuphung& sihambe
kuhlwile ngoku.

No, this is a horse. Come and I
will put you on (him), he is not
dangerous.
What are these people doing?
They are milking, they are milking
these cows.
I am very grateful uncle for showing
me the things of the farm. I will
tell the teachers and Sizwe what I
saw on the farm.
Let us go and drink tea/coffee and
then go/travel. It lias become
dark now.

II. TABLE OF DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

Singular p 1 u r a 1

CL NP DP 1 DP 2 DP 3 Cl. NP DP 1 DP 2 DP 3

1 um- 15 16b, lowd laa , Iowa 2 aba- abi\ abd abaa, Sbaya

3 um- 16 16o , 16wd laa , Iowa 4 imi- le loo , leyd laa, leya

5 ili- eli eld elaa, elfya 6 a ma- la loo, lawd laa, lawS

7 isi- esi esd esaa, esiya 8 izi- ezi ezd ezaa, ezfya

9 in- le 16o,leyd laa, leya 10 izin- ezi ezd ezaa, ezfya

11 ulu- 61u old olwaa.oluya > » • . *

14 ubu- obu obd 6baa, obuya

15 uku- oku dkd okwaa .okuya

PATTERN SUM-UP OF DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

WEAK Cis.

inja
umzi

(this, these) (that, those) ( yonder)
2

1 V loo
9

w/y o laa 1 V" w/y a

le nja
16 mzi

loo nja mja leyd
16o mzi uinzi lowd

laa nja
laa fnzi

mja leya
umzi low a

STRONG

izinja

75
V“ CV

—7
V“ C 6

•>
V" C aa V“ C V ya

ezi zinja ezd zinja ez£a zinja, izinja eziya
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LESSON 41

LOC. DEM. COPULATIVES
(Here/there/yonder it is)

Frame: na- CV

A. POSITION 1 ( ' Here it is','Here they are).

e.g./naba abantu/( here are the people),/nasi
isikolb/( here is the school),/nazi fzikolb/.

1. Use the Locative Demonstrative Copulative ( LDC) before each
noun, according to the model:

M abalimi S Naba abalimi ( Here are the farmers).

1. abSs&benzi
2. izicaka
3. izicakakazi
4. ivill3
5. icuba
6. tikhula
7. fgab&
8. izibbnda
9. ukutyS

10. ubusi
11. ubisi
12. utywala
13. ogandaganda

Naba abftsebenzi ( Here are the workers).
Nazi izicaka (Here are the servants).
Nazi izicakakazi (Here are the servant girls).
Nali fvili (Here is the wheel).
N&li icuba ( Here is the tobacco).
Nalu ukhulil (Here are the weeds).
Naif fgab& (Here is the hoe).
Nazi fzibbnda ( Here are the poles).
Naku ukutya ( Here is the food).
Nabu ubusi ( Here is the honey).
NSlu ubfsi ( Here is the milk).
Nabu utywala ( Here is the beer).
Naba ogandaganda ( Here are the tractors).

2. Frame: nan • • V : For cl. 1 the intervening C is /k/ e.g./Nanku uMeri/,
for cl.3,6«it is /g/ e.g./Nangu umzi/,/Nanga amadoda/,
for cl. 4, 9 it is/ts/e. g./Nantsi fmizi/,/Nantsi inja/, and
for cl. 10 it is /z/ e. g. /Nanzf iinqwelo/ (. . . the wagons).^

Now use the LDC position 1 before each of the following:

M fncw&df S Nantsi fncwadf ( Here is the book).

1. fpensile
2. imfnwe
3. iincw&df
4. f-fnki
5. iitafile
6. fmfl&nze
7. iinddnga
8. umthethb
9. amaphijpha

Nantsi fpensile ( Here is the pencil).
Nantsi iminwfc (Here are the fingers).
Nanzf lincwldf ( Here are the books/letters).
Nantsi f-fnki ( Here is the ink).
Nanzi iitafile ( Here are the tables).
Nantsi imilenze (Here are the legs).
Nanzf findbnga ( Here are the walls / dongas).
Nangu umthethd ( Here is the law).
Nanga amaphepha ( Here are the papers).

1. This is the general pattern for all classes except the weak Cis. + Cl. 10.
2. /-azi/ is the feminine suffix e. g. /umfSzi/. The other form is /-kazi/.
3. This word,even though borrowed from English, belongs to Cl. 5.
4. Note that while the general tone pattern of LCD = FH, it bocomes HL for

Cis. 4, 9 and Cl. 1.
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10. umzekblb
11. imizekelb
12. amagumbi
13. umhlaba
14. uMen
15. utitshalak&zi
16. umhlbbb
17. umphanda
18. imbiza

Nangu ufnzekelb (Here is the example).
Nantsi imizekelb (Here are the examples).
Nanga amagumbi ( Here are the rooms).
Nangu u?nhlab& (Here is the soil / earth).
Nanku uMen (Here is Mary).
Nanku utitsh^lakazi (Here is the female teacher).
Nanku umhlbbb ( Here is the friend).
NSngu umphandS. (Here is the earthen pot / barrel).
Ndntsi imbiza (Here is the iron pot).

Frame: Position 1 LDC -o

B. POSITION 2 ('There it is','There they are').

i.e.  got by changing final vowel of
posion 1 to /-o/e. g./Nankb uMeri/.

1. Change the LDC to 2nd position, according to the model:

M Nanku unyiina warn. S Nankb unyana warn (There he is, my son).

1. Nanku umakhtUu.
2. N^nku ufnhlbbb warn.
3. Nangu ufnzi wah.
4. Nangu umsi womzi.
5. NUnga amanzi.
6. Nantsi fmithbmbb.
7. Nantsi myama.
8. Nangu umlilo.
9. Nanga amaftltha.

10. Nanzi limbiza.
11. Nali izembe.
12. Nasi isonka.
13. Nctzf fzftya.
14. Nalu us3phb.
15. Nabu ubuso.

Nankb umakhtllu (There she is,my grandmother).
N&nkb Gftihlbbb warn (There's my friend).
Nango umzi warn (There it is. my village).
Nango umsi womzi (There it is, the village smoke).
Nango amanzi (There it is, the water).
Nantsb fmithombb (There they are, the fountains).
Nantsb myHma (There it is, the meat).
Nango umlilb (There it is, the fire).
Nango amaftltha (There it is, the fat/ grease).
Nanzo limbiza (There they are, the cooking pots).
NSlo izembe (There it is, the axe/hatchet).
Naso isonka (There it is. the bread).
Nazo £zitySi (There they are, the dishes).
Nalo usSphb (There it is, the family).
Nabo ubuso (There it is, the face).

C. POSITION 3 ('Yonder it is', 'Yonder they are').

Frame: Position 1 LDC -ya i.e. got by adding /-ya/ to LDC 1, e.g.
/Nanziya Apali/(They are yonder, the poles).

1. Nentsi imithwalb. I NSntsfya imithwalb (Yonder they are the loads).
2. N&ngu umthwalb. I Nanguya umthwalb (It is over yonder, the load).

1. Change each LDC to position 3 (yonder...):

M Nantsb imAli. S Nantsiya fmjlli/There it is over yonder, the money).

1. A final /-o/ is the distinguishing feature of the 2nd position LDC, just
as it is in the simple DP (demonstrative pronoun) - p. 259.

2. Similarly, the characteristic feature of 3rd position LDC is a final /-a/ vowel
just as for the 3rd position of the DP. The 3rd position long form of the
strong classes DPs and of the LDC both share exactly the same feature /-ya/.
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3. NSnga amakhwbnkwe.
4. Nantsi fnkwenkwe.
5. Naba abahlbbb.
6. Naif fgwhla.
7. Nabu ubudbda.
8. Nalu utshabii.
9. Nanku umantyi.

10. Nanku usibbndA.
11. Nangu umhlbmbf.
12. Nanga amatakanb.
13. Nantsb intstmi.
14. Nanzo iigusha.
15. n316 udbngd.
16. NSso fsandb.
17. Nabo abSkhi.
18. Nazo fzandf.

Nangaya amakhwenkwe (They are yonder, the boys).
Nantsiya fnkwenkwe (Yonder he is, the boy).
Nabaya abahlbbb (Yonder they are the friends) .
N^lfya fgwilla (There he is over yonder, the coward).
Nabuya ubfidbdA(It is over yonder, the manhood).
Naluya utshaba (There it is over yonder, the enemy).
Nankuya umantyi (There he is yonder, the magistrate).
Nankuya usibbnda (There he is over yonder., headman).
NSnguya ufhhl&mbf(There it is yonder, the flock).
Nang&ya amatakSne( Yonder they are, the lambs).
NantsiyS fntsf'mi (There it is yonder, the field).
Nanzfya ilgushb (There they are yonder, the sheep).
Naluya udbng£(There it is over yonder, the wall).
Nasfya fsandb (There it is yonder, the hammer).
Nabaya abakhi( There they are yonder, the builders).
Naziya fzandf (There they are yonder, the sounds).

D. Translate into Xhosa:

1. Here is the book.
2. There it is, the ink.
3. There it is over yonder, the office.
4. Here they are, the laws.
5. There he is, the clerk.
6. There he is over yonder, the servant.
7. Here they are the poles.
8. There they are, the huts.
9. There they are yonder, the builders.

10. Here he is, the farmer.
11. There they are, the weeds.
12. Here it is, the hoe.
13. There it is, the tractor.
14. There it is over yonder, the beer.
15. There they are the men.
16. Here's the pot on the hob.

Nantsi mcwadi.
Nantsb f-fnki.
Nantsiya i-ofisi.
Nantsi fmithethb.
Nankb umbhUli.
Nasfya fsic^ka.
Nazi izfbdnda.
Nanzo fzfndlu.
Nabaya abakhi.
Nanku umlimi.
Nalo ukhulh.
Naif fgSbS.
Nankb ugdndagandA.
Nabuya utywala.
Nango amadbdA.
Nantsi fmbiza ezfkb.

E. THE LDC + PARTICIPIAL.

Pattern: LDC + sce.... e. g. /Nankb uMbri esbngjl/ (There's
Mary milking).

1. Begin each sentence with LDC, position 2, according to the model:

M fgushil ftyii ingca. S Nantsb fgusha fsftyi ingca.
(There's the sheep eating grass).
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1. Inkwbnkwe mqandb fgusha.

2. Intbmbf fpha fnkuku uinbona.
3. Amadbdb adadb edbmeni.

4. Uinthf uyawa.
5. UNoinsa ungqushb uinbonb.
6. Imithf fwile.
7. UMandisa usflb uinbonb.
8. Umlilb uyavuthb.
9. UFbnf usengb fmazi yenkbmo.

10. Amahbbe acholachblb
amAzimba.

Nantsb inkwbnkwe mqandb fgushb (There's
the boy stopping/preventing the sheep).
Nantsb fntbmbf fsijjhb fnkuku uinbona.
Nango amadbdb bdada edbmeni (There they
are the ducks swimming in the dam).
Nango uinthf usfwb (. .. falling).
Nankb uNomsa bngqushb uinbona. ( stamp)
Nantsb fmithf fwile(... the fallen trees).
Nankb uMandisa esfla uinbonb (.. grinding, .).
Nango umlilb uvuthb (.. . . blazing).
Nankb uFanf esbnga fmazi yenkbmo.
Nango amahbbe echolachbla amazimbb
(.. . the doves picking up the kaffircorn).

2. Begin each sentence with the LDC, position 1:

M Amahashe aya emasfmfni. S Nanga amahashe esiya emasfmfni.

1. Abantwana badlala ebaleni.
2. Ambhashe aqabelb endulmi.

3. linkbmo zfyb ebuhlanti.
4. Isftya sfqhekekile.
5. lintbnga zaphukile.
6. Intambb fqhawtikile.
7. Izftyebi zfphb amalizb.

8. Isonka siphfwa thina.
9. Ukutya kutyfwa sfthi.2

10. Isble iftya fzinambuzane.

Naba abantwana bedlala ebaleni (open space).
Nanga amahashe eqabela endulmi ( There are
the horses going up and over the top of the hill).
Nanzf iinkbmo zisfya ebuhlanti.
Nasf isftya sfqhekekile(Here's the broken. . . ).
Nanzf lintonga zaphukile(. .sticks broken).
Nantsi intambb qhawukile(. . rope broken).
Nazf fzftyebi zfsfpha amalizb ( Here are
the rich men giving alms).
Nasi fsonka gfphfwa thina.
Naku ukutya kutyfwa sfthi(.. being eaten by. . )
Naif fsSle IfsTtya fzinambuzane(. . insects).

3. Begin each sentence with the LDC, position 3:

M Ubulbngo kusfndwa ngabb. S Nabuya ubulbngo kusfndwa ngabb ( There it
is over yonder, the cowdung with which the
polishing / smearing is done). 2

1. Ubuhlanti bezele zfgushb.

2. Izinja zoyikb iimfene.
3. likbti zfxabanb ngesonkb.

4. Uluhlu Iwezityblb lutyalwa
ngumfbzi.

5. Isikhukukazi sfya aphb.

Nbbuya ubuhlanti buzele z fgusha (There it is
over yonder, the kraal full of sheep).
Nanzfya izinja zfsoyfka iimfene (. .baboons).
Nanzfya flkati zfxbbana ngesonka ( There
. .yonder, the cats quarrelling over the bread).
Naluya uluhlu Iwezityalb lutyalwa ngumfbzi
(There it is over yonder, the row of plants
being planted by the woman).
Nbsiya fsikhukukazi sfsfya aphb (hen).

1./-qhawuka/( get broken - of a flexible fibrous thing like a rope), /-aphuka/
(get broken - e.g. sticks,cars, etc), /-qhekeka/( get broken - pottery, glass.. ).

2. /-tya/ once it assumes a verbal extension, is no longer monosyllabic and
therefore does not require the participial prefix /-si-/.

3. Note the preference for using the impersonal non-class SC (/ku/).
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6. Isandb sfwilb.
7. AmadbdS. angqbngqt)

enkundleni.
8. Abafazi bahleli ngasezikb.
9. Umpheki wojb umbona.

10. Isonkil sojiwa ngumoji.

Nasfya fsandb sfwilb(.. hammer having fallen).
Nangaya amadoda engqengqe enkundleni
(.. reclined on the place between hut and kraal).
Nabaya abafazi behleli ng&sezfkb.
Nanguya umpheki esojS. umbonh.(There he is
yonder the cook baking/roasting mealies).
Nasfya fsonka sfsojiwa ngumoji (baker).

F. Begin each sentence with the LDC , position 2. (Note the use of
the applied verbal extension/-el-/ with indirect objects):

M Indbda ivulbla mkbmo. S Nantsb mdbda fvulelS. mkbmo (There's the
man letting out / opening for the beast).

1. Inkwenkwe fvalela iigusha.
2. Amantbmbazana anfka

amadbda umbonS. 1
3. Indbda igalelelb. fgusha

ftyuwa.
4. Umfazi wophGlela mdbda

umbona.
5. lihagu zahlulelwa ukiitya

yfntbmbf.

6. Izembe Iflolelwa ukugawulsl.

7. IgSba Ifsulelwa ukuhlakiila.
8. Ihempe fhlanjelwS ukunxitywa.

9. Umntwana uphelelwS
ngamandla.

Nantsb inkwenkwe fvalelb iigusha (..kraaling..).
Nango amantbmbazana enfka amadbda
umbonU (There are the girls giving the.. .).
Nantsb mdbda igalelela fgusha ftyuwa (There's
the man pouring salt for the sheep).
Nanko umfSzi esophulela mdbda umbona
(... serving the man mealies from the pot).
Nanzo lihagu zfsahlulelwa ukutya yfntbmbf
(There are the pigs for which the food is
being divided up by the girl).
Nalo izembe Iflolelwa ukugawula (There's the
axe being sharpened for hewing). 2
NSlo fgabh Ifsulelwa ukuhlakiila (wipe).
Nantso fhempe fhlanjelw? ukunxitywa (There'so
the shirt having been washed for wear).
Nankb umntwana ephelelwS ngamandla (There's
the child exhausted - finished for by strength).

G. INCOKO.

UDumile noThathwa

UD. Ndidiniwe ngbku kudal& sflffuna
eli thole. Ndiyagbdiika.

> 4UT. MSkhe sfkhangele ngaphaya
kwalaa ndtlli. c

UD. Heke, nalfya ngakw^laa tyholo? 1 2 3 4 5

I am tired now because we have been
searching for this heifer. I'm going
home.
Let us just have a look at the other
side of that hill over there yonder.
Fine, there it is over yonder by
that bush over there.

1. The indirect object normally precedes the direct object.
2. /lf-lol-el-w-a/ - observe the build up of both applied and passive extensions.
3. Note the palatalization of /-hlamb-el-/ and of /uku-nxib-/.
4. /ngaphaya kwa-/ is an adverb phrase formative like /ngaphandle kwa-/(outside

of except), /ngaphezu kwa-/( over, more than) etc. L 47.
5. /nga-ku-elaa / - for this use of the instrumental prefix /nga-/ see p. 208.
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UT. Nankuya noSizwfe esizjl eqhubil
linkbmo, masifnkhwaze
alinqande.

UD. Akanakho ukuvjl, umoya uzS.
kuthi.

UT. Nanga amaqunube, masiwatye
ndilambile, ndinxanfw& yonke
l<5o nto. 1

UD. Naziya ezaa gusha bezifunwa
nguSipho, mSisiziqhube

Z X % X 9sigoduke nazo.
UT. Kh&ngela amaxhalanga, kukho

mt6 efileyb ayibonayo.
UD. Aphf?
UT. Nangaya phesheya kwalaa

ntlambb. 4 5
UD. Masiye siwabethe siwafunze

ngoToki.
UT. Kuymgbzi ukuya kGmaxhalanga

xa afuna ukiitya into efileyb.5
Qhuba ithMfe sihambe.

And Sizwe too there he is over yonder
coming driving the cattle. Let us
shout at him to stop/prevent it.
He cannot hear, the wind is coming
(blowing) towards us/to us.
Here are some wild berries, let us
eat them, I’m hungry, I'm thirsty
and all that.
There they are yonder those sheep
which were being sought by Sipho, let
us drive them on and go home with them.
Look at the vultures, there is a dead
thing which they see.
Where are they?
There they are yonder on the far
side of the valley.
Let us go and beat them/ hit them
and set Toki at them.
It is dangerous to go to the vultures
when thej' want to eat a dead thing.
Drive the heifer and we'll go.

H. TABLE OF LOCATIVE DEMONSTRATIVE COPULATIVE.

Singular Plural

Cl. LDC 1 LDC 2 LDC 3 Cl. LDC 1 LDC 2 LDC 3

1 nanku nankd nankuya 2 naba nabo nabaya

3 nangu nango nanguya 4 nantsi nantsb nantsiya

5 naif nalo nalfya 6 nanga nango nangaya

7 nasi naso nasiya 8 nazf nazo naziya

9 nantsi nantso nantsiya 10 nanzi nanzo nanziya

11 nSlu nalo naluya > > » » » >
14 nabu nabo nabuya

15 naku nak6 nakuya

1. /yonke/(all of it): Pattern |SC~|o|~nke/dwa|, L 43.
2. /ezia gusha bezifunwa nguSiphd/, but /iigusha ebezifunwa nguSiphb/. The

DP /ezaa/ eliminates the distinctive V1 2 3of the RC . L 49.
3. /ayibonayo/ (. .which they see) - an indirect R.C1. See L 50.
4. /phesheya kwa-/ is in the same category as the other adverbial phrase

formatives /phantsi kwa-/( under), /phezu kwa-/ ( over, on top of), /phambi
kwa-/(in front of), /emva kwa-/( behind, after) etc. L 47.

5. /xa/ is a conjunction which normally takes the indirect R.C1. mood (which
involves among other things a change of SC class 1 to /a-/. L 51, 54.
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LDC PATTERN SUM-UP.
............... -

LDC 1 LDC 2 LDC 3

WEAK + 10

ufnntu
timzi
inja
Izinja

|nan|. . v nan|.. [o nan V ya

nanku
nangu
n^ntsi
nanzi

nankd
nango
nantsb
nanzo

nankuya
nanguya
nantsiya
nanziy a

STRONG.-LO

iz itya

na CV na C 6 na C V ya
nazi nazo naz fya
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I. EKS GM 42

COPULATIVE CONJUGATION

A. PATTERN | ~ba +

To conjugate the copulative (i. e. to use it with the progressive /~sa-/
or exclusive neg. /-\&.-/ or in any of the tenses or moods), the help
verb /-ba/ is used as a base for the required inflection e.g./UJoni uya
kuba ngumncedisi wain ukuze abe n&kho ukuzll nathi./ (John will be my
helper so that he can come with us).1

But the Participial and Relative do not require the auxiliary' verb /-ba/
e.g./Kuthem ujoni elfgwhla/(Why is John a coward)?, /NguJoni
olfgwllla/(It is John who is the coward).

Copulative

Change the following sentences into the remote future:

1. Remote Future Pattern • sc- ya + ku- ba +

+
pp)- stem

2a- scn- yi + ku- ba (CP)- stem

M Ndinguinshumaybli. S Ndiya kuba nguinshumayeli (I'll be a preacher).

1. SingSbafundisi.
2. AndiybtitshAla.
3. Akumde klkhfllu.

4. Intonga ayinde.
5. Izikerb Hzizitsha.
6. Isipili jlsisibf.
7. lilokhwe azintie.
8. lintbmbi hzimbi.
9. AmSso <lz6 anzimA.

10. Akukhb ntbmbf imbi.

Siyll kuba ngabifundisi(We'll be ministers).
Andiyf kuba yitftshAl^ (I will not be a ...).
Akuyf kuba mdb kAkhtllu
(You will not be very tall).
IntSngll Hyfyi ktibS. inde(The stick.. .long).
Izikerb aziyi kuba zitsha (. . scissors.. new).
Isipili hsiy! kubS sibf(.. mirror. . . be ugly).
lilokhwe aziyi kubi zintle(. .dresses. . ).
lintbmbf aziyi kuba zimbi(. .will not be ugly).
Amiso bzo aya kuba nzimA(. .will be heavy).
Akuyi kubhkho ntbmbf imbi ( There wont be. . ).

2. Near Past Continuous: Strong Cis
e

e
Be- |SC -|(CP)-|Stem|e. g. /Bekukho/.
e eWeak CIs|SC —[b—|SC -|(CP)-|Stem| e.g./UJo ebeinhle/.

N. B. The indefinite SC for the Cop. of nouns and pronouns is /i—/.

Change into the near past continuous:

Ilbflithuba elihle(It was a nice opportunity).
Ibfymgbzi (It was dangerous). 1 2 3 4

1. Lfthubl elihle.
2. Yingbzi.

M Ngumzekblb 6 in hie. S Ibinguinzekblb o?nhle(It was a nice example).

1. We symbolize the SC in the subjunctive with SCa- to indicate that class 1
subjunctive SC is /a-/. Cl. 1 SC = /&./ in many of the moods.

2. Revise the Copulatives and also the Future Tense - Ls 10,11,12,13, 26,35.
3. The neg. Cop. of the adjective for Cl. 10 is the only one that must be reduced

e.g./ilnkbmo ^zinkulu/ but /izikolb izizikhulu, ubiiso slbubuhle/.
4. /-nzima/ being a relative stem has no CP.



268

3. NgogandilgandS. bfethu.
4. Ngabbnu.
5. Kushiishu.
6. Kukho iinkathazb ezinmzi.
7. Kulihlazb.
8. Igaba libuthuntu.
9. linqwelb zmzimA gqitha.

10. fmisebenzi ilula.
11. Umzi uneihafnsilnqa.
12. Amadbda an6?nd]a

eJnsebenzmi.

IbingogSndSganda bethu(They were our tractors).
Ibingabenu (They were yours - pl.).
Bekushushu( It was hot).
Bekukho iinkathazb ezininzi(.. troubles/worries).
Bekulihl&zb (It was a shame / a disgrace).
Igaba belfbuthuntu (The hoe was blunt).
linqwelb bezinzimS. gqitha (The wagons
were extremely heavy).
Imisebenzi ibflul&(The jobs were ligh(/easy).
Umzi ubunethamsanqa (.. was lucky/fortunate).
Amadbda ebenomdla emsebenzmi (The men
were interested in the work).

Begin each sentence with /Kufuneka/ (It is necessary):

M Ndingufnphbki. S Kufuneka ndibe ngumpheki (It is necessary
for me to be / become a cook).

3. Subjunctive Mood:

1. Singabapheki.
2. UMeri ungumthungi.

3. Unesikere esibukhali.

4. Akal&vila.
5. Unamava.
6. Inaliti its 61b.
7. Isikerh asibiithuntu.
8. Umsbntb mkhulb.

9. Umsbntb iwiiJnncfnci.

Kufuneka sibe ngabapheki.
Kufunekb uMeri abe ngumthungi (It is
necessary for Mary to be the one who sews).
Kufuneka abe nesikere esibukhali (It is
necessary for her to have a sharp scissors).
KufunekH angabi livila(. . not to be a lazy one).
Kufunekil abe namava(. .to have experience).
Kufuneka inalfti ibe tsolb(. .needle to be sharp).
Kufuneka fsikere smgabi buthuntu(. . blunt).
Kufuneka umsbntb ube inkhulii (It is
necessary that the thread be strong).
KufunekH umsdntb ungabi mncfncf(weak, thin).

B. -nge-, -se-, -ngase-

In a copulative construction (i. e. when the predicate has a copulative
or non-verb base), the neg. prefix /-nga~/ /~nge-/> progressive /-sa-/
(still) ' /-se-/, and /-ngasa-/ ( no longer) /-ngase-/ e.g.
/Bendingenlmalf/( I had no money), /BasSkho/(They are still there) and
/Bendmgasenilkuy^/( I was no longer able to go). 2 1 2

1. Clarify your concepts: /-bukhali/( sharp - of a blade or extended surface like
a knife. It is also commonly used with the figurative meaning 1 fierce '.
/-tsolb/( sharp - of a pointed object), /-buthuntu/( blunt - of flat or pointed..).

2. Reason for change of vowel in these prefixes: being specifically verbal prefixes
they demanded a verb base and the now-extinct verb /—li/ was used. In time
the /I/ elided (as in NPs /ili-,ulu-/) giving rise to the fusion of the /a/ with
the vowel /i/ to give /-e-/ : nga~li nga-i nge .
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1. -nge- . Pattern: e.g. /Kutheni uJoni
p

SC /RC nge (CP) St.

engenamSlf?/(Why has John no money), /Ngumntu 6ng6nim^li7 ( He is
the one who has no money), /Bendingelisela/ (I was not a thief).

Answer the following questions in the negative:

M Bekumnandi kwajbla? S Hayi, bekungemnandi kwaJbla ( No, it was
not nice/pleasant at Jola's place).

1. IntSthb kaJblS. ibmesbngo?
2. Ukutya bekunencasa?
3. Izihombisb bezizihle?
4. Utyw&la bebflbumnzi?
5. Ukuxhentsjl bekunomts^lanfe?
6. UFani ebenoinsihdb?
7. Ab&bim bebenakho

ukumzolisS?
8. L<$b mzi ubunethamsjlnqa?

Hayi, ibmgenasbngo(. . had no flavour).
Hayi, bekungenancasa (. . had no taste/iasteless).
Hayi, bezmgezihle (No, the decorations... ).
Hayi, bebGngebunfnzif.. was not plentiful).
Hayi, bekungen5?ntsilane(.. was not attractive).
Hayi, ebengenAmsmdb(.. . was not angry).
Hayi, bebengenakho ukuinzolisa (No, they
were not able to calm him down).
Hayi, ubungenathamsanqa (. . was not lucky).

2. -se- Pattern: SC- se~ e. g./Kds6yrngozi/(Tis still dangerous).

Use the progressive prefix /-sa-/ or /-se-/ in each of the following:

1. UJbl& unokuvumi iingbma
ezintle.

2. Akakhb aphb.
3. Usebenzil emzlsimfni.
4. Unomdla emsebenzmi wakhe.
5. Akanimbnde.
6. Ugxotha abancedisi b&khe.

7. Uzama ukuzilawula.

8. Akunainsebenzi.
9. Akunani.

UJbla usenokuvuma iingbma ezintle.
(Jola can still sing nice songs).
Ak&sekhb aphb ( He is no longer in that place).
(Jsasebenza emasimini(He still works in. . . ).
Usenomdld emsebenzmi wakhe (. . interested. . ).
Akasenambnde ( He has patience no longer).
Usagxotha abancedisi bhkhe ( He still
chases away his helpers).
Usazamjl ukuzilawul^ ( He still tries to
control himself - rule himself).
Akusenamsebenzi(It's no longer any use).
Akusenani (It does not matter any longer).

3. Answer in the negative according to the model:

M Intbmbi yayfnokuthunga ?
(Could the girl sew?)

S Hayi, yaymgenakuthflnga .
( No, ^he was not able to sew).

1. Yaymoindla'ekuthungeni?

2. Yaymamava?
3. YaymguNoinsa?
4. UMandisa wayenob&bele?
5. Wayelfvil^?
6. Isikere sasises&khe?
7. linalfti zazizezSkhb?
8. Imatshmi yokuthunga

yayiyeyentbmbi?
9. Umsebenzi wentbmbi

wawulGl&?

Hayi, yaymgenamdla ekuthungeni (No.
she was not at all interested in sewing).
Hayi, y&ymgenamava (. . was not experienced).
Hayi, ySymgenguye uNoms5(. .was not N.).
Hayi, wayengenStbiibele (. .was not kind).
Hayi, wayengelbvila(. . .was not a lazybones).
Hayi, sasmgesbsfikhe (. . it was not hers).
Hayi, zazmgezbzain (No, they were not mine).
Hayi, yaymgeyoyentbmbi (No, it was not
the girl's - i.e. the sewing-machine).
Hayi, wawungelula (No it was not easy).
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10. Abathdngi babenethams^nqa?
11. Usaphb Iwalunesfthukuthezi?
12. tJfasbnto wawuinkhulu?

Hayi, babengenathamsanqa (. . not lucky).
Hayi, Iwalungeniisithukuthezi (. . lonely).
H5yi, wawungemkhulu (. .was not strong)

4 -ngase- . Pattern: SCe/RC ngase (CP) St. e. g. /Bendingasenakuphumla/

(I was not able to rest any longer), /Ngumntu ongiisenakho ukuphuml^/.

Answer in the negative, according to the model:

M BekusemnyamS egumbfni? S Hayi, bekung&semnyima egumbini.

1. Wena ubus^nakho ukubona?

2. Inja yakhb ibisekho ngaphandle?
3. Isela belisenakho tiktlba?
4. Belfsenevolovblb?
5. Amapblisjl ebenokufika

ngexesha?
6. Unyanil wakhb ebesekho?
7. Onyana benu bebesenoinsmdb?
8. Bekus^nzimh ukubathuthuzela?

9. Amanye amhsela ebemanmzi?

Hayi, b&ndmgjlsenakho ukubona (No,
I was no longer able to see).
Hayi”, ibingasekho ngaphandle (outside).
Hayi, belmgasenakho ukuba(. .to steal).
Hayi, belmgasenilyo (.. had not it - revolver)
Hayi, ebengenakho ukufika ngexeshi ( No,
they were no longer able to come in time).
Hayi, ebengasekhb(. .was no longer there).
Hayi, bebengasen&msindb (.. . angry).
Hayi, bekungasenzima ukubathuthuzela ( No,
it was no longer difficult to console them).
Hayi, ebengemanmzf(. .were not many).

C. THE INDEFINITE NON-CLASS SC /i~/ IN THE COPULATIVE.

In the Cop. of nouns and pronouns, /i—/ is preferred to /ku-/ as the
indefinite non-class SC e.g./ Ibmgumntu/(It was a person) and
/Ibmgeyiyo/(It was not genuine - lit: 'it was not it'). 1

1. Change into the near past continuous, choosing non~class /ku-/ or /i—/:

M Sfsflwanyana. S Ibfsf’sflwanyana (It was a little animal/insect).

1. Si'sfgcawu.
2. Kunzima.
3. Akumnandi.
4. Z fzinambuzane.
5. Asfzbmbovane.
6. Ying&zi.
7. ZfmpukSne.
8. AsizdnySsi.
9. Akukhb ngbzi.

10. Asfzbntakumba.
11. Akunamsebenzi.
12. Yincukuthu.

Ibisfsigcawu (It was a spider).
Bekflnzima (It was heavy/difficult).
Bekungemnandf (It was not nice).
Ibiz fzinambuzane (They were insects,crawling. .).
Ibmgezbmbovane (They were not ants).
Ibiying&zi (It was dangerous).
Ibizfmpukane (They were flies).
IbingezbnySsi (They were not honey bees).
Bekungekhb ngbzi (There was no danger).
Ibmgezbntpkumba (They were not fleas).
Bekungenamsebenzi (It was useless).
Ibfymcukuthu (It was a bed bug).

1. The indefinite non-class SC /i—/ possibly derives from /into/. In the
present neg. (impersonal Cop) it takes the intervocallic /s/ e.g. Asfhguye/
(It is not him). However, the neg. /~yi~/ is not uncommon e. g./ayflbhashe/.

The indefinite non-class SC /ku-/ for verbs , adverbs and relatives: e.g.
/Kulungilfe/( It is o.k. ),/Kukho mgbzi/(There's danger),/Ku?nnyami/(Tis dark).
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2. Remote Past Continuous: SCa- (w/y)|sce- nge/se/ngase- (CP) Stem

/Ndandmgdsekhb/( I was not there any longer).

Change into the remote past continuous:

M Akunilnf. S Kwakungenam (It did not matter).

1. Akuselula.
2. Ngamasongolblo.
3. Asildbhunganh.
4. Yimibungu.
5. Asizbmpethu.
6. Kubuhlungu.
7. Ngamasikizi.
8. Akukhb ncedd.
9. Akun^kwbnzeka.

Kwakungaselula (It was no longer easy).
Yayfngamasongolblo (They were millipedes).
Yayfngelobhungane (It was not a beetle).
Yayfyimfbungu (They were grubs/ catterpillars).
Yayfngezdmpethu( They were not maggots).
Kwakubuhlungu (It was painful).
Yaymgamasfkfzi (It was disgraceful/disgusting).
Kwakungekhb ncedd (There was no help).
Kwakungenakwenzbka (It was impossible).

D. WRITTEN EXERCISE.

Translate the following and then check yours against the one in
the righthand column:

1. It will not be easy.
2. It was impossible ( -be).
3. It was still possible ( -ye).
4. It was no longer possible (-ye).
5. The jobs will be plentiful.
6. It did not matter much (-be).
7. The dresses were still beautiful (-be).
8. The scissors could not be used (-be).
9. The needles were sharp (-ye).

10. Mary had no needle ( -be).
11. It was not necessary for her

to have experience ( -ye).
12. I want her to be a cook.
13. Mother wants her to have no car.
14. It was very interesting ( -be).
15. The boys were not interested

in the lesson.
16. It was not a very difficult

lesson for them ( -be).
17. The needles and thread

were no longer there/ -ye).
18. The work was not attractive (-ye).
19. We were very fortunate (“be).
20. It was a very lonely person (-ye).

Akuyf kuba lula.
B ekunge na kwe nz eka.
Kwakusenokwenzeki.
Kwakung&senakwenzeka.
Imisebenzi lya kuba mininzi.
Bekungenhnf kSkhulu.
lilokhwe bezfsezihtle.

Is ike re bcsingenakusetyenzTswd.
linalfti zazitsolb.
UMeri ebengenanalfti.
Kwakungafuneki abe namava.

Ndifund ukuba abe ngumpheki.
Umama ufuna ukuba angilbf nainoto
Bekunomdla kakhulu.
Amakhwenkwe ebengenamdla
esifundwbni.
Ibmgesdsifundd esmzima kubo.

linalfti nomsdntd zazmgasekhd.

Ufnsebenzi wawungenamtsdlane.
Bbsfnethamsanqa kakhulu.
Yaymgufnntu onesfthukuthezi J
kakhulu. j
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E. INCOKO.

U Baf 6 noZwide

UB. Mfondtni liwile fkhephu ezihtabeni.
Akubandi ngakb. 1

UZ. Kuya kuba nzima ngbkumbf
kwfmpahla ezalayb. Akasayf
kuphila l(5b matakane
kule ngqblb. 1 2 3 * 5

UB. Kuya kuba kubf kwabo bangena-
zindlu z^neleyo zokufaka
61b sizi lamatbkane. 2

UZ . Belffumbe kikhulu kwilnt&ba
zolundi fzblb, namhla nje
1 ay any fb flika.

UB. Nangbna fkhephu Ifymgbzi nje
emfuyweni, kodwa abantu baya
kuba nakho ukulimh ngexesha
kuba kuza kuthamba.

UZ. Eya kusmda kobu busfka (
yfmpbhla ebfgcinelwe findiza.

UB. Ewe, yfyo kuphela kuba abelusi
abanakho ukuphumb xa kunje,
kodwa esfndfleyb kweli khephu
ayiyi kuba safa. ®

UZ. Eybna nto, akukho naloo ngca
kubd ayinanga fmvftla ehlotyeni.

UB. Bekungabhetele ke xa belmokuwa
fkhephu kuze kuphume fngca.
Ngaloo ndlelh fya kuba nakho
ukuphila fmfftyb. 6

Dear fellow the snow has fallen on
the mountains. It is very cold.
It will be especially hard (tough) on
the livestock which give birth. The
lambs will never live in this cold/
frost.
It will be bad for those who have not
enough houses to house the miserable
lambs - lit. 'that sorrow of lambs).
It had heaped up a lot on the mountains
of the horizon, today it is slippery.

Even though the snow is dangerous
like this for the livestock, nevertheless
the people will be able to plough in
time because it will become soft.
The ones to escape this winter are the
livestock for which mealie stalks
have been stored.
Yes, they are the only ones because
the shepherds cannot go out when it
is like this, however the ones that
survive the snow will not die.
The trouble is there isnt that grass
because it did not rain in the summer.
It may be better then if the snow could
fall and the grass come out.
In that way the livestock will be
able to survive.

1. /fkhephu/: the initial tone is marked H. However, it is open to discussion as
to whether the contracted cl. 5 and cl. 11 have a H tone or a F tone. It may
be that the tone is F but is difficult to distinguish from a H because it is so
short.
/akubandi ngakb/- this is an example of the Xhosa use of a negative to convey
an emphatic positive. The meaning context makes it clear and besides, the
adverb /ngakb/ added to a negative is an additional sign.

2. Note the idiomatic use of /a-SCn-sa-y-i ku-R-a/ to mean simply an emphatic
denial of some future possibility.

3. /kwabo bangenazindlu zaneleyb/: note the elimination of V2 from the RC
after the DP /abo/(those) and the axiomatic neg. /.. ngenizindlu/. L 50.

•1. /eyb kusmdA.../: adjectives, relatives or even R Clauses do not change
form when used as pronouns.

5. Note the idiomatic use of progressive /~sa~/ - lit. 'will not be still dying'.
6. /bekungabhetele/c/kube kungaba bhetble/ - see Potential Mood, lesson -15.
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L.E88OM 43

QUANTITATIVES, ENUMERAT IVES , /-ni ? /

A. QUANTITATIVES/-nke/(all, every), /-dwa/(only, alone).

Pattern: noun + sc- 6- nkA/-dwa e.g./izinja zonkA/,/fnjA yodwa/.
1

1. Use the quantitative stem /-nke/ with each of the following:

M umzi s ufrrzi wonkA ( every village)

1. umntu
2. ufnfazi
3. uinhlaba
4. fmithr
5. uinbonA
6. fngca
7. amazimba
8. ingq&lowa
9. ubrbonA

10. rhabilA(oats)

umntu wonkA
umfAzi wonkA
uinhlAbA wonkA
fmithi yonke
uinbonA wonke
mgca yonke
amazimbA onke
fngq&lowA yonke
uinbonA wonke
rhabilA yonke

11. AmArewu
12. ufnngqushb
13. abahlbbb
14. oninA
15. fcubA
1G. linqawA
17. rsonkA
18. uthuli
19. ubusi

amArewu 6nkA
umngqushA wonke
abahlAbd IronkA
onina bonke
fcubA 16 nke
iinqawa zonke
isonka sonkA
uthuli lonke
ubusi bonke

2. Now use the quantitative stem /-dwA/with each of the following:

1. umlAnzA
2. umnwA (finger)
3. rmizfmbA

( bodies)
4. umngA

(thorn tree)
5. fmrngA
6. rmizekAlA
7. amaphAphA-
8. rmflilb
9. amehld

(eyes)

ufnlAnzA wodwA
umnwfc wodwA
fmizf'mbA yodwA
(only bodies)
GmngA wodwA
(only a thorn tree)
rmingA yodwa
imizekAlA zodwA
amaphAphAndAbA odwa
rmflilA yodwa
amehld 6dwa
(only eyes)

10. fmbiza
11. amasi
12. umsr(smoke)
13. fgwAlA
14. fsahlukA

(a chapter)
15. rzinambuzanA

(insects)
16. iingcango
17. ubudAngA

(foolishness)
18. uthuthu

fmbiza yodwa
amasi odwa
uinsr wodwa
igwAlA lodwA
fsahlukA sodwA
(only a chapter)
rzinambuzane zodwA
(only insects)
irngcAngo zodw'A
ubudAngA bodwA
(only foolishness)
uthuthu lodwa

3. The distinctive vowel /-o-/ of the quantitative is replaced by /~e-/ in
these: /inna ndedwA/(I alone), /wAnA. wedwA/(only you),/yAna yedwa/.

Give the Xhosa equivalents for

1. all of us
2. all of you
3. I alone
4. all of the sons
5. only you - sg.
6- only the farmer

the following:

thinA sonkA (<si-o~nke)
nina nonkA (<ni-o~nke)
?nnA ndedwA fmdi-e-dwa)
onyanA bonkA
wAnA wedwA
umlimi yedwa

1. Vowel changes involved in the juxtaposition of SC and /o/ are normal.
See the chart of vowel changes on the final page.
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7. all the parents
8. only cowards
9, all the tobacco

10. only smoke
11. all the roads/ways
12. only a door
13. all windows
14. only food
15. all the beer

ab&zali bonk&
amagwala odwa
fcuba lonke
uinsi wodwa
ilndlelS. zonkS
uc&ngb lodwcl
ilfestile zonke
ukutya kodwa
utyw^lS bonke

1
4. Test. Use the quantitative/-nke/( all, every) with every noun:

M Amadbda afuna (mail. S Amad&dA onke afuna imAli yonke.

1. Umzi uy^ydyikH fmithethd.
2. Imlzi flulmdele uncedd.
3. Abantu bayawaklius^la amasfko.
4. Umntu uy&bunqwenela ubusi.
5. lintbmbi zfyizithanda lilokhwe.
6. Amaxhegb ay2dinc6ml isfkb.

, < X X, X XX x X X X 27. Izityebi zilahlekelwe yimali.

8. OThemba baphelelwe ngamandla.

Umzi wonke uyaybyfkh. imithethb yonke.
Imizi yonke Dulmd&le uncedb lonke.
Abantu bonke bayawakhusfela amasikb onke.
Umntu wonke uyabunqwenela ubusi bonke.
lintbmbi zonke ziy^zithanda nlokhwe zonke.
Amaxhegb Snke ayil incoma fsikb 16nk£.
(All the men admire every single custom).
Izityebi zonke zilahlekelwe yimali yonke
(All the rich men have lost all the money).
OThemba bonke baphelelwe ngamandla onke
(All of T. &i Co. are completely exhausted)

B. PATTERN e.g./abantu bobathathu/SC o BP numeral adjective stem

(all 3 people),/thina sobabinf/( both of us),/nin5 nobabini/(both of you).

1. Add the numeral quantitative to each noun, according to the model:

fmflenze. ~bini S imiV&nz^ yomibini (both legs)

1. imizekblb. -thathu
2. amazfembS, -hlinu
3. fmibhobhb, -ne
4. amagumbf, -bini
5. Sbaphfeki, -thathu
6. ololiwe, -thanflathu
7. &.icak5kAzi, -hlanu
8. amSnenfc, -bini
9. i'mfnqwenS,-ne

10. iz&hlukb, -hlanu

imizekfelb yomithathu (all 3 examples)
amazembe amahlanu (all 5 axes)
fmibhobhd ySmine (all 4 hoses/ hose pipes)
amagumbi omdbini (all 2 i. e. both rooms)
abaphfeki bobathathu ( all 3 cooks)
ololiwe bobdthandathu (all 6 trains)
izicakakUzi zozfhlanu ( all 5 servant girls)
arrulnene omabini ( both gentlemen)
fmfnqwfenb yomfnfc (all 4 desires)
izihlukb zozfhlSnu (all 5 chapters/divisions)

ICJSIFk

1. This quantitative (|sc~|o-|nke] ) is commonly used as a pronoun in front of
the noun it qualifies e.g. /bonk£ abantu/. /yonkfe int6/. /Zizo zonke rzinto/.

2. Note the idiomatic use of the applied + passive verbal extensions /-el-w-/
+ the copulative of the agent. See L 46 for a fuller treatment.
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2. Note that /zo-zin-/ reduces to /zon-/.
Add the numeral quantitative to each noun as in the previous exercise:

M iindlMil, -bini S imdl&la zombini (both ways)

1. iinqwelb, -thathil
2. limbto, -thandathu
3. nvenkilfe, -ne
4. iilekese, -hlanu
5. thina, -bini
6. ilbhatyT, -thathu
7. nina, -thandathu
8. ildyasi, -ne
9. ilkawusi, -bini

10. libhulukhwe, -hlanu

iinqwelb zontSthu ( all 3 wagons)
umbto zontandSthu (all 6 wagons)
ilvenkilfe zone (all 4 shops)
iilekese zontlanu (all 5 sweets)
thina sobabini ( both of us)
iibhatyi zontathu (all 3 jackets)
nina nobathandathu (all 6 of you)
ildyasi zone (all 4 overcoats)
ilkawusi zombini (both socks)
iibhulukhwe zontlanu (all 5 pairs of pants)

Pattern: 0V—phi?/-mbi

C. ENUMERATIVES: Stems /-phi?/( which?), /~mbi/(other - different).

e. g. /mja yiphi?/( which dog?), 9
/umzi wumbi/ (the other village).

1. Identify each noun ( Cop. ) and add the enumerative | £ V—jphf ? :

S Zizinja ziphi? ( Which dogs are they ?).M izinja

1. ukutya
2. fsicaka
3. ucingb
4. ilngcangb
5. izinambuzane
6. abahambi
7. fnqwelb
8.•ivili
9. amavili

10. umnqwenb
11. unyaka (umnyaka)
12. fminyaka

Kukiitya kuphi? (Which food is it?).
SisicSk^ siphf? (Which servant is it?).
Lucingb luphi? (Which fence/wire is it?).
Zmgc^ngb ziphi? (Which doors are they?).
Zizinambuzanfe ziphi? (Which insects are they?).
Ngabhhambi baphf? (Which travellers are they?).
Yinqweld yiphi? (Which wagon is it?).
Livfli liphi? (Which wheel is it?).
Ngamavfli waphi? (Which wheels are they?).
Ngumnqwenb wuphi? (Which desire/longing is it?).
Ngunyaka wuphi? (Which year is it?).
YiminyakH yiphi? (Which years are they?).

2. Identify each noun and add the enumerative £V—mbi | as in the
previous drill:

1. amazimba
2. uihbonA
3. mgqblowjl
4. umgObb
5. amArewu

Ngamazimbi wambf (It is another - different - millet).
Ngtiinbonl wumbi (It is another type of mealies).
Yfngqblowa yirnbi (It is the other wheat).
NguingObb wumbi (It is the other meal).
Ngim^rewu wambf (It is the other mealie drink)

1. The homorganic nasal /-n-/ of classes 9 and 10 is involved in some
consonant changes - see L 19 B, p. 107 or C changes on the last page.

2. Recall the use of /-nye/(one) before the noun it qualifies and then
meaning 'other' in the sense of an additional one(e.g. /ofhnye umntu/
/abanye ab£nt&/) and not one in contrast.
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6. ufrintu
7. abSmi <(aba-i~mi)
8. fsfcikb
9. ilmbiza

10. fgbgogb
11. amagbgogb
12. us Oku

Ngufrintu wumbf (It is the other person).
Ngabemi bambi (They are the other inhabitants).
Sisfcikb sfmbf (It is another - different - lid/cover).
Zfmbiza zfmbf (They are other cooking pots).
Lfgbgogb limbi (It is another parafin tin).
Ngamagbgogb wambf (They are other - different. .).
Lusuku iGmbf (It is another - a different - day). 1

D. THE QUALIFICATIVE STEM /-nf?/( What kind/sort of.. ?).

Pattern: noun less initial V + BP- nf? e.g./Ufuna mbona mnf?/

(What sort of mealies do you want?). As far as form is concerned,
/Ufuna nto nf?/(What do you want) is in the same category.

1. Use the qualificative BP~|nf?| to qualify the object of each sentence:

M Nifuna ufnbhali? S NifunS. mbhali innf? (What kind of a writer do..)

1. Ucela ukutya?
2. Nibiza abasebenzi?
3. Upha ngesonka? 1 2
4. Nithenga finkbmo?
5. Nixhela iibhdkhwe?
G. Sitya fnyama?
7. Nisela amareivu?
8. Nenza fmithethb?
9. Nbyika uinsebenzi?

10. Sabelh abantwbnh
iilekbsb.

Ucela kutya kunf? (What kind of food do you ask for?).
Nibiza bhsebenzi bbnf? (What sort of ... do you call ?).
Upha ngasbnka sini? (What kind of bread do you give?).
Nithenga nkbmo zinf?( What sort of cattle do you buy?).
Nixhela bhbkhwe zinf? (. .... do you slaughter?).
Sityh nybml nf? (What kind of meat do we eat?).
Niselb marewu mbnf? ( What kind of... drink?).
Nenza mithethb minf? (What sort of laws do you make?).
Nbyika insebenzi mnf? (What kind of work do you fear?).
Siibbla abantwilna lekbsb zinf? (What kind of sweets
do you share out to the children?).

Pattern: CP- noun BP- nf? e. g. /Ngumzekelb mnf/ ( What kind/sort
of example is it?).

Ask what sort of a thing (or things) each of the following is (are):

1. ftf
2. fmizekelb
3. umgquba
4. amagumbf
5. fcuba
6. usaphb
7. omakhtllu
8. fsahlukb
9. umbuzb

Yitf nf (What kind of tea is it?).
Yimizekelb minf? (What sort of examples are they?).
Ngumgquba Tnnf?( What kind of kraal manure is it?).
Ngamagumbi manf? (What sort of rooms are they?).
Lfciiba linf? (What kind of tobacco is it?).
Lusaphb lunf?(What sort of a family is it?).
Ngbmakhulu banf? (What sort of grandmothers are they?)
Sfsahlukb sinf? (What kind of a chapter/division is it?).
Nguinbuzb mnf? (What sort of a question is it?).

1. Just as the quantitative |SC6~|nkb] is commonly used in front of the noun it
qualifies for greater emphasis, so is the enumerative, especially jCV-phf?
e.g./ziziphf izinja?/( Which dogs are they?),/yfyiphi fkati?/(Which cat is it?),
/Nguwuphf ufnzi?/( Which village is it?), /Ngawaphf fimasfkb?/( Which customs..).

Furthermore, in some dialects, the enumerative pronoun resembles the
possessive pronoun in assuming an initial V2- e.g./Sesiphf fsftyii?/.

2. Note the idiom : you give a person (e.g./Uphi uNoinsa/ but you give (donate)
bv means of the thing you give ( e.g. UphO ngemalf).
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E. REVISION (to be done as a written exercise).

abantu (Any good law whatsoever does not
please the people). 

1. Pattern: na~ £V—phina (any, whatever, whoever, no matter w ha t/who).

Begin each sentence with /na-/ + the enumerative, according to the model:

M U?ntheth&olungileyb S NawuphfnS u?nthethb olungileyb awTjbakhblisi
Swuhlkhblfsi Sbantii.

1. Into endiyenzayo
Syincedi nto.

2. Umgwebi ogw^bSyo
akanakho ukunikhblfsa.

3. Igqwfeth£ almSkilphum-
elfclS.

4. Into Syffunayo ujfril
Syfkhb Spha.

5. Ubungqina abunlkSyo ujfin
umantyi Skanakho
uku?ngweba.

6. Ityala akanakho
ukugwetywS ngalb.

7. Is igwebb akanakho
ukusihl&wulS.

N&yiphfni into endfyenzayo Syincedi nto ( No
matter what I do, it does not help a bit).
Nawuphfna ufrigw^bi ogwebSyo Lkanakho ukuni-
khblfsa (Whoever the judge is he cannot please you).
Naliphfna igqw^tha SlinSJcuphumelelS. ( No matter
who the advocate is he cannot succeed).
Nayiphfna into ayifunayo ujfm Syfkhb aphA
(Whatever Jim wants it is not here).
Nabuphina ubungqinS abunikayo ujfin, umantyi
hkanakho ukuingwebS ( No matter what evidence
Jim gives, the magistrate cannot convict him).
Nfiliphina itySla SkanSkho ukugwetywS ngalb
(Whatever the crime, he cannot be convicted of it).
NasiphinS fsfgwebb Skanakho ukusihlawuli ( No
matter what the fine is he cannot pay it).

2. Pattern nokuba + CP- )CV- phina ( whatsoever, whichever, any ... at all).

Use /nokuba/ + the copulative of the enumerative pronoun
in answer to each question, according to the model:

£ V~ phina),

M UyS kilhambfeli umntu othrlfe?
(Are you going to visit some
one in particular / a certain
person?)____________________

S Hayi, ndiyS kiih£mbelS nokubfi.
nguw&phfnS. ufrmtil (No, I am going
any one at all).

1. UyS kuc&la ukutya
okuthile?

2. UyS kunikwjl isiselb
esithflfe?

3. UyS kils<3bSnzisS
ftoti ethilfe?

4. UyS. kilsebenzisS.
ilbhekUfe ezithQS?

5. UyS kuthengS
fnkonkxS ethflfe?

6. UFS.nf uyS kuf&mAnS.
fngqongb elfthflS?

7. OFanf bafunS
umgqbmo othilS?

8. W£na ufunS ukilthfengfsS
fmfphSndS ethflfc?

Hfiyi, ndiya kucSla nokubd kukuphmS ukutya
( No, I will ask for any food at all).
Hayi, ndiyS kiinikwS nokuba sfsiphmS fsiselb
(No, I will be given any drink at all).
Hayi, ndiyS kusebenzisS nokubfi yfyiphmS ftoti
(No, I will us any little tin can at all).
Hayi, ndiyS kiisebenzisS. nokubS ziziphfnS
ilbhekilfe(... .any billycans at all).
H&yl, ndiyS khthSngS nokuba yfyiphfna fnkonkxS.
(No, I will buy any drum with an open top).
Hayi, uyS ktifumanS nokubJ Ifliphfna igqongd
( No, I will get any drum at all).
Hdyi, bSfunS nokdba nguwuphfna umgqbmo (No
(No, they are looking for any huge drum at all).
Hayi, ndifunS ukiithSngfsS nokuba yfyiphfna
fmfphSndA(.... any barrels / casks / vats at all).
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3. Pattern: nokuba + ku- nga-/ku- 0 V-|-phina whatever).

Answer each question according to the model:

M Uya kuhSmba ngayiphfna fm&to?
( By what car will you travel?).

S NdiyH kuhambb. nokuba kungayiphfna
fm&to(I'll travel by any car at all).

1. Niya kufika ngayiphfna indicia?
2. Amanzi aya kugcinwa

kuwuphfna umgqbmo?
3. lintyatyambb zfya

kunkcenkceshelwil
nguwuphfna uihbhobhb?

4. U?nhlaba uya kumbiwi
ngayiphfna fmfhlakulb?

5. Imbewu fya kuhlwayelwA
kuwaphma am&sfmi?

6. Umbona uyh kutyalwh
kuyiphma fntstmi?

7. Amazimbh aya kuhlakulw?!
ngaliphfna fgaba?

8. Le ndbda fyh kuqokclela ukhulcl
ngayiphfna mt6?

Siya kufikA nokuba kungayiphfna fndlela.
Aya kugcinw^ kukuwiiphfna umgqbmo (It
will be kept in any big drum at all).
Zfyb kunkcenkceshelwil nokuba
kfingawuphfna umbhobhb (They'll be
watered with any hose-pipe at all).
Uy& kttmbiwS. nSkuba kungayiphfna
fmfhlakiilb (.. will be dug with any spades).
lyb kuhlwayblwa nokuba kukuwaphma
amAsfhii (.. will be sown in any fields).
Uya kutyalwii nokuba kukuyiphfna amasfhii
(... will be planted in any field whatsoever)
Ayb kuhlakulwa nokuba kungaliphma fgaba
(... will be hoed with any hoe at all).
lyb kuluqokelela nokuba kungayiphfna mto
(He'll collect them with any thing at all).

Did he collect weeds or what?

5. INGOMA YAMAGQIrA (The Song of the Witchdoctors):

6.
7.

1.
2.
3.
4.

You are sick,
They come this morning
They are coming.

You Nonyanya!
They come in the morning
They are coming.

Wbna Nonyany^
Bayez^ kbsasa
Bayezii.

Wbn' byagulU ,
Bayeza kusasa
BSyezil.

Is it a boy or a girl?
Is it a bull or a cow?
What river is it ~ the Orange?/Kei?..
What species of a tree is it?
What is your immediate clanname?
Do you want meat or what?
Did Jim buy eggs or what?

Ngumntii mnf?
Ymkbmo nf?
Ngunilbmbb mnf?
Ngumthf Jnnf?
Ungumnf na?
Ufunh fnyilmil kusfnma?
Ujfhi utheng& am^qanda
kusfnina?
Uqokelele ukhulil kusfnma?

Wbna Nonyanya!
Bayeza kusasa
Bayezii.

4. Learn the following rather common examples of the qualificative
|bP~[nf?| ( What kind of, what sort of?);

8.
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F. GRAMMAR SUM-UP: CHART OF QUALIFICATIVE CONCORDS.

Cl. NP AC RC PC QC EC -nf? Cl. NP AC RC PC QC EC -ni?

1 um om o wa wo wu m 2 aba aba aba ba bo ba ba

3 urn om o wa wo wu m 4 imi emi e ya y° yi mi

5 ill eli eli la lo li li 6 ama ama a a o wa ma

7 isi esi esi sa so si si 8 izi ezi ezi za zo zi z i

9 in en e ya yo yi (n) 10 izin ezin ezi za zo zi zin

11 ulu olu olu Iwa lo lu lu 1 » t » » » » * , » » »

14 ubu obu obu ba bo bu bu

15 uku oku oku kwa ko ku ku

PC = SC a-

( ka~

QC =|SC o-
EC =|ffV~

e.g./injfi yaTn/,/fniflenze yenja/,/unyana womf&zi/, /amazwi Skhe/.

e. g./imbto kaJoni/and SC~ka- e. g/iimbto zi-ka-Joni/).

e.g./izinja z-6-nke/,/myiima y-o-dwa/, /abantii bobabini/.

e. g. /ufhzi wuphi?/, /fndlela yimbi/, / amiirewu wambi/.

-ni? Concord = BP- e.g. /Ngumntu frinf?/, /N^nzii mithethb mini?/.

e.g./ilfwa e-li-hle/,/usan5. 6-lu-tsha/,/amawa amabf/.
RC: Weak = V^~ e. g. /ine_b5mvu/, /umthwalb 6-lulh/, /amanzi a-bandayo/.

' 2 , , , , , ,
Strong-|V" SC~|e. g. /izinja ezibbmvu/, /usana o-lu-lilayo/.

2
AC = V -BP-
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G. INCOKO.

UZolfeka noSfndiswa

US. Zoleka yizS. namA-apilfe egadlni.
UZ. UfunA amA-apile 6dwA?
US. Ewe, ndifunA wbna odwa.
UZ. UfunA Abe mingAphf?
US. Ndifuna amh-Spile amAnA,

ndiza kwAnzA fjSin.
UZ. Lishushu flAngA, ndinxAnfwe.
US. Sela, nangS dmArewu ejogweni

uqabule unxanb.
UZ. NdiwAsAlb onke andAnelangA.
US. Ewe, wAsAle onke ukuba

AkukAneli.
UZ. UvflA ukuba uNokhaya ufumene

umntwAnA phezblb?
US. NgumntwAnA mm'?
UZ. Ymkwenkwe.
US. MangAphf ngoku amakhwenkwe

kuye?
UZ. Mane, ngawb odwa ,

AkanamantbmbazSna.
US. UninA kaNokhayA wSzdzA

ilntbmbf zodwA.
UZ. Hayil mna ndithanda baxube.
US. NgabantwAna bSnf kokwenu?

UZ . Ngamakhwenkwe omane nam
kuphela.

US. MAndfbhale fncwAdi, ndizA
kuyA eposini.

UZ. UzA kuyA nfnf?
US. Ndiza kuyA nAnfnf ndSkugqiba

ukulungisA fsophblb.

Zoleka bring apples from the garden.
Do you want only apples?
Yes I want only them.
How many do you want?
I want four apples,
I will make jam.
The sun is hot, I am thirsty.
Drink, here's the rewu (maizedrink)
in the jug, quench youi’ thirst.
May I drink it all, I have not enough?
Yes, drink it all if you have not
yet enough.
Did you hear that Nokhaya got a
child - gave birth - last night?
Is it a boy or a girl?
It is a boy.
How many boys has she now? (lit. They
are how many now the boys to her?).
She has four - they are 4, they are the
only ones, she has no girls.
Nokhaya's mother got onlj' girls.

Och'. as for me I like them mixed.
What kind (sex) are the children at
your home (at the it of you)?
They are all four boys and myself
only.
Let me write the letter, I am going
to go to the post (office).
When are you going to go?
I will go when I finish preparing
the supper.
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I. ESS ON 44

REMOTE PAST + PAST SUBJUNCTIVE

A. REMOTE PAST: |sc|a~|R|~a e.g./UThuxo w-a-dal-a iltzwfe/(God
created the world).

1. Change into the remote past, beginning each time with /Kudala/(Long ago):

M Abantu bashlyk f-Afrika eseNtla.
( People leave North Africa).

S Kudalil abantu bashiya i-Afrika eseNtla.
(Long ago the people left N. Africa).

1. Bafuduk&la kuMzantsi-Afrika.
(They migrate to S. Africa).

2. A'maXh&sa alwil nabaThwa.
(Xhosas fight Bushmen).

3. AbaThwa basebenzisii amatolb.
(Bushmen use arrows).

4. Eztnye imtlangii zisebenzisa
fmikhontb( Other tribes use. .).

5. Imikhontb fyaboyfkisjl abaThwa.
(The spears overcome the B.).

6. Izilwanyana zibulawa ngabi-
zingeli(The small game is..).

7. Amaqunube atyiwa ngabantu.
(Wild berries are eaten by.. ).

8. Inja iqheliswtl ngamadbdzi.
(The dog is being tamed by. .).

9. lingonyam^ zfqwenga ezi'nyfe
(Lions devour/ravage other. .).

10. UxMb lusekwjl emva kw£emfazwe
(Peace is founded/established..).

11. Umbona ufika nabelungu.
(The mealies are brought by. .).

Kudal& bafudukel^ kuMzantsi-Afrika ( Long
ago they migrated to South Africa).
Kudalil amAXhbs& alwa nabaThwa ( Long ago
the Xhosa people fought the Bushmen).
Kudala abaThwa basebenzisa amat31d(Long
ago the Bushmen used arrows).
Kudala ezmye iintljlng^ zasebenzfsa
imikhontd (..... used spears).
Kudala imikhontS yaboyikisa abaThwa (Long
ago the spears overcame the Bushmen).
Kudala izilwanyana zabulawa ngSbazingeli
(.... were killed off by the hunters).
Kudala amaqunube atyiwh ngabantu ( Long
ago the wild berries were eaten by people).
Kudala ihja yaqhelfswa ngamad5da( Long
ago the dog was tamed by the men).
Kudali iingonyama zaqwenga ezmye Tzflb
(Long ago the lions devoured other animals).
Kudalh uxblb IwasSkwa emva kweemfazwe
(. .the peace was established after the wars).
Kudalh. uinbona wafika nabelungu ( Long ago
maize was brought by the europeans).

2. N. B. The Remote Past shares the same negative form with the Perfect i. e.

e.g. /UJim ^kalidAlang^l flfwfc/(Jim did not create the . . ).a- scn- R -anga

Change the following sentences into the Remote Past:

1. Niya eRinf.
2. Impungtltye nempisi zizingela

kuny£(The black-backed jackal
and hyena hunt together).

3. Indlbvu hyizingeli.
4. lyeza elidal^ liphflisi abaguli.

/
5. Utshibil luy&wlibambiL

amdsbfdathi.

Naya eRini ( You - pl. - went to Grahamstown)
Impungtltye nempisi zazing&la kunyfe ( The
blackbacked jackal and the hyena hunted
together).
Indldvu iyizing&langi( The elephant did not... )
lyfcza elidali laphiltsa abaguli(The old
medicine cures the sick people).
Utshib& lw5w?Lb?Lmba am£sbidathi.( The
enemy caught the soldiers).
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6. Uinbulali ubulala ab^hambi.

7. Akayiloli imela yakhe.
8. AmanSne adibana

uamanenekazi.
9. Umhambi omdala uyaquleka.

Umbulali wabulala abahambi (The murderer
murdered travellers).
Akayflblanga imela yjikhe( He did not sharpen- )
Amanene adibana namanenekazi (The
gentlemen met the ladies).
Umhambi oindala waquleka(. .was at a loss).

3. Fusion of Remote Past /a/ with the latent initial V /i/ to give /e/.

Change into the Remote Past Positive:

M Ngo-1960 andiyanga eRawutini. S Ngo-1960 ndaya eRawutini.

1. Ngo-January asizanga apha.
2. Kule veki iphelfleyb tlndivangi.
3. Ngo-1953 uFanfakbbanga nt6.
-I. NeCawe ephelfleyb fsicaka

asfmbanga esitiyeni.
5. Ngomgqibelb akushiyekanga

nto ngasevenkileni.
G. Uloliwe akemanga aphb.
7. Kulo nyakA uphelileyb fnk8si

riyimkanga.
8. NgeCawe edlulfteyb abazingeli

abehlanga ngendlela
eqhbleldleyb.

9. UKristu akAthiyanga.
10. Indbda ayinyukelanga ezulwini.
11. Usana aliiluselanga lonke ubisi.
12. Imithethb ayikhblisanga mntu.

Ngo-January sez& apha (We came here in J).
Kule veki iphelfleyb nd§va(. .. last week).
Ngo-1953 uFanf weba (.. . stole).
NgeCawe ephelfleyb fsicaka semba esitfyeni
(Last Sunday the servant dug in the garden).
Ngomgqibelb kwashiyeka into ng&sevbnk-
fleni ( Last Saturday, .was left at the shop).
Uloliwe wema aphb(The train stopped there).
Kulo nyaka uphelfleyb mkosi yeftika(The
chief went away / departed last year).
NgeCawe edlulfleyb abazingeli behla
ngendlela eqhelekileyb (Last Sunday the
hunters descended by the usual way/route).
UKrfstu wathiya ( Christ hated).
Indbda yenyukela ezulwini (.. ascended into..).
Usana IwSlusSla lonke ubisi.
Imithethb yakholisa ufhntu(.. pleased. .).

B. PAST SUBJUNCTIVE (NARRATIVE PAST).

Neg.b-scn
R ~a e.g./UJim ufike ngo-6 wacela fnyama/.

A”I , Z^ Z A z A Z A 4
a- R-a e.g./UJifh ufike ngo-7 bkatya nto/.

Study the following passage carefully before going on to do the exercises.
z /

/Indbda ffike ngo-5 yabiza umama. Umami uthethe nayo waza
wabuzi umbuzb bb^lulbkfleyb kodwb ^yaphendula indbda/.

1. Revise L 30, p. 176, re. the latent initial V of /-vS, -ba, -mba, -ma,
-mkA, ~za, - hid, -nyuka, -suka/.

2. /kule veki iphelileyb/, /kule nyanga idlulileyb/(last month - this month
which has passed) etc. Contrast the use of adverbial prefix /nga-/,L 34, p. 205.
Note also the effect of DP /le/ in reducing RC to SC (eliminating V2 ).

3. Note the tendency of the F tone on the Remote Past prefix /a/ to generate
a F tone on the penultimate syllable in the case of multisyllabled verb stems.

4. Study the tones , e. g. note the H tone on the Past Subjunctive prefix /a/
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subjunctive of sequence/narrative:
1. join each pair of sentences, converting the second one into a

M ifNomsa ungene emngxunybni. S UNomsa ungene emngxunybni wachola
l5chole amatye. amatye (Nomsa went into the hole

and picked up stones).

1. Inkwenkwe fchole flitye.
Indfgibisble ngalb.

2. fxhegb Ifbfze umntwbnb.
Limn ike iilekbse.

3. Uumntwbnb udibene noLizb.
dncbkble fxeshb elide naye.

4. ULizb usukele iinkuku.
Uzibambile.

5. linkuku zfbalekele ebuhlanti.
Zfchblachble amazimba nehabile.

6. Usapho luye ehlathfni.
Luyffumene fhagu elahlekfleyb.

7. Ihagu fjongb ngakurn.
Indilandele.

8. fsela lingene ngefestile.
Lfbe ezmye fzinto.

Inkwenkwe fchole ilitye yandigfbfsela
njjalb(. .. and threw it at me).
Ixhegb ifbfze umntwbnb lamnfka iilckese
(The old man called, .and gave him sweets).
Umntwbna udibene noLizb wancokolb
fxeshb elide naye(The child met Lizo and
chatted a long time with her).
ULizb usukele iinkuku wazibamba( Liz
chased the fowls and caught them).
linkuku zfbalekele ebuhlanti zacholachbla
amazimba nehabile (The fowl ran towards
the kraal and pecked the millet and oats).
Usapho luye ehlathfni Iwayflumana fliagu
elahlekfleyb (. . forest and found the lost pig).
fhagu fjbnge ngAkum yandilandela (The
pig looked towards me and then followed me).
Isela lingene ngefestile leba ezmye fzinto
(The thief went in by the window and
stole the rest of the things).

2. Join in the same way, but this
link between both clauses:

1. Kusasa ndiphume ngo-8.
Ndisinge ngisematyholweni.

2. Ndingenb engceni ende. ,,
Ithe gqi into enkulu yenyokb.

3. Inja yahi ftsfbe kwhokb.
Inyuke ukuyb. endlwini.

4. Ndisele aphb ndfxakfwe.
Andazanga ukuba mAndfthinf na.

5. Ndiphbsb amehlb ngbphantsf.
Ndibbne flftye elikhdlu kufuphi.

6. Ndilfchble ngephanyhzb.
Ndiyigibisele fnyokA ngalb.

time use the deficient verb /—za/ as a

Kusasa ndiphume ngo-8 ndaza ndasfnga
ngasematyholweni (.. and headed for the
bushes.
Ndingene engceni ende yazh yathi (/yaa)
gqi into enkulu yenySka (. . and then it
appeared suddenly a huge snake).
Inj5 yam ftsfbe kwaokb yaza yenyukh
ukuyb endlwini( My dog jumped up there
and then and ran up to the house).
Ndisele aphb nduxakf\ve ndazb andflzi
ukuba mandithinf na(I remained perplexed
and did not know what to do).
Ndiphbsb amehlb ngbphantsf ndazb ndabonA
flftyb elikhulu kufuphi (I threw my eyes
downwards and saw a big stone nearby).
Ndilfchble ngephanyAzb ndazA ndayfgfbfsblA
myokA ng&lb(I picked it up in the twinkling
of an eye and flung it at the snake).

1. Note the idiomatic usages incorporated into these sentences ( 1 throw a person
with a stone’, ’run for the kraal’, ’ a big thing of . .. ’, ’ know that let me . . ’ etc

2- /gQi/ is an idiophone. These are normally used after the verb /~thi/ and
do not have any grammar complications to worry about.
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7. InyokA fbethwe lilityb. Iffle.
8. Ndiyicholile inyoka efileyd.

Ndize nayo endlwini.
9. UmiAzi warn uyihlfnzflb.

InyokA ibethwe lilftyb yaza y5fa(..and died).
Ndiyicholile my8kA efrleyo ndazA ndezb
nAyo endlwini (... and brought it to the hut).
Umfazi warn uyfhlmzile akayi'tya ( My
wife skinned it and she did not eat it).

3. Study this opening to my narrative in the present-future : /UMariyA
uya kufikblblwb zihdwendwe azb abaquqiizelele ftf/.
Now you change the rest of my present-future narrative into past
narrative (using past subjunctive):

1. Wobtza mtombi ybkhe acelb
uncedd.

2. Olunye undwendwe olulfselA
luyA kiithatha izityA zesflivere
lumke nazo lungAbanjwa.

3. Ipblisa luya kubfzwa lize lifune
izityA ligagane nam.

4. IpblisA liyA kuzama ukulifumana
iselA Imgaphiimbleli.

5. Ipblfsa liya kuncamA Ifgoduke
lingaphindi lizame. 1

6. C^Merf baya kuya edolophini
baze bathenge ezmyb izityA.

7. Yena uMerf uyA kuzigcmA
ebhokisini ayitshixe angabuyi
Azflibale.

8. SiyA kuhamba siye kowAbb “
sfmthuthuzelb simncedfsb.

WabizA ihtbmbf yakhe wacela uncedb(She
called her daughter and asked for help).
dlunye undwendwb olwalulfselA Iwathatha
izftya zesrlfvere IwefhkA nazo alwabanjwa
£One of the guests who was a thief ...).
Ipblisa labizwa laza lafuna izityA lagaganA
nam(.. .and bumped up against me).
Ipblisa lazama ukulifumana fsela
alaphumelela (The policeman tried to find
the thief and did not succeed. ).
fpblisA lancAma lagoduka alaphinda lazama
(.. gave up/despaired and didnt try again).
OMeri baya edolophini bAzA bathenga
ezmye izityA (Mary & Co. went to town
and bought other dishes).
YbnA uMerf wazigcinA ebhokisini wAyitshixA
Akabuya wAzilfbAlA (Mary kept them in a
box and locked it did not again forget/
neglect them).
Sahamba saya kowabo s&mthuthuzela
samncedisa (We went to her home and
consoled her and helped her).

C. COMPREHENSION TEST.

Listen to the following passage being read and mimic:

Ngenye imfni Abafazi bahambA baya
ehlathmi bayA kiizifunelA ilnkuni. 1 2 3
Kungekudala wakhwAza uNyAngule
ebiza uNomsa. WAthi kAnti
uNyengule ufumenA ubusi einthini.
BaphAktllA GbOei bAhlAlA phAntsf.-

One day the women went into the forest,
they went in order to search for firewood
Before long (it not old) Nyengule shouted
calling Nomsa. Nyengule said (however)
that she had found honey in a tree.
They took out the honey and sat down

1. /-phlnda/ and/-buya/ + Subjunctive Mood, meaning (again, do again) are
deficient verbs.

2. /kowSb&/-«./ku-o-w-a~bo/« /kumzi wAbb/.
3. The initial V of the infinitive is elided to give the purposive infinitive.
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batya bahluthA. UNomsa ybnA
wazigcinelA mtwanA, kodwA
wabutyA wabugqibA obAkhe
uNyengule. Bachblb-chola iinkuni
babophA linyanda zAbo bagodukA.

and they ate and got full ( satiated). Nomsa
kept a little bit over for herself, but
Nyengule ate all of hers up. They picked
up ( here and there) some firewood and
tied up the bundles and went home.

Now answer the following questions on the passage above:

1. Baya phi abb bAfazi?
2. Kutheni bayA khona?

3. Ngubani owakhwaza ebuza
uNomsa?

4. Wafumana ntoni uNyengule?
5. Begqibile ukuphakulA ubusi

bathi ni abb bafAzi?
6. Wabutya bonke obAkhe uNomsa?

Baya ehlathfni.
Baya kuzifunelA iinkdni (They went
to get firewood for themselves).
Ngunyengule.

Wafumana ubusi.
BahlalA phantsi batyA bahluthA.

Hayi, AkAbutyangA bonke obAkhe.
WazigcinelA mtwana.

D. INCOKO.
UNomfuzo n 6 T h e m b A

UN. Mold Themba.
UT. Ewe, molb Nomfuzb.
UN. Awu! waba inkhulu kangakA?

UsasebenzA eThekwini?
UT. Hayi, ndayeka kudala, nda villa

elam ishishini levenkile.
NdAndmgAnblfswA kukuqeshwA,
kwakungandivtiz f.

UN. Wbnwabile ngoku, kukho ngenisb
kodwA kweli shishinf? 1

UT. Ikho mgenisb, kodwa ndAphantsA
ndayekA ekiiqaleni kuba 1 2
kwakungekhb bantu bAthenga
kule venkile yam. Baninzi ngoku.

Hello Themba.
Yes, hello Nomfuzo.
Oh! did you become so big?
Are you still working in Durban?
No, I left long ago, I opened up my
own shopping business.
I was not satisfied to be hired.
it did not pay me / reward me.
Are you happy now, is there really
good profit / income from this business?
There is a good income, but in the
beginning I nearly left it because
there were no people who bought in
this shop of mine. They are many now.

1. /ukungena/ (to enter), /ukungen-is.-a/ (to cause to enter),/mgeniso/(income).
2. /-phantsa/( nearly) is a deficient verb with either an infinitive or a past

subjunctive complement.
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UN.

UT.

UN.
UT.

UN.

UT.

UN.

UT.

Ngubdni okuncedfsayo
aphil evenkel&ni?
Ndandmcediswa ymkosfkazi yam,
yayeka ngoku ngenxa yempilb, 1
yayfkhathazwa ynnflenz^.
Ya ba njani ngoku?
Hayi, ya ba bhet&l& yakuyekS.

2
ukus&benza kodwa yayiqaqanjelwa
yimflenze yakuma ithuba elide.
Uncediswa ngubanf ngoku ktilo
msebenzi omkhulu kangaka?
Ndincediswa zmtbmbi ezimbini,
enye ingqiitywe yimbto yaphuka
fngalb, fsesibhedlele ngoku.
Is fade cebetshu?

Ewe, ndothuka ndakufika flele
fthe tywS ngathi fffie. Ndiyavuya
kuba fsfadfle.

Who helps you here in the shop?

I was helped by my wife she has left
it / given it up now on account of her
health, she was bothered by her legs.
How are they now? (they became how..).
Ach! they improved when she stopped
working but she was pained (throbbed)
by them when she stood for long.
Who are you helped by now in this
such a big work/job?
I am being helped by two girls, one of
them was knocked down by a car and
broke an arm, she is in hospital now.
Did she have a narrow shave -
escape barely?
Yes, I got a fright when I arrived
while she was lying flat on the ground
as if dead. I'm glad she escaped.

1. /ngenxa yempilb/</ngenxa ya~irnpilb/</nga-inxa i-a-impilo/.
2. These are aexamples of the Temporal ('When') Mood| SCa| aku-| R|~a|, L 45.
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LESSON 45

TEMPORAL & POTENTIAL MOODS

A. TEMPORAL MOOD (when).

e. g./Y-aku-lum-a fnja, siyakhwazA/ (When the
: bites, we shout),/Savuya akuthetha uFanf/.
e. g./YakungAlumi fnja, Asikhwazi/( When
the dog does not bite, we do not shout).

o sca- Skit- R -a

sc - aku- R

1. Join each pair of sentences by converting the second one into a
Temporal Mood Clause, according to the model:

M SiyA kubonA ilmAto ezininzi.
Siya kuyA edolophini.

S SiyA kubonA flm&to ezininzi sakuyA
edolophini (We'll.see many cars
when we go to town).

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Andfyf kukungxblfsA wakuyithengA myAmA
(I will not scold you when you buy the meat).
UmthAngfsinyAmA wSthetha nam ndakum-
hlawulA(. .. when 1 pay him).
SiyA kulindela ftshmtshi wakumnfkA frandi
(We'll wait for the change when you. . . ).
KuyA kulungA yakuyibalA ftshmtshi mdAclA
fTwill be o. k. when the man counts the. . ).
SiyA kuya ezivenkflAni sftkugqibA ukuthengA
(We'll go to the shops when we finish. . .).
KuyA kuthengwA iintlAbb ngeentlAbo zezinto
kwakufikwA ezivenkelAni ezinkulu(All sorts
of things will be bought when we arrive at. . ).
AbantwAnA bayA kuvOyA zakuthengwA filekese
(The kids will rejoice when the sweets . .).
NdiyA kubblekA fmAlf kwakulungA ukutya(I'H
borrow money while the food is prepared).

S SakubA sffikfle edolophini, siyA kuyA ePosini (After
_ we arrive in town, we will go to the Post Office).

M SffikTlA edolophini.
__SiyA kuya ePosini.

1. Andfyf kukungxblfsA.
UyA kuyithAngA fnyAmA.

2. UmthengfsinyAmA wothetha nam.
NdiyA kumhlAwulA.
SiyA kulindela ftshmtshi.
UyA kuinnfkA frandi.
KuyA kulungA.
fyA kuyibalA ftshmtshi mdbdA.
SiyA kuyA ezivenkfleni .
SiyA kugqibA ukuthengA fnyAmA.
KuyA kuthengwA iintlbbb
ngeentlbbb zezinto. KuyA
kufikwA ezivenkflbni ezinkulu.
X bantu-A nA bayA kuvdyA.
lilekese zfyA kuthengwA.
NdiyA kubblbkA fmAlf.
KuyA kulungA ukutya.

( 'when' + completed action) e.g./YakubA
flumfle fnja, yabaleka/(When the dog had. . ).

Join each pair of sentences according to the model:

2 sca aku- -bA + sce- R -ile

1. Wbna uzlkhuphilb iincwAdf.
UyA kuthenga fzitAmpu.

2. Izitampu zffGmAnekflA.
Intbmbf yAm fyA
kuzincamathfselA
ezimvulophinY.

WakubA uzfkhuphtle iincwAdf wbna. uyA
kAthengA izitAmpu (When you have taken out
the letters, you will buy the stamps).
ZakubA zffumanekflA izitampu mtbmbf y5m
fya kuzincAmAthfsAlA ezfmvul6phini(When the
stamps are got, my daughter will stick
them on the envelopes.
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3. Igqibe ukuzincimdthfselji.
UNoposi uya kuzithatha azifake
ebhoki'sini yeposi.

4. Unoposi ubhSt^lwe.
Uya kuyibaljL final f ayifake.

5. Ukuposa iincwadf kugqityfwe.
Siya kubuza iincwadf ezffikayo.

G. Iincwadf ezffikayo zfkhutshfwe.
Amagama aya kubizwb
ngunoposi.

7. Amagama abfzfwb.
Abanfnfncwhdf bayil kuzithathS.
ezabo kunoposi.

8. Umnmfncwbdf uyffumenb eyilkhe.
Uya kuyikrazulb dyiftlnde.

9. fndbdb. fze neinpahla yokuposw^.
lyjl kubekwa kuqSlb esikalini.

10. Imphhla flinganisw^ esikalini.
Kuya kuncanyathiswa izitampu.

11. Konkb kugqityfwb.
Kuya kugbdiikwa.

Yakuba fgqibe ukuzincdmathfsela, unoposi
uya kuzithatha azif3ke ebhokisini yeposi
(When she has finished sticking them on,
the postmaster will take them and put.. .).
Akuba ebhatelwe unoposi, uya kiiyibalb
fmalf ayifake (. . .will count the money...).
Kwakuba kugqityfwe ukuposa iincwadf, siyi
kubuza fincwbdf ezffikayo ( When we finish
posting, we'll enquire about the incoming..),
Zakuba zfkhutshfwe iincwadf ezffikayo,
amlgamS. aya kubfzwa ngunoposif After the
letters which arrive have been taken out..).
Akuba amagSml ebfzfwe, abanfnmcwadf
baya kuzithatha ezabo kunoposi(After the
names are called, the owners of the...).
Uinnfnfncwadf akuba eyffumenb eyakhe, uyil
kuyikrazulb ayifdnde(.. tear it open and read..)
Yakubb. fze nemp&hla yokuposwh. fndbda, fyi
kubekwa kuqala esikalini (When a man lias
brought a parcel to post, it will first be...)
Yakuba flinganiswe esikalini fmpahla, kuya
kuncbnybthiswji izitampu ( When the parcel has
been weighed on the scales, the stamps will.,).
Kwakubi kugqityfwe konke, kuya kugbdukwh
(When all is finished, they will go home).

3. Sentence Frame: SC- the (Subject) ,+ Temporal Cl. ,+ Subjunctive Cl.

Use the help verb/-thi/ + the Temporal Mood of the first sentence,
followed by the second sentence in the subjunctive as a complement to/~thi/:

M fndbda fyafikH. Ibone abdntwanS
bedlala ngbsesikolwbni.

S fthe, yakufikh fndbda, yabona abantwana
bbdlalb ngisesikolwbnif When the man
arrived he saw the children playing...).

1. Umntwana ubonh. Sbanye
abantwana. Uvuye khkhulu.

2. Kuffkii 6mnyb umntwb.
Abantwana bambulfsile.

3. Indbdi fsondelil ngasesikolwbni.
Kubethwe fntsfmbi.

4. Indbdil fmzfsile umntwana.
Imnfkele kutftshdlak^zi.

5. Umntw&nil ungbne esikolweni.
UbonfswS fndawb yokuhlbla.

Uthe umntwanb, akubonb abanye abantwana,"
wavuyb. kakhulu(When the child saw the
other children, he became very glad).
Kuthe, kwakufika omnye umntwana,
abantwana b5mbulisa(.. .greeted him).
Ithe fndbda, yakusbndelii ngasesikolweni,
kwabethwS. fntsfmbi ( When the man approached
towards the school, the bell was rung).
Ithe fndbdil, yakub^ fmzisfle umntwana.
yamnfkela kutitshalakazif And when the man
had brought the child, he presented him ...).
Uthe umntwana, akiibb engenb esikolweni,
wabonfswS. fndawb yokuhlal^.

1. There is only a present tense form for the Temporal Mood, thus the language
has to resort to the use of /-ba/ + the Participial Perfect to convey past time.

2. The subject noun may be used in the main clause or in the subordinate Tempon'
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6. Abanye abantwbnb bahleli.
Bafnbuza fgama lakhe.

7. Itftshala fyayibonb le nto.
fljbngxblis§ kakhOlu.

8. Umntwana uyababona
bengxblfswb. Woyfke gqftha.

9. Ixesha elifutshane Ifdlulile.
Bakhutshelwb phandle
abantwana.

10. Baphumile. Kuvulwe iifestile.
11. Iifestile zivuliwe.

Kungene fmpephb epholfleyb.

X - .

12. Ingena impephb.
Kuphele ukozela kwabo.

13. Kuphele ukozbla. Bbqbla
baphdlaphula ngombnde.

Bathe abanye abantwbna, bakuba behleli,
bambuza fgama lakhe (And when the other
children were seated, they asked him his. . ).
Ithe ftfishalb, yakuvibonh le nto, yabangxbl-
fsa khkhulu( And when the teacher saw this,
he scolded them severely).
Umntwana uthe, akubabona bengxblfswh.
woyfka gqftha (. . was terribly afraid).
Lithe, lakbba lidltdile Cxesha elifutshane.
bakhutshelwb phandle abantwana ( And when
a short time had passed, the children were
taken outside).
Bathe, bakuba bephumile, kwavulwa iifestile.
Zithe, zakuba zivuliwe iifestile, kwangena
fmpephb epholfleyb (And when the windows
had been opened, there entered a cool breeze.
Ithe yakungena fmfiephb, kwaphela ukozelh
kwbbo(... their drowsiness ceased).
Kuthe kwSkuba kuphele tikozelh, baqala
baphulaphula ngombnde ( And when the
drowsiness was over, they began to
listen patiently - with patience).

B. POTENTIAL MOOD(can, may).

POB. sca- ngfi- I1 -a

Neg. b- SCn-|ngb- R-i

e.g. /Umntu bngacula/(The person can/may sing).

e. g. /bkangbculi/ ( he cannot/may not sing).

1. Change each sentence into the Potential (-ngd-) Mood, as follows:

M USandile uya kusebenza eRinf. S USandile angayb kusebenza eRini (S.
may go to work in Grahamstown).

1. Intbmbi yakhe fybinlungiselelb
umphakb.

2. Umhlbbb wbkhe uDingbne uya
kumkhaphb ukuyb esitfshini.

Intbmbi yakhe ingamlungfselelb umphakb
(His daughter can prepare him food for

the journey).
Umhlbbb wbkhe uDmgbne angamkhapha
ukuyb. esitfshini ( His friend D. can/may
accompany him to the station).

I

1

I
1
I
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3. AbSntwSni bSyambulisa.
•I. UmfSzi wilkhe uyb n&ye eRinf.
5. Bobdbinf bayS kufumana

umsebenzi aphb.
6. Baya kuhlSlh nabazhlwana bilbo.
7. Umsebenzi wabo uyb kubhvuzii

kakhulu.
8. Kodwa fmithethb fya kubakha

kiibbkhathazb..
9. Umthethb wepasi uthmtela

abbnmzi ukuya edolophini.

10. Intlalb ybbo fyamkliithazb
umakhulu.

Abantwbnil bangambulisa (. .can say farewell).
Umfazi wilkhe ilngaya naye eRinf.
Bobabinf bhngafumana umsebenzi aphb (Both
of them may find work/ a job there).
Bangahljlla nabazillwSna bilbo ( relatives).
Uinsebenzi wbbo ungabavuza kakhulu
(They can save a lot).
Kodwa fmithethb ingabakhathazb ( But the
laws may worry/ give them trouble).
Uinthetho wepasi ungathmtela abbninzi ukuyii
edolophini (The pass law may prevent many
from going to town).
IntlMo yabo ingamkhathaza umakhulu (Their
condition/state may worry our grandmother).

2. Answer in the negative according to the model:

M Wena ungathanda ukuhlala eRinf? S Hayi, andingethandi ukuhlala khbna.

1. Ukuxmana kwayo kungakwenza
wonwabe?

2. Uxblb ungalufumana phaya
emfgbdmi?

3. Isfkb lingagcinwa emfgbdmi?
-1. Amasfkb angahlonelwa ngabb

bahlala edolophini?
5. Omhambi angancediswa

ngotsbtsf?
6. fsitalatb singawelwa

ngaphandle kwengbzi?

7. Izenzb zotsbtsf zingancbnywa
ngumntu?

8. Idolbphu inganfka uzblb?
9. Imillf yilyo enmzi ingamenzh

umntu onwbbe?
10. fziyolb zedolbphu zingamenza

umntu avuye ngokunzidu?

Hayi. ukuxmana kwjyo akungendenzi
ndonwilbe (No, its bustle cannot make me. .).
Hayi, andingelufumani uxblb phaya emfgbdmi
(No, I cant find peace yonder on the mines).
Hayi, fsfkb alingegcinwa aphb(.. be kept. .. ).
Hayi, amasfkb akangehlonSlwa ngabb bahlala
edolophini (. . cannot be honoured by those. .).
Hayi, umhambi akangSncedfswa ngotsbtsf
(No, a traveller cannot be helped by tsotsis).
Hayi. fsitaldtb asingSwelwa ngaphandle
kwengbzi(No, the street cannot be crossed
without danger - lit. ' outside of danger').
Hayi, izenzb zotsbtsf azingSncbnywa ngumntu
(No, the tsotsis' actions cannot be admired..).
Hayi, fdolophu ayingSnfki uzblb ( calm. .).
Hayi, fmalf yayo eninzi ayingemenzi umntu
onwabe (.. . cannot make a person happy).
Hayi, fziyolb zedolbphu azingemenzi umntu
Svuye ngokunzulu (No, the town pleasures
cannot make one deeply glad).

3. Khilnyelil into endfyfthethayo uqale ngokuthi: KODWA NDITHI:
( Deny what I say and begin by saying : BUT I SAY:)

M Ndithi 5bantu basedolophini
hbSngSyfboni imimangalisb.

S Kodwa ndithi bhngayfbona imimangalisb
(But I say they can see the wonders).

1. Ndithi oSandile SbhngSbhaleli
ekhaya.

2. Ndithi ^b^ng&sfmemi sfye
kuhlillrl n^bo.

Kodwa ndithi oSandile b^ngabh&lela ekhaya
( But I say S. & Co. may write home).
KodwH ndithi b^ngasfmemi sfyb kuhl&lh n&bo
( But I say they can invite us to go and stay
with them).
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3. Ndithi umhlbbb warn akbngendi-
memi ndize ku?ntyelelb.

4. Ndithi yena namaqabane akhe
bbangesibonisi fzinto
zedolbphu.

5. Ndithi ezb zinto azingbbbyfkisi
abantu abanlhzi.

6. Ndithi ingxSlb yedolbphu
ayingemenzt ufnntu
aphambane.

7. Ndithi ukuxfnbnb kwayo
bkiingbbenzi abantu bangafQni
kuhlala kuyb.

8. Ndithi uvuyb lokubona ulwandle
alungesenzi sithande ukuhlbla
e Monti.

9. Ndithi ubbmnSndi bedolbphu
bbbngbnzi abantu amatshipha.

Kodwb ndithi umhlbbb warn angandimemb
ndfzb kurntyelelb ( But I say my friend can
invite me to come and visit him).
Kodwa ndithi yena namaqabane akhe
bangasibonfsa fzinto zedolbphu ( But I say
that he and his pals can show us.. .).
Kodwa ndithi ezb zinto zingaboyikisb
abantu abanmzi (.. can frighten. .).
Kodwa ndithi ihgxolb yedolbphu ingamcnza
iirhntu aphambane ( But I say that the noise
of the town can drive one crazy).
Kodwb ndithi ukuxfnbnh kwayo kungabenzb
abantu bangafflni kuhlala kuyb(. .bustle of
the town can make people be unwilling to
stay / live in it).
Kodwa ndithi uvflyo lokubona ulwandle
liingasenza sfthande ukuhlala eMonti (.. the
joy of seeing the seacan make us like.. ).
Kodwb ndithi ubumnandi bedolbphu bungenzb
abantu amatshipha.

C. INCOKO.
UmSma noLiziwe

UM. Liziwe ndifumbne incwhdi evela
kuThemba eKapb, ufuna sfye
kuchitha flhblfdb zeKilfsimesi
kuyb.

UL. Ndiyavuyb uktlvb l<5b nto. Ndiyb
ktibonb izintS ezinihzi sSkufika
aphb.

UM. Kuyb kufunekb siqble kwbnbmhla
nje sakugqrbb isidlo sakusSsa.

UL. Sizb kuhimba sonkb?
UM. Ilfiyi, sizb kuhdmbb sobabinf qha.

Asmbkuhambb sonkb, ambsela
bngeba impahla apha ekhaya.

UL. Umakhulu uya kuphbkblwb ngubani
sftkubb singekhb?

UM. Musb ukiizikhbthaza ngalbb nto,
ndizb kuincblelb mtbmbi
yokuinphekelb.

UL. Mhlawumbf loo ntbmbi
ayingemkhblisi umakhGlu.
AsingShambi nbye mbma?

UM. Kulungilb inntwbnb warn,
singahambb nbye kodwb ke
bkangevumi. Thethb naye kuqalb.

Liziwe I got a letter which comes
Themba in Capetown, she wants us
to go to spend the Christmas
holidays with her (lit: ' to her ').
I am delighted to hear that. I will
see many things when we arrive
there.
It will be necessary for us to start
even today when we finish breakfast
Are we all going to go?
No, only / just both of us will go.
We cannot all go, the thieves may
steal the property here at home.
Granny will be cooked for by whom
while we are away / absent?
Do not worry yourself about that,
I will ask for a girl to cook for her.

Perhaps that girl cannot please
grandmother. Can we not travel
with her, mother?
Good my child, we can travel with
her but then perhaps she may not
agree. Speak to her first.

1. /dmatshipha/(the cheap ones, i.e. those Xhosas who embrace the European
way of life and renounce their Xhosa homes and heritage. )
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UL. Ndithethflb n^ye, akavumi uthi
ayingemlungeli mtlalb
yilsedolophini.

UM. Bekhe ndatshb. Uxblile ke ngoku?
UL. Ewe mama, ndixdlile.
UM. Sftkugqibjl ukufriltingisel&la

umakhulti, siyS. kulungish
eyfethu fmphhl^.

UL. Uyil kuvflyjl ubhuti akusibonh.

I have spoken to her, she does not
agree/consent, she says the
town life would not be good for her.
I thought so. Are you satisfied now?
Yes, mom, I am satisfied.
When we finish arranging for granny
we will prepare our own goods.

Our brother will be glad when he
sees us.
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I. ESS ON 4G

VERBAL EXTENSIONS

A. THE APPLIED VERBAL SUFFIX /-el-/(for, on behalf of, towards).

( Why... ?), e. g. /Ufundfeia nf?/(Why do you study? ).

Use the following verbs with the applied /-el-/ + /ni?/ according to
the model:

sc- R -el -a

M -cula S Uculeli’l nf? ( Why are you singing?).

1. -thethh
2. - dials!
3. -sfebenza
4. -lima
5. -hlalS
6. -cingS
7. -khSthSlS
8. -thindSzS

UthethelS nf? (Why are you speaking?).
tfdlSlela nf? ( Why are you playing?).
UsebenzMS nf? ( For what are you working?).
UlimelS nf? ( For what/ why are you ploughing?)
(JhlSlSlS nf? (Why are you staying?).
Ucingela nf? (What are you thinking for?).
iTkhathalMS nf? (What are you worrying for?).
UlhSndazela nf? ( For what are you praying,
Why are you praying?).

M ukuiYibetha uF&nf s Umbeth&lA nf uF&nf? ( Why are you hitting I’ani?).

1. ukuinncedisS. uSiindilfe
2. ukuingwebS ujoni
3. fikuincebfsS uThembS
4. ukuyibulalS mjS
5. ukuyibhSlS fncwSdf
G. ukumc^li uNoinsa ukutya

UinncSdfsblS nf uSandile? ( Why are you. .).
Uingweb^lS. nf uj6ni?(Why juadge John).
UTncebfs&lA nf uThembA? ( Why advise. .).
UyibuldlblS nf fnja? ( Why are you killing. .).
UyibhSleli nf fncwSdf? (Why write the letter?).
OincSlelS nf uNoibsS ukutya? ( Why ask N. for..).

2. The applied verbal extension /-el-/ meaning ( for, on behalf of).
Use /-el-/ in each sentence, according to the models:

M -lufhkil, fzinja S Lilhakfelfini fzinji( Beware of the dogs).

1. -thSndazS, abfigiilSyo
2. -cul5, findwendwS
3. -phakA, ab&khtllu
4. -lila, dkutyd.
5. -vS.15, iigushS
6. -vuld, ilhagu
7. -sfebenzS, uthandb
8. -xhfentsa, undwendw?;

ThSndAzSldni SbSgulSyo(Pi-ay for the sick).
Cul&lani iindwendwb (Sing for the guests).
PhSkSldni 5br)khfllu( Dish up the food for.. . ).
LilSlani ukutya(Cry out for the food).
VSlfelani ilgilshS (Shut out the sheep).
Vulblani flhdgu( Let the pigs out - open for. .).
S&bbnz^lani uthandb (Work for love).
Xhents&lani undwendwS( Dance for the guest).

Nanku uFSni JbbbelS abahldbb bSkhe fnySmil 1
(Here's F. stealing the meat for his friends).

M Nanku uF&nf esfrnbJl fit£pil£. Unini. S Nanku uF&ni emmbfelh unin&ilt&pilJ:.

1. Nanku uFSnf esfbS fnySmi.
Xbdhlbbb bSkhe.

1. In this construction the OC is included in addition to the object thus throwing
more attention to it. Here the OC /-ba-/ has become /-be/ because of fusion
of its vowel /a/ with the latent initial V /i—/, /febbbelil/</e-ba-i-b-el-a/.
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2. Nanku GFilnf esenzil fndlw&ni.
Uylse.

3. Nfingh amadbdil esabS ukutya.
Abhtyelbli.

4. Nabil abdntu befunil fndlu.
USandile.

5. Nabo abakhi besSkhh fzfndlil.
fimantyi.

6. Nantsi fndbdA fxhelil fbhokhwb.
Umhlbbb wiyo.

7. Nantsb fndbdA Czisil iincwildf.
Mna.

8. Nankb utftshSlakilzi ecacisil
16b Tncfmbi. Thina.

9. Nabb abalimi belfmil
amazimba. Bond otftshillil.

10. Nankb umpheki ephekl
amaqilnda. Iqelil iSmadbdil.

Nanku tiFilnf emenzelb uyise fndlwilnil(Here
is Fani making a little house for his father).
Nanga Smadbdil bbSbelil dbiltyeleli ukuty6
(Here are the men dividing the food among
the visitors).
Nabil abintu bbinfunelil uSandile fndlu(Here
are the people looking for a house for S.).
Nabb abakhi bebdkhelil omantyi fz fndlu (There
are the builders building houses for the
magistrates).
Nantsi fndbdH iinxhblelS. ufnhlbbb wilyo
fbhokhwb (. .slaughtering a goat for his..).
Nantsb mdbda indizfselil iincwildf (There's
the man bringing me the books/letters).
Nankb utftshalakazi esicilcfselil 16o incimbi
(There's the lady teacher explaining that
matter / subject to us).

Nabb abalimi bbbalfmelil bbna otftshAlil
amazimbil (. .. cultivating millet for the . .).
Ndnkb umpheki eliphekelil fqelil iSmadbdil
amaqilnda (There she is the cook cooking
eggs for the group of men).

3. The Applied /-el-/ + place adverb ( motion or direction towards).
Convert into a question, beginning with /Kutheni. . ?/ and using /-el-/
with the verb in order to incorporate the adverb into the sentence:

M Ikati fyilbilekil. Emthfni. S Kutheni fk6ti fbalekelil e?nthfni(Why is
the cat running for the tree/ towards..)?

1. Inkbmo fyilbillekil . Ebuhldnti.
2. fnyokil fyehlS. Efnlanjbni.
3. UMandisa uyilbhalil. ^Kapil.
4. OMbrf bayilndibizil. Endlwini.
5. Amakhwenkwe ay&thethA.

Phezulb.
6. Abemi bSyhthethil.

Phantsf nje.

7. lindwendwe zfyenyukH.
Ezintabbni.

8. Usfbbndil uyilhambil.
ISRSwfitini.

9. Abilsbbenzi bayiphefuinlh.
Phezulu.

10. fnkosi ilyihSmbi. EMonti.

Kutheni fnkbmo fbdlekbla ebuhlanti?
Kutheni fnybkil fhlelil emlanjeni? (descend)
Kutheni uMandisS bbhAlelil eKapil?
KGtheni oMbri bbndibizelb endlwini?
Kutheni amakhwhnkwe ethethelb phezulh?
(Why are the boys talking up?).
Kutheni abemi bethethelil phantsf nje? ( Why
are the inhabitants talking under their
breath like this?).
Kutheni lindwendwe zfnyukelil bzintabbni?
(Why are the guests going up into the mountains?)
Kutheni usfbbndil bhambblil eRawutini( Why is
the headman visiting Johannesburg?).
Kutheni hbbsbbenzi bbphbfumlblil phezulu?( Why
are the workers out of breath?).
Kutheni mkbsi fngilhJlmbeli eMonti ( E. L. )2
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4. Pattern: sc- R -el -w -2 + Cop e. g. /Ndilbhlekblwe yfmAlf ya?n/( I

was lost for by my money i. e. I lost my money),/Ndibhhjblwb ngubilwo/
(I was died for by my dad i. e. my dad is dead).

1. In kb mo yain ffilb.

8. ONoinsa bandivingctlb.
9. Indlu ySin idilikilb.

Ndifblwe yihkbmo ya?n( I was died for by my
beast i. e. my beast died on me / I lost...).
Ndibhujelwb ngtimakhulu.
Ndihlelwb yfngbzi (I had an accident).
Ndifikblwb zmdwendwb zain( I had guests).
Ndiwblwb lflftyb(A stone fell on me).
Ndiphelhlwb ngamAndlh(I was exhausted).
NdAlblwb nguRulumente (I was refused for
by the Government i. e. was forbidden by. .).
Ndivtngcblwb ng&N6frisfi( I was cornered by.. ).
NdidilikblwS ymdlh ya?n( My house collapsed
on me).

2. Um&khulil ubhubhilb.
3. Ingbzi ihlile.
4. lindwendwb zain ziftkUb.
5. fifty b Ifwilb.
6. Amfindlh aphelflb.
7. URiilbmentb undhlflb.

5. Pattern:

fncwbdf nguNofrisS/(I was written-for a letter by N. , i. e. N. wrote me..).

Change each sentence by beginning with /Ndi-/ as follows:

M lincwildi zain zflahlekilb. S Ndililhlbkblwb zmcwbdi zain.

e. g. /Ndibh&lelwfc|sc-|r -el -w ~a/e 4. object noun + Cop

Begin with the indirect object as your subject, according to the model:

M Ublwo ufnthengelb uFbni S UFbnf uthengelwb fbhbyisfktJe ngubawo ( My
dad bought a bicycle for Fani).

1. UNoinsa umbasblb uninb
umlilb.

2. IsicSkb simophulblb
umakhtllu imbiza.

3. Onyanb babaph5kel& abbzali
bbbo ukutyS.

4. AbafSzi bdw&bblh amadbdb
utywbld.

5. AmbnkazbnS SbShlGzblb
oZ olilb utywbla.

6. IntbmbazSnb. ifnhlambblb
umfSzi zonkb fzityb.

7. lintbmbf zifnphathblb uyise
obGnyb ubQsi .

8. Inkwbnkwe ffnbelb Gfnhlbbb
wby6 iswekilb encincf.

9. Ab&ntii bafnkhuphblh GThembb
fgblidb nesflfvbrb.

10. UmakhOlil ubabSlfsblb
SbSntwinS. fntsbmi.

UninA ubbsblwb ufnlilb nguNohishf Her mother
was kindled-for a fire by N i.e.N kindled
a fire for her mother).
Umakhtllu wophulblwb fmbiza sisic3kb( Granny
has the pot taken off the fire for her by. .).
Xbbzali baphakelwh ukutya ngbnyanb Ii<lb6(The
parents get the food dished up to them by...).
Amadbdil abblwb utywhlG ngabafSzi( The women
divide the beer among the men).
OZolUe bahluzblwb. utywhla ngambnklizbnb (The
young women strain the beer for Z. & Co.).
tjfniazi uhlbnjblwb zonkb izftyh ymtombbzanb
(The little girl washed the dishes for the .. ).
Uyise uphGthelwe obunyb ubusi zmtbmbf(The
girls carried some honey for their dad).
Ufnhlbbb wenkwbnkwe ubelwe fswekilb encfnct
yzfyd(The boy stole a little sugar for his friend).
UThembb ukhfitshblwh fgblfdb nesflfvbrb
ngabSntil (Themba is taken out for i. e.
receives gold and silver from the people).
Ab&ntwbni bSb&lisblwS intsSmi ngumakhOlil
(Grandmother told the children a fable).
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AmddbdA ayaxolelilnil (.. forgive eachother).
lintbmbi ziyilbUlfs^n^ (. .greet eachother).
Amakhw^nkwe ayibeth&nA (.. hit eachother).
Obiwofrikhulil b&ySncedisanrl (.. help eachother).
Siy^khAph^n^ (We accompany eachother).
Niyilbizana (You call eachother).
AbdlSndbli b^yiphfenduliknA (. .answer ...).
Abdthethi b&yavfmb&nji (.. are stingy to...).
Otsdtsf bayfihlab&n^ (. .stab eachother).
AbalSndfeli bayabfimb&na (The followers
grab hold of eachother).

Amadbdh aySxolfelJl.
lintbmbf ziy^bulisS.
Xm5khw£nkwe Syilbethil.
Obawomkhulu bayancedisH.
Siyilkhilphil.
Niy&biza.
AbalSnd&li b&yiphendblS.
Ab^thethi bSyavimbik.
Otsbtsf bayahl^bil.
Xbdlandeli bayabimb^.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.

B. THE RECIPROCAL VERBAL EXTENSION /-an-/( eachother).

Change into the recipprocal, according to the model:

M Abdntu bayithandi. S AbSntu bayilthilndanil (.. love eachother).

Now change each sentence into the past tense:

11. Ndithiindanil nllye.
12. Sibulfshnh niibo.
13. UTnfundi ugag&njl

neqSbSnfe lilkhe.
14. Ndingqubani nalo.

15. Sivelel&nrl nSbaguli.
16. Baxolelzlnh nesfg^bengS.

Ndithcindenfe n^ye (I loved him).
SibtllfsSne niibo ( We greeted them).
UTnfundi ugilgene neqilbane lilkhe (The
student bumped into/against his mate).
NdTngqtlbfene nS.16 (We bumped head/- I
and the mate / pal).
Siv^lelfenfe nab£gtdi( We sympathized with..).
Bdxolel&ne nesigSbengil (They forgave the
robber).

C. THE CAUSATIVE /-is-, -z~, -s~/(cause to..).

1
2
3
4

Khhlisil intsfhibi (Ring the bell).
Sebfenzfsil mdSdil ( Use the man).
Qillesa uhnsebenzi (Start the work).
Bbnfsil mtbmbf (Show the girl).
Lufnkisil umntwana (Warn the child).
Bbl&kfsi ngemali (Get the money lent).
Ybnusil mdawb ( Dry up the place).

Intsfmbi ly&khalil.
fnddda fyilsebenzii.
Umsebenzi uyilqalil.
fntbmbi lyilbonil
Umntwiinil ulumkilS.
Im&li iyhbolfekwa.
Indawb yomflfe.

6.
7.

Change into the causative and put into the imperative, using the
subject as object, according to the model:

M Inyilmil fySthengwS. S Th&ngisil fnyilmA (Sell the meat).
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D. TEST ON APPLIED VERBAL EXTENSIONS.

Translate:

1. Utsbtsf ubbthbze imbto.
2. Amaq^bahb am&bf 5khe

aligqbbhozilb fgbgogb lafn.
3. Tse lb HghgbnS nepblisb.
4. UMferf ubelwS flokhwb liselb.

5. Nantsb mdbdb. Igalelblb
iibhokhwb ityuwb.

6. Nfinkil umakhtUu ebalfsela
abbzhktdwSnb flntsSmi.

7. N§bb abantwbnb bbkhelb
utitshala ufnbona.

8. Nasb fsicllkb. silbyfshblb
ufnqhubi umgqubb.

The tsotsi dented the car.
His bad pals punctured/perforated
my can / parafin tin.
The thief bumped against the policeman.
Mary's dress was stolen from hei’
by the thief.
There he is the man, pouring out/
throwing out salt for the goats.
Here is grandmother telling fables
to her grandchildren.
There they are the children plucking
mealies (mealie cobs) for the teacher.
There's the servant loading the
kraal-manure for the driver.

E. INCOKO.

Usfbbndh notftshblb( the headman and the teacher).

US. Mold tftshblb.
UT. E'we, mold sibdndb. Uphill njbnf?
US. Siphilb kakuhle, yinkosikbzi

ya?n eqaqfinjelwb ngamazinyb.
UT. NdiySvb sibbndb, usihambbla

ngbntonf?
US. NdizS kukuxelelU ukuba umzi

ufuna ukilkubonfsb fs£zh
sesikolb esitsha.

UT. Ndiyb vuya ukuva 16b nto, kodwh
ndinesikhblazbsokubS. Sb&ntu
hbabbthumeli abantwbnb bhbo
esikolwfeni. Umhloli undibhhlele
ukuba uzb kubb lapha ngolwesfbini
kule veki izbyo.

US. Ndizb ktikuncedb titshala kulo
fnbandela, ndizb kUthiimelb unyanb
wain ukuxelblb abbntu fmbizb
eyb ktib?L ngoMgqfbblb. Ndingavuyb
ubb kho nbwb ukuzb ubbfundSle
fncwbdi leyb.

Hello teacher.
Yes, hello headman. How are you?
I am (we are) fine, it is my wife who
is in pain with her teeth - has toothache
I see headman, what are you visiting
us about? (you travel to us about what).
I have come to tell you that the village
(people) wants to show you the site for
the new school.
I am glad to hear that, but I have a
complaint that the people are not
sending their children to school.
The inspector wrote to me that he
would be here on Tuesday next week
- lit: in this week which is coming.
I will help you teacher in this additional
matter, I will send my son to tell the
people about the meeting which will be
on Saturday. I would be pleased/glad
if you were there yourself so that you
read out that letter for them.

z.
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UT. Ndiy& kubtlkho sibbndA kodwl
ndiy?l kilqaltl evenkeleni ndfye
kuzithengelil ukutyd.

US. I?zUfik& ngexeshh.
UT. fy& kungen^li phi?
US. fya kungenelil ekhaya ngo-ll

kilsdsa.
UT. Ewe, sibbndS ungababekeli nje

LxeshS kodwa uruXhbsi ikAlibambi
Lxesha. NdiyJk kubuyelh ekhayil,
uze undmcede uthumele ufnntwana
bakubi befikilfe dbantii.

US. Kulungile titshMlS., ndiyi kwenje
njalb. Sala kaktlhle titshAljl,
ung&yflibali fncwhdi leyb.

UT. Hayi, kulungile sibbnda.
Hambi kakuhle.

I'll be there headman but I'll go
to the shop first to go and buy food
for myself.
You should be there in time.
Where will it be held(go in for where)?
It will take place at home at 11
o'clock in the morning.
Yes headman, you can lay down the
time for them like this but the Xhosa
person does not grasp time. I'll
go back home. Please send a child
when the people have arrived.
Grand teacher, I'll do that (thus).
Stay well teacher, dont forget
that letter.
No, it is good - o.k'. headman.
Go nicely - byebye.

1. /~enz~/ followed by /nje/ or /njalb/ assimilates to /-enj-/> as here.
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LESSOR 47

ADVERBS
( Locative Phrases etc)

1. Phul^phulS. (listen):

Jbnga nSs& fsYkolb kufuphi nendl&lji.
Sikudb n&sezint£b£ni. Ng&phfindle
kwesikolb kukho abAntwilnA. Badl&li
kwfeli cfilil liph£mbi kwesikolb.

Ngabantwin^ besikolo qha fibdnokudlSl^
phambi kwesikolb. BSdldl^ ibholi
kuphel<l. UtitshAli GbfiyalMS. futhi
bahlile phakAthi ebaleni.
Kuyfngdzi ukuphtimfelS. ngiphandle
endlfeleni.

Look there it is the school near the
road. It is far from the mountains.
There are children outside the school.
They are playing on this side in front
of the school.
It is only the schoolchildren who may
play in front of the school they only
play ball. The teacher often instructs
(orders) them to stay in the grounds.
It is dangerous to go outside into
the road.

Uzufunde kwilkhbna nangisemvS. kokb uphendtile le mibuzb:

1. Isikolb sikudfe nendl^li?
2. Sikufuphi n&s^zintabfeni?

3. AbantwSna obabonAyo b&ng3rph£kithi
esikolwfeni.

4. BSsemv^ kwesTkSld?

Hayi.isikbde nendlfelJl. Sikufuphi nilyo.
H$yi, Ssiktlfuphi nhsezintab^ni. Sikude
n&s^zintab&ni.
Hayi, abdntwani endib&bon&yo ibakhb
ngjlphSk&thf esikolwfeni. Bang&phAndle
ebSleni.
Hdyi, ibakhS emvS kwesikold.
Bang^phSmbi kwesikold.
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5. Bbdlala kwblb cftlil lisemva
kwesikolb na?

G. Abantwbna banokudlalb
emva kwesikolb na?

7. Bbdlala ngdentbngh na?

8. Utftsliblb ubayalblb badlhle
ngbphandle endlbleni?

9. Kuyfnto ekhusblekileyb (safe)
ukudlalh endlbleni?

Hayi, abbdlali kwblb cSlb. liseiYivb kwesikolb.
Badlalb kweli calh liphambi kwesikolb.
Hayi, hbanbkhS ukudlalh emva kwesikolb.
Banokudlalh phambi kwesikolb kuphelb.
Hayi, hbadldli ngeentbnga. Badlala
ngebholb kuphelb.
Hayi, hkbbayhleli badlhle ngaphandle endlbleni.
Ubbydlelb futhi badlhle phakbthf ebaleni qha.
Hayi, bkuybnto ekhusblekileyb ukudlalh
aphb. Kuyfngbzi.

2. Phulbphulb:

Jbnga nas6 fsitfyb ernvb kwesikolb.
Abantwbnb bbavumblekanga ukudlalh
phakbthf kusb. Kukho uinthi oinkhulu
ecaleni kwesikolb. Abantwana
Gbhthathu bemi phantsf kwawo.
Oninyc ukhwele phezulu ehleli esebbni.

Uzufunde uze uphendble le mibGzb:

Look there's the garden behind the
school. The children are not allowed to
play inside in it. There is a big tree at
the side of the school. Three children
are standing underneath it. Another one
is riding up above sitting on a branch.

1. Siphf fsitfya?
2. Abantwhna libvumblekile

ukudlalh kusb?
3. Uphf uhithf oinkhulu?
•I. Abantwbnh abbthathu bemi

phezu kwawo?
5. Omnyb umntwbnh ulele phantsi

phantsf komthi?

Sisemvh kwesikolb.
Hayi, hbavtmielekangb kudlalb kGsb.

Usecaleni kwesikolb.
Hayi, bbemi phezu kwawo.
Bemi phantsf kwawo.
I15yi, orhnye ufnntwilnA bkhlalanga phantsf
kohithi. Ukhwele phezulu ehleli esebbni.

3. Phulhphulb:

Jbnga phaya nghsezmdlwini kukho
fhagu. Imf phakAthf kwbzo. PhakAthi
endlwini yhnghsekhbhlo kubonakhlb
fmbiza. Phezu kwendlu ybsckunene
kuhleli mtaka. Ezfnyb zibhabha
phezulu.

Uzufunde uzb uphendble le mibuzb:

Look over yonder in the vicinity of the
huts there is a pig. He is standing between
the huts. In the hut on the left a cooking
pot is visible. On top of the hut on the
right there sits a bird. The others are
flying up above.

1. Ktikho ntonf phaya ngbsbzfndlwini?
2. Imf pin fhagu?
3. fbonakhlb phf fmbiza?

Kukho fhagii.
Imf phSkAthf kwbzfndlb ezimbinf.
Ibonakblb phakbthf endlwini
ybngasekhbhlo.
fhleir phezb kwendlu ybngiisekunenb.
Zibhabhb phezulb.

1. Intakh fhlelf phi?
5. Zibhabha phi ezfnyb iinthkh?
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4. PhMSphuli:

jbnga ezantsi kwbzindlii endlbleni
sibonA fmbto. Kukho abantb
phakAthi embtweni. Ufriqhtibi uhlelt
phSmbili, abanyb Sbhbini bahleli
ngilseinv^. Phambi kwembto kukho
inkbmo. Emv^ kwayb kukho mdbdh
nenjS y&yo.

Look below the houses in the road
we see a car. There are people
inside in the car. The driver is sitting
in front, two others are sitting in the
back. In front of the car there is a
beast. Behind it there is a man
and his dog.

Kh^wuftinde tizb uphendtde le mibuzb:

1. Iphi frnbto?
2. Imbto fkw^lfya fcSlb lendlu?

3. Abanth bangHphandle kwembto?

4. Ufnqhiibi uhleli nghseinva?

5. Inkbmo imi phezu kwembto?

6. Kumi mdbdb nenjfi ybyo
phambi kwembto?

Isendlbleni phantsi kwezindlu.
Hayi, byfkhb kwblfya ic313. lendlu.
Inghnenb kwendlb (on this side of).
Hayi, hbakhb ngbphandle kwembto.
Baphakathi embtweni.
HSyi, bkhhleli .ngbsehiva.
Uhleli ngilphambili.
Hayi, hyimi phezu kw&yo.
Imf phambi kwbyo.
Hayi, hkumi mdbdb nenja ybyo phambi
kwembto. fndbda nenja ybyo zimi
emvi kwhyo.

B. THE LOCATIVE IN /ku~/.

/ku~/ must be used in the Loc. formation of Cl. la, 2a nouns and all
pronouns e.g. /kuMen/(from Mary), /kuyb/( from her).
/ku-/ may be used with other noun classes, particularly when the noun
refers to a person, and when thus used an initial /a-/ elides e.g.
/kubifSzi/, /kumadbd^/. Cfr. L 33, E p. 204.

1. Substitute the AP (absolute pronoun) stem for the noun stem in each
locative,according to the model: *

M Nivblil ebaf£zini. S Niveli kubb (You come from them).

1. NdifundS esikolwbni.
2. Sibhal& ezikolwbni.
3. Ndihleli etybni.
4. Bbvelil ezwbni l&kowabb. “
5. Ndiy&yinfkh le nto ebantwini.
6. B^velcl ebuhlantini.
7. Niyh etywbleni.
8. KGyiwb ezfnkbmeni.
9. Bbndihleli embtweni.

10. Bbnilbb^ emflanjbni.

NdifundS kusb.
STbhal^ kGzb.
Ndihleli kulb.
B&velS kulb.
Ndiy?lyinfki le nto kubb.
Bilveli kubb.
Niya kubb.
Kuyiwjl kuzb.
Bendihleli kuyb.
Bbnilobi kuyb.

1. Cfr. APs, in L 27 C, p. 159. (Strong AP= Co (ha), Weak AP= £o(na) ).
2. /ezwbnt/c/e-ili-zwe-ini/. /l^kow2bb/</li-a- ku-o-wa~bo/</la-ku-mzi wabo/.
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11. NdivblA emaXhosbni.
12. SihlAlA efrithethweni.
13. SidAdA emanzini.
14. NdiyA emntwini.
15. ZakhA emithfni.
16. fbffihlwe efnthonjenT (the well).

NdivelA kuwA.
SihlAlA kuwA.
SidAdA kuwA.
NdiyA kuyA.
ZakhA kuyA.
fbiffhlwA kuwA.

PhulAphulA:

Kulo nyakA ilphelfleyA kwakukho
umtshAtA kwajAjA. AbafSzi
baqAkelelA fmiphAndA kohikhulA.
BagAlela Amanzi emiphandAni bazA
bAbAsA umlilA ofnkhulu kufuphi
nAzfndlu. BabekA fimbiza emlilweni
bazA bongAza iinktini kuwA. Akuba
ebilfte amanzi bawagAlelA
kwimfphAndA leyA. Kulcfo miphAndA
kwakukho uingQbA.
Bathe, lakubA libililA fgwAlfe,
bSlfgAlelA kuzA iimbizA baliphekA
balfbflisa. Kufuphi nezfkA kwakukho
omnye umphAndA onentlAmA. LSkubA
IfbilftA ezfmbizeni fgwelA, yagAlAlwA
kuzA mtlAmA.

SakubA sivuthfwA fsidudu, sAgAlelwA
kwizftyA ezikhtllA UkuzA sfphdle.

Last year there was a marriage at
George's place. The women collected
barrels (casks) at the great place (chief's).
They poured water into the casks and then
they kindled a great fire near the huts.
They put the pots on the fire and then
added firewood to it. When the water was
boiled they poured it into those casks.
In those casks there was flour.

And, when the foamy water on the top had
fermented, they pouted it into the pots
cooked and boiled it. Near the fireplace
there was another cask containing corn
ground wet. When the yeast had fermented
in the pots, the crushed wet corn was
then thrown into them (the pots).
When the combined mixture - porridge -
had fermented, it was poured into big
dishes to cool off.
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SakubA sfpholflb, sagillelwh
emfphandbni.
Emvh kokb kwagdlelwb. fmithombb
sazil sagqunywb. ngengxbwa ukuze
sfofle. Sakuba sfoilrlb saba
butywdla. AbafSzi babuhluza obu
tyw&la bazh babugillelS. kwemfnye
fmfphilnda nghphandle kweentsiphb,
zbna zanfkwa kwiihagu.
Amadbdd ezh ktikha utywhla ngecbphe

When it had cooled off, it was poured
into the casks.
After that crushed sprouted millet was
thrown in and the lot covered with a bag
in order to ferment. When it fermented
it became beer. The women strained this
beer aixi then it into other casks leaving
(excluding, without) the dregs, they
were given to the pigs.
The men came to fetch beer ladelling it 

emphandeni ukugiileld kuzb nbhekile.
Ada aya kiihldlb ngdsebuhlanti

with a ladel from the cask into the cans.
Finally they went to sit by the cattlekraal

abuselb Gtyw&la khbnd. to drink the beer there.

PhuliLphulb kwhkhbna uzb uphfnde uthi:

Wakubzl ugqibe ukufundii,

1. Kwaktikho ntonf kulo nyakd
uphelileyb?

2. WdwGphf na umtshdtb lowb?
3. AbafSzi baqokelela phi nd

fmfph&nda?
4. Bagdleld ntonf kuyo?
5. Bawubdsa phi na ufnlilb ohikhulu?
6. Bbngezh ntonf kuwb?
7. BSwaghlelb. nfnf amanzi

emiphandeni leyb?
8. Wawtlphf umgtlbb?
9. Lakubd ifoililb emfphandbni

fgwelb, laghlelwil eTnhldbeni?
10. Balenza ntonf fgwblb?

khhwuyfphbndulb le mibuzb:

Kwaktikho ufntshiltb.

W a w ukw a Jo j b.
Bdqbkelela fmfphbndb
koTnkhulu.
Bagblelh amanzi kuyb.
Bdwubbsa kufuphi nezfndlu.
Bongbzb finkOni kuwb.
Bawaghlelb amanzi kuyb
akubh ebililb.
Ufrigtlbb wawtlkhb kuloo miphdndd.
Hayi, igwblb bligillblwangh erhhlabeni.
Laghlelwd ezfmbizeni.
LSkbbb. Itbililb, balfgblela kuzb fimbiza
balipheka balibflisa.

11. Kwaktikho ufnphhndb onhntonf
kufuphi neztkb?

12. Intlima ydghlelwb ntnf
ezfmbizeni?

13. Isidudu sSgrHelwd nun na
kwizityb. ezikhulu?

14. Kwakutheni sagillelwh kuzb?
15. Sagblelwd nfnf emiphandbni?
16. Yakuba igblelwb fmithombb,

sdgqunywa ngilntonf isfdudu

Kwaktikho umphandil onentlilmd.
kufuphi nezikb.
Yaghlelwd lakubh 1 foil tie
ezfmbizeni fgwblb.
Isfdudu sagalelwh kwtzftyd ezikhulu
sflkubh sivbthiwe (ripe, fermented).
Sagalelwh kuzb ukuze sfphble.
Sagblelwi kuyb sdkubd sfpholilb.
Sagqbnywa ngengxbwa.

ukuze sfoflb?
17. Xbdf£tzi bSbflgbl^li CtywSld

kwemfnyb fmfphdndA kunyb
Hayi, abdf&zi bbhbughlblanga utywhla
kwemfnyh fmfphilndd kunye neentsiphb.

neentsiphb?
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C. INCOKO.

UThembekile n 6 F a n i

UT. FAnf, khAngelA amafu,
IryA kududumA khfnsinyA.

UF. MasihlAnganTse fmpAhlA,
kuzA k&bA ktibi nafahla nje.

UT. NdinexhalA mgathi sizA
kilfilnySnwA sfsfphAngA.

UF. Hayi, sukA infondihi, musA ukubA
nentAkA, fngSthi uyfntbmbi.

UT. NdimelA ukubA noldyikA kubA
ndakliA ndafunyanwA sfsichdthA.

UF. WasitidA njAni?
UT. NdaqokelelA flgiishA ndayA komnyA

umzi yazA intdmbi en6bubelfe
ySndlbSsblA Gfhlilb, yandenzelA ftf.

UF. Ndifuna ukutshAta intbmbi
enobubelA nesandlA esishushu.

UT. MAsiwelA ngfikA, GzA kAzalA
umlAmbb kAfrisinya. Izfmvu Azfyi
kuwblA ukubG GfnlAmbb unamAnzi.

Look at the clouds, Fani,
It will thunder soon.
Let us bring the stock together,
it will be bad today.
I'm worried, it looks as if we will
be caught ( got) in ( by) the storm.
No, get away pal, dont be a coward,
it seems as if you were a girl.
I should be afraid because I was
once caught in a hail storm.
How did you escape?
I collected the sheep and went to one
homestead and kind girl kindled a
fire for me and made me tea.
I want to marry a girl who is
kind and generous.
Let us cross now, the river will
become full immediately. The sheep
will not cross if the river has water.

1. /liya kudiidumA/: the SC /li—/ refers to /izulu/(the heaven, upper sky).
2. /sizA kufunyanwA/ /sizA kuIAman-w-a/ - cfr Palatalization Changes, L 32.
3. The help verb /-melA/ (must) like /MGsV/Do not) require a verb complement

in the infinitive. Likewise, /-kha/ (once) is a help verb taking the subjunctive.
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LESSOR 48

ADVERBS

1. Phul3phul3:

A . THE INSTRUMENTAL PREFIX /nga~/.

IJmf3zi uye kus&sa edolophini
ngebhasi. UfikS edolophini ngo-9
waz3 kw3ng3kb way3 ng3semalfkeni.
iffike wemA eluhlwini ngokohathethb
wemalfkfe. Uthe 3kub3 efike
kwfvenkilfe yeentl3nzi, wavuy3
k3khulu Gkubon3 iintlbbb ng£entlbbb
zeent.13.nzi.
W3bfz3 ng6kukhfiwulfez3 ixabisb
lentl3nzi enyfe esfthi, "Yim31i ni
le nt.13.nzi?". U?nthfengfsi-ntl3nzi
waphfendfll3 ngelizwf elfph&ntsf esfthi
"Zfsentfe ezfsfxhfenxe". Waz3 wathi
Gmfazi ngelizwf elfpheziilu, "fdulu
k3khulh". WSc3ph0k3 uinth&ngfsi-
ntl3nzi wdz3 w£mbeth3 ngemp3m£
esfthi, "Utshb ng6kung3zi".
Wab£lek3. umf&zi w£y3 ng3seftiny3ngb
waz3 w£y3 khyixelfel3 fndbd3 y3khe
ngokhbethw3 kw3khe. Yathi fndbd3
kGyfe "Yfyfeke ngbku, ndiy3 kuyibon3
ngenyb fmfni, inhl&wGmbf
ngbingqfbblb. KubalGlektle GkGbS
Gfontu ngGfnnyfc Sthfethe ngokukhGlek-
fleyb ng3ph5ndle kokubethw3.

The woman went to town by bus this
morning. She arrived in town at nine
and immediately headed for the market.
She arrived and stood in the queue
according to the market regulations. And
when she reached the fish-stall, she was
delighted to see all the different kinds of
fish (kinds by kinds of fish).
She hurriedly asked the price of one of the
fish, saying," How much does this fish
cost?". The fishvendor ( fishseller)
answered in a low voice saying, "It costs
seven cents". And then the woman said
in a loud voice, " It is very expensive".
The fish-seller got angry and gave her
a slap with the palm of his hand saying,
"You say so without knowing".
The woman ran off and went towards the
exit and went to tell her husband about her
being beaten. And the husband said to
her," Leave it for now, I will see to it
some other day (time), perhaps on
Saturday. It is important that each person
speak freely without being beaten up.
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Phulaphula kwakhbna uthii.........

Wakuba ufunde ngokwaneleyb, uphendule le mibuzb:

1. tJmfazi uy§ kusasa edolophini ngantonf?
2. Ufike nmf edolophini?
3. Waya phi ngokb?
4. WSma eluhlwini ngokwesfkb

lamaXhbsa ?

5. Akuba efike kwivenkile yeentlanzi.
wavQya ukubona ntonf?

6. Wabtza ngokucothisa fxabisb?
( ukucbthfsa: to go slow)

7. Wathi ni ukubtzi fxabisb?
8. Waphendtlla ngelfzwi elfphezulu

umthengfsintlanzi ?

9. Akuba urnlSzi ethe ngelizwf
elfphezulu, "Idulu kakhulu", wQthf
ni umthengfsintlanzi?

10. WambQthll ngentbngil ?

11. Wenza ngokuphucukileyb?
(by the it which is civilized - i.e.

in a civilized manner).
12. Wabalekela phi umfQzi?
13. WayfxelSla fndbda yakhe ngantonf?

11. Yathf fndbda mabaye kwangokb
ukuyibona loo nto?
(/kwangokb/: directly, immediately)

15. Ymtonf ebalulekileyb urnntu
emakayenze? 1

(jye kusasa edolophini ngebhasi.
Ufike aphb ngo-9.
W3ya ngilsemalfkeni.
Hayi, akemanga eluhlwini ngokwesikb
lamaXhbsa. Wema aphb ngokomthethb
wemalfke.
WavQya uktibbna iintlbbb ng^entlbbb
zeentlanzi.
Hayi. Qkabizanga ngokucothisa
fxabisb. Walfbfza ngokiikhawuleza.
Wathi, "Yfmalinf le ntlanzi?".
Hayi. umthengfsintlanzi waphendtlla
ngelizwf elfphantsf. Akaphendulanga
ngelizwf elfphezulu.
WQmbQtha umfazi ngempama esfthi.
"Utshb ngSkfingazi".

Hayi, akambethanga ngentbnga.
Wambetha ngempama.
Hayi. akenzanga ngokuphucukileyb.
Watshb ngokungaphucukanga.

Wabalekela ngasefnnyangb.
Wayfxelela fndbdQ yakhe
ngokubethwa kwakhe.
Hayi. ayithanga fndbda mabaye
kwangbkb ukuyibona loo nt6. Yathf
mabaye ngenye (mini ukuyibona loo
nto. mhlawumbf ngbmgqfbelb.
fnto ebalulekileyb emakayenze ufnntii
fkuktiba athethe ngokukhulekfleyb
ngaphandle kokubethwa.

dictates according to the model:.
2. Form sentences, using the adverb prefix./nga-/ or /na-/ as the sense

M NdiyQ kiiya edolophini, fmbto. S Ndiya kiiya edolophini ngembto.

1. Ndiya kiihamba. fndbda.
2. Umntwana uyabhala, usiba Iwam.
3. Akafuni ukiidlala. thina.
1.. fjnina uyahlamba. fsepha.
5. flthetha nabanye, ukiikhawuleza.
6. Inkwenkwe fyafana. fmfene.

Ndiya kuhamba ( kiinye) nendbda.
fjfnntwana ubhala ngosfba Iwam.
Akafuni ukiidlala nathi.
Unina uhlamba ngesepha ( with soap).
Uthetha nabanye ngokiikhawuleza.
Inkwenkwe ffana nemfene (baboon).

1. The indefinite non-class SC /ku-/ assumes the V1 2 3 * 5 6 /e/ on becoming a RC
(instead of its own V2 which is /o/) e.g. / Yinto §ku-funeka uyenze/(It is
what you must do). Thus a contrast between it and RC cl. 15 is established.
The help verb /Ma/ by analogy assumes the same invariable V2 /e-/.
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7. Ayithethi, okufSnelekfleyb.
8. Ayisfxeleli, iindaba zotsbtsf.

Ayithethi ngokufanelekileyb {properly).
Ayisrxeleli ngeendabtl zotsbtsf( He
does not tell us about the tsotsi news).

3. Pattern [ nga-|BP~|-nye | e. g./fsifundb ngasfnyb/ ( each lesson).

Add the word for ' each 1 to every word, according to the model:

M umntu S ufhntu ngSfhnye ( each person)

1. ufhfazi
2. fntlanzi
3. uinthethb
4. fvenkile
5. flfzwe
6. fgama
7. fsilzfsb
8. fsikb
9. usftphb

ufhffizi ngafrinye ( each woman)
fntl&nzi nganyb ( each fish)
uinthethb ng5fhnye( each law)
fvenkile nganye ( each shop)
flizwe ngalfnye (each country)
fgama ngalfnye ( each name)
fslzfsb ngasfnye ( each notice)
fsfkb ngalfnye ( each custom)
usaphb ngalunye *( each family)

4. As in the second drill above, use /nga-/ or /na-/ or /njenga-/ (like) or
/ku-/with the word given at the end of each sentence, in order to
incorporate that word as an adverb into the sentence:

1. Indbda fyalima,- iinkabi.
2. fhashe IftsalU fkhuba,- inkabi.
3. Inkwenkwe fyasbbenza, - fndbda.
4. Intbmbf fySvela, - uninakhulti.
5. tySya, - unina.
6. fndbda fyathetha, - ummelwine.

7. Bayathetha, - fxabfsb lombonil.
8. fntbmbf fySctilb, - fnt^k^.
9. tjfhlimi uya kuthengfsa

umbona, - uinnfnfvenkile.
10. tjnamandla, ihSshe.

fndbda flfma ngeenkabi (..with oxen).
Ihashe Iftsala fkhuba njengenkabi.
Inkwbnkwe fsebenza nendbda.
fntbmbf fvela kuninakhiilu(from her granny).
fyi kuninil (She goes to her mother).
fndbda fthetha nommelwSne (The man
is talking to his neighbour).
B&thetha ngex^bfsb lombona ( price of.. ).
fntbmbf fcula njengentaka.
tjfhlimi uya kuthengfsa umbona
kumnfnfvenkile( from the shopowner).
(JnSmandla njengehSshe(. .strong like a..).
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B. UKUTHETHA NGABANYE ABANTU (Gossip).

U Ma d 1 & m f n i noNovuyfsb

UM. Novuyisb ukhe weva ukuba
unyana kaSilumkb ubanjiwe?

UN. Hayi, awu! WenzS nt6ni?
UM. Kuthiwh ubanjwe ngSkiibetha

ofhnye umfana.
UN. Ebe'pln?
UM. Ebengasevenkileni

ySkw JTyhalithl ?
UN. Ubhnjwe turn?
UM. Ngokuhlw^ phezblo.
UN. BendiyflindSle le nto kakade

kubd asfngbmntu 16wo,
sfsigebenga somntu.

UM. Ewe, ndiybvumelana nd we. Ktilo
nyaka uphelfleyb wabanjwa
ngobusela waza wagwetywa
finyanga ezimbini entolongweni.

UN. Ndilusizi ymkosfkazi yakhe
nabantwana, kantf ke yonke le
nto yenzfwa ngabazali bakhe
kubil abazange bamqeqeshe.

UM. Yiyeke le nto Novuyiso,
abantwana bell xesha bastxakfle.

UN. Kodwa ukhe wayiva into ethethwh
ngunina? Cthi umntw&na wakhe
ulungilb kodwh uthiyfwe ngabantu.

Novuyiso did you (just/ever) hear
that Silutnko's son was arrested?
No, oh! What did he do?
It is said that he was arrested for
beating up another young man.
Where was he?
He was at Tyhalithi'a shop.

When was he arrested (caught)?
Yesterday evening.
I was really expecting this because
that fellow is not a person ( human),
he is a robber (a scoundrel).
Yes, I agree with you. Last year
he was arrested for drunkenness
and was condemned to ( given)
two months in jail.
I am sorry for his wife and
children, but all of this was done by
his parents (his parents are responsible)
because they never trained him.
Leave this thing ( forget it) Novuyiso,
the modern children puzzle us.
But did you (just) hear what was said
by his mother? She says her child is
good but has been (hated) misled by
the people.

a) Phulaphtiltl uphfnde fithi...

b) Ngoku khhwuzenze uNovuyfsb neqabane lakhb malizenze uMadlammi.
( Now assume Novuyiso's role and your pal that of Madiamini - i. e.
dramatize the dialogue together with your friend).
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Wakuba ufundg le ntfcthb ngokwAneleyd, phendula le mibuzd:

3.

4.

5.

7.

8.
9.

10.

EbengAsevenkfleni
yakwSThandabantu?

Ngiibanf obAnjiweyb?
KuthiwA ubAnjwe ngAntdnf?

10. Kwakukho ixeshA, olwesihlanu.
11. Bekungekhd mAlf, umgqibeld.
12. KufunekA nffikd, u~6.
13. indbda ifnklld,' u-7. 30.

Wagwetywa iinyanga ezimbinf.
fllusizi yfnko^ikAzi yakhe nabantwana.
UninA uthi umntwana wAkhe ulungile
kodwA uthiyfwe ngabantu.

ThethSni ngokufanelekileyb(properly).
Manifunde ngokukhululekileyb ( freely).
ZfhlAmbeni fzitya ngokupheleleyd (fully).
Ningatya ngokwAneleyb ( enough).
HAmbani ngokuqhelekileyd (. .as usual).
MAningaz iphathi ngokukhdhlakeleyd.

MAnize apha ngofnvuld(. .on monday).
Andingencedfsi ngolwesibini (.. on tuesday).
Sebecula ngolwesmd( They were
already singing on thursday).
Kwakdkho ixeshA ngolwesihl&nu(friday).
Bekungekhb mail ngomgqibeld (Saturday).
KufunekA nifike ngo-6(. .at 6 o'clock).
fnddda imke ngo-7.30.

Ngunyana kaSilufnkb.
Ktithiwa ubanjwe ngokubethA
ofnnye ufhfSnd.
Hayi, ebengekhd ngasevenkfleni
ySkwaThandabantii. Ebengasevenkfleni
yakwaTyhalithi.
Hayi, akabanjwanga namhla nje ekuseni.
UbanjwA ngokuhlwa phezbld.
EbeyflindSle kuba uthi asfngbmntu
lowb, sfsfgdbenga somntu.
Hayi, uvumelana naye.
WAbanjwa ngobusela.

1. ThdthSni, -faneleka .
2. Manifunde, -khiiluleka.

Zfhlambeni fzftya, -phelela.
Ningatya, -Anela.
Hambani, -qheleka.
MAnfngAziphathi, -khbhlAkala.

tfbanjwe namhla nje ekuseni?
(/ ekuseni/: at dawn)
Kuthenf uNoviiyfsd ebeyflindele
16b nto?

6. tJMadldmmi AkavumelAni ndye?
Kulo nyaka uphelfleyd wabanjwa
ngantonf?
Wagwetywa finyAnga ezingAphi?
llNovuyfsb ulusizi ngubanf?
Yintoni ethethwa nguninA?

1.
2.

3.
4.
5.
6.

7. Manize Apha, ufrivulb
8. Andingencedisi, olwesibinf.
9. Sebecula, olwesfne.

C. Complete each sentence by making an adverb out of the last word,
according to the model:

M Zfphatheni, -lunga. S ZfphAtheni ngokulungileyd( Behave yourself well).

M NingAsebenzi, fCawe. S Nfngasebenzi ngeCawe(Dont work on Sunday).
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LESSON 49

PRONOUNS + ELISION OF INITIAL VOWEL Cid.

A. ABSOLUTE & EMPHATIC PRONOUNS.

1 e.g.1. Revision of AP (Cfr. L 27, p. 159). AP = £o -na
/ybna fnja/, /zbna feinja/.
Give the AP before each noun, according to the model:

M Sb&l&wbli ( rulers) S bbna abal&wbli (they the rulers)

1. oSibbnda
2. flfewe
3. fgunya
•1. fsazfsb
5. izenzb

bbnd oSibbnda
Ibna fife we
Ibna fgunya (authority)
sbna fsazfsb
zbna izenzb

6. filali
7. uluhlu
8. uvuyb
9. ubuthf

zbna filali(locations)
Ibna uluhlu ( row)
Ibna uvdyb (joy)
bbna ubuthi(magic)

M fnkosi (chief, lord) S ybna mkSsi ( he the chief/lord)

10. fnkosfkazi
11. umthethb
12. amasikb
13. umcfmbi
l-l. fmicfrnbi

ybna fnkosfkazi
wbna umthethb
wbna ambsfkb
wbna umcfmbi(topic)
ybna fmicfmbi

Test ( strong and weak noun classes combined + cl. 1

15. Smandla
16. fntlblbntle

17. umhlSba
18. amalungelb

wbna amandla
ybna mtlalbntle
(it the welfare)
wbna umhlaba
wbna amalungelb
(they the rights)

AP /yena/):

19. umphathi
20. umnga
21. amagqabi
22. fgqabi
23. mgca

yena umphathi(ruler)
wbna umnga (mimosa)
wbna amagqabi
Ibna fgqabi (a leaf)
ybna mgca(thegrass)

24. fingobozi zbnafingobozi
(the baskets)

25. ubanf yen£ ubanf
26. oMamthembu bbna oMamthembu
27. fmifOnb ybna fmifQnb

The EP
Give the

(emphatic pronoun) = V“- AP (the very one), e. g./oyena mntu/.
EP before each noun, according to the model:

M fnja S eybnd nja (the very d og. i . e. the dog)

1. feinja ezbna zinja 7. ukutya
2. fmflenze eybna mflenze 8. ubusi
3. findlebe ezbna ndlebe(the ears) 9. ubisi
4. fdblo elbna dblbf the knee) 10. urhnwe
5. fsandla esbna sandla (the hand) 11. umntu
6. feidlele ezbna zidlele (cheeks) 12. amantbmb-

izSnh

okbna kiitya
obbna busi
olbna bfsi
owbna mnwe(finger)
oybna mntu
a wbna mAntbmbazSnA
(the girls)

1. The stroke through the C in the formula £o-na means the initial consonant in
the AP for the weak noun classes is the weak (semi-consonant) /w/ or /y/,
/w/ being used for broad V /a, u/. and /y/ used with slender /i/.
Cl. 1 AP ■ /ybn5/ and the personal APs = /?nn5/( I). /wbnd/( you - sg.),
/thina/( we), /nin5/( you - pl.).
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3. The Superlative. Like the Axiomatic Negative (p. Ill) and the DPs (p. 257),
the EP eliminates the initial V of the noun, reduces AC to BP (cl. 9 AC =
/in-/ and it eliminates V2 from RCs thus reducing them to SC.

Study: /6yenA inntb ?nbf/(the worst person),/eybnA njA intle/(nicest dog).

Give the superlative of each of the following, according to the model:

M fmfzi emihle S eybnA mizT mihle (the most beautiful villages)

1. fmizekblb emits hA
2. fnt&thb endb
3. fmfphanda emidAlA
4. imbizA enkulu
5. uingubb ointshA
6. fhAbilb entle
7. AmAsi AmAdAlA
8. umpheki oinbf
9. AbAncedisi AbAncfncf

10. fcephe elidb
11. firnelA ezimfutshAne
12. fsftyA esincmAnb

eybnA mizekblb mitshA(the latest examples)
eybnA nt^thb indb( the longest speech)1
eybnA miphAnda midAla(. .oldest casks)
eybnA mbizA inkulu( the biggest cooking pot)
owbnA ingObb ?ntsha(. . freshest flour)
eybna habile intle( the nicest oats)
awbna mAsi mAdAla(. .stalest sour milk)
oyenA inpheki ?nbf( the worst cook)
AbbnA bAncbdisi ban<yncf(. .smallest helpers)
elbnA cephe lide (the longest spoon)
ezbna mela zirbfutshane (the shortest knives)
esbna sitya sincmane( the tiniest dish)

4. Answer each question beginning with /Hayi/ and using the adjective with
the opposite meaning in your positive response, according to the model:

M ZezbnA folokhwe zintle?
( Are they the most
beautiful forks?).

S HAyi, Asizizo ezbnA zintle, zezbnA zimbf
(No, they are not the most beautiful ones,
they are the ugliest ones).

1. Lelbna khitshi
likhulu?

2. Ngawbna mAkhitshi
mats ha?

3. Sesbna sicakakazi
sibf?

4. NgAbbnA baphbki
bAncfncf?

5. Lelbna laphii
libf?

6. Z ezbna komftyi
zintsha? (cups)

7. YeybnA sosAla
IncmAne?

8. NgoyenA msebSnzi
in dal A?

9. KokbnA kiityA kudAlA?
10. YeybnA bhekUb Imbf?

IlAyi, Asflilo elbna likhtllu, lelbna lincfnane (No it
is not the biggest one, 'tis the smallest - kitchen).
Hayi, AsmgAwo awbna mAtshA, ngawbna madAlA(No,
they are not the newest ones, they are the oldest).
Hayi. Asfsiso esbna sibf, sesbnA sihle (No, she is
not the ugliest one, she is the most beautiful one).
Hayi, AsfngAbo AbbnA bAncmcf, ngabbna bAkhGlu
( No, they are not the smallest ones, they are. . .).
Hayi, Asflilo elbna libf, lelbna lihle (No, it is not
the worst one, it is the nicest one - i.e. the cloth).
Hayi, asizizo ezbnA zintshA, zezbna zindala (No,
they are not the newest ones, they're the oldest).
Hayi, AsfyiyS eybnA incmAne, yeybnA inkulu (No,
it is not the tiniest one, 'tis the biggest - saucer).
HAyi, Asfnguye oybnA indAlA, ngoyenA intsha(No,
he's not the oldest, he's the youngest - i.e. worker).
HAyi, Asfkuko 6kbnA kudAla, kokbnA kiitshA.
HAyi, Asfyiyo eybnA imbf, yeybna intle.

1. Note the tone pattern of the EP i. e. / ' ' '/. Observe also the effect of the
EP on the NP in that it seems to lower its tone in all cases.
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5. The EP (as also DP + Axiomatic Neg.) changes RC into SC. Study:
/eybna nja ibbmvu/(the reddest dog), /ezbna zinja zilungileyb/(.. best dogs).

Change into the superlative according to the model:

M umfundi odiniweyb S oyena mfundi udiniweyb (the most tired pupil)) 

1. mcwadf ebalulekileyb
2. umbhinqb okrazukfleyb
3. amaso aluhlaza
4. intonga egbsb
5. umqala onesfqu
6. igqira elbyikekayo
7. ubuthi obuyfngbzi
8. iinkbmo ezityebileyb
9. fnkabi ebhityileyb

10. oSibbnda abanesibindi

eybna ncwhdi ibalulekileyb (the most important..)
owbna mbhthqb ukrazukileyb (the most torn skirt)
awbna maso aluhlaza (the greenest beads)
eybna ntonga igbsb( the crookedest stick)
owbna mqala unesfqu(the thickest throat)
elbna gqira Ibyikekayo (the most terrible. .)
obbna buthi buymgbzi (the most dangerous magic)
ezbna nkbmo zityebileyb (the fattest cattle)
eybna nkabi ibhityileyb (the thinnest ox)
abbna Sibbndii banesibindi (the bravest headmen)

Phulaphula:
XX X X K K Z x K

Nanku umfazi oyena mde. Ufuna
ezbn£ ziqhamb zilungileyo kodwa
ezbna zilungileyb azithengiswa apha.
Nangbna le venkile mkulu fyeybna
intsha, asiyiyo eybna ilungileyb.
Inoyena mntu unqena kakhulu. Abbna
bathengi balumkileyb bakhetha ukuya
kweybna venkile inomntu okhutheleyb.

Nanga awbna makhaphetshu makhulu.
Nangbna engawbna makhulu, 1
^singawb awbna mahle. Yiyb 16b nto
engathengwa ngabbna bantu banmzi.
Nantsi eybna tapile imbi, fbolile.

Here she is, the tallest woman of all.
She wants the best fruit (s) but the
best is not sold here.
Even though this shop is big and the
newest one, it is not the best one.
It has the laziest person. The
cleverest customers prefer to go to the
shop with the most industrious person.

Here are the biggest cabbage heads.
Even though they are the biggest ones,
they are not the nicest. That is why
they are not bought by most of the people.
Here is the worst potato, it is rotten.

1. /Yiyb 16b nto/(That is why) may take the Participial as it does here or it may
take the Indirect Relative e. g./Yfyb 16b nto alH&yo/. See L 50 B 2.
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Nantsb eybna mifOnb mid£la.
fmiftlnb neziqhamb kokbna kutya
kudlb fmalf eninzi kodwa kufuneka
kube kutsha.

Phulaphula uphinde uthi:...

Phendula le mibuzb:

1. L<$b mfiizi oyena mde ufuna
ziqhamb zinf? ( What kind of.. ?).

2. Kuthengwa ezbna zilungileyb
kule venkile fnkulu?

3. Loo mthengfsiziqhbmb ngoyena
ukhutheleyb?

4. L<5b makhaphetshu ngawbna
mancinane?

5. Intsha le tapile?
6. Loo miftlnb yeybna mitsha?

7. Imiftlnb neziqhbmb kokbna
kutya kudla fmalf ephantsi?

There they are, the stalest vegetables.
Vegetables and fruit are the most
expensive food but it must be fresh.
(it is necessary for it to be fresh).

tifuna ezbna ziqhamb zilungileyb.

Hayi, bkuthengwa ezbna zilungileyb
kule venkile fnkulu. Kuthengwa
ezingblunganga kakhulti.
Hayi, l<fo mthengfsiziqhamb akanguye
oyena ukhutheleyb. Unqena kakhulu.
Hayi, akangawo awbna mancinane.
Ngawbna majpiulu.
Hayi, ayintsha. Indala, fbolile.
Hayi, byfyiyo eybna mitsha.
Yeybna midala.
Hayi, aktikuko okbna kutya kudla
fmalf ephantsf. Kokbna kutya kudlb
fmalf eninzi xa kiikutsha.

C. DEMONSTRATIVE PRONOUNS & THE AXIOMATIC NEGATIVE.

1. Use the DP, position 2 (that, those) before each of the following items:

1. fvenkile entle
2. fifestile ezinkulu
3. fmiftlnb emits ha
4. izfqhamb ezinencasa
5. umfanekisb 6mhle
6. fmpahla entle exabfsekfleyb.
7. Sbathengi abakholfsekileyb
8. ubtisi obumnandi

16b venkile intle (that nice shop)
ezb festile zinkulu (those big windows)
l<5b miftlnb mitsha (those fresh vegetables)
ezb ziqhamb zinencasa( that tastj’ fruit)
loo mfanekisb mhle (that nice picture)
l<5b mpahlh intle ixabisekfleyb( valuable)
3bb bathengi bakholfsekileyb(.. satisfied..)
obb busi bumnandi (that nice honey)

2. Answer in the axiomatic negative, according to the model:

M Omthengfsimiftlnb unemali eninzi? S Hayi, bkanamalf infnzi.

1. Uthengfsb amikhaphetshu
amaninzi?

2. Ugcinb fitapilb ezindala?
3. Unbnyana abanqenayo?
4. BSneebhayisfkile ezimbi?
5. Kukho fmblf enfhzi evenkflbni?
6. Kukho udSkS olbnfhzi ngbseinva?
7. Uinnfnfvenkilb unokuphumelel^?
8. UnethSms^nqi?
9. UnendSwb ebillulbkileyb?

Hayi, ^kathengfsi makhaphetshu maninzi.
(No, he does not sell much cabbage).
Hayi, akagcini zitapile zindala.
Hayi, bkanhnyanb banqenayo.
Hayi, jlbanabh&yisfkile zimbf.
H&yi, akukhb milf fnfhzi kuyb.
Hayi, Akukhb d&k& luninzi nghsemva.
Hfiyi, ikan&kho ukuphumelela.
Hayi, hkinilthafrisbnqil (.. not lucky).
HSyi, hkanandfiwb Tb^lulbkileyb.
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D. INCOKO.

UT.feiwe: Nofnfundb, nankb unSposi
esiza. Kifei undiphathelS ntSnf?

UNoposi: Mold Lizf.
UL. Mold bhuti. Undiphlthele ntonf?
UN. Ndikuphathele eybna nto ndicinga

ukuba uyilmd&l&. Nantsi fncwadf.
Ndiqinisekile ukuba zmgxelb
zoviwo. 1

UL. Isnkosi bhutf, oybna mntu uzh
ktlqhaqha le ncwadf Syifunde
ngumama. NdizivA ndin61byikd
lokuyifundh ngokwafn.

Umania: Lfeiwe ntbmbf yafn uya kuba
ngoy&na mntw^ni uphumelele
emagqabini kweli le-Riphabliki.

UL. Ndiyhvuya kuba oyena mntwana
uphume phambili udla ngoku- 3
fumana isipho se-R20 kuRulum-
ente ukuqhubeli phambili.

UM. Le mall iyifunyanwa ngumntwana
ofumene elbna nqaku liphezulii
esfXhoseni?

UL. fewe milma, kunjfilb khntf ke
noyen£ inntwana ugqw&sfleyb
kwibanga leJ^zf (JC), uy&yifumSnil
le nyhweba.

UM. tlzimisele ukuthim ngoku?
UL. Ndizimisele ukuqhubela phambili.

Ndifunil ukufumanh eybna
mfundb iphhkAmileyb.

UM. Qhuba ntbmbi yain, zezbna
njbngb z5?n ezo ukuba ufumane
eybna mfundb ithandwa nguwe
ukdzb Gziize owbna msebenzi
ulungileyb.

Nomfundo, there's the postman
coming. Gee, what's he got for mel
Hello Elizabeth.
Hello brother. What have you for me?
I bring you what I think you wait for
most of all. Here is your letter.
I am sure that it is the examination
reports/results.
Thanks brother, the very person who
will tear/cut open this letter is my
mother. I feel myself with fear - I am
too afraid to open it myself.
Lizzie my girl you will be the most
successful child in this (country of
the)Republic.
I am delighted because the child who
did best usually gets a gift of R 20
from the Government in order to
go on (with studies).
Is not this money got by the child who
scored (got) the highest mark in
the Xhosa language?
Yes mom, it is so however the
child who comes of best / scores
highest in J. C. gets this good
fortune.
What are you determined to do now?
I am determined to go ahead.
I want to get the very highest
education.
Go on my girl, they are my very
intentions those ones that you get
the education most liked by you
so that you may get (gain) the
very best job ( employment).

1. /zovfwb/</ za- uviwo/</uku~v*-iw-a/( to be perceived, grasped).
2. /ngokw5m/</nga-okwa-m/(lit. 'by the it of me')(on my own steam, myself).

Similarly, /thina ngokwethu/(we ourselves), /nina ngokwenu/(you yourselves),
/wena ngokwakho/(you yourself), /yena ngokwakhe/(he himself), /bona
ngokwabo/(they themselves), /indoda ngokwayo/(the man himself) etc.

3. /-dla/ is a help verb which takes /nga-/ + the infinitive as a complement.



315

LESSOR 5®

INDIRECT RELATIVE CLAUSES

A. PATTERN: A RCa- (OC)- R -a (-yo) + S e.g.

/fnjX , a-yi-fun-d-yo uMdri, mcincf/( The dog which Mary
wants,is small), /Zfzinto esizifunay6/(They're what we want).

1. Begin each sentence by identifying the object (Cop. of object):

M tJMdrf ufund inSliti. S Yfndliti ayffundyd uMdri
(It is the needle which Mary wants).

1. UNoTnsd uthungd mgubd.

2. UMandisd uhldmbd ilkawusi.
3. Ndiyawdphaldzd amanzi.
4. fntdmbi fthwel® iqhiyd.

5. Amddddd ambdthe flngubd.
6. tjfrihldbd wdfn Gnxibe fbhfityi.

Ymgubd ayithungayo uNomsd (It is the
blanket which Nomsa is sewing).
Zikdwusi azihlambdyo uMandisa.
Ngamanzi endfwaphalazdyo ( spill).
Yiqhfyd eyithweleyb mtdmbi (It is the
headgear/dock which the girl is wearing).
Zfngtibd Jzdmbdtheyd Smdddda.
Yfbhfityi SyinxTbileyd umhldbd wa?n.

2. The EP, DP and Axiomatic Neg. in the antecedent reduce the RC (i.e.V SC)
to SC e.g. /Akukhd Tnkhwa ndiwuthandiyo/ (There is no bad habit which I
like). N. B. Class 1 indirect RC /a-/ remains unchanged, e.g. /Yiyd loo
ndlu ahldld. kuyd uJi?n/(It is that house in which Jim lives).

Begin each sentence with /Akukhd/ + the object, as follows:

M Ndithdndh. icubd. S Akukhd cubd ndilithanday6(There is
no tobacco which I like).

1. UPaul akayazi fnqiwd..

2. Asilazi istkd.
3. iJsandild ugcfnd utywdla.
4. Akdwuqondi umci'mbi.

5. Inkwenkwe fydsikhumbula
fsifundd.

6. Utftshald. uzilfbdld iziphosisd.

Akukhd nqawa dngdydziyb uPaul (There
no pipe which Paul does not know/recognize).
Akukhd sfkd singdlazfyo.
Akukhd tywala dbiigcmayd uSandile (keep).
Akukhd Tncfmbi dngdwuqondiyd (There is
no subject/topic which he does not grasp).
Akukhd sifundd isikhumbuldyo inkwenkwe
(There's no which the boy remembers).
Akukhd ziphdsisd dzflibeleyd utftshdla
(There are no mistakes which .. forgot).

3. Begin each sentence with the copulative of the object as follows:

M lintsand zfydldftma oldna
bisl lutshd.

S Loldna bfsi liitsha zilufundyo imtsand
(It is the freshest milk that the babies want)

1. A Relative Clause is said to be Indirect when the Antecedent (i.e. the word
it qualifies/extends) is not the subject of its predicate e.g. in /Zizinto
esizifunayo/, the /izinto/ is not the subject of /-funa/. This distinction is
necessary because the class 1 RC in indirect rel. cis. is /a-/ (not /o-/)-
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1. UThandf uyaw&cela aw&nfi
masi amnandi.

2. Akawathengfsi awbna
mazimba mahle.

3. OZ olile bazilolile ezbna
mela zibuthuntu.

4. tlyise uya kulisebenzisa
elbna zembe libiikhali.

5. fn dbda fwugawulile
owbna mthf unesfqu.

6. Besimbonga oyena
bantu unamandla.

Ngawbna masi amnandi awacelayo uThandf
(It is the nicest sour milk which T.asksfoi).
Ngawbna mazimba mahle angawathengisiyb
(It is the nicest kaffircorn that he is not. .).
Zezbna mela zibuthuntu bazilblileyb
oZ olile (It is the bluntest knives that Z ...).
Lelbna zembe libiikhali aya kulisebenzisa
uyise(It is the sharpest axe which his dad..).
Ngowbna mthf unesfqu iwugawulfleyb
mdbda(It is the thickest tree that the
man has hewn down).
Ngoyena mntu unamandla besimbonga(It is
the strongest man that we were praising).

4. Indirect Adverbial Relative Clauses. Pattern: + Adverb + SA RCa- R -a

e.g./Yindlu ahlala kuyb ujfm/(It is the in which Jim lives).

Begin each sentence with /Hana na~/ + the object, according to the model:

M UJalf uya kuhamba
ngale mbto.

S ffana nMe mbto aya kuhamba ngayb uJalf(It is
like the car by which Jali is travelling/travels).

1. Sithetha ngaltfo
mcfmbi.

2. Andithandani
nale ndbda.

3. UStbhley akayf
kuhlala kukfo ndawb.

4. tfyise ebesebenza
kwesi sitfya.

5. Unina ebeng&hlakuli
ngeli gaba.

6. OMandisa abayf
kudlala naldb
makhwenkwe.

Hana naloo mcfmbi sithetha ngawb (It resembles
that subject/topic about which we speak).
Hana nale ndbda ndfngbthandani nlyo (It is like
this whom I do not love).
ffana nal<?o ndawb angayf kuhlala kuyo uStahley(It
resembles that place in which Stanley will not stay).
Hana nesi sitfyb. abesebenzh kusb uyise(It is like
this garden in which his father was working).
Hana.neli gaba abengahlakuli ngalb unina (It is
like this hoe with which his mother did not work).
ffana naloo makhwenkwe bangayf kudlala nawo
bMandisa (It is like those boys with whom Mandisa
and her companions will not play).

B. CERTAIN TYPES OF INDIRECT R. Cis, CONDITIONED BY A DP.

Study the following examples of the different types, paying special
attention to the conditioning wo rds/ph rases, which are underlined:

1. Kuthenf le nto ang^tsh&yfyb uJim? 1
2. Yfyb l<5o nfo ung5.tshiiyfyd wbna? 2
3. Uj6ni usebenz^ k^ng^ngSkb anbkho.
4. Undixelble aphb ahlilli khbna .
5. Ndinombnde xa Stheth^vo.
6. Mhla kuffkil ilndwendwe,

ndiyil kumkil.

Why doesnt Jim smoke?
Is that why you are not smoking?
John is working as hard as he can.
He told me where he stays/lives.
I am patient when he speaks.
When the guests arrive / come, I
will leave/depart/go away.

1. /Kuthenf?/(Why?) without /le nto/ takes the particicipial mood.
2. /Yfyb l<5b nto/(That's why) may also be followed by the participial.
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1. Change into questions by beginning with /Kuthenf le nto/:

M Oyakhwaza mntanam. S Kuthenf le nto ukhwazayo inntanam?
(Why are you crying out / shouting my child?

1. Uyandbyfka Zola.
2. Akukhawulezi Nomsa.

3. Xbantu abalimanga kulo nyakh.
-1. UFanf akahlwayeli mazimba.
5. Kuyabanda kangaka namhla nje.
6. Izinja zfyarafelwa.
7. limpahla zfyabanjwa

zakungenh enkampini.

8. Abanye abantu abbyithandi
fTrasti.

9. UMantyi unomsmdb.

Kuthenf le nto undbyfkayo Zola?
Kuthenf le nt6 ungakhawulezfyb Nomsa?
(Why dont you hurry up Nomsa?).
Kuthenf le nto abantu bangalimanga kulo nyaka?
Kuthenf le nto uFanf angahlwayelf mazimba?
Kuthenf le nto kubanda kangaka namhla nje?
Kuthenf le nto fzinja zfrafelwayo? (pay tax for)
Kuthenf le nto fimpahla zfbanjwa zakungena
enkampini? (Why are the livestock caught
when they go into the camp?).
Kuthenf le nto abanye abantu bangayfthandfyb
fTrasti? (Why is it that some .... the Trust)
Kuthenf le nto uMantyi anomsmdb? ( angry)

2. Begin each sentence with /Yfyb Ido nto/(That is why):

M UMerf uyalilb. S Yfyb Ido nto uMerf alilayo.

1. tlSandf akancumi.

2. OSandf bancamilb.
3. UThemba utye ftyhefu.
4. Uyagula.
5. tJsisf akakhb ekhaya.
6. Ndingxamile.
7. Xndfnamalf.
8. Xsfbhatali.
9. Ufnqhubf akasenambnde.

10. Ipblfsa Ifbizfwe.

Yfyb loo nto uSandf angancumfyb. ( smile).
(That is why Sandi is not smiling).
Yfyb Ido nto oSandi bancamileyb (.. gave up).
Yfyb loo nto uThemba Stye ftyhefu (poison).
Yfyb Ido nto agulayo (That's why he's sick).
Yfyb loo nto angekhb ekhava. 1
Yfyb loo nto ndfngxamileyb(... in a hurry’).
Yfyb Ido nto ndmgen?imalf(. .have no money).
Yfyb Ido nto sfngabhatalfyb (. .we dont pay).
Yfyb loo nt6 umqhubi angasenambnde ( That
is why the driver is no longer patient).
Yfyb Ido nto fpblfsa libiziweyb(. .was called).

3. Insert /kangangokb... -nakho/ into each sentence according to the model:

M tfmalusi uyabaleka ukuya
kukhupha figiishb entsfmfni.

S Umalusi ubaleka kangangokb anakho ukuya
kukhupha figusha entsfmfni (The herdboy is
running as hard as he can goingto .. ■).

1. Uthe akubonb myoka
wabaleka.

2. Inkwenkwe fybwiisukela
umvdndla.

3. lintbmbf bezikhwdza.

4. tfrhbndfuybsbbenzh.

Uthe akubona fnyoka wabaleka kangbngokb anakho
(And when he saw the snake, he ran off as hard
as he could).

Inkwenkwe (ybwtisukbla uhivundla kangangokb mbkho
(The boy chases the hare as hard as he can).
lintbmbf bezikhwazh kangangokb zfnakho (The
girls were shouting as hard as ever they could).
IJThandf usebenzh kSngangokb anhkho.

1. Remember that /-nga-/ becomes /-nge-/, /-sa-/ becomes /-se-/ and /-ngasa
becomes /-ngase-/ in a predicate without a verb base (i.e. Cop.). See p. 268.
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5. AbAfUzi bebengasAbenzi.

6. OThandf bAyahlAkulA.
7. IndAdA ibfsfmba esitiyeni.
8. NdiyazAma.
9. Ubhutf akAndfncAdisi.

AbAfazi bebengasebenzi kangAngokA banakho
6 .were not working as hard as they could).
OThAndi bahlakula kangAngokA banakho. ( hoe)
IndAdA ibisfmbA kAngangokA inakho esitiyAni.
NdizAmA kAngAngokA ndfnAkho( I struggle as..).
tfbhutf akandincedisi kAngangokA anakho.

4. Join up each pair of sentences by beginning with /AphA../ and inserting
/khAnA/ according to the model:

M UManf uyA kiihAmbA.
KuyA kuba mnandi.

S AphA uManf ayA kuhambA khAna kuya kuba mnandi
(Where Mani is going to go it will be nice).

1. L6 uyA kuphAthA.
NiyA kAnwabA bAntwAnA.

2. InyamA fyojiwA.
BAyAvuya abantwAnAn.

3. UtywAlA buyAsilwA.
KufikAlwA ng8tsAtsi.

AphA 16 mAntyi Aya kuphathA khAna niyA
kAnwAbA bAntwAnA (Where the magistrate
will rule you will be happy children).
AphA my A mA yojiwa khAna bayA kuvdyA
abantwAna (Where the meat is being roasted..).
AphA utywalA busilwA khAna kufrkelwa ngotsAtsf.
(Where the beer is brewed, the tsotsis come).

The /khAnA/ is often omitted. Now, continue, omitting the /khAna/:

4. UmAma ukho.
SiyAfAkethA.

5. Abantwana bayafekethA.
KumoshwA izinto ezininzi.

6. Amakhwenkwe AkhAnA.
AyAmbelA.

7. Umntu AkAsebenzi.
KuyA kubAkho fingxaki.

8. AkukhA ngxAbAnA.
K&ngAngenA ulAnwAbA.

9. tlnintu AkanAkhA ukuphuinlA.
AlukhA uxAlA.

AphA AkhoyA umAma siyafekethA (Where
mother is we play the fool / sport).
Aphd abantwAna bafekethayo kumoshwA izinto
ezininzi (. .sport, many things get ruined).
AphA amakhwenkwe akhoyA ayAmbelA (Where
the boys are present they sing / beat the time).
AphA umntu AngAsebenziyA kuyA kAbAkho
fingxaki( Where one does not work, troubles..).
AphA kungekhoyA ngxAbanA kungangenA
ulAnwabA (Where there is no quarrelling
happiness can enter in).
AphA umntu AngenAkho ukAphuinlA AlukhA
uxA1A( Where one cannot rest, there's no peace).

5. Join each pair of sentences by beginning with /XA/ (when):

M UZolile uyAfundA.
UthandA ukutshAyA.

S XA uZolilA afundAyA, uthandA ukutshAyA (When
Zolile is reading, he likes to smoke).

1. Andifundi.
NdithandA ukusAbenzA egadini.

2. UJoni uyAqhAbA.
AkAnakhA ukuncokolA kakuhle.

3. tfNoinsa AkAcholi nkOni.
AkAfuni zintAmbA.

4. Amakhwenkwe AyAlwA.
SiyAyikA.

5. (JMAri uphekA ukutyA.
UyA kiisiphAkelA.

XA ndfngAfundfyA, ndithandA ukusAbenzA
egadini (When I am not reading I like..).
XA uJoni AqhftbAyo AkanAkho ukAncAkolA
kakuhle ( When John is driving.... chat nicely)
XA uNoinsa AngAcholi nkuni, akAfuni
zintAmbA( When Nomsa is not collecting
firewood, she does not want any ropes).
XA AmAkhwAnkwe alwAyo, siyAyfkA (When
the boys are fighting, we are afraid).
XA uMArf aphAkA ukiitya, uyA kiisiphAkelA
(When Mary cooks, she will serve us).
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6. Wena uybndibetlia.
Ndiyit kbbAlekl.

7. IsonkA Asfkhb.
SiyA kiilAmbA.

8. Umntu AkanAmAli.
Akanakho ukwenzA nt6.

9. fntbmbf Ayintle.
Abafana Abafuni kuthethA nAyo.

Xa undibethAyo ndiyA kubAlekA (When/If
you beat me, I will run away).
Xa fsonkA smgbkhoyb, siyA kiilAmbA (If
the bread is not there, we will starve).

Xa umntu angenAmalf, AkanAkho ukwenzA nto
(If a person has no money, he can do nothing).
Xa fntbmbf fngentle. abafana AbAfuni kuthethA
nAyo( If / when a girl is not beautiful, the. ..).

6. Begin with /Ndithi inhldwumbf inhld.. /(I say that perhaps when..):

M Umilma fibhekA kowabb.
Uyi kbsIphAthb^. illekbsb.

S Ndithi inhlawumbf inhla umama abhbka
kowSbb, uyb kusiphathelb iilekese. “

1. KuphumA Abakhwetha.
AmadbdA ayA kudlala
ngeenduku.

2. Ubhuti ubuyA eKapil.
z Siya kutya fjain.

3. SiyAsbbenza.
Siya kufumanA fmAlf
eninzi.

4. Izikolb zfyavAlwA.
BazA ktivuyA abantwana.

5. fnile fmvtilA.
BazA ktilimA abantu.

6. Kulmyiwe.
KuzA kiihlwayelwA
amazimba.

7. Umhlaba AwtimAnzf
ngokwaneleyb.
AkunakulinywA.

8. Umlimi unombnde.
UnokuphumelblA.

9. AkanAmalf yokuqeqeshA
abasebenzi. Akayf kuba
nAkitwugqfbA uinsebenzi.

Ndithi mhlawumbf inhla kuphumAyo abakhw^tha,
amadbdA ayA kudlala ngeenduku (I say that perhaps
when the circumcision boy^ come out. .. sticks).
Ndithi inhlawumbf mhla ubhutf abuyA eKapa, siyA
kiitya fjam(... brother comes back from Capetown.. ).
Ndithi bihlawumbf mhla sfsSbSnzAyo, slyb ktifumana
fmalf eninzi (I say that perhaps when we are working
we will get a lot of money).
Ndithi mhlawumbf inhla izikolb zfvalwAyo, baza
kuvtlyA abantwAna (... when the scools close. ...).
Ndithi mhlawumbf mhla mfleyb fmvula. baza
kulima abantu (.. .when it has rained... .will plough).
Ndithi mhlawnmbf inhla kullnyiweyb, kuzA
kiihlwayelwA amazimbA( I say that perhaps after the
ploughing is done the kaffircorn will be sown).
Ndithi inhlawumbf mhla umhlaba ungemAnzf
ngokwAneleyb, AkunakulinywA/. the earth is not
wet enough, the ploughing cannot be done).
Ndithi inhlawumbf inhla umlimi anombnde.
unokuphumelelh (.. .perhaps if the farmer is
patient, he may succeed).
Ndithi inhlawumbf mhla angenAmalf yokuqeqeshA
abAsebenzi, Akayf kubA nAkho ukuwugqfba uinsebenzi
(. .when he has not enough money to train workers. .).

1. The adverb stem /-kho/(present,there) is commonly used as if it were a verb
stem in the relative in that it assumes the verbal suffix /-yo/.

2. /-bheka kowSbb/( head for their place/her place). /kowabb/</kumzi w5b6/.
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C. INCOKO.
USindiswfi nomalume (Sindiswa and uncle - maternal)

UM. Sindiswa, khftwulinganise, nazi
izfhlhngu endfkCphathele zbna.

US. Z izfhlangu ezfndiTmgana ncafn
ezf malflmb. Zikudle rnh.1T nf?

UM. Zindidle flrdndi ezimbinf.
Luhlbbb olushushu Iwezihlangu.

US. Undirtcedilb mSlflme, ndiya-
bulela Ndungwane.

UM. Uya kuzinxfba ninf ke mtshana
kuba kudalh unditshutshisa
usfthi ufuna izfhl&ngu.

US. Hayi mAlume, asiybnto unokuzi-
khathazh. ngayb leyb. Kule
nyanga izhyo sTyh kiiba
nomnyhadhla wekonsathi. Nantsi
ilokhwe eya kitfSnelilna nezi
zihlangu.

UM. Kuthenf le nto ufunS ukuzinxibjl
loo mini? Akbyiki ukuba
zfya kukutyabulS.?

US. H£yi, ilz'nSkho ukubS
bendizinxfba ng&phambili.

UM. Lumka, ndSthf mhld ndfinxiba
izibl^ngu ezitsha ecaw&ni
zanditySbulii and&va nentshum-
ayelb. LtlTnkelil ukunxiba
izihlilngu ezitsha ungazfvul&ngil
ziyil kuzfe ziktiphoxe.

US. Mandlzivule mAlOrne, unyilnisile.
Ndikhe ndibJlbone abantu
benamadyungudyungu ezinyaw^ni
bekhbhlwS kukuhSmba.

UM. Nantsb ke TntsliSna wain.
uqbndilb ngoku.

Sindiswa, just fit (them) on, here
they are the shoes I brought for you.
They are shoes which fit me exactly
these uncle. How much did they cost?
They cost me R2( consumed me R2).
They are a ( hot) good kind of shoes.
You have helped me uncle, i.e. thanks,
I'm grateful - I thank you NdGng\Vane.
When will you wear them then child of
my sister because for long you've been
annoying me saying you want shoes.
No uncle, that is nothing about which
you may worry yourself. This coming
month (next month) we will have a
competitive concert. Here it is the
shirt which will match these shoes.

Why do you want to wear them on
that day? Are you not afraid that
they will chafe / skin you?
No, they cannot if I have worn them
beforehand.
Beware, when I wore new shoes
to Church they chafed me so badly that
I did not even hear the sermon.
Beware wearing new shoes unless
you have opened them first and
they taken on the shape of your feet.
Let me open them up uncle, You have
I just see ( some ) people with
blisters on their feet and finding great
difficulty in walking.
There you are my sister's child,
you have understood - get the pointnow.

1. /ni?/(What, what kind of?). See L 13, p. 276.
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LESSOR 51

REVISION

(Subjunctive, Potential, Participial -

A. SUBJUNCTIVE MOOD.

Connect up the following disparate sentences by using the past subjunctive
(i. e. the subjunctive of narration or sequence):

1. Ndivuke ekuseni. Ndivule
ucbngb. Ndibize fndbdb.

2. fndbda yam fvule amehlb. Izamlb.
y£yfvumanga ukuvuka.

3. fxhegb livuke. Liphume phandle.
4. Lfye kuhlalb ngbsebuhlanti.

Alithethangh nt6.
5. Lfkhuphe fnqawh engxoweni.

Lifakele fnqawa fcubb. Lftshhye.
6. lintbmbf zfthathe fi-emele.

Zfye kukha amanzi. Azibuyanga.
7. Inkwenkwe fye ngasemasfmmi.

fdibene neqabane layo. ( his pal)
8. Bobabinf benyuke entabeni. 1

Bafune flgusha ezazflahlekile.

Ndivuke ekuseni ndavula ucangb
ndazii ndabfza fndbda.
Indoda yam fvulb amehlb yaza yazamla
ayavuma ukuvuka. (/-zamla/: yawn)
Lxhbgb Ifvuke laza laphuma phandle.
laye kuhlala ngasebuhlanti alathetha
nto ( He went to sit by the kraal. ..).
Lfkhuphe fnqawa engxoweni laza
lafakela mqawa fcubh latshaya.
lintbmbf zfthathb fi-emele zaya
kukha amanzi azabuya ( . .didnt return).
Inkwenkwe fye ngasemasfmmi yaza
yadibana neqabane layo(. .and met . . ).
Bobabinf benyuke entabeni baza bafuna
figusha ezazflahlekile(. .the lost sheep).

2. Join up the following sentences in the same way, this time using the
present-future subjunctive: (N. B. Cl. 1 SC in the present-future subj. /a-/)

1. UmJma uya kiiphbkblh abantwani
ukutya. Uya kukuphhkelb bona.
Akayf kiibbvfmba.

2. Emvh kokb baya kutya ngokwaneleyb.
Baya kunfka fmibulelb.

3. Ngokb ndiya kiizithatha izitya.
Ndiyb kuzfsil ekhitshini. Kodwh
andfyf kuzihlamba ngokwam.

4. UMandisS uya kikzihlambb. Uyi
kuzisul^ ngenyamekb. Akayf
kuziqhekeza.

5. Ndiybfunb. Abantwhnh baybzilung-
iselela ukutya. B&ya kufnkb nbko.

6. Usarul luyb. kuvGkb.
Luya kulelelb Gbisi. “ 1 2

Umiima uyil kuphekcla abantwan'i
ukutya hzb akuphakelc bbna angabavimbf
(. .dish it up to them and not stinge them).
Emvi kokb baya kutya ngokwaneleyb
baze banike fmibulelb (. .and give thanks).
NgSkb ndiyrl kiizithathh izftya ndfz.e
ndfzise ekhftshini k6dw& ndmgaz fhlambf
ngokwa?n(. .but I wont wash them myself).
UMSndisS uyS kuzihlambh azb azisOlb
ngenydmekb angaz fqhbkezi(.. and wipe
them carefully and not break them).
Ndifunb ukubd abantwana bbzflungis-
blele ukiityS beinke nhko(..to prepare
food for themselves and take it with ..).
tlsanh luyb kiivuka lulflble ubfsi(. .will
wake up and cry for milk).

1. /bSbabinf/ - see L 43, the Quantitative, p. 274.
/benyuke/</ba-i-nyuk-e/ - cfr. L 30 'Latent initial V/i/1. __________

2. There is actually a future subjunctive special form: |sca-|yo/zo | +| ku-|R[~al
e.g. /Ubhwo uyjl kuvGka ekuseni ayb kusbbenza egadini/. However, this is rare
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B. POTENTIAL MOOD (can).1

1. Pattern SC-a—nga + sca- ngd- R -a (I wish / Would that) e. g.

/tfMerf wanga angahlala apha/(I wish Mary would live here).

Change each sentence into a wish, according to the model:

M Xbazali bayaqeqesha abantwana.
(The parents are training...)

S Abazali banga bangaqeqesha abantwana.
(Would that parents disciplined the..)

1. tlnyana kaSilumkb usfnda
kweli tyala libf.

2. Inkosfkazi yakhe fhlalil
ngokonwaba. (<nga_uku~onwaba)

3. fjmantyi uyamgweba kakhulu
ujfm.

4. Iqabane lakhe IfyabSnjwa nalo.

5. fpblfsa Ifyamphatha gadalala.

6. IsLxekb senza eminye fmithethb
ngezinto ezinje.

7. Uthando luyaphathb.
8. Unina kaSandile uyaqbnda.

tJnyana kaSilumkb wanga angasmda kweli
tyala libf(I wish Silumko's son would escape
from bad crime / sentence / condemnation).
Inkosfkazi yakhe yanga ingahlala ngokonwaba
(I wish his wife would live happily).
tfmantyi wanga angamgweba kakhulu ujfm
^... would give Jim a heavy sentence).
Iqabane lakhe langa lingabanjwa nalo(I
wish his pal also were arrested/caught).
tpollsa langa lingamphatha gbdalala(I wish
the policeman would handle him roughly).
fsfxekb sanga singenza eminye fmithethb
ngezinto ezinjef Would that the city made
other laws about things like this).
Uthandb Iwanga lungaphatha (.. would reign).
Unina kaSandile wangi angaqbnda.

2. A Negative Wish: SCa- ng& e. g. /Wena wangaa- SCn- nge- R “i

akiingSngxblfsi bantu/( Would that you did not scold people).

Change each wish into the negative, according to the model:

M {JSilufiikb wanga angalfbiHh
ukuTnqeqeshl unyana wakhe.

S Hayi, uSilumkb wanga bkangelibali
ukumqeqesha unyana wakhe.

1. fpolfsa langa lingamphathb
gadalala (i. e. kakubf).

2. fsikolb sanga singSbavumelh
abantwana ukuhbmbahbmba nje.

3. ifswazi Iwanga 1 ungaybkwa
ebantwanbni.

4. XmantbmbazanA angb jlngdvuny-
elwH ukiihdmba n&mikhwenkwe.

5. Umsebenzi wfingi tingSnqabii
kangaka.

6. Xbantwbna banga bhnganqena
kangakS.

Hayi, fpblfsa langS alingemphathi gadalbla
(No, I wish the policeman didnt treat him..).
Hayi, fsikolb sanga asing^bavumeli abantwana
ukuh&mbahamba nje(... did not allow the
children to wander about aimlessly like this).
ll£yi, uswhzi Iwanga hlungeyekwS. ebdntwaneni
(No, I wish the rod/twig were not spared/left
on the children).
Hayi, amantbmbazflna a nga ilkangSvunyelwh.
ukuhAmba namakhwbnkwe ( No, I wish the..).
Hayi, uinsebenzi wangii awungenqabi kangaka
(No, I wish the work were not so scarce).
Hayi, Jbfintwbna banga iibangSnqeni kangSkil
( No, would that the ... were not so lazy).

1. Lesson 45, B, p. 289.
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7. UtywMa bangjl bungathengfswi
ezilokfshini zel^kowethd. 1

8. Utsbtsi wangi tlngilvunyiblwa
ukuphatha fmelh.

Hayi, utywala banga ilbungeth^ngiswa
ezilokfshini zelilkowethu (.. in our locations).
Hayi, utsbtsi wanga akangeviinyelwa
ukuphatha fmelS. (No, I wish the tsotsi -
ducktail were not allowed to carry a knife).

C. CONDITIONAL CLAUSES.
Study the following examples:

CONDITIONAL CLAUSE WITHOUT IMPLICATION OF NON-FULFILMENT:

a) Ukuba sikha amanzi, niyil
kutheza.

b) (jkuba nithe nakhil amanzi,
siyh. kuthezS..

If we draw water, you will collect
the firewood.
If you have drawn the water, we
will gather the firewood.

CONDITIONAL CLAUSE WITH IMPLICATION OF NON-FULFILMENT:

a) Ukuba benislkha amanzi,
nge ndithezlL

b) Ukuba benikhS amanzi,
nge ndfthezile.

If you drew water, I would
collect firewood.
If you had drawn water, I would
have gathered firewood.

1. /zelakowethu/</za-e-la-ku-o-wa-ithu/</za-ilizwe la-umzi wethu/.



Phul&phula:

Jbnga, nanku uMbdise elele
kumandlalb. Uyagulil. izblb
ebedlala nabanye abantwana
emvuleni. Wamanzi wagodola.
Ekugbdukeni kwakhe utyibflekile.
wakruneka umlenze. Akakhange "
alSle ngexesha, yfyb loo nto
angenwe yfngqele.

Look, there is Modise lying on the
sleeping-mat. He is sick. Yesterday
he was playing with the other children
in the rain. He got wet and cold.
On the way home he slipped and
sprained his leg. He just did not go
to bed in time, that is why he has a
cold - lit. ' was entered bj' a cold'.

Phulaphula uphfnde uthi... Emva kokb uzuphendule le mibuzo:

1. Kutheni uMbdfse elele
kumandlhlb?

2. fibesenza ntonf izblb?
3. Ugbdblele ni? (Why ... ?)
1. (Jtyibilike ninf na?
5. Akakrunekanga isandlh?

6. Akakhange alSle ngexesha?

Ulele kumandlalb kuba egula.

Ebedlala nabanye abantwana emvuleni.
tlgodole kuba ebemanzi.
Utyibilike ekugbdukeni kwtlkhe.
f'we, akakrunekanga isandla.
Ukrun&ke umlenze.
Ewe, akSkhange alale ngexesha.

2. Conditional Clauses without implication of Non-fulfilment:

Pattern : /Ukuba/ + the Indicative Principal.

Join up each paii' of sentences by beginning with /Ukuba/(if):

1. /Wamanzi/ /wabil manzi/(he became wet). See Conjugation of Copulative1. L 42.
2. The help-verb /-kha, -khe/( just) takes a present-future subjunctive complement.
3. In traditional Xhosa the response /Ewe/ indicates agreement with the assertion

or negation in the question (not agreement regarding the truth of what is said),
thus the question /Ayfybnyanisb?/(Isn't it true?) elicits the response /Iswe,
^yiybny5nisb/( Yes, it is not true) or/Hayi, ymyanisd/( No, it is the truth).
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1. Xkambizanga unina.
Akayf kulifumana fyezil.

2. lining akbinbizanga ugqira.
Akayf kuza.

3. Akatyf uMbdfse.
LfyS. kutyhafa.

4. Akaphumli ngokufanelekfleyb.
Xkanakho ukutya.

Ukuba bklinbizanga unina, ikayf
kulifumanh fyezb(If his mom hasn't
called him, he wont get the medicine).
Ukuba unina akambizanga ugqirb, bkayi
kuza (If. .. did not call the doctor, he ...).
dkuba hkatyf uMbdfse, uyb. kutyhalb( If
M. does not eat, he will get weak).
Ukuba bkaphumli ngokufanelekfleyb,
bkanhkho ukutya (If he does not rest
properly, he cannot eat).

M UMbdfse utyhafile.
Akayf kuphilS..

S Ukuba uMbdfse uthe wStyh^fa, hkayf kuphilh
(If M. has become weak, he will not get well).

5. Ulungilb.
Uyh kuvunyblwb ukufunda.

6. fgqirb liffkilb.
I,fyb kuhiqaphulh.

7. Igqirb Ifmqbbe fybza.
tlkukrunbkb kwakhe kuyh
kuphila.

8. Umlenze udumbile.
Akayf kukwSzi ukuhamba.

UkubS uthe walunga, uyb kuvunyblwh
ukufunda (If he has improved, he will
be allowed to read/study).
Ukuba fgqirb ifthe lafika, liya kumqaphula
(If the witchdoctor lias come, he will
make incisions on him/ scarify him).

Ukuba fgqirb Ifthe lafnqaba fyczil,
ukukrunbkb kwakhe kuya kuphila (If...
rubs in medicine, the sprain will. ..).
6kuba ufnlbnze uthe wadumba. akayf
kukwazi ukuhamba (If his leg has swollen.
he will not be able to walk).
Ukuba uthe umhlbbb whkhe wawil. kwanaye
hk^nakho ukuza( If his friend fell, he also
cannot come).
Ukuba uMbdfse uthe waphindi wahamba
emvuleni, uya kubethwb nguyise( If M.
again walked in the rain, he will be

9. Umhlbbb wakhe uwile.
Kwanaye bkan^kho ukuza.

10. UMbdfse uphindb wahamba
emvuleni.
UyS. kubethwh nguyise.
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3. Conditional Clauses implying Non-fulfilment (' would' clauses):
Patterns: a) Ukuba + /-be/ clause. /~be~ya ku~.. / clause ].

b) Ukuba + /-be/ clause, nge + Participial clause .

Join each pair of sentences, beginning with /Ukuba/ according to the model:

M tlMAdisA ebeftindA.
AkAyAngA phandle emvuleni.

S UkubA uMAdisA ebefunda, ebengayi kuyA
phandle emvuleni (If M. were studying, he
would not have gone out in the rain).

1. Isbengadlalanga emvuleni.
Akenzakalangil.

2. Ebengene endlwini.
Akagiilangi.

3. Ibalri belfng&mtyibilizu
Akakrun&kAngA ufhl&nze.

4. Akakrunfckanga uml^nze.
^stzangi kuhityelMa.

5. Abazali bakhe bambonfle.
Bambethilfc.

6. Akrlgbdolangji ekubuyeni
kw&khe.
AkrlngenwangA yingqele.

tlkuba ebengadlilanga emvuleni, ebengayi
kw^nzakhlh(If he had not played in the rain,
he would not received an injury' / got hurt).
Ukuba ebengene endlwini, ebengAyi kugulA
(If he had gone into the hut, he would not
have become sick).
UkubA tbala belfngeintyibilizf, ebengAyf
kukriin&ka umlenze (If the playground had
not been slippery, he would not have sprained..).
llkubA ebengAkrunekAngA umlAnze, bAstngAyf
kuzi kiiintyelMA (If he had not sprained his leg,
we would not have come to visit him).
tlkubA abazali bakhS bebembonflij, bebeya
kumbethrl (If his parents had seen him,
they would have beaten him).
llkuba ebengagodblAnga ekubuyeni kwAkhe,
ebengAyf kungenwA yingqAlA( If he had not
become cold on coming back, he would not
have caught a cold).

M ^MAdisA ebefundA. S tlkuba ebefunda uMAdfsA, nge engayanga
AkAyangA phandle emvuleni. pliAndle emvuleni (If M. were studying,

she would not have gone out in the rain).

1. AkAdlAlangA emvuleni.
Akenzakalanga.

2. Akenzakalanga emlenzeni.
Akagbdtikanga kwAngAkA.

3. UngAne kwangokb endlwini.
AkagulangA.

I. IbalA Alimtyibiliz{.
AkAkrunAkAngA.

5. AkakrunAkAngA ufnlAnzA.
AkShlali ebhedini ngoku.

flkubA ebengAdlAlangA emvuleni, nge
engAnzAkalangA (If he had not played in the
rain, he would not have been injured).
UkubA ebengAnzAkAlangA efnlenzAni, nge
engAgAdukAngA kwAngokA (If he had not hurt
his leg, he wouldn't have gone home directly).
tlkuba ebengene kwAngAkA endlwini, nge
engAgiilangA (If he had gone into the the hut
immediately, he would not have got sick).
UkubA fbalA belingAintyibilizi, nge engAkrun-
AkAngA (If the playground had not been
slippery, he would not have sprained his leg).
UktibA ebengAkrunAkAngA umlAnzA, nge
engAhlali ebhedini ngokii (If he had not sprained
his leg, he would not be staying in bed now).

1. Revise L 39, B, p. 247.
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6. Akaguli kikhdlu.
ftlhlawumbf walusi iigusha
yonke fmfhli.

7. ffgqira ilk^bizwang^.
Ogula ng&pheziilu ngoku.

8. Ak&tyhafi ngbku.
Asifuni ukubfzS. fgqiri.

9. fgqirS. lffhqaphulil& uMbdfse.
Unokuyi esikolw&ni ngoku.

10. Uml&nzfe whkhe udumbilfe.
fgqira Ifyilfnqaba elfnye
fyeza.

11. Ulun^we yinyokA.
Ugula ng&phezulu ngoku.

Ukubd ebengagiilf kakhulu, mhlawumbf nge
esalusa ngusha yonke fmfhla (If he were
not very sick, perhaps he would be
herding sheep every day).
Ukuba ugqira ebengabizwanga, nge egula
ngiiphezulu ngoku(If the doctor had not been
called, he would lie much sicker now).
Ukuba ebengatyhaff ngoku, nge singAftlni
ifkubfza fgqira (If he were not getting weak
now, we would not want to call a witchdoctor).
fjkuba fgqirh belffnqSphulfle uMbdfse, nge
enokuya esikolweni ngoku (If the witchdoctor
had scarified M. , he could go to school now).
Ukuba unil&nze wakhe ubudumbflJ;, nge
fgqiri IfmqabA elfnye fyeza (If his leg were
swollen, the witchdoctor would rub in more
medicine.
Ukuba ebelunywe yfnyoka, nge egula ngilphezulu
ngoku (If he had been bitten by a snake, he
would be sicker now).
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D. REVISION: CONDITIONAL CLAUSES.

Nankii uThandiwe ebethwa ngunina
elfla. Unina ebemthumele
emlanjeni ukuya kukha amanzi.
Ekubuyeni kwakhe ubeke f-emele
phezu kwetafile waza wagila fjogb
yawa yaqhekekb.

Here is Thandiwe being beaten by her
mother and crying. Her mother had sent
her to the river to (go) fetch water.
When she came back she put the bucket
on top of the table and knocked a jug over
and it fell and broke.

1. Simple Conditions. Join each pair of sentences by making a simple
conditional clause of the first one, according to the models:

M Ndikha amanzi.
Andfqhekezijogb.

S Ukuba ndikha amanzi, andfqhekezi jogb.
(If I draw the water, I dont break a jug).

1. UNomsa uyfwfsile f-emele.
Ibothokile.

2. f-emele fbbthbzwe
nguMbdfse.
l5ya kubethwa ngunina.

3. (jyibeka f-emele ecaleni.
lya kulity&lwa,

). femele myathelwe Ifhashe.
UMbdfse akayf kuphindA
akhe amanzi ngayb. 1

ijkuba uNomsa uyfwfsile f-emele, fbothokile
(If N. left the bucket fall, then it is dented).
Ukuba f-emele fbbthbzwe nguMbdfse, uya
kubethwa nguninil (If the bucket has been dented
by Modise, she will be beaten by her mother).
flkuba uyfbeka f-emele ecaleni, fya kulityalwa
(If she puts the bucket aside, it will be forgotten).
Okuba f-emele myathelwe Ifhashe, uMbdfse
akayf kuphinda akhe amanzi ngayb ( Lf the bucket
was trampled by the horse, Modise will
not draw water with it again).

M (JThandiwe ukhe amanzi.
Akufuneki sfye emlanjeni.

S Ukuba uthe uThandiwe wakha amanzi,
akufuneki sfye emlanjeni (If T. has fetched
water, it is not necessary for us to go to.. ).

1. Uyfwfsile f-emelb.
fbothokile.

2. Uyfbothozilb. Wbbethwa.

flkuba uthe wayiwisa f-emele, fbothokilb (If
he dropped the bucket, then it is dented).
UkubS uthe wayfbothbza, wobethwb.

1. /-phinda/ is one of those help verbs which take a subjunctive complement.
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3. Ibekwe ecaleni.
Yolityalwb.

4. .Ilftyblwe.
fya kunyathelwb yfmbto.

5. Inyathelwe. Akayf
kuphinda akhe ngayb.

6. f-emele fwile.
Amanzi aphalble.

fjkuba fthe yabekwil ecaleni, yolityalwa (If it
has been put aside, then it will be forgotten).
tlkuba fthe yalftyalwa, fya kunyathblwa yfmbto
(If it has been forgotten, it will be trampled by..).
Ukuba fthe ydnyathelwa, akayi kuphinda akhe
ngayb (If it was run over, he will not . . .again).
tlkuba f-emele fthe yawa, amanzi aphalble (If
the bucket fell, the water is spilled).

2. Conditional Clauses with implication of Non-fulfilment.

would give him a reward).

|(jkuba + /~be/ clause), | nge + Participial Cl.l .

M Akayfqhbkbzanga fjogb.
Ndiyamnfka ufhvuzb.

S Ukuba ebenghyfqhekezanga fjogb. nge ndfmnfka
umvitzb (If he had not broken the jug, I

1. Ndinakho ukulungisa fjogb.
Uyandicelb.

2. Unina akainbethanga.
Akhlfli ngoku.

3. Akalrli ngoku.
Uyadlala.

4. (jkhuthelb. Uwugqfbilb
umsebenzi ngexesha.

5. Ulumkile.
Akalfli kangaka.

6. tfphumelblb.
Wonwabilb ngSku.

7. Ulusizi.
Onina bkakhAthali.

8. Ulusizi.
tlninil umyekile ilkambetha.

9. Akadlalangh nabanye
a ba nt want)..
fjyafunda ngoku.

10. Ndiyamngxhlfsa.
UyGlila.

Ukuba bendmhkho ukulungisa ijogb, nge
undfcela (If I could fix the jug, you would ask me).
fjkuba GninA ebengambethanga, nge engalilf
ngoku (If her mother had not beaten her, she
would not be c tying now).
Ukuba ebengalili ngbku, nge edlSla (If she
were not crying now, she would be playing).
Ukuba ebekhuthele, nge ewGgqibfle GTnsebenzi
ngexesha (If she had been diligent / were
industrious, she would have finished the . . . ).
tjkubG ebelumktle, nge eng'ililf kangaka (If she
were clever, site would not cry so much).
Ukuba ebephemelele, nge wonwabilb ngoku (If
she had succeeded, she would be happy now).
Ukuba ebelusizi, nge unina engakhathali( If she
were sorry, her mother would not care/worry).
Ukuba ebelusizi. nge unina emybkfle akambetha
(If she were sorry, her mom would have left
her alone and not beaten her).

Ukuba ebengildlalanga nabanye abantwana, nge
efunda ngoku (Ifdie had not played with the
other children, she would be studying now).
Ukuba bendimngxblfsa, nge elfla ( If I
scolded her, she would cry).

M. Akayfqhbkbzanga fjogb.
Ugqibe ubnsebenzi wakhe.

S Ukuba ebenghyfqhbkezanga fjogb, nge egqibc
umsebenzi wbkhe (If she hand not broken the
jug, she would have finished her work).

1. .Uyfbothozilb f-emblb.
Uyise bkayflungisangb.

2. I-emblb fbothokilb.
AyisbtybnziswSngh
nguninakhtllu.

Ukubd ebeyfbbthbzflb f-emele, nge uyise
engbyflungisdngb (If she had dented the bucket,
her father would not have mended/fixed it).
UkubG f-emblb fbfbbthbkfle , nge fngbsbtybnziswangi
nguninakhulu (If the bucket had become dented.
it would not have been used by her grandmother).
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3. Abantwana balfbMe
ukutheztl.
UyTse Sk&bbhlwayanga.

■I. Intbmbf fkhawuleze gqitha.
Amanzi aphalcle.

Ukuba abantwana bebelibel^ ukutheza, nge
uyise enghbohlwayanga (If the children had
neglected to collect firewood, their father
would not have punished them).
Ukuba intbmbf fbikhawulezS gqftha, nge amanzi
ephalele (If the girl had hurried too much,
the water would have spilled).

E. INCOKO.
UMongbzi n 5 F u z 11 S

UM. Mold Madfba.
UF. Mold bawokazi.
UM. Ymtoni wasffikela ekuseni

kangSkd. kukho nto imbf
Thlfleyd ekhayh?

UF. Ewe bclwdkazi, ndTvdke kusdsa
ndakhSngela phandle ndaza
ndabona amadoda emf entlS
kofnzi kilntf kufunyenwS
isidumbu sikaDabula siqungqu-
luzfle seleffle enqtinyulwe
umqala.

UM. Ymtonf le undixelela.ydna,
ubulewS ngubani?

UF. Akuklzeki, kusathunyelwe
emapdlfseni ukuze eze
kdphandd (inobangela.

UM. (jfunyenwe ngubanf?
UF. Ub6nw£ yfnkwenkwe yaza

yahlilba uinkhosi.
UM. Hfiyi bd. 16 mntu ugwintwg

kwangabazalwana bakhe bazd
bamthwala baya kumbeka
entla kofnzi.

UF. fkho into ekrokrfsayo kuba
bekuxoxwa ngelifa kwfhtsuku
ezandulel^ ukugwintwa kwakhe.

UM. Ndinqwdnela wanga angafuny-
anwil umenzi welisikizi.

UF. Ewe bawokazi, seyfkho
fmpukdne eluhlazd eseyfbaleke
yayil kuyixelil yonkd le nt6
kwabasem&gunyeni.

Hello Madiba ( - the clan name).
Hello uncle(- i.e. paternal uncle).
What makes you come to us so early
in the morning, is there something
or other bad which has happened at
the home?
Y^s uncle, I woke up this morning and
looked out and saw the men standing
to the north of (above) the huts
but the body of Dabula had been found
lying helpless already stone dead with
his throat cut.

What is this you are telling me,
by whom was he killed/murdered?
It is not known (knowable) yet, it has
been sent for to the police so that they
may come and investigate.
By whom was he found/discovered?
He was seen by a boy and he sounded
the alarm (warcry).
No! this person was assassinated even
by his own grandchildren and then they
carried him and went to put him on
the northern (upper ) side of the village.
It is there the thing which causes
grumbling because there were arguments
about the inheritance on the days which
preceded his assassination.
I wish the perpetrator of this disgrace
were found (apprehended).
Yes uncle (on father's line), already
there is a green
run to tell all this to the ones in authority
i.e.  rumours are reaching the authorities.

1. /^kukSzelci/< / a-ku-ka-az-ek-i/. Note the use of the neutral (stative) verbal
extension /-ek~/ ( -able).
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UM. Ukuba amapdl'sa athe iigxminisa
ukubuza kufnninawa wakhe, inene
uhfli uya kuphuma Szingc&ngol-
went.

UF. KodwH bawokazi ukuba athe
amapblisa aphanda kakuhle,
banfnzi abantu abaya kubanjwa.

UM. Ufunyenwe etheni 16 mfo?
UF. Ufunyenwe elele ngoinqolb, “

ambethe fngubb yakhe ebeke
imelil ecaleni kwakhe kodwa 3
fvalfwe. lingalb namad&ld
zfgruzuktlS.

UM. Ngolu hlbbb uchaza ngalb
ngathi ku?n ubulawelwe
endlwini waza wafunqulwa
waya kubekwa apho.

UF. Nditshb nam bawokazi ktiba
kulaa ndawb afele kuyd
akubbnak£li nengqushu le.
Masfpheze.findlebe zminzi 1
ngoku, namapblfsa selekho. 1 2 3 4

If the police press hard enough in
questioning his elder brother, the sordid
truth will come out (the Tikolosh
will come out from the reeds).
But uncle if the police investigate
thoroughly (well), many people
will be arrested.
How was this fellow when he was found?
He was found lying on his back,
wearing his blanket with his knife at
his side but it was closed (clasped).
His arms and knees were grazed
(were scraped, chafed).
According to this way by which you
explain, it seems to me that he was
murdered in the hut and then lifted
and taken to be placed there.
I also say so / think so uncle because
in that place in which he died there
are no signs of a struggle. Let us stop
talking about it. Many ears are cocked
now and the police are there already.

1. Note the wide range of usage and meaning of the verb /—thi/: a) the regular
verb meaning to ' say, do, be ', the deficient verb without any particular
meaning e.g. p. 328 and p. 288, and the use of /—thi/ + idiophone.

2. Observe the idiomatic contrast with English - in Xhosa you lie by means ol
your back and not on your back.

3. /ecaleni la-/ is an acceptable alternative to /ecaleni kwa-/.
4. /-pheza/ is the causative form of /-phela/. Some verb stems ending in

/!/ or /k/ form the causative by changing these endings to /z/ e.g.
/ukutyufnkil/>/ukutyumza/(to crush).
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I.ESSOH  52

CONJUGATION OF THE COPULATIVE

A. 1. Phulbphulb:

Ukfiyb eKapil

Ku16 nyaka tipheleleyb ndaya eKapil.
Kwakuyfmfunekb ktiqala ukuba
ndifumane fmvume kamantyi.
Ndandingenakho ukuyb kumantyi
ngbkwain n'goba ndandingenaxeshh.
Umyeni wain wahamba ngebhasi wayb
kuMantyi. Kwakungenzimfi ukufumana
fmvumb kuba wawuseinnfnzi uiYisebenzi
aphb eKapa. Walifumana ipasi waza
wanovuyb kakhulu. Akubb ebuye 2
nepasi sagqiba kiinye ukuzilungiselblb.
Yayfyfmfni ehmandi kuthi.

Yasfthathb fintsukb ezimbinf ukuya
aphb eKapil. Sasfystkubb laphb phambi
kwexeshb kodwb uloliwe wabbmbez-
hleka eBelville. EKapil kwakungelula
ukuwbfumanil uiYisebenzi ofanelekHeyd
kafnsinyanb nangbnd wfiwungbmbalwa.
Emvb kwexesha elfthflb kwakungbsekhb
nkcasb saza savuzwb ngokunyamezblb.

Sbhlala aphb s5da sadfkwa kukuxfnbnb
kwesfxbkb. Ekfigqfbelbni sagqiba
kwelokuba mbsfngbbf sahlalb aphb
size sfgoduke sfbb nilkho ukuhlblb
ekhayb ngokbnwabb.

Last year I went to Capetown. It was
first necessary' (a necessity) for me
to get the magistrate's permission.
I was not able to go to the magistrate
myself because I had no time.
My husband went by bus to the
magistrate. It was not difficult to get
the permit because the work was
plentiful there in the Cape. He got the
passfand was glad) to his great joy.
When he came back with the pass, we
finished preparing oursleves together.
It was a nice (pleasant) day for us.
It took us two days to go there to
Capetown. We would have been there
before time but the ti-ain was held up
at Belville. In Capetown it was not easy
to get suitably work immediately
even though it was not scarce.
After a certain time there was no longer
any opposition and we were rewarded
for our perseverence.
We stayed there until we got fed up of
the bustle of the city. In the end ( finally)
we came to the conclusion that (decided)
we should not stay there any longer but
go home so that we could live there
(at home) happily.

Phulbphula uphfnde uthi: ...

2. Wakubb ugqibe ukufunda ngokwaneleyb, uphendule le mibuzb:

1. Ndaya nmf eKapb?
2. Kwakufunekb ndiffimane

fmvume kubani na?
3. Ndandtnbkho ukuya kumantyi

ngokwam? 1 2 3

Waya aphb kulo nyaka uphelfleyb.
KwSkufunekb ufumane fmvumb
kumantyi.
Hdyi, wdwungenbkho ukuya kuyb
ngokwakhb.

1. Cfr. L 42, B on /-nge~/, /-se~/. /~ngase~/, p. 268.
2. /wanovflyb/</wab5 novtlyb/ (lit. 1 he became with joy',1. e. was overjoyed).
3. /-gqiloa kwelbkub5/</-gqiba kwilizwi 16kubS/(lit. 'end in the decision of that').



333

4. NdandfngenAthubA lokuyA
kuyA ngokwain?

5. CrhyAni wain wahambA ukuyA
kumantyi ngetAxi?

6. Kutheni kwakungenzima
ukufumana fmvumfe?

7. AkubA ufiiyAni wain elffumene
fpasi wabA lusizi?

8. YasithathA iintsuku ezingAphi
ukuyA aphb eKapA?

9. Kutheni sasfngasenAkho
ukufikA aphb ngexeshA?

10. Kwakungenz ima na ukuwufAmanA
uinsebenzi ofAnelekileyA
kainsfnyanA?

11. AsfvAzwangA na ngokunyamezelA ?
12. SAhlalA aphb sadA sadfkwA

yintonf na?
13. Sagqiba kwelokuba mAsenze ntoni?

Ewe, wawungenAthbbA lokuya
kuyA ngokwakhA.

Hayi, ufriyAni wakhb AkAhAmbangA
ukuyA kumantyi ngetAxf. Waya
kuyA ngebhasi.
KwakungAnz fma ukufumanA fmvume
kubA wawuseinnfnzi uinsebenzi aphA
eKapa.
Hayi, AkAbangA lusizi (sorry).
Waba novQyA.
Yanithatha iintsflkA ezimbinf ukuyA
aphA eKapA.
NanmgAsenakho ukufikA aphA ngexesha
ngoba uloliwe wAbambAzAlekA eBclville.
Hayi, kwakdnzima ukuwAfumanA
uinsebenzi ofanelekileyA
kAhismyanA.
Hayi, naviizwa ngokunyamezAlA?
NflhlalA aphA nadA nadikwA
kukuxfnAnA kwesixAkA.
Nagqiba kwelokuba manmgiibf sahlalil
aphb niz£ nigoduke.

B. QalS ng6kuthi, " KULO NYAKA UZAYO" ngokwemizekelb:

Pattern 1: |SC- ya + kA~bA ] + |(CP)~ Base|

M Kushushu eKapA. S Kulo nyakA uzAyo kuyA kuba shushu eKapA.
(Next year it will be hot / get hot in Capetown)

1. KunzimS ukils&benz^.
2. Ab^sebenzi bSninzi.
3. Ingca fndfe.
1. Imithi rluhlSz^.
5. Abantwlnh bang6tsbtsi.
6. Imithethb fyfnkathazb.

7. Amakhwfenkwe anety^l^.

8. Ilokishi fmbi kuthi.

Kulo nyakil uzilyo kuyil kuba nzimi ukus&bcnz.a.
Kulo nyaka uzilyo Sbils^bSnzi bayi kilbii b&ntnzi.
Kulo nyakA uzayo ingca fyzl kuba mdb.
Kulo nyakA tlzAyo imithi fyA kubA luhlazA.
Kulo nyakA uzAyo abantwAnA baya k&ba ngots&tsi.
Kulo nyaka AzAyo imithSthb fya kubA yfnkathazb
(Next year the laws will be a nuisance).

ilo nyakA uzAyo amakhwenkwe ayA kubA netyalA
(ext year the boys will be guilty).

Kulo nyaka AzAyo ilokishi ryA kubA frnbf kuthi
(Next year the location will be ugly/bad for us).

1. /ngokwa-/ (according to).
(like)

/ukubhabha ngokwehobe/
(to fly like a dove).
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(CP)-BasePattern 2: a-SCn vi + ku-bA +

M AkbnzfmA ukutshb. S Kulo nyakA Az Ayo akuyf kAbA nzTmA ukutshb
(Next year it will not be difficult to say so).

1. AmAdbda AkAmadAla.
2. lintbmbf AzfnAkho uktizA.
3. fndlblA AyTbAnzf.
4. UbAsflku abumnyAma.
5. fsTtalatb AsTsTbf.

6. limbto AzTnkAlu.
7. ImTthwalb azo AyTnzima.
8. IvflT AlmgqAkuva Aipela.

Kulo nyaka uzAyo amadbdA akayi kuba mAdalA.
Kulo nyaka uzay6 lintbmbf azfyf kuba nAkho ukuzA.
Kulo nyakA uzayo fndlelA Ayfyf kuba banzi (wide).
Kulo nyakA uzAyo ubusdku Abuyi kAbA TnnyamA.
Kulo nyakA AzAyo fsTtalatb Asfyf kuba sTbf ( Next
year the street will not be / become ugly).
Kulo nyakA uzAyo limbto Azfyf kAbA zTnkulA.
Kulo nyakA AzAyo fmTthwalb Ayfyf kAbA nzTmA.
Kulo nyakA AzAyo fvfll Aliyi kAbA ngqAkuvA Tnpela.
(Next year the wheel will not be entirely round).

SC-yA + kubb +
p

SC -(CP)-Base
a-SCn -yf + kAbA +

e
SC "(CP)-Base

M DokTshT yfngbzT. S Kulo nyakA uzAyo flokTshT fyA kAbA yfngbzT
(Next year the location will be dangerous).

1. UmantyT unemfbsAnb.

2. OnolalT AbAbAnTnzf kAkhulA.

3. Otsbtsf bangamagwAla.
4. Amatshipha AkalAncbdb.
5. (jtywAla AbAbAnTnzi gqftha.

6. AmapblfsA AkAnamipu.

7. OnyanA bbthu basengozini.
yokufa.

Kulo nyakA AzAyo umantyT uyA kAbb enemfbsAnb
(Next year the magistrate will be compassionate).
Kulo nyakA AzAyo bnolalT Abayf kube bebAnfnzT
kAkhOlb (... the location superintendents will not- )
Kulo nyakA AzAyo btsbtsf bayA kAbA bengAmagwAlA.
Kulo nyakA AzAyo amatshiphA Akayi kube eluncbdb.
Kulo nyakA Az Ayo utywAla Abuyf kAbA bubAnmzi
gqftha (... will not be too plentiful).
Kulo nyakA AzAyo amapblfsA Akayf kAbA enamipu
(Next year the police will have no guns).
Kulo nyakA Az Ayo AnyanA bbthu bayA kAbA
besengozTnT yokAfa(. .sons will be in danger of death)

C. WITH A COPULATIVE BASE (i. e. non-verb base), /-nga-/ /-nge~/,
/-sa-/ /-se-/, /-ngasa-/. /-ngase-/.
FURTHERMORE, /SC-nga~ka~R-i/ /SC-ngeka-R-i/( not yet).

1. Change into the near past continuous tense:

M UmyAnT waTh AkAnAkh6
ukuyA aphb ngetbxi.

S CihybnT wa?n ebengenAkho ukuyA aphb ngetbxi
(My husband was not able to go there by taxi).

1. UmantyT usSse-offsTnT yAkhe.
2. UkAfumanA fpasT AkAnzfma.
3. QnobhalA AbAbAninzf.
4. Baseluncbdb kAkkhGlA.
5. IpblfsA elT AlfngbTnntA onenkAthAzb.

UmantyT ebesese-offsTnT yAkhe.
UkAfumanA fpAsT bekungbnzfmA.
OnobhAlA bebengbbAnTnzf( The clerks..).
BebeseluncAdb kAkhvHA(. .were very helpful)
IpblfsA A1T belfngbngbTnntu onenkathAzb.

1. Re. /-nge-/, /-se-/, /-ngase-/, see L 42, p. 268. on the effect of extinct /-li/.
/-ka-/(not yet) seems to have had a latent initial vowel /i/ originally, which
survives only in this coalesced form with the negative prefix /-nga-/.
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6. Amap&lfsb Ikang&m^gwilla.
7. Uinsebbnzi iwungbwiwo.

8. Ymtandb y&w6 ukilwenz^.
9. A manyb amapblisa

asesemaphUndleni.
10. Aseinkhbndweni wesel^

elfyfngbzi.
11. Iselil ilfnilkho ukilsfnda.

Amapblfsil ebengengbm^gw^la(.. cowards).
Ufnsebenzi ubungengbwiiwo (The work
was not theirs i.e. the policemen's).
Ibiyfntandb y&wo ukuwenza. (desire)
A manyb amapblfsil ebesbsemhphandleni
(Some police are still out the country).
Ebeseinkhbndweni weselil ebelfymgbzi
jThey were on the track of a dangerous..).
Iselil belmgbnilkho ukilsfndS(. .to escape).

2. Change into the remote past continuous tense:

M Akukhb inntti eKapil. S KwSkungekhb hmtu eKapil.

1. KunzimA uktihambil ngeenqdnawil.
2. Kuyfngbzi uktihambil njalo.
3. finqanawb ilzinkulu kilkhulu.
4. Ulwandle luseymto eybyfkekbyo.

5. Utnhlekilzi Vrln Rfebbck
unesibindi.

6. AkanUnthkH.
7. InqanSwa ylbo ilyfnilkho ukusmdii.
8. Utnzekelb wobtigoril Hwusenilkho

ukuthuthuzblH abantu.

9. Imifunb bytsbmihle.

Kwakunzimb. uktihambil ngeenqanawA(ships).
Kwakuyfngbzi uktihambil njalo.
linqanawS. zaz mgbzinkulu khkhulh.
Ulwandlb Iwaluseymto eybyfkekilyo (The
sea was still a terrifying/fearful thing).
Uhihlekizi Vtln Rfebbck wayenesibmdi
( Mr. Van Riebeck was brave).
Wayengenilntaka (He was not cowardly).
Inqanawil yab6 yayfngenikho ukusmdii.
Utnzekblb wobugora wawungilsenilkho
ukuthuthuzbla abantu (The example of
heroism was not able to console the ..).
Imiftlnb yayfng^semihle(.. vegetables. .).

3. Change into the near past continuous according to the model:

M Andfkabf nemalf eyaneleyb
(I haven't enough money yet).

S Bbndmgekilbf nemSlf eyilnhleyd
(I had not yet enough money).

1. Andfkabf nilkho ukufumana
uiYisebenzi eKSpil.

2. Ab^zblwana ilbak&bf
nbkbphblelwb k^kbtya.

3. Amashishinf ilkakilbf ymgbzi.

4. Indlil ^yfk^bf yeybthu.
5. Asfkilbf nilktiylrafblil.

6. Ufnsebenzi Awfikllbf
tnnfnzi kangSkA.

7. Intl&lb yoinsebbnzi ilyfkllbf
ilyfkabf nafridla.

8. Asfk&bf n^?ndl& k(il6 ?nsebbnzi.

Bbndmgekilbf nakho ukuiumanil uhisebenzi
eKap^( I was not yet able to get work at..).
AbUzillwanil bebengekabi nSkuphelelwil
kuktltya(The brothers/relatives could not
yet starve - be finished for by food).
Amashishinf ebengekiibf ymg&zi
(The factories were not yet dangerous).
Indlu fbmgekHbf yeybthu(. .not yet ours).
BbsmgekAbf nilkuyirSfbli ( We were not
yet able to pay the rent for it).
Uinsebenzi ubungekUbi hminzi kAngaka
(The work was not yet so plentiful).
fntl&lb yoinsebenzi fbfngekibf niindla (The
working conditions were not yet interesting).
Bbsfngeklbi n&indla kulo Tnsebgnz?.
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4. Identify the subject noun (i.e. begin with the Cop. of the subject):

M | findl&la bezmg&zintle. S ZmdlMil ebezmgbzintle.

1. Ukutya bekungilsemnrindi’.

2. Ishishini belingenihisebenzi.

3. ImpihlS ibfnghseniktithengwi.

4. U?nbh6bh& wawung&hidala kangakA.

5. Amagumbi ebeng&milkhulu
ngokwJlneleyd.

6. IgunyS lalingekilbf kho.

Kuk&tya obekungasemn&ndf (It is the
food which was no longer nice).
Lishishini ebelmgena?nsebenzi( It is the
factory which was useless).
YimpMila ebmgilsenhkuthengwjl (They are
the goods which could no longer be bought).
NguhibhobhS owawung&mdala kangakaflt
is the hose-pipe which was not so old).
Ngamagumbf abeng&m&khulu ngokwaneleyb
(They are the rooms which were not
sufficiently big).
Ligunya elalfngek^bi kho( It is the authority
which was no longer there/no longer existed)

5. Change into the remote past continuous:

M UnolalT hkanatyillil. S tlnolali wayengen&tyali (The location
superintendent was not guilty).

1. Akanftnyamekd.
2. AkSselbvilji.
3. Usenomnqw&nb wokuphathji

ngq&ngqb.
1. Kuymto eng^mnandi kakhulu.
5. Imithethb jlymakukholfsa

n^hmtu usengumlandbli.

6. Umlild iwufnkhulu gqitha.
7. (jmph&ki ^kan^kho ukuwucima.

8. Ukutya ^kusenhkusmdisw^.
9. Izitya azm&kho ukukhutshwi.

10. Intimbb hyfn&kho ukuqhawukA.

11. likomi'tyT zisenilkho ukuqhekekS.
12. Uddnga lunokudflikA.

13. lingc^ngd izfn&kwaphulwS fnntb.

Wayengenanyamekb(He was not diligent).
Wayengjiselbvila (He was no longer lazy).
Wayesenomnqw&nd wokilphatha ngqdngqb
( He still had the desire to rule harshly).
Kwakuymto engehinSndf kakhulu.
Imithethd yayfngenakukhblfsil nahmtu
(The laws were unable to please even
any of his followers).
Umlilb wawungemkhulu gqitha (excessively).
Umphfeki wayengenakho ukuwucfma
(The cook could not quench it).
Okutya kwakungasenakusmdiswa(. .saved).
Izfty^ zazmgen&kho ukukhutshwa (.. taken out)
IntHmbb yaymgen&kho ukuqhawukA
£The rope could not break / snap).
likomftyT zazfsen^kho ukuqhekekil.
Udbnga Iwalunokudflikl (The wall
could have collapsed.).
Iingc&ng5 zazingenzlkw&phulwa ?nntu(The
doors could not have been broken by anyone)

g[l UwJ
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D. INCOKO.

USizwb noLizb esibhedlblb

US.
UL.
US.

UL.

US.
UL.

US.

UL.
US.

UL.

US.

UL.

US.

UL.

US.
UL.

Mold Sipho ntbnga'?n.
Iswe, mold Jnfondini.
KunjUni, uphill nj^nf
namhla nje?
Andiphfli.?nf6ndThi, intlokb
fsandikhhthaza.
Umongik^zi uybkunikh amaybzb?
Hayi, bkbndinfki, undinikA
lipfl Tsi.
Z fngbphf iipilisi
onokuzithatha ngemini?
Ndinokuzithathh. zfbe ntathu.
Kuthenf ngdthi umlbnzb
wakhb ubhhlungu nje?
Hayi, ububilhlungu kule veki
iphelileyb, kodwil awubuhlungu
n^oku.
Mkhulu uinsebenzi aph&
esibhedlblb?
Hayi, awuinkhulu khkhulu,
baninzi abbsebenzi.
Intbmbi le fphAkel^
izigul^n^ ukutya?
Hayi, iiyiphjlkeli zigulanb,
isul& uinganghthb.
M^ndih^mbe Lizb.
Kulungilb infondini,
bulfsh ekhay^.

Hello Sipho my pal - age mate.
Yes, hello dear pal.
How is it, how are you today - lit: How
do you live/ how is your health today?
I'm not well dear, my head is still giving
me trouble / I've still got a headache.
Does the nurse give you medicines?
No, she does not, she gives me pills /
tablets.
How many pills can you take daily /
per day / each day?
I can take three (. .them and they be 3).
Why is it that your leg seems to
be sore?
No, it was sore last week, but it is
not sore now.

Is it big the work here at the hospital i. e.
is there a lot of work here at the hospital?
No, it is not very big ( much)( demanding),
they are many the workers - there are ..
Does this girl serve food to the
patients ?
No, she does not serve up food to the
patients, she wipes (cleans) the floor.
Let me go (I must go) Lizo (Elizabeth).
Good dear friend ( fellow), greet at
home (i.e. my greetings to all at home).
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I. ESS ON S3

CONJUGATION OF THE COPULATIVE 

A. 1. Phulilphulil:
fs his hlh f

(Factory/Indus try)

Kuyil kubilkho amashishinf amaninzi
ngilseMonti kwixeshil eliz&yo.
Ebeinb&lwa ngilphambili. Kufuneka
abfe kufuphi norbda wilPhesheya-
kweNcfbh. Lakubh likho fshishinf,
kuyil kubakho abSsebenzi abilninzi
kungilbfkho ngxaki yokufumanil
uinsebenzi. Yfyb loo nto kHngaba
luncedb ukubil namashishinf eindeni
waPhesheya-kweNcfbil.

Kulo nyakA uphelfleyb bekungekhb
nAlinyfe fshishinf elfb&ltdekfleyb
kwfindawb zabaNtsundu kodwa
besfnethembil lokubd kuyil kubakho
amishishinf khinsinya. Aloantu
ababenemillf bebecelwil ukubd babfe
nesfsil bazb basjfeke amashishinf
kwelilkowethu. AbanyS bazflandulS.
besfthi babengenilkho kubi
kwdkungekhb manzi ilneleyb okanyfe
nilzinto zokuthuthil. L<$b nto
yayfyfnkath/izb kodwa sastseneth^mbS
lokuba kuyil kubilkho fnguqulhla.
Nasemvh kwexeshil babe b&nfnzi
abb bdbethandil ukuba nethhbb
lokusekA fshishinf kbfuphi ndthi.

2
Kwanga kungakho amSshishinf
dmilninzi atybbileyb &phb. Ndikwil-
nqwhnqwhnblil ukuba unmzi Iwabantu
bbnganamashishini ilbo. YUkubil
fndbdil meshishinf lilyo, ilyfxhbmbkbke
inntwini. Is ebenzil ngoldnwdbb
ukGzb fbb nendy&bb fngilbf lehlwbmpu.

There will be many factories in the
vicinity of East London in the future.
They were rare (few) formerly. It is
necessary that they be near the border
of the Transkei. When the industry is
there, there will be many workers and
there will be no difficulty in getting a
job/work. That is why it can be helpful
to have factories on the border of the
Transkei.

Would that there could be many thriving
( rich .) factories/industries there. I
wish also that the majority of the people
had their own businesses. When a man
has his own business concern, he is
independent. He works happily (contentedly)
to have wealth and not be a pauper.

Last year there was not even one
important factory in the Reserves (in
African Areas) but we were hopeful
that there would be factories soon.
The people who had money (capital)
were asked (invited) to be generous
and to set up factories in our homeland.
Some of them refused ( excused themselves)
saying that they could not because
there was not enough water or
means of transport. That was a worry
(a trouble) but we were, still hopeful
that there would be a change.
And after some time there were many of
those that wanted to be given the chance
to establish an industry near us.

2. Phulbphulb uphfndb uthi:...,.

3. Khilwuphendtlle le mibuzb:

1. Kuyil kubilkho ntonf ngilseMonti
ngexeshil elfz&yo?

Ngexesha elfzilyo kuyil kubakho
Amashishinf amilnmzi ngilseMonti.

1. /kwelilk6w&thu/</ku-e-la-ku-o-wa~ithu/</ kwilizwe la-ku-ufhzi wfethu/.
2. /kungakho/</kungaba khona/.
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2. Ebengbmbninzf nghphambili?
3. Kufuneka abb kbfuphi nhntonf?

4. Akusekhb ngxaki y^kuftimanb
uinsebenzi lakubi likho fshishinf?

5. Akiingebf luncedb na ukubh
namashishinf eindeni wilkwaXhdsa?

6. Kwakungekhb nblinyb fshishinf
elfbblulbkfleyb kwiindiwb zaba-
Ntstlndu kulo nyakh uphelfleyb?

7. Abb babenemhlf bacSlwil ukuba
basbke ntonf kwelbkowbthu?

8. Kwakuthenf btlzflilndtllb abanye?

9. Emva kwexeshb babeseinbillwa
abb babefflnb ithuba lokuseka
amashishinf kufuphi nathi?

10. Ndandinqwenblh inna ukuba unmzi
Iwabantu bbngab^ nhntonf na?

11. Indbdb engenbshishinf lilyo
byfxhbmbkbke inntwini?

12. Indbda eneshishinf Ihyo hyisbbenzi
ukuzb fbb Ifhlwbmpu?

B. THE SUBJUNCTIVE MOOD.

Hayi, ebehibblwa ngbphambili (before).
Kufuneka abb ktifuphi nbhidd
wbPhesheya kweNcfba.
Ewe, bkusekhb ngxaki vbkuwbfumana
lakuba Itkho fshishinf.
Hayi, kungaluncbdb ukuba nbwo.
(No, it can help to have them).
Ewe, kwakungekhb nblinye fshishinf
elfbblblbkfleyb kwelabaNtsflndu
ngokb. 1
Bacblwh. ukuba basbke amashishinf
kwelhkowbthu.
KwakungobS kungekhb manzi aneleyb
okbnyb nilzinto zokuthutha.
Hdyi, babengasembalwa.
B5be banfnzi.

Wawunqwenblil wbna ukuba unmzi Iwabantu
bhnganamashishinf abo.
^we, ayfxhbmekbke inntwini.

Ewe, Syisbbenzi ukuzb fbb lOilwempu.
Isebenza ukuzb fnghbf lihlwempu. A

ii, "KWAKUFUNEKA”1. Khawuqhle ixesha ngblfnye ngoku

M Sinakho ukuhambblh edolophtni.
(We can/may visit the town).

S Kwakufuneka sebb nakho ukuhambelil
edolophini ( It was necessary for us
to be able to visit the town).

1. Sinembto entshA.
2. Asfngbmbgwbla.
3. Umqhtibi ulfchulb.

4. Sinokubonh fshishini elitsha.
5. Ishishinf Ifnorhtshlanb.

6. Uinqeshi whlo unobubelb,

7. Akanbkrbtshf.

8. Omiltshfni bakhulu.

KwakGfunekh sfbb nembto entsha (.. . to have ..).
Kwakufunekb sfngbbf ngamagwala (cowards).
Kwakufunekh umqhtibi abb Ifchule (-The
driver had to be an expert).
Kwakufunekh sfbb nokubonh fshishinf elitsha.
KwSkufunekh fshishinf Iflib nomtshlane
(The factory had to be attractive).
Kwakufunekb uinqeshi whlo abb nobubelb/Its
employer had to be kind).
Kwakufuneka anghbf nakratshf( It was
necessary that he be not proud).
Kwakufuneka omhtshmi babe bakhulu.

2. Qalh ngokusebenzisb "MA~" ngokoinzekblb olhndelayo:

M Asfsazikhbthazi ngbltfo nto.
(We no longer worry about.)

S Mbsfngbbf sazfkhathazb ngaloo nto(Let
us no longer worry ourselves about that)

1. /kwelabaNtsdndti/ /ku-Hizwe labantb abantsundu/.
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1. Anisafuni uktixilbani.

2. AsisaySk&leli.

3. Abilsakhalazi ngokutya.

4. Anisadlillfsi ngezflb.

5. UmntwSna akasenhinsfndd.

Milnfngabf safunS uktlxlbanjk (You must
no longer wish to quarrel - Let you...).
Milsfngilbf say&kelel^ (Let us not be
careless any longer).
MAbangabf sakhalazi ngokutya ( They must
not complain about the food any longer).
MSnfngibf sadlalfsa ng£zfld( You must not
play with the dogs / tease the dogs any longer).
Umntwhna m^kang^bf saba noinsmdb 1
(The child must not be angry any longer).

C. POTENTIAL MOOD.
Pos. SCa-nga~bh + (CP-)-Base . Neg. a~SCn-nge-bf + (CP)--Base

1.
x x x 2

Guqulil ezi zfb& yfmfnqwenb ngokoinzekfelb:

Im Lo mntwilna ulfgorS.. s Lo mntwilnil wangil ilngabil Ifgoril (Would
that this child were a hero).

1. Unemfes^ne.
2. fmTth^thb fngqbngqb.
3. Ots&tsf Sbanilmela.
4. Amaselil hkSmilninzf apha.
5. Izfg&bengil ilzfnhzithuthuthu.

6. Esb sithuthuthii sesain.
7. Kuinnandi uktihlill^

apha e Monti.
8. nhngil illishushu kangakH.

9. Izfqh&mb zfnencasil.

10. Unyana wain ulapha.

Wang& ilngaba nemfesan£(.. .compassionate).
Imithethb yanga ingabil ngqbngqb (.. strict/harsh).
Otsbtsf banga ib^ngSbf namely (.. had no knives).
Am&sel§. angil ^kAngSbi milnfnzi aphS..
IzfgfebengS zanga ilzingebf naz ithuthiithu (I wish
the robbers had no motorbicycles).
Esb sithuthiithu sangil singabil sesain (.. mine).
Kwangjl ktmgabi innandi ukuhlala aphil eMonti
(I wish it were nice to stay here in E. London).
Langa illingSbf shushu kangak^ fl&ngil (Would that
the sun were not so hot).
Zangit zingabil nencasa fzfqhSmd (I wish the
fruit were tasty - lit. with a flavour/taste).
Unyanil wain wanga angabil laplia.

Mood:2. Change into the Potential

M Bndlblil zfyfngbzi kubUhambi. S findl&la zingaba yfngdzi kubilhambi(The
roads may be dangerous for travellers).

1. Kunzimii ukuhambS ngoku.
2. Ibala Ifmtyibilfzi.
3. Lfmanzi gqfthh.
4. Abantw^ni banethafnsilnqil.
5. Loo indlalb awilinhle.
6. Impahl& yilbo ayiindfika.
7. Ibhayisfkile Ayfkhb entsfmfn

entsfmfni.
8. Ivfli lilyo Mingqukbva.

KilngabS nzimil ukuhambl ngoku (It may be hard..)
Ibalil lingabil intyfbilfzi(The playground may be..)
Lingabil manzi gqftha( It may be too wet).
Abantwilnil b^ngabil nethamsanqil (. .may be lucky).
L<Sb indlald ^w&ngebf inhle(That game cannot be..)
Imp^hlS yilbo ilyingebf indakH (.. cannot be dirty).
Ibhilyisfkile ilyingSbf kho entsfmfni (The
bicycle cannot be in the field).
Ivfli lilyo aling&bf ngqtikuvil(. .cannot be round).

1. The help-verb /-ba/ is needed with /-sa~/(still) because the subjunctive has
no progressive prefix ever. Observe the added need for /-ba/ with the Cop.

2. The deficient verb /-nga/ takes the Potential Mood as a complement.
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D. TEMPORAL MOOD.

Pos. SCa-aku~ba + (CP)-Base
a. eNeg. SC -aku-ba + SC ~nge/ngase~Cop.

Join each pair of sentences by changing the first one into the temporal mood:

M Z fnfnzi limbto.
Kunzimil ukuwbla mdlbltl.

S Zakubit zmfnzi fimdto, kunzima ukuwbla
fndlelb (When there are many cars, it is
difficult to cross the road).

1.

2.

3.

5.

6.

7.

8.

Isitalatb asibbnzf.
Kungaymgbzi ukuwbla.
Mmmzi fmithethb.

Sakuba smgebbnzi fsitalatb, kungaymgbzi
ukuwblb (When the street is not wide, it may..).
Yakubil mininzi fmithethb, kulula ukuphosish

Kululil ukuphosisi.
Umntu usendlbleni
yeenybwb. tJsfndilb.
lindfmbanb zabantu
bzmhmbnde.
Xbilninzi bahlblwil yfngbzi.
Izibanb hzisbltihlaza.
Akukhzi kbwblil fsitalatb.

Uninzi Iwabantu lusezivenk-

(When laws are many, it is easy to be mistaken).
Akuba umntu esendlbleni yeenyilwb, usfndfle
(When one is on the footpath, one is safe).
Zakubh lindfmbanb zabantu zmgenhmbnde,
abanmzi bahlblwil yfngbzi (When the crowds are
impatient, many have accidents).
Zakubb izibilnb zfngasbluhlaza, hkukazf kiiwelil
fsitalatb (When the robots are no longer green.
you do not/will not yet cross the street).
Lwakubil uninzi Iwabantu lusezTvenkelbni.

flbni. Indlblil bymbbilntu
abhninzi.
Ipblfsil Ifnexeshb.
Lfkhangelil fimbto
ezflayfshe abantb.
limbto ilzfkhb endaweni
eliingileyb. Ipblfsil
Ifyilbohlwhyb abbnmizb.

E. THE IMPERATIVE

mdlblb aymabantu abilnmzi (When the majority
are in the shops, the road has not many people).
Laktiba fpblfsa Imexbsha, likhangelb fimbto
ezflayfshe abantu (When the cop has time, he
checks the parked cars).
Zakuba fimbto zmgekhb endiiweni eliingileyb,
fpblfsb. liybbohlwhyil abanmizb (When the cars
are not in the right place, the cop fines their
owners).

(COMMANDS).

Pattern: Sg. Yibb + (CP)-Base . Pl. Yibani + (CP)-Base

Address a command to the subject or subjects in each sentence:

M Umntu unenceba kethi. S Yiba nenceba kuthi ( Have mercy on us).

1. UNoiYisa unobubelb.
2. ONornsa banemfes&nS.
3. Banofnqwillilsela kubantu

abahambb ngeenyhwb.
4. Umqhubi unomqwillilselil kubb.
5. Ngumntb othembekfleyb.
6. Otftshblil banesfsa kubantu

abangamahlwbmpu.
7. Abanomqwhlbselil baluncbdb
8. Lo friqhilbi Gnombnde.
9. Abil bSqhilbl bangJlbdntH

abakhGtheleyb.

Yiba nobubelb (Be kind).
Yibani nemfesrlnb ( Be compassionate).
Yibani nbinqwblaselh kubanth ab^hfimbb
ngeenyilwb( Be considerate to pedestrians).
Yibil nofriqwMasela kubb.
Yibii ngumntu othembekfleyb (trustworthy).
Yibani nesish. kubantu abangamahlwempu
( Be generous to the poor).
YibSni luncbdb kumapblisil (Be helpful..).
Yibil nombnde ( Be patient).
Yibani ngabantb abakhutheleyb
( Be diligent/industrious people).
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F. THE INFINITIVE MOOD.
Frame: |ukaba| +|(CP)~Base[ .

Change into negative commands, beginning with "MUSA(NI)":

M Abantwbnb basendlbleni yeembto. S Mbsani ukubb sendlbleni yeembto. |

1. Basezivenkfleni fthhbb elide.
2. Bayfnkathazb kwabanyb.
3. UFbni ngumntii ocaphuka insinyb.

4. Uyfndbdb engblbncbdo kuthi.
5. Usfsidengb.
6. Abd bbntu bangamavilb.
7. Owbsefrizini unentbka.
8. Unelfshwb.
9. Abb bbnethamsbnqb kbkhulu

kunabanyb abbsekhb.

10. Loo Tnntu usendlbleni
yempumelblb ybthu.

G. INCOKO.
UNfjfrifundb n 6 S f z i w e

UN. Oyrl kuba nakho ukuyb nafri
sfyb kuthezb?

US. Hayi, andikholwb ndixbkekilb,
ndilungisblbla ubhuti, uybkhwela
ngofriso uyb eRawutini.

UN. Wanga bkbngebi litshipha ubhiitf
Lizb kubb rRawuti sfsfziba
sikaCihoshb.

US. Ndimthembilb ubhbtf Lizb,
akAnbkuyenzb mto enjalb,
yfndbdb enentsaphb.

UN. Ungadb Ginthembb nje kodwb
Ifbbgqfbilb bbantb rRawuti
ngaba bathenjfweyb kbnyb
5batshiphbyo.

US. Ewe, yinyanisb kodwb ke wangb
bkbngebf njalb kuba kuphelb
okwbkhe kwSli khayb.

UN. Uza kuhamba nenkosfkbzi ybkhe?
US. Hayi bkbngelungi nto anokii-

hambb uNokhayb, umama
bngasalb yedwb xandingekho.

UN. Akbnqweni Gkubonb fRawuti
uNokhayb, ngufhntti oyiqondb
kakbhle fmekb yomzi wbkhe.

US. Ewe, ngufnfbzi ongqbndb
ikrblbkrblb ontlfzfyb inobbbelb.

Mtisani ukuba sezivenkileni fthtibb elidb.
Mbsani ukubb ymkathazb kwabanyb.
Musb ukubb ngumntii ocbphbka iiisfnyS
( Dont be one who gets angry easily).
Musb ukubb yfndbdb engeluncbdb kuthi.
Musb ukubb sfsfdbngb( Dont be a fool).
Mtisani ukubb ngamavilb (.. lazy fellows).
Musb ukubb nentbkb(Dont be cowardly).
Musb ukubb nelishwb(.. misfortunate).
Mtisani ukubb nethamsbnqb kbkhulu
kunabanyb bbbsekhb ( Do not be much
more fortunate than the others who. .).
Musb ukubb sendlbleni yempumelblb
ybthu( Dont get in the way of our success).

No, I dont believe I can, I am busy, I am
getting things ready for my brother, he
rides (leaves) tomorrow for Johannesburg.
I wish our brother were not one who leaves
his home because Johannesburg is
degenerate (the deep pool of Cihoshe).
I trust him our brother Lizo, he could
not do a thing like that, he is a man
with a family.
You can trust him as far as you like but
Johannesburg has finished/corrupted
the most trustworthy people.

Yes, it is true but I wish he were not
like that because it finishes this
home of his.
Will he take his wife with him?
No, it cannot be good if Nokhaya were
to go, my mother would be left all alone
when I am not there.
Nokhaya does not want to see Johannesburg,
she is a person who understands well
the wellbeing of her homestead.
Yes, she is a woman whose mind is
sharp and whose heart is kind.
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LESSOR 54

INDIRECT RELATIVE CLAUSES

1. fbtpht na fKflisimesi yolutsha
kulo nyakA uphelfleyb?

2. IndbdA endlA yAyo ySyfc&lw§
lulutsha, yaymgubanf na?

3. YaymjAni thdlG uMbAmbb
awdyeymfke ulutsha?

4. Yayiyiphf nA fndlti ekwakuvbyfswAnA
kuyb lulutsha?

5. fintbmbf ekwakufunekA zizfltingfsA
fefndlA, zanytllwA ngAbani?

6. tfbfilbngS ekwAfcGsfndwA ngAbb fndl&,
bSziswA ng8bAnf nA?

A. 1. PhulaphulA:

fkflfsimesT Yolutsha The Christmass of the Young

Kulo nyakA uphelfleyb rKilfsimesi
yolutsha ibisemaQwathini. IndbdA
endlu yayicelwe lulutsha yaythgu-
MbAmbb. Indlu uMbAmbo awayeyf-
ntke ulutsha yaymkulh. Leyb yayi-
yfndlu ekwakuvuyiswAnb kuyb
lulutsha. Enyb fndlb engaserhva
ekwakuphekwa kuyb yaytnikwe nAyo
nguMbAmbb.

ftntbmbi ekwakufunekA zlzfiungisb
ezi zindlu, zenyulwA kwAlulutsha.
Ubulbngo, ekwakus fndwA ngabb mdlb,
beziswA ngamantbmbazanA. Ukhtya
ezazikufunA lintbmbi, zakwenza.
Indlu ekwakugcfnwa kuyb ukutya,
yayfymdlu engAsemva. IsonkA
intbmbf enkulu eyAyisenzfle, saba
sihle kAkhulu. lintbmbf ezitywAla
bAzo babunconywA kangakA, zavuyA
kAkhulu. ImfphAndA AbAmelwane
ababeyfnfke lintbmbf, yayfmihlanu.
Abb bantu bAzityA zAbo zazf-
setyenzfswe zmtbmbf, baphfwA
ukutya nAbo.

Last year the Christmass festivities of the
young folk were held at Qwathi'sfa Thembu
clan). The man whose house was requested
was Mbambo. The house which Mbambo
gave was big. That one was the house in
which the fun ( rejoicing together) by the
youths took place. The other house at the
back in which the cooking was done was
also given by Mbambo.
The girls who had to prepare these huts,
were chosen by the young men.The
cowdung with which the hut was smeared,
was brought by the young girls. The food
which the girls needed, they made it.
The hut in which the food was kept, was
the hut at the back. The bread which
big girl had made (baked) was very
nice. The girls whose beer was admired
so much (to such an extent), were very
glad / delighted. The casks (barrels)
which the neighbours had given the girls
numbered five. Those people whose dishes
were used by the girls, were also given
food.

PhulaphulA uphfndA ufhi:. . . .

le mibuzb;

YaymguMbAmbd.

Yayinkulu.

Yfiyileyb.

ZanytllwA lulutsha.

fbfsemAQwathini.

B&zfswA ngamantbmbAzAnA.
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7. Ng&banf Abenza ukbtya
ezazfkufunA fintbmbf?

8. Y(iyfmingbphf fmfphAndb abAmelwanb
Ababeymfke iintbmbf?

lintbmbf zakwenzS ngokwbzo.

Yayimihlanu.

2. PhulAphulA:

Yfyb l<5b ndlu ekwakuxhentswb phamb
phambi kwAyb.
fnto awayeyfthandA kangakA yayfkukuxhbntsb.
Zefeb AwayezivumA uZbla.
MAkAkhumbble ukuba bonkb abangamAKrfstu
bayalithandA fxeshA leKflfsimesi kAkhulu.

Ulutsha oluinsebenzi wAlo
wAwukGkuxhela, IwAwenza ngokbkhuthAlA.
Yfnkwbnkwe emela yAy6 yasetyenziswA
ukuyixhelA fhagu.
Yfnkwbnkwe egamA layo linguZbla.
AkAnikwa inntb, anikwA fzinja.

The feast which our young folk organized,
will be remembered for a long time.
Wherever you go and whenever you
speak to people, remember that all
Christian people (all who are Christians)
love the Christmass Season very
much.

The boys whose work (job) was to
slaughter the pig, did it with great
gusto (diligently). The boy whose
knife was used slaughter it, was
given the biggest portion/cut of meat.
The boy called Zola skinned the pig
with the help of two others.
The entrails feuts) which Fani had taken
out, were given to the dogs.
The house in front of which the dancing
took place, was beautifully decorated.
The house in which Nomsa kept the food,
was at the back. What Z ola really
liked (enjoyed) was the dancing. The
songs which he sang, were a joy to the
youths and guests. All the people who
were at the feast were proud of Zola.

Amakhwbnkwe ahisebenzi wAwo
wawukukuxhelb fhagb, awenza
ngokukhuthAlA. Inkwbnkwe emelA
yAy6 yasetyenzfswa ukilyixhelA,
yanfkwA eybna nyAmA inkulu.
Inkwbnkwe egamA linguZbla, yahlinzA
fhagu, fncediswa ngAmanyb amAbinf.
Amathumbb uFbnf awayewakhiiphtlb,
anikwA fzinja.

Indlu ekwakuxhentswA phambi
kwayo, yayfhbnjiswe kakuhle.
Indlu uNohisa awagcina kuyb ukutya,
yayfngaseirtva. Into awayeyfthandA
uZbla, yayikukuxhentsA. lingbma
awayezivumA, zazivuyfsA ulutsha
neendwendwb. Bonkb abantu
ababesesidlweni, babezfdlA ngaye
uZbla.

Isidlo olwalusenztle ulutsha Iwbthu,
sfya kukhunjulwA fxeshA elide. Aphb
Aphb umntu aya khbna nAxa sukuba
encokola nabantu, mAkakhumbule
ukuba bonkb abantu abangamAKrfstu
bayAlithandA fxeshA leKilfsimesi
kAkhulu.

1. Ulutsha oluinsebenzi wAlo
wAwukuktixhelA, IwawenzA njAnf na?

2. Ngubanf owanfkwA eybnA nyAmA
inkulu?

3. Ngubanf owayfhlinzA fhagu?
4. AkukhutshwA amath&mbb

nguFAnf anfkwa banf?
5. Yfyiphf mdlb eyayfhbnjiswe

kakuhle?
6. Yfntonf AyfthandAyo uZbla?
7. Zfziphf fingbmA ezavbyfsAyo?
8. Aphb umntb aya khbna nAxa

sukuba encokolA nAbantb,
makAkhumbule ntonf na?

Phulbphulb uphfndb uthi: ....

Wakubb uyffundilb le ntethb, uzuphendiile le mibuzb:
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B. POSSESSIVE RELATIVE CLAUSES.

Pattern
1
e.g.+ sc- (hga-) -R- (yo)( Possessive )A » RC -noun +

/YfndSdA e-nyaYiA (wAyo) ungAdlalfy&/('Tis the man whose son
does not play).

Identify the fcossessor'in each sentence, thus creating a possessive
relative clause:

M OnyanA babantu
babenze fsidlo.

S NgabAntA abanyana babo babenze fsidlo (They are
the people whose sons made a feast for them).

1. Indi A yofhntb yayfnfkwe
amakhw&nkwe.

2. Izfndlu zikAMbAmbd
zazfsetyenzfswe lulutsha.

3. fjfhhldbb went&mbf
AkAmAnywAnga (ukumema).

4. Inja yendbdA yeb5 fnyAmA.
5. UnyAnA wAle ndbdA

AkAxhentsAngA kakAhle.

6. Int&mbf yAlo mfazi AyAinkAl-
ukiltya 6kwAneley5.

7. Ind&dA yAl<$b infazi yaxAbanA
namakhwAnkwe ngenxa yokutya.

8. AmaqhingA esela manfnzi.

9. lilokhwA zeentdmbf zazfngAntle.
10. Usana lAldb infAzi luyAlila.
11. UmnqwAzi weld xhdgd

ulAhlekild.
12. I-emdlA yAle ntdmbf

ibothokUfe.

NgdmntA SndlA yAkhe yAyfnfkwe amakhwbnkwe.
(He is the one whose house was given to .. .).
NguMbAmbd ozindlu zAkhe zazfsetyenziswe
lulutsha (Mbambo is the one whose ....).
Yfnt&mbf efhhlbbd wAyo ungAmenywangA (She
is the girl whose friend was not invited).
YindddA enjA yAyo yeba myAma.
Yfle ndbda enyanA wAyo ungAxhdntsanga
kAktlhle( This is the man whose son did
not dance nicely).
Ngulo mfazi ontdmbf yAkhe ingAinkelAngA
ukutya okwaneleyd (This is the woman whose
daughter did not receive enough food).
Ngultfo infAzi ondddA yakhe yaxabanA
namakhwdnkwe ngenxA yokutya (That's the
woman whose husband quarrelled with ..).
LfselA elfmAqhingA alo manfnzi (It is the
thief whose tricks are many / numerous).
Zfntdmbf ezilokhwA zAzo zzfngdntle.
NgulAo infazi osana IwAkhe lulilAyo.
Lelb xhdgd elfmnqwAzi wAlo tilAhldkileyd (That
is the old man whose hat is lost).
Yfle ntdmbf e-em&le yAyo ibdthdkileyd ( This
is the girl whose bucket is dented).

C. OBJECTIVAL RELATIVE CLAUSES.

e.g. / Yfntdmbf A-yf-thAnd-a-yo uZdla/(It is the dog which Zola loves).

—:— 2Subject .Pattern: A RCa- oc- R -a (~yo)

1. You form the Poss. R. Cl. by prefixing the RC to the noun (object possessed)
eliding its initial vowel, then the possessive and then the Relative with an SC.
The possessive word is sometimes completely omitted, e-g/YmdddA ehashA
lifileyA/ (He is the man whose horse is dead).

2. A =a' antecedent' i.e. the noun or clause qualified by the Rel. Cl.
RC = the relative concord with the exception of cl. 1 whose concord is /a-/.
In indirect R. Cis. (i. e. when the antecedent is not the subject of the verb in
the R. Cl.) the subject concord is /a-/ for class 1.
In objectival R Cis. , the subject need not come after the Rel. Predicate e.g.
/Yfntdmbf AzMA AyfthAndayo/( lit. ' It is the girl Zola he-her-loves').
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Identify the object in each sentence according to the model:

M | UNofribulisb uphekA amaqtinda. | S | Ngamaqanda awaphekHyo uNobibulisb. |

1. UCeliwe uxhelil fbhokhwb.
2. UNoinsa uyilzbyik?! feinja.
3. UZbla uhlfnz& fhagti.
4. Abanyb bakhuphU amathiimbu.
5. UFanfuvumil ihgbmb.
6. AkSseli utywSla.
7. Amakhwbnkwe ayejulblb

izinja Umathambb.

8. Amadbdb ayefunb ukuselil
utywilla.

9. Umfazi wSphMazb utywilla bawo.
10. UTnthethb wanyanz&la

ihdbdh ukuzh.
11. Ulutsha Iwalucblh izindlu.

Yibhokhwb ayrxhelilyo uCeliwe.
Z izinja azoyikAyo uNohasa.
Yihagb ayihlfnzbyo uZbla.
Ngamathumbh abawakhuphbyo abanyb.
Yingbmb ayivumbyo uFanf.
Butywbla angbbuselfyb.
Ngamilthambb awayewajulblA izinja
amakhwenkwe( They are the bones which
the boys were throwing to the dogs).
Butywala awayefuna ukubuselb amadbda(It
is the beer which the men wanted to drink).
Butywala aw3buphiilhzayb umfazi (spilled).
Yindbda owaymyanzelayb ukuzb uinthethb (It
is the man whom the law forced to come).
Z izindlu olwaluzicelb ulutsha.

D. ADVERBIAL RELATIVE CLAUSES.

Pattern: A , (Subject){+ |Adverb (Object) (Subject)RCa- R -a

e.g. /Ymdlu uNohasa agcina kuyb ukhtyd/ or /Ymdlu agcina kuyb ukutya
uNohasa/(It is the hut in which Nomsa keeps the food).

Identify the adverb (noun base) in each sentence, thus converting the
sentence into an Indirect Adverbial Relative Clause:

yehagu bzimbizeni.

5.
6.

1. AmSkhwbnkwe fixhentsb
enkundleni.

2. UZbla usfkA myilmzl
ngble mela.

3. txhbgb lafumanil
icubb bngxowbni.
IndbdA yaxaban3
namakhwbnkwe.
Sdsfhleli egbmbihi.
Nd5ndfxhents3 ph£mbi
kwendlii.

M UmfSzT upheld! myhrnb S Zimbiza unafazi 3phbkil kuzb fnyUmil yehagh
(They are the pots in which the woman
cooks the bacon / pork).

Ymkundlh axhentsil kuyb dmakhwbnkwe ( It is
the yard - in front of the kraal - in which... ).
Yrle melil isika myamii ngayb uZblS (This is
the knife with which Zola cuts the meat).
YingxbwS elafumdna icuba kGyb £xhegb( It is the
bag in which the old man got the tobacco).
Ngamakhwbnkwe eyaxabdna nSwo mdbda(They
are the boys with whom the man quarrelled).
Ligbmbi esfisihleli kulb.
Ymdlb endAndLxhentsh
phambi kw3yo (It is
the hut in front of
which I danced).

4
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7. Amadbda ayehleli
phantsi kohithi.

8. fintbmbi zaziphakela
bzltybni.

9. tntbmbf yayfsebenzil
noMandisa.

10. UFilni wayethandana
nentbmbi.

11. Amadbda ayethethil
ngeendilbb.

12. Bbndfhleli nganenb^
koPnthi. ( ngbnenb kwa~)

Nguhithi awayehleli phantsi kwiwo amadbda
(It is the tree under which the men sat).
Zizftysl ezaziphakelil kuzb imtbmbf (They are
the dishes in which the girls served the food).
NguMandisa eyayisebenza naye intbmbi (It is
Mandisa with whom the girls was working).
Ymtbmbf awayethandanA nayo uFam(She is
the girl whom Fani loved).
Zindilbb. awayethetha ngazb amadbda(It is the
news about which the men were talking).
Nguhithi ebendfhleli nganenb kwiwo (It is the
tree on this side of which I was sitting).

E. OBJECTIVAL POSSESSIVE CLAUSES.

Pattern: A RC-Noun + Possessive + sca- oc- R -(yo) + Subject

e.g. /Ngumntu 6-nja yhkhe dyfbethhyo uFtlnf/(He's the ore whose dog
Fani beats).

Change these objectival possessive clauses into the much more common
and simpler form with the passive: ( A | ,|RC~|noun| |Poss.| |SCH(nga)-H-a| [c^l

M Ngumfazi ontbmbi ybkhe
ayithandayo uZblS.

S Ngufrifazi ontbmbf yakhe ithandwa nguZbla
(She's the woman whose daughter Zola loves).

1. Yindbdl endlu yiyo
luyifunbyo ulutsha.

2. NgGmfanh onj5 yhkhe
singilyifunziyb.

3. Zrzinja ezimhthambo azo
Swawajtllela zbna uMandisa.

4. Ngabaxhbntsi abangubb zilbo
zSzfzfph^thb lintbmbf.

Ymdbdil endlu yilyo ifunwh lulutsh5( Be is the
man whose house the young folks want).
Ngumfanil 6nj£ ybkhe ingafunzwa sfthi( He is the
young man whosg dog we do not set/instigate).
Zfzinja ezimilthambb hzo ajulblwh zbnanguMandisa
(Thej' are the dogs whose bones arc thrown to...).
NgabaxhbntsT abangubd zilbo zaziphethwb zmtbmbi
(They are the dancers whose blankets the girls
held/carried in the hands).
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V OCAB ULARY
A

-aba^ ukw-
-ahlulci, ukw-
-akha, ukjv-
-akhiwo, is-
-alatha, ukw-
-^lu^sa, ukw-
-alusa, ukw-
-ambatha, ukw-
-aml^ela, ukw-
-andi,
-andla, is-
-andlalo, um-
-ando, is-
-an^la, ukw-
apha,
apho, * *

-aphula, ukw-
a wu!

-azj, ul^v-
-aziso, is-

to divide, distribute.
to divide, separate.
to build.
a building, structure.
to point, indicate.
to herd.
to circumcise.
to cover body (with clothes)
to receive.
sound.
a hand.
a bed, spread with bedding.
a hammer.
to suffice, to be satisfied.
here.
there.
to break.
expressive of surprise.
to know.
a notice, announcement.

B
-ba, ukQ- (i) V. to steal.
-bala, uku- V. to count.
-bal3, ^"ma- n. 6 colours, spots, open spaces

without growth.
-b^leka, uku-^ V. to run.
-baluleka^ uku- v. to be important.
-bambezeleka, uku- V. to be delayed.
- banda,^,uj<u- v- to be cold, not to be enthusiastic
-bane^ isi-
-bangela, uku-

n. 7
V.

a lamp.
to cause to.

-ban^a, uno- n. la the cause.
-bani, u- n. la so and so.

b^Tru ? * inter rog. who ?
-basa, uku- V. to make fire.
-bawtf, u- n. 1 a my, our father.
-be^a, uku- V. to put, revere, .respect.
-bele, ama- n. 6 breasts, kafircorn, udders.
-bele, ubu- n. 14 kindness.
- beleka, ,ulyj- V. to carry on back.
-bengo, imi- n. 4 cut strips of meat or flesh.
-betha, uku- V. to beat, strike.
-bi, ubu- n. 14 ugliness, evil.
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BH

-bilisa, uku- v. to boil, to cause to sweat
-bfndi, isi- n. 7 liver, bravery.
-bini, adj. two.
-bfsi, u- n. 11 milk.
-bTsa, uku- V. to call, mesmerise.
-bomvu rel. red.
-boni, uku- V. to see.
-bbndei, isi- n. 7 a pole, headman.
-bonga, uku- V. to praise, thank.
-bopha, uku- V. to bind.
-bothoza, uku- V. to dent.
-botshelelwa, uku- V. to be tied to.
-buhlungu, rel. sore, sad.
- bukhali, rel. sharp, keen.
-bulela, uku- V. to thank.
-bunh, 6ku- v. to wither, droop.
-bulisa, uku- V. to greet.
-bungu, imi- n. 4 tree maggots.
-buthbntu, rel. blunt, dull.
-Butswana, i~ n. 5 place name Botswana.
-bQya, uku- V. to return.
-buzo, um- n. 3 a q uestion.

-bhabha, uku- V. to fly, to get trapped.
-bhhdla, uku- v. to be alert, to simmer.
-bhaka, uku- V. to bake.
-bhakabhaka, isi- n. 7 the sky.
-bhala, uku- V. to write.
-bhali, aba- n. 2 writer s.
-bhari, i- n. 9 the bar.
-bhasi, i- n. 9 a bus.
-Bhayi, i- n. 5 Port Elizabeth.
-bhAyisikile. i- n. 9 a bicycle.
-bhedlele, isi- n. 7 a hospital.
-bhetele, rel. bette r.
-bhitya, uku- v. to be thin.
-bhobho, imi- n. 4 water pipes.
-bhokhw^, i- n. 9 a bok, goat.
-bh6kisi, i- n. 9 a box.
-bhotile, 1- n. 9 a bottle.
-bhulawuzi, i- n. 9 a blouse.
-Bhulu, f- n. 5 a Boer.
-bhungan^, i- n. 5 a beetle.
-bhuti, u- n. la brothe r.
-bhutyubhutyu, ubu- n. 14 inefficiency, unsteadiness
-bhutyubhutyu, rel. soft, rotten.
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(g)c

- cacile, v. perf. plain, clear.
-cacisa, uku- V. to make clear.
-caka, isi- n. 7 a servant.
-candA, uku- v. to split, cut, survey.
-cangi, u- n. 11 a door.
-caphuka, uku- V. to be annoyed.
-Cawa, i- n. 9 Sunday, a week.
-cebd, ama- n. 6 plans, advices.
-cela, uku- V. to ask.
-cephe, ama- n. 6 spoons.
-C1C1, 1- n. 5 ear-ring.
-cikicane, u- n. la small finger.
-ciko, isi- n. 7 a lid.
-cfmbl, um- n. 3 a matter for consideration
-cing^i, uku- v. to think.
-cingo, u- n. 1 1 a wire.
-cokisa, uku- V. to do neatly, thoroughly.
-cuba, (- n. 5 tobacco.
-cula, uku- V. to sing.
-culo, ama- n. 6 songs, hymns, psalms.
-cwambu, u- n. 11 cream.
cwaka, ukut hi ideop. to be silent.

-cwecwe, ubu- n. 14 flatne s s.

n. 9-cebiso, in- (g) advice, council.

CH

-chacha, bu- adv. man. somewhat better.
-chazA, uku- V. to explain, to comb hair.
-chazelo, in- (k) n. 9 explanation.
-cheba, uku- v. to shave.
-chibi, i- n. 5 a pond, lake.
-chitha, uku- v. to spend, waste, scatter

-chitho, in- (k)
-chophb, ubu-

break down.
n. 9
n. 14

expenditure.
brain.

D

-da, inr'i- n. 4 boundaries.
-dada, ama- n. 6 ducks.
-dala, adj. old.
-Daliwonga, u- n. la Daliwonga.
-daka, u- n. 1 1 mud.
-dana, uku- V. to be disappointed.
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-de, , adj. long.
-deka, uku- V. to set a table.
-denge, isi-
-dikwa, uku-

n. 7 a fool.
to have enough and wish no
more.

-dilika, uku- V. to fall in a mass.
-dinala, 1- n. 9 dinner.
-dini, i- n. 5 an animal sacrifice.
-dimwe^ v. perf. pass. to be tired.
-diza, nn- n. 10 stalks.
-dla, um- n. 3 interest,
-dlkkadlaka, i- n. 5 a ragged person, some

thing untidy.
-dlalA, uku- V. to play.
-dlala, i n. 9 starvation.
-dlald, imi- n. 4 games.
-dl^be, in- n. 9 ear.
-dlela, £n- n. 9 a way, road.
-dlelo, i- n. 5 pasture.
-dlo, isi- n. 7 a feast.
-Dlomb, u— n. la Dlomo.
-dlu, in- n. 9 a hut, building.
-dlula, uku- V. to surpass.
-doda, c£ma- a. 6 men.
-dolo, a/ma- n. 6 knees.
-dolophu, i- n. 9 dorp, town.
-donga, u— n. 11 a wall.
-donki, i- n. 9 a donkey.
-dubul^, uku- V. to shoot.
-dudu, isi- n. 7 porridge.
-duko, isi- n. 7 clan name.
-dumisa, uku- v. caus. to praise.
-dumbi, uku- V. to swell.
-dumbu, £s£- n. 7 a dead body.
-Dunjanh, u- n. la Dunjana.
-dwa, ye- r el. alone, only.
-dyakalashe, u- n. la a jackal.
-dyasi, i- n. 9 a coat.
-dyebo, in- n. 9 abundant harvest, plenty.
-dyobh^, uku- V. to smear.
-dyungudyungu, 1- n. 5 a blister.

E

-emeli, i- n. 9 a bucket.
-enza, uku- v. to do.
-enzakalisa, ukw- V. to hurt.
-ere, i-
iwe,

n. 9 a harrow.
inter j. yes.
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F

-fa, uku- n. 15 death, v. to die.
-f3k&, uku- V. to put in.
-famci, 1- n. 9 a farm.
-fana, um- n. 1 a young man.
-fan^, bu- adv. somewhat like.
-fana, ubu- n. 14 young man hood.
-Fam, u— n. la F ani.
-fani, i- n. 9 surname.
-Faniswa, u- n. la F anis wa.
-fanekiso, um- n. 3 a picture.
-faneleka, uku- v. stat. rel. to have good bearing,

deportment.
-fazi, um- n. 1 a woman.
-feld, u— n. 11 a skin.
-feketha, uku- V. to play baby, to court

sympathy.
-fene, (m- n. 9 a baboon.
-festile, i- n. 9 a window.
-Feziwe, u- n. la F eziwe.
-fika, uku- V. to arrive.
-folokhwe, n- n. 10 forks.
-fondini, m- n. 1 voc. man, fellow.
-fu, ama- n. 6 clouds.
-fuba, isi- n. 7 chest.
-fudo, u — n. 11 a tortoise.
-fuduka, uku- V. to migrate.
-fudumalA, uku- V. to be warm, cosy.
-fulela, uku- V. to thatch.
-fumana, uku- V. to get.
-fumba, uku- V. to heap.
-funa, uku- V. to want, to look for.
-fundci, uku- V. to learn, study, read.
-fundi, urh- n. 1 a student, scholar.
-fundisa, uku- V. to teach, cause to learn.
-fundo, izi- n. 7 lessons, studies.
-funb, imi- n. 7 vegetables.
-funza, uku- V. to spoonfeed, set dog after.
-futshanb, adj. short.
-fQyb, im- n. 9 possessions in form of stock

G

-gaba, i- n. 5 a hoe.
-gada, in- n. 9 a wild cat.
gadalali, ideoph. stiff, roughly.

-gadi, i- n. 9 a garden.
-gagan^, uku- V. to meet unexpectedly.
-gAlela, uku- V. to pour in.
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\ l' '-galo, m-
-gama, i-
-gangbtho, um-
-garaji, 1-
-gawula, uku-
-gcada, uku-
-gc'akam'ela, uku-
-gc'aw'u, isi-
-gcina, uku-z
-gebenga, isi-
-gibisela, uku-
-gbdola, uku-
-gbduka, yku-
-g°g?g^> /"
-gblide,^ i-
-gora, i-

-Gosb, i-
-gq abi, 1-
-gqabi, ama-
-gql, ukuthi
-gqiba, uku-
-Gqibelb, um-S'* /-gqira, u-
-gqitha, uku-
-gqithisb, uku-
-gqomo, um-
-qumbd, in- (g)
-gquma, uku-
-gqwesa, uku-
-gqwetha, i-
-gqwira, i-
-gqongd, (-
-grenyb, uku-
-grumba, uku-
-grtjzukb., uku-
- gti, isi-
-gubb, in-
-bubo, um-
-gula, uku-
-gumbi, i-
-gunya, i-
-guqulela, uku-
- gusha, i-
-gxa, ama-
-gxaki, in-
-gxeka, uku-
-gxobh'ozb, um-
-gxothb, uku-
-gwala, ama-
-gwebb, i-

n. 9
n. 5
n. 3
n. 9

v.
v.
n. 7
v.
n. 7
v.
v.
V.

n. 5
n. 9
n. 5
loc. adv.
n. 5
n. 6
ideoph.
v.
n. 3
n. la
v.
V.

n. 3
n. 9

v.
n. 5
n. 5
n. 5
v.
v.
V.

n. 7
n. 9
n. 3
v.
n. 5
n. 5
v.
n. 9
n. 6
n. 9
v.
n. 3
v.
n. 6
n. 5

an arm.
a name.
standard, floor.
a garaji.
to cut, fell.
to roast.
to bask in the sun.
a spider.
to gcina keep.
a bandit, killer.
to hurl at, throw.
to shiver, (with cold).
to go home.
an empty tin.
gold.
a brave person, warrior.
place name, Goso.
a leaf.
leave s.
to appear suddenly.
to finish, complete.
Saturday.
a doctor.
to surpass.
to excel, surpass.
a drum, tin, bin.
vexation, anger.
to roar, cover.
to outshine.
a lawyer.
a witch, sorceror.
a tin, a bin.
to bite greedily.
to dig up.
to be bruised.
a trap.
a blanket.
ground corn, meal,, flour.
to be sick, indisposed.
a room.
authority.
to translate into, change to.
a sheep.
shoulder s.
a difficulty.
to speak disparagingly of.
a marsh, bog.
to drive away.
cowards.
foam, froth.
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-gwele, i-
-gwinta, uku-

n. 5
V.

H

yeast.
to kill ruthlessly, to murder

- habile, i- n. 9 oats.
-hadi, u- n. 11 organ, harp, harmonic.
-hagu, i- n. 9 hog, pig.
-hamba, uku- V. to go.
-hambi, um- n. 1 a traveller, pilgrim.
-harika, i- n. 9 a rake.
-hashb, i- n. 5 a horse.
-hashb, amb- n. 6 horses.

hayi
-Helrh&, u- n. la

no.
Helma.

-h^mpe, i- n. 9 a shirt.
-hla, uk/i- (i) V. to descend.
-hlabb, uku- V. to stab.
hla, imi- n. 4 days.

-hlaba, uku- umkhosi V. to call to (arms).
-hlAbathi, i- n. 5 the earth, world.
-hlaba, um- n. 3 the earth.
-hlahlA, ama- n. 6 cut bush, branches.
-hlAkulA, uku- V. to hoe.
-hlalb, uku- V. to stay, to sit.
-hlhmbh, uku- V. to wash, disinherit.
-hlambi, um- n. 3 a herd.
-hlambulula, uku- V. to purify.
-hlanganb, uku- V. to meet.
-hlangu, isi- n. 7 a shoe, boot.
-hlanti, ubu- n. 14 a cattle fold, kraal.
-hlanb, adj. five.
hlathi, (- n. 5 a forest.

-hlawula. uku- V. to pay.
-hlazo, i- n. 5 a disgrace.
- hie adj. beautiful.
-hlekazi, um- n. 1 Rt. Honourable Mr, Sir,

-hleka, uku- v.
etc.

to laugh.
-hleli, um- n. 1 Mr Editor.
-hlikihla, uku- V. to rub.
-hlmza, uku- V. to flay, skin.
-hlobb, abA- n. 2 friends.
-hl6bd, 1- n. 5 summer.
-hlobo, tfrn- n. 1 a friend.
- h 1 b 1 a, u rh - n. 3 a miracle, magic.
-hloli, um- n. 1 an inspector, supervisor.
-hlbnela, uku- V. to show respect for.
-hlu, ulu- n. 11 a row.
-hlungu, ubu- n. 14 poison(of snake etc) pain.
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J

-hlupheka, uku- V. to worry, struggle hard.
-hlutha, uku- V. to snatch away, to have

enough of and no more.
-hluzi, um- n. 3 & 1 gravy, separator.
-hlwa, uku- n. 15 sundown, setting of the sun
-hlwayela, uku- V. to sow seed.
-hSlide, i- t n. 9 a holiday.
-hombisA, uku- V. to adorn, to make beautiful

I

-inki, i- n. 9 ink.

. / /-ja, in-
-jTm, 1-

n. 9 a dog.
n. 9 jam.

-jezi, i- n. 9 a jersey.
-Jim, u- n. la Jim.
-jiwula, uku- V. to swing, throw.
-jog^, \" n. 9 a jug.
-Jola, u- n. la Jola.
-joli, in- n. 9 a divider of food shares.
-jon^a, uku-
-Joni, u-

V. to look.
n. la J ohn.

-jula, uku- V. to throw.

K

-kabi, in- n. 9 a castrated animal.
kakhuld, adv. man. very much, a lot.

- kakuhle', adv. man. gently, nicely.
-kampu, i- n. 9 a camp.
-Kapa^ i- n. 5 Cape Town.
-k^imsinyane, adv. time q uickly, soon.
-kati, i- n. 9 a cat.
-khathaza, in- n. 9 trouble.
-kawusi, 1- n. 9 a stocking, sox.
ke, adv.conseq. then.

-kekX, (- n. 9 a cake.
-kere, isi- n. 7 a pair of scissors.
-kha, uku- V. to draw eg. water, to scoop
-khabh, uku- V. to kick.
-khabhath'i, i- n. 9 the cupboard.
-khalA, uku- V. to wail, cry.
khandei, uku- V. to hammer.

-khandlela, ama- n. 6 candles.
-khangela, uku- v. to look.
-khanya, uku- V. to shine.
-khapha, uku- V. to accompany.
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-khaph^tshu, i- n. 5 a cabbage.
-khathali, u.k’it — V, to be concerned, to care,

to be tired.
-khathaza, uku- v. to annoy, irritate.
-khawdleltl, uku- V. to meet halfway.
-khawuleza, uku- V. to make haste.
-khwaza, uku- V. to shout.
-khaya, i- n. 5 home.
-khethA, uku- V. to select, choose.
-khenkcb, um- n. 3 ice.
-khephu, 1- n. 5 snow.
khitshan^, isi- n. 7 a boat.

-khitshi, i- n. 5 a kitchen.
-kho, ku- v. copul. it is present, there is.
-khohlakala, uku- V. to be cruel.
-khbhlwa, uku- V. to be puzzled.
-khbliSci, ukd- V. to satisfy.
-kholiseka, uku- v. to be satisfied.
-khondb, um- n. 3 a trail, trace.
-khonkotha, uku- V. to bark.
-khonb, um- n. 3 foreleg, sleeve.
-khonto, imi- n. 4 spear s.
-khonya, uku- V. to bellow.
-khosA, urn- n. 3 an army.
-khosikazi, ama- n. 6 wives of respected person.
-khub^, i- n. 5 a plough.
-khukd, u- n. 11 a mat.
-khukukazi, isi- n. 7 a hen.
-khula, u- n. 11 weeds.
-khuld, i- n. 5 a hundred.
-khuluwa, um- n. 1 an elder brother.
-khupha, uku- V. to take out, vomit, lead

out, drive out.
-khusela, uku- V. to defend, protest.
-khuthala, uku- V. to be diligent.
-khw^, um- n. 1 wife's brother.
-khwblA, uku- v. to ride.
-khwelb, i- n. 5 a whistle, shrill sound.
-khwetha, um- n. 1 a circumcesed boy smeared

in white clay.
kodwa, conj. but.

-k6ftl, i- n. 9 coffee.
-kolo, isi- n. 7 s chool.
-Komam, i- n. 9 Queenstown.
-komftyjt, i- n. 9 a cup.
-k'omJ, fn- n. 9 a beast, cattle.
-konkx^, in- n. 9 a tin to contain preserved

food.
-kbnsathl, i- n. 9 a concert.
-konyllna, fn- n. 9 a foal, calf.
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L

-kosi, in- n. 9 a chief.
-kosikazi, in- n. 9 a chief's great wife.
krdkr d, r el. bitter.

-kratshi, 1- n. 5 pride.
-krawuzd, uku- V. to squeak like new cheap

shoes.
-krazuka, uku- V. to tear, rend asunder.
-krebe, u- n. la a shark.
-krelekr el6, r el. flimsy, threadbare.
-krokra, uku- v. to complain.
-krotf, i- n. 5 a hero.
-kruneka, uku- V. to be sprained.
krwada, rel. raw, unripe.

-kuku, in- n. 9 a fowl.
-kQni, nn- n. 10 logs of firewood.
-kfinzi, in- n. 9 male of an animal.
kusasa, adv. time in the morning.
kutheni ? v.ukuthi what has happened?
kwedmi, n. 9 voc. boy !

-kwenkwe, in- n. 9 a boy.

-lahleka, uku- V. to be lost.
-lala, uku- V. to sleep.
- lambile, v. perf. hungry.
-lambo, um- n. 3 a river.
-langa, i- n. 5 the sun.
-laphu, f- n. 5 a cloth.
-layisha, uku- V. to load up.

Id, dem. pro/adv. this/far.
-lekese, n- n. 10 sweets.
-lesd, uku- V. to read.
-leyi, isi- n. 7 a sledge.
-leyiti, isi- n. 7 a slate.
-libala, uku- V. to forget.
-lila, uk6- V. to cry, sob.
-1116, um- n. 3 a fire.
-lima, uku- V. to plough
-ITma, isi- n. 7 a deformed person.
-lindd, uk6- v. to wait.
-lindela, uku- V. to wait for.
-lingana, uku- V. to be equal to, to be ade

- lingam sa, uku-
-Liziwe, u—

V.
n. la

quate.
to imitate, to try.
Liziwe.

-loba, uku- V. to fish, to draw out.
-1616, uku- V. to sharpen.
-16, isf- n. 7 a ferocious wild animal.
-lokishi, i- n. 9 location.
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-loliwe, u-
-londa, isi-
-londdloza, uku-

n. la a railway train.
a sore.
to keep safe strictly.

n. 7
V.

-long6, ubu- n. 14 fresh cow dung.
-lorf, 1- n. 9 a lorry.
lubhelu, rel. light brown.
luhlAzcb rel. green, raw.
lukhuni, rel. tough, stiff.

-IQm'a, uku- V. to bite.
-lumko, ubu- n. 14 wisdom.
-lungel6, amd- n. 6 rights, privileges.
-lungisa, uku- V. to rectify, to arrange.
-lungei, uku-
lushilc^,

V. to be good, to be right
rel. tough, tenacious.

-lusi, dbd- n. 2 shepherds.
-Iwandle, u- n. 11 the sea.
-Iwanyana, izi- n. 8

M

small creepy animals.

-ma, uku- (i) V. to stand.
-makhulu, u- n. 1 a grandmother.
-malanga, e- loc. time in the afternoon.
-ma If, i- n. 9 money.
-malike, i-
-malum^, u-

n. 9 market.
n. la maternal uncle.

-mcLm4, u- n. la mother.
-Mandlsd, u- n. la Mandisa.
-mangarisb, imi- n. 4 wonders, miracles.
■mantyl, u- n. la a magistrate.
-Mar/yA, u- n. la Maria.
■matshirn, u-
■MatKisb, d-

n. la a machine.
n. 1 a Mathiso.s /■mazi, i-

■mbarh, 1-
n. 9 female of an animal.
n. 9 beer selling.

■ mbewu, i- n. 9 seed.
• m b i, wu - rel. another, different, pe:

etc.
■mbokothw^, i- n. 9 grind stone.
mbona, u- n. la mealies, maize.
mema, uku- v. to invite.
rnhlcLnd, u- n. 3 the back.
mhlawumbi, adv. possibly, perhaps.
mhlophfe,
m'i, abe-

rel. white, pure, clean.
n. 2 inhabitants, settlers./. .X 4mini, i- n. 9 a day.

mltha, uku- V. to be pregnant.
mnand'i, rel. nice, pleasant.
mpahla, i- n. 9 herds, belongings.
mpephi, i- n. 9 fresh air.
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-mpethu, i- n. 9 maggot.
-mpi, 1- n. 9 army, battalion.
-mpfs'i, i- n. 9 a kind of wild animal.
-mpungGtye, i- n. 9 a fox, jackal
-molo, u- n. 1 a greetings, good morning.
-mbndb, u- n. 3 patience, perseverance.
- Monti, i- n. 9 at East London.
-motd, i- n. 9 a motor car.
-moya, u-/um- n. 1 a/ 3 spirit, wind.
-mpukbne, 1- n. 9 a fly.
-Mpumalanga, i- n. 9 the East.
-mvana, i- n. 9 a lamb.

/ 4-mvu, i- n. 9 a sheep.
musa, neg. do not.

-mxinwa, r el. narrow.

N

-na, uku- V. to rain.
-nakwethu, um- n. 1 brother.
-nallti^ i- n. 9 a needle.
-nambuzanb, isi- n. 7 an insect.

~ X Z-ncam, i- n. 9 narrow point of something
long, end.

ncam, ideop. exactly.
-nc4.mAthisel^, uku- V. to seal, glue.
-ncasb, 1- n. 9 taste, flavour.
-nceda, uku- V. to help.
ncinci, adj. small.

-ncbkola, uku- V. to chat, converse.
-ncomA, uku- V. to speak highly of, praise.
-ncothula, ukii- V. to pull out.
-ncukuthu, i- n. 9 a bed-bug.
-ncumela, uku- V. to smile at, for.
-ncwadi, i- n. 9 a book.
-ndawb, 1- n. 9 a place.
-ndimbane, ii- n. 10 a vast concourse of people.
-nduku, i- n. 9 a stick.
-ndwendwe, ii- n. 10 guests, visitors.

nb, adj. fou r.
- n e s'!, 6 - n. 1 a nurses.
-nbthb, uku- V. to get wet from rain.
-nga, um- n. 3 a mimosa tree.
-nga, imi- n. 4 mimosa trees.
ng'akan^ii, inter rog. how large, big.

-ngalb, ii- n. 10 arms.
nganeno, adv. this side of.
ngasese, adv. in the secret, in the closet

-ngca, i- z n. 9 g r a s s.
-ngcambu, i- n. 9 a root.
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-ngcamla, uku
-ngcola.^dku-^
-ngcongconi, i-
-ngcbngolo, zi-
-ngcwele, ubti-
-ngena, uku-
-Ngesi. isi-
-ngfbbozi, i-
ngoko,
ngokb,

-ngbrha, i-
-ngonyarba, i-
ngozi^ i-

-ngqele, i-
-ngqbngqa, uku-
-ngcfii^a, ubu-
-ngqblowa, *1-
ngqbkuva, y

-ngqumba, i-
-ngq'uslib, 'um-
-ngwe, i-
-ngwevu, i-
-ngxolo, i-
-ngxowa,
-nik"b, uku-

s. zmna,
nini,

-ninindlu, um-
ninzi,
nokb,
njalo,
njani,
n j e,

-nkazana, i-^ x x
-nkcenkceshela, uku-
-nlcinlcisha, uku-

-nkqantosi, i-
nkqo,

-nkundla, i-

n. 15
n. 9
n. 9
n. 14
v.
n. 7
n. 9
adv.
adv.
n. 9
n. 9
n. 9
n. 9
v.
n. 14
n. 9
rel.
n. 9
n. 3
n. 9
n. 9
n. 9
n. 9

Subs. Pron.
adv. time

n. 1
adj.
adv.
adv.
interrog.
adv.
n. 9
v.
v.

-nkungu,
-nkunkuma, i-

n. 9
n. 9

-Nokuzblb, u- n. la
-NomaRasliiya, u- n. la
-Nbrrl^a, u- n. la
-N<$rnvuyo, u- n. la
-Nothando, u- n. la
-nqcibile, v. perf.

to taste a thing.
dirt, filth.
a mosquito.
a reed.
holiness.
to enter.
English language.
a basket.
then.
now.
music.
a lion.
danger.
cold, influenza.
to recline, to lie down.
evidence.
wheat.
round.
a heap.
stamped mealies.
a leopard.
a grey headed man.
noise.
a sack.
to give to, to bestow.
you, 2nd pers. Plu.
early, any time, at all
times.

owner of the house.
many.
a little.
like that, so.
how ?
like this.
a woman.
to irrigate, to water.
to pour into teacups liquid
tea.

very dry bare place.
straight up.
a court, open space bet.
huts and kraal.

fog, mist.
dirt, rubbish.
Nokuzola.
NomaRashiya.
Nomsa.
Nomvuyo.
Nothando.
scarce, rare.
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-nqan^we, 1-
-nqamlezo, um-

n. 9
n. 3

a ship.
a cross.

-nqandh, ukil- V. to stop, turn home back.
-nqunqa, uku- V. to chop or cut into pieces

wood or meat.
- > ‘ <nqwazi, um- n. 3 a hat.

-nqAth^, um- n. 3 a carrot.
-nqena, uku- V. to be lazy.
-nqincl, azma- n. 6 hoofed feet.
-nqweld, i- n. 9 a wagon.
-nq^w^nd, um- n. 3 a wish, desire.
-ntangA, 1- n. 9 an equal in age, a sleeping

hut for young people.
-ntakwethu, ump n. 1 brother or sister, generally

applied.
-ntambo, i- n. 9 a reim, rope.
-ntldf, ili — n. 5 the top end.
-ntl^nzl, i- n. 9 a fish.
-ntente, i- n. 9 a tent.
-ntliziyo, 1- n. 9 the heart.
-ntloy&, 1- n. 9 whey.
-nto/, i- n. 9 a thing.
-ntomb'azanci, ama- n. 6 girls.
ntsundu, rel. dark brown.

-ntu, urn- n. 1 a person.
-ntw'ani, um- n. 1 a child.
-nxano, u- n. 1 1 thirst.
-nxakama, uku- V. to low, bleat as cows

calves sheep.
-nxanxadi', 1- n. 5 a butcher bird.
-nxebci, 1- n. 5 an open wound.
-nxenyfc, \- n. 9 a portion, some.
-nxlba, uku- V. to dress, wear.
-nxwem^, u- n. 1 1 the shore.
-nyaka, imi- n. 4 year s.
-ny^ma, 1- n. 9 meat, flesh.
-nyamakaz'i, i- n. 9 wild game.
-nyameko, 1- n. 9 care.
-nyamezela, uku- V. to bear patiently.
-nyanga, 1- n. 9 the moon.
-nye, e- adj. one.
~nyw£bd, i- n. 9 good fortune.
-nyibflikat, uku- V. to melt away.
-nyoka, i- n. 9 a snake.
-nyuka, uku- V. to climb, ascend.
-nzima, adv/ rel. hard, heavily, heavy.
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-oja, uk-
-611, i-
olu, s s

-SinGela, uk-
-omelela, uk-
-omile,
-onka, iz-
-onke,
-onakalisa, uk-
-ongo, is-
-ongeza, uk-
-onwaba, uk-
-opha, uk-
-ophela, uk-
-ophula, uk-

-osa, jak-
-ono, ^is-^
-othusa, uk-
-^yika^ uk-
-oya, ub-
-ozela, uk-

v.
n. 9

demonst. agree, cl. 11
v.
V.
v. perf.
n. 8
r el.
v.
n. 7

v.
V.

V.

to roast.
oil.
this.
clap hands to rhythm.
become strong.
dry.
loaves of bread.
all.
to damage, misuse.
flavour.
to add, put more.
to be happy.
to bleed.
to bleed on to . . .
to remove e. g. pot from
fire.

variant of /ukoja/
sin.
to startle.
to be afraid of, to fear.
wool, hair of animal.
to be drowsy.

-pali, i-
-papa, i-

-patho, im-
-peki^, i-
-pensile, i-
-petrol, i-
-pha, uku-

-phahla, u-

-phaka, uku-
phakatlii^

-phako, um-
-phalala, uku-
-phalaza^ uku-^
-phambana, uku-

-phanda, uku-
-phanda, um-
phandle,
phantsi, s

-phatha, uku-
phaya, x z

-phazama, uku-

-phel<a, uku,

n. 9
n. 9
n. 9
n. 9
n. 9
n. 9
v.

n. 11

v.
adv.
n. 3
v.
v.
v.

V.
n. 3
adv.
adv.
v.
adv. demons.
v.

v.

a pole.
por ridge.
treatment.
pick axe.
a pencil.
petrol.
to give, to present with a
gift.

the roof of a room, tent
of a wagon, etc.

to dish out of a pot.
inside.
provision for a journey.
to spill over.
to pour out.
to cross each other, to go
mad.

to investigate, to dig up.
a pitcher, barrel of beer.
outside.
down, below.
to rule, hold, carry.
yonder there.
to make a mistake, to be
unsteady.

to cook.
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-phela, uku-
-phelela, uku-

V.
V.

to come to an end.
to come to full growth, to
end up.

-phemba, uku- V. to kindle a fire, to start e. g.
a quarrel etc.

/ \ \ / /-phendula, uku- V. to reply.
-phepha, uku- V. to avoid, to dodge.
-phepha, i-
phezolo,
phezulu,

n. 5 a paper.
adv. time last night.
adv. high up.

plii ? z inter rog. where ?
-phila, uku- V. to be well, to be alive.
-phindela, uku-
-phini, um-

V. to return to . . .
n. 3 a handle of an axe or pick

etc./ X X X
-pholi^hi, i- n. 9 polish.
-pholile, v. perf. cool.
-phosa^ uku-,
-phosisa, uku-

v. to miss, throw.
v. not to speak the truth, to

cause to miss.x X z z
-phoswa, uku- v. pass. to be missed.
-phoxa, uku- zx v. to make a fool of . . .
-phulaphula, uku- V. to listen.
-phuma, uku- V. to get out.
-phumla^ ^uku-^
-phum^elela, uku-
-phXpha, uku-

V.

V.

to rest.
to succeed.
to dream.

-phuza,^uku- V. to drink, to kiss.
-pili,^ i^sip. n. 7 a mirror, looking glass.
-pleyiti, i- n. 9 a plate.
-polis^a, ama- n. 6 policeman.
-pondo, nm- n. 10 horns.
-posa, uku- V. to post.
-potyi, 'i- n. 9 a small pot.
-pu, um- n. 3 a fire-arm, gun.

Q

-qaba, ama- n. 6 red blanketed people,
heathens.

-qaba, uku- v. to smear, paint, e. g. body
red or white.

- q"a ba, i - n. 5 red blanketed person, pagan.
-qabane, i- n. 5 a bosom friend, a comrade.
-qala, um- n. 3 the throat, greed.
-qala, ukYi- V. to begin.
-qand^a, ama- n. 6 eggs.
-qaphula, uku- V. to tatoo a person, to inoculate
-qaqa, '1- n. 5 a polecat.
-qaqa, ama- n. 6 polecats.
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-qaqaqa, u- %
-qeqesha, uku-
-qesha, uku-

><-qhamo, izi-
-qhaqha, uku-
-qhekeza, uku-

n. la
V.

ideo.
n. 8

V.

-qhina, i-
-qhiya, i-

n. 5
n. 9

X X X /
n. la-qhoqhoqhp, u-

-qhosha, i- n. 5
-qhub\, uku-
-qhubela, uku-

V.
V.

-qhula, uku- V.
\ \ x /

-qhuma, uku-
-qhwithk, uku-

V.

-qirus^k\, uku- V.

-Qocwa, um-
-qokelela, uku-
-qokobhe, ama-
-qolo, um-
-qonda, uku-
-qongqothwane, u-
-qtibuda, uku-
-quleka, uku-

n. 1
V.
n. 6
n. 3
V.
n. la
V.
v.

-qunj;quluz.a^ uku- V.
-qunube, ama- n. 6
-quq u, urA-^, n. 3
-qu^uz^lA., uku-
-qwalasela, uku- v.

-qwayito, urn- n. 3
-qwenga, ukii- V.

x, \ \-rabaxa,
-radio, i-
-rafu, 'i-
-ral'l, zi-
-r^moa, i-
-ranSi, *i-
-ranisi, *u-x \ 7 / \-ranuga, ama-

rel.
n. 9
n. 9
n. 9
n. 5
n. 9
n. la
n. 6

q uick grass.
to break, train, discipline.
to employ, hire.
only, to drink a little.
fruit.
to cut open.
to break in, to break a
vessel.

a knot, a tie.
a woman's head covering,
a large handkerchief.

the windpipe.
a button, money(sometimes)
to drive, to steer.
to drive in the direction of,
to drive for.

to tease, make a joke at
expense of.

to emit smoke.
to strike a light.
to be sure, to be firmly
convinced of.

a person of the Qocwa clan.
to gather.
shells.
the back.
to understand.
a kind of beetle.
to bow down, pay homage to.
to hunt high and low, to be
at a loss.

to lie exposed.
berries.
chaff.
to be very busy.
to look carefully into a
matter.

dried meat, fruit.
to tear to pieces.

rough surfaced.
radio set, programme.
tax.
cotton thread.
puff adder.
a rand note.
a goose.
farm labourers not
attached to any chief.
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-ratya, u- n. 11
-rasl, 1- n. 9
-Rawuti, i- n. 9
-rewu, ama- n. 6

-Rini, i- n. 5
-rbla, ukd- v.
-rbro*, 1- n. 9
-roro, i- n. 5
-Rosb, 6- n. la
-rubuluza, uku- V.
Rulumente, u- n. la

S
X ./ ./-sa, isi- n. 7

-sala, uku- V.
-SAndil^, u- n. 1 a/X /-sana, u- n. 1 1
-singo, ama- n. 6
-sAntl, i- n. 9
-saphb, u— n. 11
-sebA, ama- n. 6
-sebenza, uku- V.
-sekA, uku- V.

-sela, i- n. 5
-selA, uku- v.
-sele, i- n. 5
-selwa, i- n. 5
-se'phu, 1- n. 9
-shelAril, i- n. 9
-shishlnf, i- n. 5
-shFyb, ukil- V.
-shiyeka, uku- V.
shushu,X / z r el.

-SU, 1S1- n. i

- shwA,^ 11/- n. 5
-si, um- n. 3
-sfbA, u— n. 11
- slgare'thi, i- n. 9
-sfkA, uku- V.
-sikizi, i- n. 5
-sFkb, i- n. 5
-sinA, uku- v.
-sfnda, uku- v.
-sinda, uku- V.
-slndo, um- n. 3
-singathA, uku-
-s’xsi', u-

v.
n. la

early evening.
barley.
Johannesburg.
non-intoxicating beer made
from corn.

Grahamstown.
to draw, lead away along.
a fearful creepy animal.
the hip bone.
Rosa.
to crawl, move on stomach.
the Government.

kindheartednes s.
to remain.
Sandile.
a baby.
gates.
sand.
family.
branches.
to work.
to establish, to build up a
foundation.

a thief.
to drink.
a frog.
a calabash.
soap.
a shilling.
a trade, business.
to leave behind.
to be left behind.
hot.
stomach.
a misfortune.
smoke.
a feather, a pen.
a cigarette.
to cut.
an abomination.
a custom.
to escape.
to weigh heavily.
to smear floor with cow-dung.
anger.
to hold on one's lap.
sister.
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-simbi, int- n. 9 a bell, a piece of iron.
-simi, int- n. 9 a ploughed land.
-sipho, unt- n. 10 dregs of beer.
-so, ubu- n. 14 face.
-so, ili- n. 5 eye.
-sofa, i- n. 9 sofa.
- soldathi, i - n. 5 a soldier.
-somi, int-^ n. 9 a fable.
-son^ololo, i- n. 5 a millipede.
-sonto, um- n. 3 a thread.
-sopholo, i- n. 9 supper.
- sosala, 'i- n. 9 a saucer.
-s'ula, uku- v. to wipe.
-sukela, uku- v. to chase, to make way for.
-suku, u- n. 1 1 day of the week.
-suku, ubu- n. 14 the night.
-sulu, isi- n. 7 something easily obtained.
-swazi, u- n. 1 1 a switch.
-swela, uku- V. to be in want.
-sweleka, uku- V. to die, scarcity, n. cl. 15

- tpfile, i-
-talato, isi —
-taka, in-
-takane, i-
-takumba^ in-
-tapile, i i -
-tampu, isi-
-1 a wu 11, i -
-tetho, in-
-tha, uku-
-thamsancja^ i-
-thanda, uku-
-thandene,
-thando, u-
-thandathu,
-thandaza, uku-
-thanga, i-
-thanga, 1-
-thanga, i-
-thango, u-
-thatha, uku-
-thathu,
-lhemba. uku-
-themfeisa, ukV

-thetlaa, ^fjku-
-theza, uku^_^

n. 9
n. 7
n. 9
n. 5
n. 9
n. 10
n. 7
n. 9
n. 9
v.
n. 5
v.
v. perf. recipr.
n. 11
adj.
v.
n. 5
n. 5
n. 5
n. 11
v.
adj.
v.
v. tl

v.

v.

a table.
a street.
a bird.
a lamb.
a flea.
potatoes.
a stamp.
a towel.
a speech, a talk.
to pour into, eg. a calabash.
luck, good fortune.
to love, like.
have loved each other.
love.
six.
to pray.
a pumpkin.
a thigh.
a cattle post.
a fence.
to take.
three.
to trust.
to promise, to make one
trust.

to speak.
to gather firewood.
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x / /-thi, uku- V. to say, or Intro, predic, or
render id. de

z z \
-thi, ulu- n. 11 a stick, form of body, handle

of spear.
z ' \

-thi, um- n. 3 a tree, medicine.
-thiya, uku- V. to lay a trap, to hate.
-tlnlej, r el. a certain . . .
-Thixo,^ u-^ z n. la God.
-thobela, uku- v. to obey.
-thole, i- , , n. 5 a calf.
-thombo, irni- n. 4 fountains, sprouting grain

to ferment beer.
-thongo, ubu- n. 14 drowsiness.
-Thwa^ aba- n. 2 Bushmen.
-thwala, uku- V. to carry.
-thuba, zi- n. 5 an opportunity, chance.
-thula, uku- V. to take down, to be silent.
-thuma, uku- V. to send on errand.
-thung'a, uku- V. to sew.
-thunga, i- n. 5 a milk pail.
-thunzi, um- n. 3 a shade.
-thukuthezi, isi- n. 7 uneasiness of mind.
-thuthu, u— x z n. 11 ashes.
-thuthuthu^ isi-^ n. 7 a motor bike.
-thuthuzela, uku- V. to comfort.
-ti'i- n. 9 tea.
-tiki, i- n. 9 a tickey.
-tirn, u — n. la Tim.Z X Z X.-tiya^ isi-
-tipoti, i-^

n. 7
n. 9

a small garden plot.
a teapot.

-titshala, i- n. 9 a teacher.
-tlama, in- n. 9 dough for making bread.
-tloko, in- n. 9 the head.
-tsalane, um- n. 3 attraction, fascination.
-Tsil<i, "u- n. la T siki.
-tsolo, -i n. 5 a dandy.
-tsotsi, u — n. la an incorrigible, urbanised

youngster.
-tsha, aba- n. 2 young people.
-tshaba, "u- n. 11 an enemy.
-tsFiakazi, urn- n. 1 a bride, newly married

A \ , woman.
-tshana, um- n. 1 a niece, nephew.
-tshaya, uku-
-tshayela, zuku-

V.
V.

to smoke.
to sweep dirt.

-Tshawe, u- n. la man of the Tshawe clan.
-tshipha, ama- n. 6 those who go away usually to

town, abandoning and leaving
wife and children uncared for

-tshisa, uku- V. cause to burn, to be hot.
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-tshixo,z izi- n. 8 keys.
-tsho, uku- V. to say so.
-tshcjna, uku- V. to sink, set.
-tshotsho, z z inter j. served you right!
-tshutshisa, uku- V. to persecute.
-tya,^uku-^ n. 15 food.
-tyabula, uku- V. to cause blisters.
-tyala, iiku- V. to plant.
-tyalo, "Izi- n. 8 plants.
-tyatyambo, iin- n. 10 flower s.
-tye, 'lii- n. 5 a stone, rock.
-tye, arfia- n. 5 stones, rocks.
-t/ebile, v. perf. rich, fat, affluent.
-tyelela, uku- V. to visit.
-tyhafa, uku- v. to be weary.
-tyhala, uku- V. to push.
-tyhefu, i- n. 9 poison.
-tyhola, uku- V. to accuse falsely.
-tyholo, i- n. 5 a bush, thicket.
-tyhutyha, uku- V. to penetrate through and

. y v s. . through.
-tyibilika, uku- V. to slip.
-tyiphu, i- n. 9 a fowl.
-tyuthu, u- n. la wild spinach.
-tywa, ukuthi ideo. to lie prostrate.
-tywala, "u- n. 14 beer, strong drink.

V

■va, uku-
■vala, uku-

V.
V.

to hear, test, feel.
to shut, close.

■ v£ki, i- n. 9 a week.
•vela, uku- V. to appear.
-Velile, u- n. la V elilc.
■ venkile,^ i- n. 9 a shop.
•vila, ama--z- N ✓ n. 6 sluggards.
W’ zx n. 5 a wheel.
vimba, uku- V. to be stingy.
vingca^ uku- V. to close up, stop.
vo, ulu- n. 11 opinion.
vuka, uku- V. to wake up.
vula, im-s n. 9 rain.
vuleka, yku-
vulela, uku-

V.
V.

to be open.
to open for.

vumba, i- n. 5 smell, scent.
v^rna, t^ku- V to agree, consent.
vuna,uku- V. to reap.
vutha, uku- V. to burn, flare up.
vuthuza, uku- V. to blow violently, like wind
vuthwa, uk\i- V. to be ripe.
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-vuza, uku-

to be glad.
V uyisile.
to reward, to leak like a
vessel.

W

-wa,
-wayini, i-
-wela, uku-

w^e n a,
wethu, w-a-ithu

n. 5
n. 9

Subst. Pron.
Poss. Pron.

a precipice.
wine.
to cross, go over.
you, 2nd Pers. Sing.
ours, 1st Pers. Plu. agree.
with urn- pref.

xa, z x Z
- x^b'ano, ing-
-xa b i s o, i -
-xaka, uku-
- x'akekrle,
-/am, 'u-
-xaso, ink-
-xeko, isi-
- xela^ uku-
-/elela, uku-
- x e s li a, i -
-xhalanga, ama-
-xhego, i-
-xhela, uku-
-xhelo, um-

adv.
n. 9
n. 5
v.
v. perf.
n. la
n. 9
n. 7

v.
n. 5
n. 6
n. 5
v.
n. 3

,\ x z,z-xhentsa, uku- v.
-xhoma, ukif- v
- X h^> s a, i sj -
-xil^nga, uku-

n. 7

-x'llc^ngb, 1-
-xinana, uku-

n. 5
V.

-xinwa, uku- V.

A \ / S
-xoka, uku- V.

-xolo, u- n. 1 1
-xoxa, uku- V.

-xoxo, 1- n. 5
-xoxozi, um- n. 3
-xuba, uku- w
-xukuxa, uku- V.

-xwaleko, ink- n. 9

when.
dispute, q ua r r el.
price, value.
to puzzle.
to be puzzled, to be in a fix.
monitor lizard, iguano.
Sustenance, support.
a city.
to tell.
to inform.
time.
vultu res.
decrepit old man.
to slaughter.
large artery, seat of life
in animal.

to dance.
to hang.
Xhosa language.
to examine as doctor would
with stethoscope.

a bugle, a stethoscope.
to be crowded.
to be pressed, to be hemmed
in.

to tell lies.
peace.
to discuss.
a toad.
a water melon.
to mix.
to rinse mouth with water.
a calamity.
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~ya,x z
-yalela, uku-
-y^lCa, uku-
-yekelela, uku-
-y^a, \-
-yihlo, u-
-yise, u-

-za, is*Tx
-zlila, viku-
-zali, aba-
-z'ctma, uku-
-zamla, uku-
-zantsi, "e-
-z^thu^ isi-
-zekelo, um-
-zerrd^e, ''i-
-zi, urn-
-zi, um-

-ziba, isi-
-ziba, isi-
-ziko, i-

-zirnba^ ama-
- zm ge 1 a, u k u -
- zinyo, zi-
- Zinzo, 'u-
-zisa, uku-
-zoba, uku-
-Zola. "£i-z,-zolile,
-zolo, i-
-zulu, ZL-
-zukulwan’a, um-
-zuzu, urn-
-zuza, uku-
-zwe, 'ama-
-Zwelinzima, u-

V. to go to . . .
V. to instruct.
V. to leave alone.
V. to slacken hold
n. 5 medicine.
n. 1 a your father.
n. 1 a his father.

n. 7
V.

a building site.
to be full, to bear offspring

n. 2 parents, forebears.
V. to try, to exert oneself.
V. to yawn.
loc. place down below.
n. 7 a reason.
n. 3 an example.
n. 5 an axe.
n. 3 a village, kraal.
n. 3 kind of grass for making

mats.
n. 7 a pool of water in a river.
n. 7 a piece of cloth or rag.
n. 5 a fire place, a place of

e. g. learning.
n. 6 kafir corn.
V. to hunt.
n. 5 a tooth.
n. la Zinzo.
V. to bring.
V. to paint, draw.
n. 1 a w Zola.
v. perf. calm.
n. 5 yesterday.
n. 5 weather, heaven.
n. 1 a grandchild.
n. 3 a moment.
V. to get.
n. b lands, countries.

la Zwelinzima.



371

GRAHMAK -0 rWDEX

BASIC SENTENCE FRAME

e.g. /Abantu abidali bathetha kakuhle/(The old people speak nicely).

NOUN QUA LI FIC AT IVES VERB ADVERB
PRONOUN

(AP, EP, DP)
(Adjectives, Relatives
Possessives, Quantitatives
Enumeratives & /-ni/

COPULATIVE (Locative, manner.
associative)

NOUNS (p.41-42)
(p.41-42)

PRONOUNS

1. ABSOLUTE.
(p. 159-160)

AP = Jjo-na e.g./lbna flityb/, /wbna umthf/, /ybna fmizi/.
Exceptions: /mna/(I). /thina/(we), /wfena/(thou),

/nina/(you) and class 1 /ybna/.
N.B. On assuming a prefix the AP loses its stabilizer suffix/-na/.

2. EMPHATIC.
(p.310-311)

EP _ v--j£bna e.g./eybna nto/(the very thing),/okbnS kutya/,
/clbna cbphe lid&/(the longest spoon),/awbna misi/

Usage: mostly to translate the superlative.

(p. 25 1) Weak;

Strong:

3. DEMONSTRATIVE 1. (this, these) 2 (that, those) 3 (yonder)

1-V2 :/le nto/, Ido :/ldo nto/,
/Ido masi/.

laa :/laa nto/.
/lo mzi/. /laa mzi/.

f)-v--jio :/Gmzi 1-V--/'a :/uhizi
lowbZ/fnja leyb/. Iowa/,/mto leya/.

V“CV :/ezi zinjaZ V2-C-o:/ezb zinja/ V- -SC ~aa] :/ol waa
/obtl tyw51a/. /cJkb kutya/. thbthu, esaa sitya/

V2-CV-ya :
/Glianlii abaya/.

!
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QUALIFIC ATIVES

CONCORD

2. RELATIVE, (p. 113, p. 121,p. 208+)

(In weak Classes, this
reduces to V2- ).e.g.

/ufnthi 6gdsb/,/amanzi a-nzillu/,
/abantu atfalungileyb/f good people).

1. ADJECTIVE, (pp. 124-125, 151)

AC = V2~BP~ e. g./umntu 6Tnbf/,
/irnithi emikhulu/.

RC= V2-SC~

STEM

l./-hle/ /“bi/
2. /-khulu /-ncinci, -ncinane/
3./-de/ /-futshane/
4./-dala/ /-tsha/
5./-ninzi/ /-ngaphi (na?)/
6. (/-nye/l,/-bini/2,/-thathu/3,

/-ne/4, /-hlanu/5, /-thandathu/6).

What we call "adjectives" in English
with the exception of the little group
in 1 above.
Most of the stems are verbs or
copulatives and so are Rel. Clauses.

QUALIFICATIVE PRONOUNS.

3. POSSESSIVE, (pp. 157+, 168)
zfmbto ka-F&ni/
ziim5t6 zikaFani/.

+ pronouns + adverbs
/inja yendbdft yahi/.

PC: Weak Noun + I ka~
Strong Noun + |SC~ka~

Any Noun + |SC ~a~

Cl. la nouns

All other nouns
+ conjunctions
(N. B. /-kho/, /-khe/, /-ithu/, /-inu/)

4. QUANTITATIVE, (p. 273+)

QC = |SC-Q- |

(Except:/?nna ndedwpl, w&na wedwi,
y&na yedw^/)

N. B. /zbzfn-/ re duces to /zon-/:

1. /-nke/(all), /-<hya/(only, alone).
/fnifthf y6nk&/> /thina sodwa/.

2.|-BP~Numeral Adj, Stem|e. g./Thini
sobabinf/( both of us - people).

/iim&to zombinf/( both cars).

5. ENUMERATIVE. (p. 275+)
EC = |gV- |

1. /-phi (na)?/( which?) e. g./Zizinja
ziphf/( Which dogs are they?).

2. /-mbi/( other - of a different sort):
e.g. /ufinzi wumbf/(the other village)

6. BP-

(p. 276)

/-nf/(what kind of?, what sort of?)
e.g. /ngumthi ?nnf?/(what sort of a
tree is it? / what species is it?).

When a qualificative stands in place of the noun it qualifies or in front of it,
it is ( functionally) a pronoun e.g./AbJlbinf bSlaph^/, /Bonk'b abantti baldphb/.
The quantitatives and the enumerative /-phi?/are used mostly in front of
the noun they qualify.
The Possessive is the only Qualificative that changes form when used as a
pronoun: it assumes a prefix | y2- | e. g. /Yfnjd entle, yeyafri/. Cfr. p. 165.
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THE VERB

+ kii-R-a

152+.220+, 227+, 246+,267+,

. g./Siytl kbhlMa aphb/.

: /Andfyf kilthengil/. p..> neg.

Near pos.

1. INDICATIVE PRINCIPAL.
A. Concords: SC weak = I V-I e. g./fnja i-fun5 inyamV,/Umntu utshb/. p. 116.

SC strong =[c~V~|e. g./fzinja zifunfr myama/. p. 97.
SC neg. = V~|e. g. /fnja l-yi-lumi/,/fzinj(i izflumi/. p. 126.

( But Cl. 1 SCn = /-ka-/ and the 2nd Person sg. = /-ku-/.).
OC =|£ V ~ | e. g. /Siy^yigxothS. le njS/,/Asizigxothi Szb/. p. 146 +.

( But Cl. 1 OC = /-in-/ and the 2nd Person sg. is/-ku-/).

B. Tenses: (pp. 20+, 31 + , 91+,

a) Future:Remote pos.

neg. __________  s A x
(The most common reduced form of the future is SC-o-R-a :/Sobuya/).

:/fnt&mbf ib&se ufnltlb/. p. 154.

:/Intbmbf ib&sflfc/. p. 154.

:/Intbmbf ^yfwubisanga ufhlilb/. p. 154+.

Subpattern:Verb stems of more than 2 syllables, ending in /~cla,~ala, -atha
-ana/ form the perfect by changing these endings to /-ele,-ethe,
-ene/ respectively e.g./tfzdlfi ulind&le/. /dbhiltble ufriphathi/.
/ddibfene n6?nhambT/. /Wambethe mguGb/. p.220+.
Included in this category are the disyllabic stems: /-thwala/,
/-lala/, /-sala/./-zala/ and /-phatha/ e.g./Usanh lulelf/. p.225.

Irregular Verbs: /-hlala/ /—hleli/, /-hlutha/ /-hluthi/, /-mitha/ /-mithi/,
/-ma/ /-mi/ and /-tsho/ /-tshilo/ e.g./Sihlelf phantsi/.

Stative Verbs: indicating a state entered into and still persisting e. g./rfiVIdrf
Glel&/( Mary is asleep i. e. went to sleep and is still ..). p.227+.

Remote Past: SC ~a~R~a e.g./UTh£x6 wftdMfi fllzwfe/,
(p. 281) The neg. is the same as for the perfect i. e. a-SC -R-anga .

b) Present: pos. Short: |SC-R-a : /UMeri uph&kK amaq&nda/. pp 19+, 31+.

Long: SC~ya-R~a| :/SiyilvuyV ( We are glad), p. 91+.

neg. a~SCn-R-i e. g./Andiseli/ (I do not drink),/UJim Mdlseli/p.33.
(But the neg. suffix /-i/is not used with /-va/or the passive).

281+).Sum-up 237.

p.153.

153.

SC-zS. | + kil-R-a|: /UMferf uzit kilkha amanzT/. p. 152.

:/Akazi kilkha frasi/. p. 152.

d)

SC-y?l + ku-R-a e.
a-SCn-yi + kil-R--a

n
a-SC -Z1
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Neg. SC-nga-R-j. p.238+.p
2. INDICATIVE PARTICIPIAL. Pos.|SC -(si)-R~a|

A. Form: It is the same as the Indic. Principal excepting: e-, -nga-, —s(i)— :

SCe- : The SCs Cl. 1 =/e-/, Cl. 2 = /be-/ and Cl. 6 = /e-/ i. e. the V of the
SC Cis. 1,2,6 becomes /e/ in the Participial e. g./Kuthenf uF&ni
ekhwaziI/(Why is F. shouting?),/Kutheni 3F8ni bekhwazh/, /Kufike
abantii amadbdA el8ba/(The people arrived when the men were fishing).

g
/si/,/s/:This prefix is used as a dividing wall between the SC - and a mono-

syllabic or vowel-commencing verb stem in the present tense only.
1. |SCe~si~CV | e. g. /B&ndisithi ... /. 2. |SCe-s~VC v77| :/B&nfs6yfkA/.

/-nga-/:is the neg. prefix. SCe-nga-R~i :/Ndith5ndA abSntwSna beng&x&bani/.

B. Usage: a) To render a concurrent dependent clause (an "ing, when, while" cl.).
b) After some deficient verbs (/-ba, -be, -ye, se, -hlala, -mana,

-soloko,-fudula, -fumana or -fane(in vain), -nge).
c)After/Kutheni?/  + conjunctions /ngokuba, ngoba, kuba, njengokuba,

njengokungatlft, / and sometimes after /xa/.

3. INDICATIVE RELATIVE.£p§. |RC-R~a-(yo)]. Neg. |RC~nga-R-i-(yo)|. p.212+.

.RC =
-----------

V"-(SC)- :/Z£zinja ezflumjlyo/, /Ymjd elum^yo/,/Ngumntil 6tyal8 u?nbon8/.
/Ngamakhw&nkwe SngSl^yishi mithwal5/,/Yeng^layishfy5/.

/~yo/: Use in the Present, Near & Remote Past Positive when no object or
adverb follows. Never use in the Future or in the Past Negative.

Indirect Rel, Clauses: (i. e. when the antecedent is not the subject of the Rel.
(p. 315+, p. 343+) Cl. Predicate e. g./Yinjd ayithAndHyo uF&nf/. p. 345.

Class 1 indirect RC is /a-/ e.g./Yindlu a-gcini kuyb ukutya uNoPnsa/.

a) Objectival R.C1: |~a]+ [RCa-QC~R-(yo)| + Subject! :/Z izinja azoyikSyo uJi?n/ p. 345.
b) Adverbial R. Cl:[~A|+|subiect + RC^-R-a] + Adverb ... ( p. 345), :/Lig&mbf

esasfhleli kuld/,/.Yimeli uZ&la SsikA ngayb fnySmjl/.

Possessive Rel, Clauses; [a~] +|RC~noun| (|Possessive|) +|sc-(nga~) R~a/i-(yo)|:
/Ngumnttl ondlti yikhe ilSphb/,/Yind&dA enyanil wilyo
ung&dlillfyd/('Tis the man whose son does not play).p. 345.
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O;

c & x2. POTENTIAL PARTICIPIAL. Pos. |SC -nga~R-a|. Nsg. |SC -nge~R-i|.
/Kutheni £ngay& aph&Z /B^szin£amkMapKhZ /Ndancnngehambi/.

1. POTENTIAL PRINCIPAL, (p. 287 ) . This Mood has only one tense (present).

SCa-nga~R~a :/tflVteri angaciH^/( Mary can/may sing)./B^ngayi nAye/.

Neg. a-SCn~nge~R-i :/Andingefumani xdlb/( I can get no peace).

3. POTENTIAL RELATIVE. Pos. |RC-nga-R^a], Neg. |RC-nge-R !].7
/YfndbdH ^ngawufCimanil l<5b hisebenzi/. /Kukutya bkungegcinwa/.

THE SUBJUNCTIVE MOOD. (p. 84+, 143+, 268, 282+, 321, 339).
a, a

A. Form: Present-Future: Pos. |SCv ~R~e . Neg. |SC -nga-R~i|.

/UF^nf Gzil kuhlaHl phantsi atyfe/. /Masmg?IsSli tywilla/.
Past (Narrative): Pos. SC~a~R~a . Neg. ^~SCn-a~R~a .

/UNofnsa ufike ngo-5 wazil wacela myilma kodwa ilkatya nto/.

Usage: a) Sequence (or narrative), b) Purpose clauses G/ukuba+, ukuze+,
hleze+, kufuneka+, kufSnele+/etc.). c) Commands, d) After some
deficient verbs (/Ma-, kha,/ etc ). See def. verbs below.

THE IMPERATIVE (p. 74+). A. Sg.|R~a|. Pl. |R-a~ni]. | Yi-CV(nij]. | Y~VCV.. (ni)|;

/HambV(Go), /Himbani/(Go - you pl.), /Ytz£ M^rf/, /Ybnza ftf/.

B. OC-R-e(ni) :/Ndiphe fm^lf/, /Mbetheni uFilnf mad&da/,/Moyikeni/.

THE INFINITIVE (p. 7 8). Present Tense: Pos. uku~R~a . Neg. |uku-nga~R-i|:
/Ndifuna ukbhambS./, /tjkung&boni kuyanc^dS/(Not to see is a help).
Future Tense: Pos. |uku-za/ya ku~R~a|. Neg. |uku-nga-zi/yi ku~R~a| :/Kulungil£
ukuz& kuncfed^/, /Kubi ukungilyi kunc&dh/.

DIAGRAM OF THE MOODS

INDICATIVE

Principal Participial Relative

POTENTIAL

Principal Participial Relative

SUBJUNCTIVE TEMPORAL

IMPERATIVE INFINITIVE
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DEFICIENT VERBS

A. Distinctive Features: 1. The frequent appearance of the suffix /-e/ e. g.
/-buye/(again), /-de/(until), /-khange, -zange, -fumane, nge / etc.
2. Frequent Reduction: /Lindell aphS d& sifikS/, /Masfyfe aphb/ etc.
3. Occurring only with a verb complement in a specific mood form.
-I. Meaning; it merely qualifies that of its complement verb.

B. Classification According to Complement:
1. DVs + Subjunctive Mood: /ma, kha, za, da, hla, buya, suka, phinda,

fumana, fana, /:
/Ma/: e. g. ,/Misithandilze/, /M&kath&the 16 fhntw&nil/(Let that child speak).
/kha/: a)/Kha-/(Just..) + Present Subju. e. g. /Khiwuzi/, /KhJinizfe/.

b)/a-SC n_khange/+ Present Subju. :/Hndikhang& ndib&/(I did not steal).
c)/-kha,  -khe/+ narrative Subju. ;/Ndikhe ndatshHya/( I smoked once).

/za/: a) /ze/(ought, should, please):/Uzuth£the/, /Z&nfthethe/.
b) /zange/(did never):/Akazang& aculS uM&ri/( Mary never sang).
c) /soze/ /-sa-yi ku~ze/(never will):/Akasoz& afunde/(He'll never learn).
d) /-za,-ze/(and) + narrative Subju. : /Ndbkubetha ndiz6 ndn’nke/,

/Ndlth&the ndaza ndahambU/.
/da/( until, finally):/Ndbdfe ndfbalbke/,/Wada wabalek5//Funda db ndiffke/.
(/-hla/soon, /-buya/again,/-phinda/ again, repeat ,/-suka/thereupon, directly,
/-fumana,-fana/thoughtlessly, aimlessly, /—thi/ and - sequence).

2. DVs + Participial sub-mood:/-soloko/(always). /-fudula/( usually),
/-fumana/(in vain), /-hlala/( keep on doing), /-mana/( persistently),/-se/
(already), /-be, -ye/(was, were - continuous tenses, p. 2 16+), /-ba/ -(to
conjugate the Cop. , to combine /sa/still' with the Subju. and the Past with
the Temporal, p. 267+, p. 338+),/nge/( would) - Conditional Clauses, p. 323+.

3. /SC~a~nga/( would that,,) + Potential Principal:/tlF^ni wanga Sngasmdil/.

I. DVs + Infinitive Mood:/-andula. -sandul'/(just then, have just finished),
/Musa/(Do not..), /-khova/(have just done), /-anela/(merely),/-phantse/
(nearly), /-phinda/(again), /-mana/(keep on..), /-mele/( must).

Both /phantse/ and /phinda/ can take the Subjunctive, and /mana/the partic.

5. /-melwe/ + /kuku-R-a/. (i.e. passive + Cop. of the agent).

6. /-dla/ or/-kholisa/+/ngoku-R-a/ (usually, regularly).
7. Extinct/-li/. changing /-sa-/ to /-se-/, /-nga-/to /nge/ in the Cop. p. 2G8+.

IMPLICATION VERBAL PREFIXES: 1. The Progressive/-sa-/(still), and
2. The Neg. Exclusive /-ka-/( did not yet). (p. 93+). r-Tv

VERB PHRASES REDUCED (p. 253)

CONDITIONAL CLAUSES - see the Participial, p. 323+).

ORDER OF VERB PREFIXES : |a|SC | (nga)|sa|OC|R~| . H jfj

Of course the two neg. prefixes are mutually exclusive. f #T
Moreover, there are other prefixes: e. g. the Remote
Past Ind. and Past Subju. /-a-/, Potential /-nga-,-nge-/, \
Temporal /-aku-/, Imperative /yi-, y-/, Infinitive/uku-/.
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VERBAL EXTENSIONS (i.e. expansion of R): (p. 192+, p. 293+)
1. Passive /w, iw/: lR-w-al, but IC-iw-al and fVC-iw-al : /NdiyAthandwA/,

/KuphfwA imAli/, /KwenziwA/(It was done).
2. Reciprocal /an/: /BayAthandanA/(They love eachother).
3. Neutral or Stative/ek, akal/: /KubonakAl'a amap&lisA, kufiinekA sfhAmbe/.
4. Applied /el/: /Sfthandazelfe/( Pray for us).
5. Perfective /elel/: /WozilungiselMA/( He will prepare himself fully).
6. Causative /is/: /BafundisA abanyA/(They teach others - cause others to learn).
7. Intensive /isis/:/BayAyifunisisA/(They want it intensely).

CO PULATIVES

OF NOUNS & PRONOUNS:.------

A. Impersonal Cop: CP = y~
c-

(/wha/,/um-,aba-,ama- Cis.): /NguwA/ p. 47+.
(/imi-,in- Cls):/YimflAmb5/, /Yinto/,/Yiyb/.
(the other noun Cls.):/Lflitye/,/Kukutya/.

Except:/Ndi?n/, /SithT/, /Nmi/(It's you).
B. Personal Coo:I^C-CP-Stem|:/NdingumntwAnA/,/Xbantu bazizid&ngA/.
C. Impersonal Neg. |asi-CP-noun/pronoun|:/Asfnguwe/, /Asmgamatye/.

|asi-CP~o-noun| :/Asfngb?nthi/, /Asiy6mTthi/,/Asflbhash&/.
(asi-Noun] (axiomatic):/^smto/(It is nothing at all).

D. Personal Neg. | a-SCn-CP-AP Stem| :/UNo?nsa Akayiyo mkbmo/.

OF ADJECTIVES: CP =|BP~|:/Mkhulti ujfrfl/. (p. 110+, p. 116+, p.126)
But, CP for Cl. 9 is /in-/: /Le nja mkulti/.

OF RELATIVES AND ADVERBS :lsC-Rel/Adv,| :/Ingca fl&hlAzA/,/BasekhayA/.
Neg.: la~SCn~Rel, /Adv.| : /tngcd AytltlhlAza/.

Avoid the direct Cop. of Quantitative Pronouns: /Yi'yb yonke/.
In the Neg. Cop. of Loc. Adverbs, use /-kho/as base:/Abakhb eQAncA/.

CONJUGATION OF THE COP. - use the help verb /-ba/. ( pp. 267 + , 232+).
Pattern: /-ba/ in the required mood or tense + (CP)-Stem :/MAsibe bahle/.

Exception: The Participial and Relative (sub-moods) do not need /-ba/.

LOCATIVE DEMONSTRATIVE COP. ( p . 260+)

ADVERBS

LOCATIVE: (p. 197 + , p. 305+)
/e-/:/ekhayA/, /entlokb/ etc. ( p. 204).
/e-----ini/:/endlwini/etc. (p. 204), Palatalization (p. 202), Revival of

/ulu.izin/ (p. 200+, p. 204).
/ku-/: /kbbawb/, /kuyfe/, /koy&na frintti ?nkh01A/,/kulo ?nnt&/. /kumidbdA/. (p. 201+)
/kwa-/(at the place of): /kwAMAtAnzimA/.

MANNER:/ka-/ e. g./kAkhQlu/, /kalulA/,/kAbini/. But/kakiihle, kaktibi/.

INSTRUMENTAL/nga-/. ( p. 205+, p.305+)
/nga-/(by means of): a)/liambA ngembto/, b/ThthhA ngokuluntileyo/, c)/Hamba

ngokv/akh'b/(Go yourself) + /ngokwa-/(according to( nga-okwa).
d) ( each):/Grhnt& ngAfrmyA/( each person), /ihashA ng51my&/.

/nga-/( distributive): /izinto ngezinto/( many different kinds of things).
/nga-/(about, concerning): /BdthethA ngfczi z into/(They talk about these things).
/nga-/(time reference): /ngemmi/( by day), /ngo-5/,/ng61wesibmi/(on Tuesday).
/nga-/+ Loc. (in the vicinity of, towards): /ngSs ekhayA/(towards home).
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CONJUNCTIVE: /na-/: /B&hambzi nathi/, /Mkhulu kunaw&/(He's bigger than you).

COMPARATIVE:/njenga-, nganga-, ngokwa-/: /MSsiseb&nze njengamad&d&/.

ADVERB PHRASE FORMERS: (p.299+) ; /phezh kwa~/( above, more than),
/phantsi kwa-/( under),/phambi kwa~/( in front of), /emv5 kwa-/(behind, after),
/phakAthf kwa-/(inside of, among), /phdndle kwa-/( outside of, except),
/phesheyd kwa-/(beyond), /phbnbsh&nb kwa-/ and /ngancno kwa~/( on this side
of), /ecalem kwa/(at the side of). /kud& na~/( far from),/kufuphi na-/( near to).

NON-INFLECTED ADVERBS: a) Fossilized forms: /futhT/( often),/rbqb/(
regularly), /dphrk. , aphb/ - DPs. b) Other Parts of Speech functioning as
Adverbs:/fzbl&/, /amaxesha onkb/./kuqSlh/./gqitha/, /nzimS/,/mhlophS/.

IDEOPHONES

|SC-thi| +|ldeophonc|: /Wathi cwaka/ ( He became silent) etc.
INTERROGATIVES

/na?/, /phi/(where?), /nmf?/(when?), /njilni/(how)? , /ni?/(what?).
ENTERJECTIVES

/yeha!/, /tyhmfl/ etc.
CLITICS

/nje/(just, merely):/Bilthetha nje/, /Yindbda nje/.
/kwil/( also, too): /Kw&nezinja zfbulewfc/, /(^Fani ukwathetha/.
/ke/( and then): /Wathf ke... /, /Ke khloku.. /( However...).

ELLSION OF INITIAL VOWEL
X z __ X ' Z X

1. Meaningful Elision: a) Axiomatic: /Akukhb nto/, /Andiboni hintu hikhulu/.
b) Vocative: /Yizani bantwhna/.
c) Purposive Infinitive: /Wava kubabona/.

2. Non-meaningful Elision: After EP or DP: /16 mntu/, /eybna mithi midfc/.

N. B. After the EP. DP and Axiomatic, the initial V of the noun is elided,
the adjective loses its V~(and then |BP~Stcm|( except Cl. 9 : /in-Stem/, and
the RC becomes SC ( in losing its V~): /oyena ?nntu fnkhulu/, but /eybna
ndlbla imbl/. and /eybn/i ndlMa ibanzi. 16 fnntil u?nhlophb/.



379

VOWEL CHANGES

In Xhosa 2 consecutive vowels in the same word militate against its word
structure, consequently one of the 2 must be eliminated, hence: 

1. COALESCENCE:
a-a > a :/Ba~alusa/ >/BMusil/(They herd).
a-i > e :/mja ya-md&di/ > /mja yendddV( the man's dog).
a-u > o :/fnja ya ~u ninth/ > /mja yomntu/(the person's dog).
o~i > we :/e-mto-ini/ > /entweni/ (in the thing). 1

2. CONSONANTALIZATION:
u-V > wV : /u-oyikh fzinja/ > /WoyikA rzinja/( You are afraid of dogs).
i-V > yV : /Inja i-6yikh ikati/ > /Inja yoyfkh rkati/(The dog fears the cat).
Cu-V> CwV : /uku-enza/ >/ukwenzV( to do, to make). But:(Cu-o>Co):

/uku~oyika/> /fikoyfk&/( to be afraid).!, e. elision:

3. ELISION: Generally in other cases of W crisis e.g. (a~o, a-e, Ci~V, Cu~o,
SC /bu-+ VC., verb), elide the first V:/isi-enzo/>/Tsenz&/(a deed).

But an initial V2 ousts a V e. g. /e-ikhayil/ >/ekhaya/.

4. INTERVOWEL £: w/y (/w/ with broad Vs /a,u,o/, and/y/ with slender/i.e/
e.g. SC /i/ in :/IndbdA hyib6ni/(The man does not see).

Fkl :/Akufuni w&na/, /Aklboni nto uM&ri/,/M&kabbne aphd/.
Fsl : prelocative /s/: /Abantil basekhay^/
fl~| : pre-/aphl, aphd/: /Balaphh/ (They are here).

CONSONANT CHANGES

1. HOMORGANIC /n/ of Cis. 9,10:
a) n>m before/p, b, f, v/ : /fmpf/(army), /imbekb/(respect)./(mfazwb/(war).
b) n >0 ( zero) before /I, m, n, r, h/: /rmini/( a day), /flahlekd enyh/(one loss),

/ilhdmbb/ (journeys),/ilrhnb/(suspicions).
c) n-Ch > nC (i.e. /n/ deaspirates): /in-phum-o/ "/impumd/(a result).

/in-theth-o/> /mteth5/(a speech), /in-khonz-o/>/mkonz5/(a service).
d) n~hl > ntl : /iin-hlobo/ /iintlbbd/(kinds).
e) n-s/sh> nt-s/sh : /in-sikelel-o/>/mtsfkelhld/(a blessing). /mtshumayMS/.
f) n-ty > ndy : /in-tyeb-o/ >/mdyhb&/(wealth).
g) n-c/q/x > ng-c/q/x :/in-cing-a/>/mgcingh/(a thought), /in-qond-o/>

/mgqbnd&/( the mind), /in~xel-o/ /mgx&lb/( a report).
h) n-ch/qh/xh > nk-c/q/x : /in-chith-o/>/mkcith&/(waste, expense),/in-qhub-o/

>/fnkqubJ>/(procedure),/in-xhing-a/ >/mkxmgi)/.
2

2. PALATALIZATION: Effect of /w/ on a preceding /b, bh, ph, m, mb. mp/:
a) /b/ >/ty/ : /ukbhlabi/>/ukhhlatywa/(to be stabbed, to be pierced).
b) /bh/ >/j/ : /ukuqubha/ >/ukuqujwa/ (to be swam).
c) /ph/ >/tsh/ : /BibophS aphb/ >/Babotshwe aphb/(They were bound there).
d) /m/ >/ny/ : /Hum§ mja/ >/Ilunyw® ymja/(He was bitten by the dog).
e) /mb/ >/nj/: /Baz& khhlamb?!/ >/Bazjl ktlhlinjwi/(They will be washed).
f) / mp/ /
- - ■ — ----- ■ ■ —■ ■■■'— 1 ■ — -----  ---- -----—......—•

1. The V /o/ is composed of /a~u/. The /a/ accounts for the change /i/ to /e/,
and the /u/ consonantalizing accounts for the /w/ in /we/.

2. The /w/ itself survives in the passive, but is consumed in the process in the
locative and in the diminutives.
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ORTHOGRAPHY

Since the Lumko Self-Instruction Course in Xhosa was
first published in 1969, there have been some orthographic
changes in the language, which due to the high costs in
volved, the publishers have been unable to incorporate into
this edition.

We reprint in this booklet the changes made up to 1976
with acknow'ledgement to the Xhosa Language and Cultural
Committee from whose book, Xhosa Terminology and
Orthography No. 3 wTe have copied them. We would urge
all students of the Xhosa language to purchase this book for
themselves. It is obtainable through any bookstore, price
85c.



XHOSA ORTHOGRAPHY
I. PRONUNCIATION OF THE ALPHABET

a, bi. ci. di. e. ef. gi. he. i. je. ke. el, em. en. o. pi, qu, ar. es. ti. u. vi, we. xi, ye. zi.

2. THE WRITING OF THE VOWELS
2.1 Single vowels

Normally vowels are written singly even when they are long, as in the penul
timate syllable or in the remote past indicative, e.g.—

ukuvela (ukuve.la). uthango (uthamgo). waphindela (wa:phinde:la).
2.2 Doubling of vowels
2.2.1 The vowel is doubled in the contracted mediate demonstrative loo which occurs

in classes 1.2. and 5 singular and in classes 2 and 3 plural, e.g.—
loo mntu, loo ndawo, loo mithi, loo madoda.

2.2.2 The vowel is also doubled in the final syllabic of the remote demonstrative
when contracted, e.g.—

laa mntu. laa madoda. ezaa ntaba. okwaa kutya. ohvaa khuni. abaa bantu.
esaa sitya. obaa buhlanti.

2.2.3 Plural prefix of class la
The plural of class la is indicated by the double vowel oo-:
oobawo, oonyana, oodade. ooxarn, oogxakhweni.
N.B.—In the vocative the b of the original prefix abo- is restored and the

initial vowel elided, thus leaving only the o:
bobawo! bonyana! bomama!

2.2.4 Plural prefix of classes 5 and 6:
2.2.4. I Where -z- is dropped in the plural prefixes izin-, izim-. of classes 5 and 6, a

double vowel is used:
iinlaba < i(z)intaba
iintsana < i(z)intsana
iiorenji < i(z)iorenji
iintpondo < i(z)impondo.

2.2.4.2 In these classes the doubling also occurs in the copulative and when forma-
tives are prefixed:

2.2.4.2. I copulative:
ziintaba, ziintsana, ziimpondo, ziiorenji.

2.2.4.2.2 with prefixed formatives:
neeritaba, neentsana, ngeempondo, iintpondo zeenkomo. oonina beentsana.

amazwe eenkosi.
N.B.—In the vocative the initial vowel of the prefix is dropped and there is no

doubling of vow'els:
zintsana!
zintaba zaseTJyoni!
bhotani zinkosi!
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2.2.5 Contraction of the verb with stem -thi before an ideophone.
2.2.5.1 Present tense:

Ziya kusuka zii tshoni (< zithi tshoni)
ilanga lisuka Hi chapha (< lithi chapha)
kwiincopho zeentaba.

2.2.5.2 Remote past tense:
athi is contracted to ee:
yee thaphu < yathi thaphu
ee nqadalala < athi nqadalala
zee dunge < zathi dunge
bee duke < bathi duke
satsho see nkamalala < satsho sathi nkamalala.

2.2.6 kude lee (sometimes used instead of kude le).
2.2.7 In ideophones with long vowels this length is indicated by a doubling of the

vowel:
ukuthi bhuu, ukuthi dii, ukuthi gxaa, ukuthi haa, ukuthi faa, ukuthi gxii,

ukuthi naa, ukuthi zaa.
2.2.8 Prolonged length:

Where a writer or poet wishes to indicate prolonged length of a syllable for
rhetorical or poetic effect the vowel may be doubled or repeated with hyphens.
This occurs particularly in interjectives and ideophones which normally have a
short, single vowel:

sii! or si-i-i!
vi-i-i-i-i-i!
ma-a-a-a-a-a-wo-o-o-o-o!
zithe saa or zithe sa-a-a
isithungu see phasalala-a-a.

3. CONSONANTAL SOUNDS AND COMBINATIONS
3.1 Plosives
3.1 .1 p: voiceless ejective bilabial explosive:
3.1.1.1 This occurs at the beginning of a syllable and in the nasal compound mp:

isipupupu, isipoponi, ukupitiliza, impempe, impimpi, impumputhela.

3.1.1.2 pl: voiceless ejective bilabial explosive followed by the lingual continuant I:
iplanga, unoplatana, ipleyiti.

3.1.1.3 pr: voiceless ejective bilabial explosive followed by vibrant r:
iprika, imprempu, iprayimasi.

3.1.2 bh: partially devoiced bilabial explosive:
This occurs only at the beginning of a syllable:

3.1.2.1 ibhunga, ukubhabhama, ibhubhulurha.



3.1.2.2 umbHodamo, umbhali, umbhinqo, uze umbhalele.
In the examples in 3.1.2.2 the m is syllabic and does not form a nasal

compound with the following bh which thus stands at the beginning of a new
syllable.

3.1.2.3 Ibh, rbh: When preceded by I or r it is also written bh:
ibhalbhu, amaBharbhari.

3.1.2.4 bl: partially devoiced bilabial explosive followed by lingual liquid I:
ibleki, ibloko, iblowu.

3.1.2.5 br: partially devoiced bilabial explosive followed by the vibrant r:
ibreki, ibranti, ibrorho.

3.1.3 b (in mb): voiced bilabial explosive in nasal compound mb:
iimbambo, imbombo, imbumba, imbila.

3. 1.4 b:. voiced bilabial implosive:
ukubaba, ubobo, ibhubesi.

3.1.5 t: voiceless ejective alveolar explosive:
3. I .5.1 This occurs at the beginning of a syllable or after the alveolar nasal:

utolo, utata, ukutatazela. iintolo, intente. ukuntinga.

3. I .5.2 tr: voiceless ejective alveolar explosive followed by vibrant r:
itrenisi, umatrasi, itramtreni.

3.1.6 th: voiceless aspirated alveolar explosive occurring only at the beginning of a
syllable:

uthuthu, umthathi, ukuthotha.
3.1.7 d: partially devoiced alveolar explosive:
3.1.7.1 This occurs at the beginning of a syllable:

ubudoda, ukudeda, umdudo.

3. 1.7.2 dr: partially devoiced alveolar explosive followed by the vibrant r:
idrati, iadresi, idrifuthi.

3. 1.8.1 d: (in nd)', voiced alveolar explosive in the nasal compound nd:
indoda, iindondo, mandundu.

3. I .8.2 in ndr: prenasalized voiced alveolar explosive followed by the vibrant r:
unondrokhwe. unondrubhatyi. ukundrondroza.

3.1.9.1 k: voiceless ejective velar explosive:
This occurs at the beginning of a syllable or after the homogarnic nasal:
ukakayi, ukukokosa. ukunkinkisha.

3.1.9.2 kr: voiceless ejective velar explosive followed by the vibrant r:
ikriva, uKrestu, ikrisbhanti.



3. I .9.3 kl: voiceless ejective velar explosive followed by the lingual continuant I:
ikloko, iklabhu, iklimati.

3. I . 10. I kh: aspirated velar explosive occuring at the beginning of a syllable:
ukukhukhumala, ikhaba, umkhonto.

3.1.10.2 khr: aspirated velar explosive followed by the vibrant r:
ikhrikethi, ikhrusi, ikhrashi.

3.1.11.1 g: partially devoiced velar explosive occuring at the beginning of a syllable:
igaba, ukugigitheka, umgawuli.

3.1.11.2 gr: partially devoiced velar explosive followed by the vibrant r:
igrabile, igrafu, isiGrike.

3.1.11.3 gl: partially devoiced velar explosive followed by the lingual continuant I:
iglasi, iglobhu, iglu.

3.1.12 g (in ng): voiced velar explosive after the velar nasal:
ingalo, ayinganganto, ingongoma.

3.2 Continuants
3.2.1 Nasals:
3.2. 1.1 m: voiced bilabial nasal:

umama, ukumemeza, momfu.
(The symbol m is also used for the denti-labial nasal which occurs before the

denti-labial affricate/and v in imfene, imvana, imvula, etc.)
3.2.1.2 mh: voiced aspirated bilabial nasal:

imhemhe, imhaka, ukumhomha.
3.2.1 .3 n: voiced alveolar nasal:

inene, isinonophu, nini?
(The symbol n is also used for palatal n before the palatal affricates, inja,

entsha, etc., and the velar n before the velar plosives and affricates in ingalo,
inkabi, iinkrwebo, inkcenkce.)

3.2.1.4 nh: voiced aspirated alveolar nasal.
isinhanha, nhose, nhonho.

3.2.1.5 ny: voiced prepalatal nasal:
iminyanya, ukunyenyisa, ukunyuka.

3.2.1 .6 nyh: voiced aspirated prepalatal nasal:
umnyhadala, inyheke, inyhuku-nyhuku.

3.2.1.7 ng': voiced velar nasal:
ing'ang'ane, ukung'ing'iza, ing'onong'ono.

3.2.2 Liquids (alveolar laterals):
3.2 2.1 I: voiced liquid-

ilali, ulele, lolu.
3.2 2.2 //».-voiced aspirated liquid:

Uholho. ilhingt, ulhalha.
2 - 7420167 - Xh<»
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3.2.3 Vibrant (rolled alveolar):
r: irabha, ilori, irula.

3.2.4 Fricatives:
3.2.4.1 f: voiceless denti-labial fricative:

ufafa, ukufefeza, umfundi.
(The symbol/is also used for the denti-labial affricate in the nasal compound

mf: ukumfimfitha).
fl: voiceless denti-labial fricative followed by liquid I:
iflarha, ifleyiti, iflu.
fr: voiceless denti-labial fricative followed by vibrant r:
if rar ha, ukufrerha, ifreyim.

3.2.4.2 v.- voiced denti-labial fricative:
ukuvavanya, uvivingane, umvalo.
(The symbol v is also used for the voiced denti-labial affricate in the nasal

compound mv:
imvana, inivula.)

3.2.4.3 5.- voiceless alveolar fricative:
usasa, ukususa. unisizi.

3.2.4.4 z: voiced alveolar fricative:
ukuzuza, amaZizi, ukuzunguleza.
(The symbol z is also used for the voiced alveolar affricate in the nasal

compound nz: ubunzima.)
3.2.4.5 sh: voiceless prepalatal fricative:

ishishini, shushu, ukushwama.
3.2.4.6 hl: voiceless alveolar lateral fricative:

ihlahla, ukuhlikihla. ukuhlutha.
3.2.4.7 dl: voiced alveolar lateral fricative:

udladla, ukudlikidla, udlwambedht.
3.2.4.8 rh: voiceless velar fricative:

irhafu, irhorho, ukurhumrheka.
3.2.4.9 gr: voiced velar fricative:

ukugrenya, igrangqa, abagrogrisi.
3.2.4.10 h: voiceless glottal fricative:

uhili, ukuhuhuza, umhuba.
3.2.4.11 h: voiced glottal fricative:

hayi, ukuhamba. ukuhoya.

3.3 Affricates
3.3.1 ts: voiceless ejective alveolar affricate:

ukutsala, ukutsitsa, intsumpa.
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3.3.2 ths: voiceless aspirated alveolar affricate:
isithsaba, ukuthsuthsuza, kuThsembeyi.

3.3.3 dz: voiced prepalatal affricate:
3.3.3.1 dz: at the beginning of a syllable is rare:

ukuthi dzu, ukudzula, uSidziya.
3.3.3.2 in a nasal compound this sound is represented by z:

inzalo, inzuzo, inzinziniba.
3.3.4 tsh: voiceless ejective prepalatal affricate: this occurs at the beginning of a

syllable and after the homorganic nasal:
isitshixo, ukutshabha, intshuntshe.

3.3.5 tsh: voiceless aspirated prepalatal affricate: this occurs only at the beginning
of a syllable:

ukutsha, ukutshitsha, umtshutshisi.
3.3.6 /.• voiced prepalatal affricate:

ukujoja, ijaji, injoli.
3.3.7 ty: voiceless ejective palatal affricate:

ukutyabeka, ukutyityimbisa, ukuntyuntya.
3.3.8 tyh: voiceless aspirated palatal affricate:

ukutyhala, umtyholi, ukutyhutyha.
3.3.9 dy: voiced palatal affricate:

udyamdyam, indyikitya, idyudyu.
3.3.10 ky: voiceless ejective post-palatal affricate:

isekyula.
3.3.11 kyh: voiceless aspirated post-palatal affricate:

imekyhuri, ikyhubhikimetha.
3.3.12 kr: voiceless ejective velar affricate:

ikrele, ukrozo, ikrwala.
3.3.13 tl: voiceless ejective alveolar-lateral affricate:
3.3.13.1 tl: at the beginning of a syllable is extremely rare:

ukutlitliza, ukutlutluzela.
3.3.13.2 it normally occurs in combination with the homorganic nasal:

intlantlu, iintlontlo, intlungu.
3.3.14 dl: voiced alveolar lateral; this occurs only in combination with the homor

ganic nasal:
indlalo, indlu, endlwini.

3.4 Clicks
3.4.1.1 c: ejective alveolar affricate click:

icephe, icici, ucukucezo.
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3.4.1.2 ch: aspirated alveolar affricate click:
ukuchacha, ukuchopha, ukuchuma.

3.4.1.3 gc: voiced alveolar affricate click:
ukugcagca. ukugcina, ukugcoba.

3.4.1.4 nc: nasalized alveolar click:
incanca, encinci, ukuncuma.

3.4.1.5 ngc: aspirated voiced nasalized alveolar click:
ingca, ungcungcu, ingcwaba.

3.4.1.6 ngc: prenasalized voiced alveolar affricate click:
ingcambu, ingcongolo, ingcungela.

3.4.1.7 nkc: prenasalized alveolar affricate click:
inkcani inkcenkce, inkcubeko.

3.4.2.1 q: ejective palatal plosive click:
iqaqa, ukuququzela, ukuqiqa.

3.4.2.2 qh: aspirated palatal plosive click:
ukuqhaqha, iqhosha, iqhezu.

3.4.2.3 gq: voiced palatal plosive click:
ukugqadaza, iGqili, igqudu.

3.4.2.4 nq: nasalized palatal click:
nqanda, umnqongo, inqilo.

3.4.2.5 ngq: aspirated voiced nasalized palatal click:
ingqangqolo, ingqumeya, ingqolowa.

3.4.2.6 ngq: prenasalized voiced palatal plosive click:
ingqondo, ingqongqo, ingqele.

3.4.2.7 nkq: prenasalized palatal plosive click:
inkqayi, unkqenkqenkqe, inkqubo.

3.4.3.1 x.- ejective alveolar lateral affricate click:
ixabiso, umxoxozi, ukuxinga.

3.4.3.2 xh: aspirated alveolar lateral affricate click:
ukuxhaxha, ixhiba, uxhongo.

3.4.3.3 nx: nasalized alveolar lateral affricate click:
inxanxadi, inxowa, iNxuba.

3.4.3.4 gx: voiced alveolar lateral affricate click:
igxiya, igxagxa, igxoko-gxoko.

3.4.3.5 ngx: aspirated voiced nasalized lateral click:
ingxowa, ingxangxosi, ukungxama.

3.4.3.6 ngx: prenasalized voiced lateral affricate click:
ingxaki, ingxolo, ingxumbu-ngxumbu.
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3.4.3.7 nkx: prenasalized lateral affricate click:
inkxaso. inkxentsi, inkxola.

3.5 Semi-vowels
3.5.1 w’.- velar bilabial semi-vowel:

wayewile, iliwa, umwonyo.
3.5.2 m7;.- aspirated velar bilabial semi-vowel:

wha
3.5.3 palatal semi-vowel:

ukuyeyezela, ukuya, umyinge.
3.5.4 yh: aspirated palatal semi-vowel:

yho yhu yhini
The velar bilabial semi-vowel may follow all consonants and consonantal

clusters except the bilabial and the vibrant alveolar:
ucwabu, idwala, igwegwe, krwada, iingqweqwe, unxweme, inyhweba, ukudywa-

kraza, injwila.
CAPITAL LETTERS

4.1 Beginning of a sentence
The first letter at the beginning of a sentence is a capital letter even if the

second letter has to be a capital letter:
UThemba uyakhathaza.

4.2 Personal names (Proper nouns)
Proper Nouns of Class I (a) including compounds of So-, Ma- and No- :
The first letter after the prefix is capitalized:
uLanga, uMxolisi, uMlungisi, uSomandla, uNobantu, uNozizwe.
In the case of clan names of women compounded with Ma- both the M of

Ma- and the initial letter of the stem are capitalized:
uMam&ra, uMaMfene, uMaMaduna, uMaDlamini, uMamNgqosini, uMam-

Tshawe.
4.3 National and tribal designations, languages and customs

The first letter of the stem is a capital letter:
umXhosa, umTshawe, uniLulu, iMfengu, amaMpondo, umLungu, isiXhosa,

isiTshawe, isiLulu, isiMfengu, isiMpondo, isiLungu.
4.4 Geographical names
4.4.1 The first letter after the initial vowel, or after the locative formatives e-, ku-,

kwa-, is a capital:
iDike, eDikeni, eMthatha, eLusuthu, eMarhabeni, kuTsolo, kuQumbu,

kwaQoboqobo, kwaCentane, kwaNgwenya.
4.4.2 Proper nouns of places, rivers and certain historical events may be written

either in their official form (Afrikaans or English) with a suitable prefix, e.g.—
iBlood River, iLondon, iKeetmanshoop, iRenaissance

or, where they already exist, in their Xhosa or Nguni forms, e.g.—
iNcome (Blood River), uLundi, iNgcobo, iNgilani, iMelika.
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4.5 The Deity
4.5.1 The first letter after the initial vowel is written as a capital letter:

iNkosi, uThixo, uMdali, uMenzi, uMalusi. uMoya, oyiNgcwele, iNgcwele.
uDuma-barhwagele, uSeqalonesiphelo, uSonini-nanini.

4.5.2 Pronouns used nominally to denote the Deity commence with a capital letter:
Ophezu-konke, Osenyangweni, Oyingcwele.

4.5.3.1 Normally the absolute pronouns, possessives, adverbs and copulatives
referring to the Deity are written with small letters:

yena lo nguNyana kaThixo
weza kuye uYesu wawa ezinyaweni zakhe
bavumeleni abantwana beze kum.

4.5.3.2 There are, however, occasions where a writer may feel that capitals are
necessary, and these may be used:

uYesu nguNyana waLowo ungowokubongwa.

4.6 Days of the week
The first letter after the prefix is written as a capital letter:
iCawa, uMvulo, uLwesibini, uLwesithathu, uLwesine. uLwesihlanu, uMgqibelo.

4.7 Scientific names
Scientific names such as the names of Phyla, Orders. Genera. Species, etc.

in Zoology and Botany are used internationally in their original Latin or Greek
form. In Xhosa, the international spelling will be retained, but the names will be
preceded by a suitable prefix, e.g.—

ii Rept ilia, iCombretum krausii, iZea mais, iAlga.
Many of these will naturally also have their popular Xhosa equivalents, e.g.—
umdubu (Combreturn), umboza (Zea mais), ulwelwe (Alga), iintaka (A ves), etc.

4.8 Other nouns
4.8.1 In nouns with disyllabic and polysyllabic stems the first consonant of the

stem is a capital:
abaPostile, amaKrestu, abaFundisi, abaHloli, abaNumzana, ubuRhulumente,

ubuKumkani, isiKolo saseLovedale, abaPhathiswa.

4.8.2 Where the prefix ends in a nasal it is this nasal that is capitalized:
iNkosi, iSebe leMfundo, UNtaba ze At Iasi, iNjengele. iMbongi yeSizwe

Jikelele, uMfundisi, uMlungiseleli, uMphathiswa wezeMfundo.

4.8.3 In nouns commencing with a vowel the consonant of the prefix is a capital
letter:

iZenzo wbaPostile, uMongameli weMfundo, aBongameli beMfundo.

4.8.4 In nouns with monosyllabic stems the consonant of the prefix is a capital:
il.izwi UkaThixo, iSitya seSizwe.
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4.8.5 In titles and forms of address the first consonant is a capital:
Mnu. Mnumzana, Mfu. Mfundisi, Mlu. Mlungiseleli, Bnu. Banumzana,

Bfu. Bafundisi.

WORD DIVISION
5.1 Formatives

Xhosa is written conjunctively, i.e. the formatives constituting a part of
speech are joined together to form a word. Each part of speech is written
separately:

zifikile, bangamadoda, yathi tyibilili, izele yema ngeembambo inkundla
yada yabatyekezela ngaphandle.

5.2 Demonstratives
The demonstrative is a distinct part of speech and hence must be written

separately:
biza loo mntu, iziyolo zeli lizwe, andiyiva le nto, andinakuzamkela ezo nto,

olwaa ndwendwe, sesixolile ngawo lo mcimbi.

5.3 Auxiliary verbs (deficient verbs)
5.3.1 The long (uncontracted) form of the future tense is written disjunctively:

ndiya kuhamba ngomso, baza kuphumla ngoku.

5.3.2 Note that in the present tense in all its forms, it is written conjunctively:
ndiyabona, ndiyakubona, (ku is objectival concord).
sisaphila, bayawangxola.

5.3.3 The auxiliaries kha, khe, ze, de, are always written separately from the com
plementary verbs whether preceded by subjectival concords or not:

5.3.3. 1 kha (khe): wakha washumayela, sokha (sokhe) simtyelele, ndikhe ndimbone,
khe ndimbone, abakhe bafunda, masikhe siye kulima.

5.3.3.2 ze: ze bankqwile, ze evekini kubekho inkonzo, maze undibulisele, ze nikhe
nifike, ze ningoyiki, hleze afe, hleze nife.

5.3.3.3 de: linda apha de abuye linda apha ade abuye.

5.3.4 Note that when kha is used as a hortative (isicelo) it is joined to the comple
mentary verb:

khawuze apha, khanikhawuleze.

5.3.5.1 nge: When joined by w, y, or I to the complementary verb, nge is always
written conjunctively with the complementary verb, whether it is preceded
by a concord or not:

ngewulele: ungewulele, ngeyizuzile: ingeyizuzile, ngeleqondile: angeleqondile.

5.3.5.2: When preceded by a concord and not followed by w, y or /, nge is written
separately from the complentary verb:

ange ehamba, singe sinduluka ngoku, bange beyile nabo, zinge zatsha-
tyalaliswa nazo.
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5.3.5.3 Without a preceding concord nge is written conjunctively:
ngendimvile, ngebengaphumelelanga, nge-ekholiw^, ngekholiwe.

5.3.6 ma-: This auxiliary verb is always written conjunctively with the complementary
verb:

masigoduke, maze bangaphindi, omakaqwalasele, mayenziwe, mabangaphindi,
into emayenziwe.

5.3.7 sele, sei-, se-:
5.3.7. 1 In its full form sele is written separately:

sele egqibile, wayesele egqithile, sele bemkile, babesele bemkile.
5.3.7.2 The contracted forms sei- and se- are always written conjunctively with the

complementary verb whether preceded by a formative or not:
selegodukile, seyifikile, sendigoduka, wayeselefikile, sewufikile.

5.3.8 The compound tense auxiliary be- and ye:
5.3.8.1 be-: When preceded by a concord this auxiliary is written separately;

without a prefixed subjectival concord it is written conjunctively with the com
plementary verb:

endibe ndiyifuna, ebendiyifuna, ndibe ndisitsho, bendisitsho, ndibe nditshilo.
benditshilo.

5.3.8.2 ye: The full form is written separately, the contracted form is joined to the
complementary verb:

baye bexheshwa, babexheshwa, ndaye ndigcambaza, ndandingcambaza,
owaye ezimele, owayezimele
abaye beza kulwa, ababeza kulwa
ndaye ndikho, ndandikho, olwaye luluncinci, olwaluluncinci.

5.3.9.1 The verb ukuba (to become) or (to be) is written separately in compound
predicates as in the following examples:

5.3.9.1.1 amakhwenkwe aba ngamavila, waba yititshala
kudala, akabanga sisityebi, ube lihlwempu.

5.3.9.1.2 isuka ibe mbi, thenga inkomo ibe nye, ukuze
angabi nakusilinda, wafunda waba ngumfundisi, waza akaba nakusilinda.

5.3.9.1.3. kitmnandi ukuba ngumntwana, uza kuba ngumfundisi, kunzima ukungabi
sisityebi, waya eGoli akuba

yindoda, yibani semsebenzini.
5.3.9.1.4 akakabi mdala, babesakuba ngabongikazi, angaba sisityebi naye.

5.3.9.1.5 waza akaba sat het ha.

5.3.9.2 Where there is a contraction the above are written conjunctively:
ufunde wangumfundisi, uthenge inkomo yanye, angamhle.

5.3.9.3 All copulatives with kho are written conjunctively:
akabangakho, ze nibekho, ukubakho, ukungabikho, angabakho.
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5.3.10 Deficient verbs and their complements are written disjunctively:
ukuhlala ehleka, ndiphantse ndawa, sisand' ukufika.

5.4 Other parts of speech that are written separately
5.4.1 phi:
5.4.1 . I The interrogative adverb phi, is written as a separate word after a predicative

(verb):
uvela phi? bahlala phi? uyive phi loo nto ?

5.4. I .2 phi\s written conjunctively with prefixed formatives:
luphi ubisi? kuphi? ngumntu waphi lo?

5.4.2 ke: is written separately:
hamba ke! ke kaloku ke!

5.4.3. 1 nje: As an adverb nje is written separately:
kunje nje, hamba nje, kunje nje nje
njegckuba ulapha nje, ndingabonanga nje.

5.4.3.2 As an adverbial suffix nje is joined to the adverb of time:
namhlanje, nonyakanje, kalokunje, malanganje. ngokuhlwanje, kutshanje,

kusasanje, emininje.
5.4.4 bo: Like other interjections bo is written separately:

hayi bo! yiz' apha bo!
5.4.5 (e) na: The interrogative na is written separately:

uthini na? uyawafuna na amaqanda ? akuyifundanga na incwadi?

5.5 Certain formatives are written conjunctively
5.5.1 Adverbial formatives: nje and nga as prefixal formatives are always written

conjunctively even when other formatives are prefixed to them:
nje: njengam, njengokuba, njengenja, njengokungathi, kwakunjengasema-

simin i, ezazinjengem ithi.
nga: ngangendlu, ngangokuba, ndingangaye, ayinganganto, yayingangendo-

da, ikwangangenkunzi yenkomo.
5.5.2 The inclusive formative kwa:

5.5.2.1 kwa: is prefixed conjunctively to a word beginning with a consonant:
kwangoko, kwayona, kwakhona.

5.5.2.2 kwa: is prefixed conjunctively to words beginning with different vowels:
kwaiinkosi, kwaukuhamba.

5.5.2.3 kwa: is joined by a hyphen to words beginning with the vowel a:
kwa-amadoda, kwa-aba.

5.5.3 ndini: The vocative suffix ndini is joined to the noun:
mfondini! siyathandandini! ntombazanandini!
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5.5.4 ni:
5.5.4.1 When this adjectival stem has a prefixed adjectival concord without an

initial vowel it is written separately:
ngumntu mni na lo? lit hole lini na eli? le mazi izele mat hole mani? kufuywe

zilwanyana zini kowenu? bubudenge buni na obo?
5.5.4.2 In class 5, singular ni as an adjective or pronoun is attached conjunctively

to the preceding word or formative:
yintoni na leyo? ubonani? uyibeke ndawoni na ? uthini? yintakani na? umbe-

theleni? unani? ngani?
5.5.4.3 When following ideophones ni as a pronoun is written separately:

uthele cwaka ni? kuthe qithi ni? uthele xhungu ni?
5.5.4.4 When ni is an indefinite pronoun or means nothing or something after verbs

which are not interrogative it is written separately:
akukho ni asibizele yona, andithethanga ni ibambisayo, asisekeleze ni ekuse-

benzeni kwethu, ngathi ngabantu ababona ni ngaphesheya.
5.5.5 -nye and other numerals:
5.5.5.1 When the adjectival concord is elided these are suffixed conjunctively or

hyphenated with the preceding word; hyphenation is optional:
ndawonye, hantanganye. ngandletyananye, ntliziyonye, ngcinganye, ngamini-

nye. ngaxeshanye, ntlalonye, ndaweninye, hambonye.
hambo-ne, ndawo-ne, ekona-ne. ngantliziyonye. ntliziyoninzi, nipathonye.

calanye, milombini. ntsukuntathu. macala maninzi, milonye. cawambini. amagama
andindi-mbini, amaphuthi ahlathinye, uthango oluntluntathu.

5.5.5.2 Adjectives used similarly are also written conjunctively or hyphenated with
the preceding noun:

umbona onkozo-nkuht. ndlelantle, oonyawontle. ekona-ne.
5.5.5.3 Numeralsand adjectives that have their concords are written separately:

unaminwe mithathu sandiem sinye,
ndinalunyuwo lunye kuphela. simxhelo mnye.

b. APOSTROPHE
6. I The apostrophe is used to indicate phonetic elision:

urn/' omkhulu. bonk' abantu.
unyak' oggithileyo, hit' entle.

6.2 Elided forms habitually used are written without the apostrophe:
umntanezulu. umntakama. ubelibele, ndanditshilo. uzulumke. wayengatshongo,

sukubaleka. sehambile. nyakenye.
6.3 words like int'entle, int'engummangaliso. etc. may also be written thus: intw' entle.

intw' engummangaliso etc. The use of the semi-vowel w (representing o) in intw' entle
etc. as an alternative to inf' entle etc. is optional, but in all cases the apostrophe
must be used.
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6.4 In the names of people the apostrophe is not used:
uDingindawo, uVelesazi. uMpayipheli, uTshayelephepheni. uBhongemphandeni,

iiMahantbehlala.

7. HYPHEN
The hyphen is used in the following instances:

7.1 It is used optionally in compound words and duplicated stems that would be.
unduely long and thus difficult to read without it, e.g.—

amasuka-ndihlale, umhlali-ngaphambili, amabona-ndenzite, umsebenzi-mgodini.
7.2 To indicate a long drawn-out syllable, e.g.—

vi-i-i-tyo!
si-i-i-'l etc.

7.3 To indicate a glottal stop between similar vowels:
ama-Antori, i-inki, kwa-amadoda, ama-apile.

7.4 When prefixing concords to figures, e.g.—
umhla H'e-10, ama-2Q. ngotnnyaka we-1955, wesi-5.

7.5 To avoid ambiquity in the pronounciation of Xhosaized words, e.g.—
uBhish-larrp eKir-hereshete.

7.6 The hyphen may be used between the prefix (/-) and the letters representing
abbreviations or initials:

iJ.C, iU.E.D., iN.G.Kerk, uW.G. Diko, i-J.C., i-U.E.D., i-N.G. Kerk,
u- W. G. Diko.

8. TONE
The tone marks now generally used by the universities will be employed to

indicate tone as follows:
8.1 The acute sign (') for a high tone: ithanga (thigh), ukusa (to dawn), ibhinqd

(a woman).
8.2 The grave sign (') for a low tone: ithanga (pumpkin) abantwdna (children), yiza

(come).
8.3 The circumflex (') for falling tone: ibala (colour), vuna (reap), ubizo (calling),

ithanga (pasture).
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